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INPEJUCJIOBUE PEJJAKTOPA

Kaura coBpeMeHHOro aHrmmiickoro merommcra A. XopHOW, B KOTOpOW COOpaHBI
yIOTpeOUTEIbHbIE B aHTITHHCKOM SI3BIKE THUIBI IIPEJIOKEHUN U CIIOBOCOUETAHUH, IPEICTABISAET
.OIpEeNeNeHHbIl HHTepeC .Ul HaIlUX METOAUCTOB U menaroroB. Ilpeamaraemsle aBTOpOM
MHOTOYHCIICHHBIE 00pa3bl CHHTAKCHYECKMX IOCTPOCHUH [EHCTBUTENBHO CBOMCTBEHHBI
COBPEMEHHOH aHTJIMHCKOI peur, OOIENOHATHEL 1 HEOOXOIUMBL. Y CTapeBIINE M CTHIMCTHIECKU
OTpaHMYCHHbIE  KOHCTPYKIMM  IPHUBOAATCA  aBTOPOM B  KAyeCTBE  BapHAHTOB, C
COOTBETCTBYIOIIIMU IOMETaMH. TaONuIbl M CXEMBbl, CHCTEMaTH3UPYIOLIME YIOTpeOieHue
TJIarojIoB, CYLIECTBUTEIBbHBIX, MPUIAraTelbHBIX M HApeduil, yJOOHBI A “NOACTAHOBOYHBIX
YIpaXXHEHHUH, T. €. AI0T BO3MOXKHOCTh COCTaBUTH MHOXKECTBO IIPEIJIOKEHHUH, pa3HOOOPa3HBIX
M0 CONEPXXAHWIO W HE IPOCTO TPaMMATHYECKH MPAaBWIBHBIX, a “HAMOMATHYHBIX, 3BYYaIIAX
€CTeCTBEHHO U HEMNpHHYXIeHHO. (Oco0eHHO TMOJe3Hb TaOJMIbl, WUIIOCTPUPYIONIUE
yIoTpebJIeHne Hapeunii U ONIPeAEInTENeH, T. €. MECTOMMEHHH, YHCIUTENbHBIX U IPYTHUX CIIOB,
CIOCOOHBIX 3aMEHSATH APTHUKIIb IPH UMEHHU CYIIECTBUTEIEHOM.

JTa KHHTA aact OoraThlit Marepual ajsa CaMOCTOSITEIIbHOMN pa6OTLI HaJ A3bIKOM TEM, KTO
YK€ OBJIaACiI €ro OCHOBAaMH: Ta6J'II/II_lBI TO3BOJIAIOT TPEHUPOBATHECA B  COCTABJICHHUH
pa3H006pa3HI>IX npezmome}mﬁ, a yKazaTrejin 00€ecIeunBarnT BO3MOXKHOCTh IMPOBEPKU TOI'0, KaK
ciaenyer yHOTpe6J'I$[TL MIAThCOT 0COOEHHO YacCTO BCTpEHAIOIIUXCA CJIIOB.

B 1o xe Bpems mocobme XOpHOM BO MHOTOM OTJIMYACTCS OT HPUHATBHIX y HAC H
MIPUBBIYHBIX THUHOB Y4eOHBIX KHHMT. OTINMYMSA 3TH BBI3BaHBl CTpPEMJICHHEM OOOMTHCH TIO
BO3MOJKHOCTH 0€3 TpaWIMOHHONH IpaMMaTHYECKOH TEPMHHOIOTHH, OOO3HAYHUTH IIONPOILNE TE
SI3BIKOBBIE SIBJICHUS, Ha KOTOPBIX YMTATElb-YYalUHCs JOJKEH COCPEAOTOYNTh CBOE BHUMAHUE.
BcnenctBue 3Tor0, aBTOp CTapacTcs, HAPUMEpP, HE HA3bIBATh YICHOB IPEIUIOKEHUSI U BMECTO
TepMHHa ‘“‘CKa3zyeMoe” TOJIb3yeTcss 0003HaYCHUEM ““TMYHbIN I1aroyl” Ui NpoCcTo “Tiaroi’’, XOTs
eMy He ynaeTcst 000HTHCH 0e3 TEpPMHHOB “TojIexaiee” u “o00cTosTenscTBo”. M30eras TepMruHa
“ompeneneHne”’, aBTOp TOBOPUT 00 ‘“DKBHBAJICHTaX MPHUJIAraTeIbHOr0”; YHIOMHUHAS IO
HEOOXOIMMOCTH “TIPEIUIOKHOE [IOTIONTHeHHe’, HWIZE HE TOBOPHUT MPOCTO O JOTIOJIHEHHWH,
MOZMEHSISI 3TOT CHHTAKCHYECKHH TEPMUH MOP(OIIOrHIECKUMH 0003HAYCHUSIMHU CJIOB, KOTOPBIMHU
BBIPAXKACTCS B aHIJINICKOM SI3bIKE OECIPEIOKHOE TOTIOTHEHHE.

Takasi HETIOCIEAOBATENBPHOCTh HE KAXKETCA HAM CIOCOOCTBYIOIIEH JIydIIEMY yCBOCHHIO
NPaBWJI AHIVIMMCKOW rpaMMaTHKH, B HEKOTOPBIX CiIydasX OyKBaJbHBIH IEpeBOA NpHBEN ObI K
HESCHOCTH, TTO3TOMY MBI CUMTAlIN ceOs BIPaBE 3aMEHHUTH BBHIPAKCHUS] OPUTHMHAJTA MIPUHATONH U
00IEeN3BECTHO y HAac Hay4yHOM TIpaMMarTHyeckoi, TepmuHoiorued. K Takoii 3amene
HNPUXOAMIOCH NpHOEraTh Kak B OTHOLICHHM CHHTakcuca, Tak W Mopdonorun. Hekoropsie
0003HaYEeHNUS aBTOPA MBI COXPAHSUIH, IPUBOJISI B CKOOKaX OpPUTHHAIBHBIE BRIPAKEHHS U JaBast 110
BO3MOXXHOCTHU TOYHBIN MEPEBOJ UX, HHOTAA C JOMOJHUTENBHBIMU MOSICHEHUSIMU.

B Tex cmywasx, Korja TOUHBIH IEpeBOA MPEICTABIAICS MMOUYeMy-THOO HeXeTaTelbHBIM,
MBI TIOJIB30BAJINCh NMPUOIM3UTENbHBIM OOO3HaueHneM. Tak, XOpHOM Ha3bIBae€T HapeYHBIMH
gactuiiamMu  (adverbial particles) Te KOpOTKHME HEU3MCHSEMBIC CJIOBa, KOTOPBIE TO
YIOTPEOISIIOTCST B KauecTBE OOCTOSTENBCTB, TO TECHO NPUMBIKAIOT K MPEALIECTBYIOIEMY
raaromy, obpasys ¢ HHM OJHO JIEKCHYECKOEe IIeJoe. B COBETCKOM S3BIKO3HAHMU HET
OOILENPUHATOr0 Ha3BaHUS ML OTHX CJOB, TEPMUH JK€ ‘‘YacTHUBI” HMEET J0CTaTOYHO
OIIPEAEICHHOE 3HAUCHUE U B 3TOM, Cllydae HENpUMEHHM. [103TOMy MBI peImmince 0003HAIUTh
9THU CJIOBA KaK “0co0ble Hapeuus”’, 4TO MO3BOJIIET MOJUEPKHYTh UX CBOe0Opasue, He BHI3bIBAs B
TO € BpeMs JIOXKHBIX accormanuii. Ocoboro ymoMHWHAHWSA 3aciTy’KUBAE€T BBEICHHBIA [
[TanmmepoM W IIMPOKO YIOTPEOISIONIMICS B MOCIEIHEE BPEMsl AaHIIMICKUMH METOIHCTaMHt
TepmuH anomalous finites. Tak Ha3pIBaroTCs JUYHBIE (JOPMBI BCIIOMOTATENBHBIX M MOJATBHBIX



JIaroJioB, UMEIOIINE, KaK U3BECTHO, Psil MOP(OIOrHYECKUX 0COOCH HOCTEH M Mrparoliye 04eHb
CYIIECTBEHHYIO pOJb B AHIJIMHCKOM CHHTAaKCHCE. BBIIENSIOTCS HE IJaroyiel, a HMMEHHO,
oTaensHbIe UX (GOpMEL, T. €. do, does u did, HarpuMep, pacCMaTPUBAIOTCA KaK TPU OTAEIbHbIC
cioBa. CBoeoOpasue 3Tux anomalous finites He OrpaHUYMBACTCS TOJIBKO HENPABUILHOCTBIO MX
o0pa3oBaHusl, MO3TOMY MBI TPEANOWIM O0O3HAUNTh- MX B MEPEBOAE KaK “0coOble JIMYHBIE

(dopmbI”.

B cBoeM CTpeMiIeHHH yNPOCTUTh U3IIOKEHHE aBTOp CTapaeTcs He pa3iuyaTh
OMOHHMMUYECKUX (OPM. CTOJb YaCTO BCTPEYAIOUIMXCS B AHTIHICKOM S3bIKE BOOOIIE W, B
YaCTHOCTH, B CHCTeMe riaroia. Takas TpakTOBKa IPEACTABIACTCS HaM MPUHIMITHAIBLHO
HENPUEMIICMO#, TIOATOMY MBI OIYCTHJIM T€ MecTa KHUTH, rAe (OPMBI COCIarareilbHOro
HakioHeHus: (tuma if [ knew..) paccMaTpWBAarOTCS Kak “‘(OpMBI TPOIICIIICTO BPEMEHH,
UMCIOIIE 3HAYeHHE Oyaylero BpeMeHu”’, T. €. KaK HHUYEM HE OTJIHYaIoIIuecs OT (Gopm
MPOILEAIICTO BPEMEHH U3bsIBUTEIBHOTO HAKIIOHEHU (THIa at that moment [ knew...).

He Bnonne yOeanTensHOM, Ha Hall B3TJILI, SBIAeTCS M30paHHAs aBTOPOM TPAaKTOBKA
[JIATOJIBHBIX BPEMEH — HCXOJs M3 pealbHBIX BpPEMEHHBIX OTHomeHui. Kak wu3BecTHO,
TJIarOJIbHBIE BPEMEHHBIE (DOPMBI B Ka)KIOM SI3bIKE BBIPA0ATHIBAINCH HA MPOTSHKEHHH MHOTHX
BEKOB, pa3BHBasi pa3HbIC CMBICIOBBIE OTTEHKH, COXpaHss MEPEKUTOYHO MHOTHE CBOEOOpa3HbIe
YEPTHI U HUTAE HE JOCTHUTast MOJHOIO COOTBETCTBUS YMCTO JOTMYECKUM ITOHATUAM, HE OTpaKas C
3epKaJIbHOM TOYHOCTBIO OOBEKTUBHOM Kareropuu BpeMmeHU. IlosToMy TpamuruoHHOE
pacCMOTpPEHHE TIJAaroibHBIX (JOPM M BBEIpAXKAEMBIX HMU 3HAYCHUH IPEACTaBIsieTc Oonee
NPaBWIbHBIM, 4Y€M IIpakTuKyemoe aBTopoM (Bciex 3a Otro Ecmepcenom) mnpousBosibHOE
BBIJIEJICHHE DPA3IUYHBIX IOHATUIHBIX KAaTErOpHH BPEMEHH, K KOTOPBIM YXKeE IOJIBOIATCA
BBIpD@XAIOIINE. WX TjaroyipHble (opMbl. Brpodem, uyurarens caM CymeeT OLCHHTh
COOTBETCTBYIOIME pa3feibl KHUTH *. V3 MOHATHHHBIX )K€ KaTeropui HCXOAWT apTop U B
nocyieHeld riaBe, rje coOpaHbl pa3IWYHble TPAMMATHYECKHE U JIEKCHYECKHE CIIOCOOBI
BBIPAXXEHHS NOHATHH HEOOXOIMMOCTH, BEPOSITHOCTH U JIp.

IIpn Bcex OTMEUEHHBIX OCOOCHHOCTSX IpeAaraeMas 4HUTATeNl0 B PYCCKOM IIEPEBOJE
kuura A. XopHOHU, KOTOpasi IpeICTaBIsIeT B HEKOTOPOM POAie “TIoCiIeJHEE CIIOBO™ COBPEMEHHOM
aHTIIMHACKOW METONMKH TperofaBaHusl s3bika (u3maHa B JloHmoHe B 1954 T.), HECOMHEHHO
OKa)XeTCS BO MHOIOM IIOJIE3HOW M WHTepecHOHW. B mpenucinoBun aBTopa YHNOMHHAIOTCS
BaXHeile Tpyasl 10 AHIIMICKOH TpaMMaTHKe, KOTOpPBIE MOTYT OBITH PEKOMEHIOBaHBI
YUTATEIISIM, JKETAIOLIIM TTTyOOKO U3Y4NTh aHTTIMHCKUH SI3BIK.

* HekoTopble MosiCHEHHs a00aBlieHa B IMOJCTPOYHBIX NpHMedYaHusiX. Bce 3TH npumevaHus
MPUHAJIEKAT PEIaKTOpy.



IMPEJIJMCIIOBUE ABTOPA

Dra KHHUra TIpelHa3HAuCHA U WHOCTPAHIIECB, U3YYArONUX AHTIHHCKUH S3bIK, U MOXKET
OBITh WCIIOJIb30BaHA YYAIIUMHUCS B CPEJIHUX M BBICIIUX YYEOHBIX 3aBElECHUSX U JIUIAMH,
CaMOCTOSITEIIHPHO 3aHUMAIOIIUMHUCS S3BIKOM, B KQUECTBE YUeOHUKA U CIIPABOYHOr0 mocoowms. J{ns
yzoOcTBa MMOIB30BAHUS KHUTOH B KOHIIE €€ MPUiIaraeTcs IIOAPOOHBIH yKa3aTenb.

Hacrosmas kHHWra cymecTBEHHO OTJIMYAETCS OT TpaMMaTHK OOBIYHOrO Tuma. B Heid,
HaTpUMep, OTCYTCTBYET KIACCH(HUKALIUSA CYINICCTBUTCIBHBIX M MECTOMMEHHH H HHYETO HE
TOBOPUTCS O CKJIIOHEHUM M CHpsDKEHHH. ['paMMmaTHdecKuil aHaiau3 MpUMEHseTcs JUIIb TOrja,
KOTJ]a OH HEOOXOIUM IS CHHTE3a, T. €. JJIsl 00pa30BaHus MpeuiokeHuin. HuKkakux ynpaxHeHHUH
10 TPaMMaTHIEeCKOMY pa300py B 3TOH KHUTE HET.

B nocnennue roapl HEMallo BHUMaHUS yIENsUIOCH OTOOpPY CJIOBaps JUIs MHOCTPAHILIEB,
M3YYaIOINX aHTIMACKUI A3BIK, U CPABHUTENBHO MAll0 BHUMaHHs 00paIialioch Ha KOHCTPYKIIUU
U CTPYKTypHble TUIbl. OHAKO 3HATh, KaK CBA3BIBAIOTCS CJIOBA B PEYH, HE MEHEE BaKHO, YeM
3HaTh, YTO OHM 3HAYaT. BakHee BCEro OBJIAJETh TIJIATOJbHBIMH KOHCTPYKIHMsAMH. be3
OCHOBATEJILHOTO O3HAKOMJICHHUsSI C HMMH HEJNb3s MNPABHIbHO MWCIIOJIB30BaTh YK€ YCBOCHHbIE
cnoBa. He 3Has, B KakuxX KOHCTPYKIHMSAX MOXHO YMOTpEOJsTh, HApHUMeEp, [Jaroji suggest,
ydamuiics, KOTOPOMY YK€ BCTPEYaJHCh TaKue NpeasoxeHus, kKak [ intend (want, propose) to
come, MOXET MOCTPOUTH HEMPABHIbHOE MpEIoKeHue [ suggest to come, Ha OCHOBAHHU TaKHX
YCIIBIIAHHBIX WU TPOYNUTAHHBIX TPEIUIoKeHU!, Kak Please tell me the meaning wmm Please
show me the way, ydJamuics MOXXET 00pa3oBaTh HEBO3MOXXHOE B AHIJIMHACKOM  SI3BIKE
npemioxenne Please explain me this sentence WM ke, OCHOBBIBAsICh Ha ToM, 4T0o He began
talking about the weather 3HaunT TMOUYTH TO e, uto He began to talk about the weather,
OIMMOO0YHO TIPEIONOKUTh, UTO Mpeanoxenue He stopped talking abvut the weather umeer To
Ke 3HaueHue, uto u He stopped to talk about the weather.

3HAKOMSCH C CYLICCTBHTEIBHBIMU M NPHJIAraTelIbHBIMK, TaKXKe HEOOXOIMMO YCBAaUBAThH
KOHCTPYKLIMH, B KOTOPBIX 3TH CYILECTBUTENBHBIC U IPHJaraTeiabHble 00BIYHO YHOTPEOIISIOTCS.
VY3HaB, HampuMmep, MpwiarateidbHble kind W thoughtful, ydvammiics HNOMKEH HAYIHUTHCS
YHOTPEONSITh UX B TAKUX MPENJIOKEHUIX Kak [t was kind (thoughtful) of yqu to get tea ready for
me wmu How kind (thoughtful) of ynu to get tea ready for me! 3ayuuBasi 3HaueHHE
NPUJIAraTeNbHOr0 anxious, CIeNyeT OJHOBPEMEHHO 3allOMHHUTb, YTO 3TO IpHIIaraTelbHOe
ynotpebisiercst B o0opoTax: anxious about his son's health, anxious for news, anxious to start.

[lepeuncinth B ykaszaTene (ykazaTedb CJIOB NMOMENIEH B KOHIE KHHUI'M) BCE KOHCTPYKIHH U
000pOTHI, B KOTOPBIX YIOTPEOIISIOTCSI YIIOMHHAEMbIE B 9TOI KHUTE TJIaroJibl, CYIIECTBUTEIbHBIE
1 MECTOMMEHHS, Pa3yMeeTcsi, HEBO3MOXKHO. V3ydaronM aHTIIMHCKUI SA3BIK CIEAYEeT COCTaBHTh
CBOM COOCTBEHHBIII CIIPABOYHHUK, BBIIKCHIBAS, 110 MEPE YTCHUs 3TOW KHUTH, HAa KAPTOUYKH HJIH B
CHeLaltbHbIe TeTPaIy Bce KOHCTPYKIMHU, B KOTOPBIX BCTPEYAIOTCsl Hanboee yrnorpeOnuTenbHbIe
CJIOBA, JTO. IPUTONUTCS, KOTJa NPHIETCS MHcaTh mo-aHriuiicku. s riarona succeed,
HaIpUMep, XOPOIIO 3alIOMHUTH TaKUe-PUMeEpHI, Kak 1hey succeeded in theirattempt wma They
succeeded in climbing Mount Everest (rmaroiabHas KOHCTPYKLHUS 24); S CyLIIECTBUTEIBHOTO
intention TIOJE3HO BBINKCATH Npeiyioxkenue He has no intention of going (KOHCTpYKUIHS C
CYIIECTBUTEIBHBIM 2), a pAAOM C HUM I is not his Intention to go (TiaronbHasi KOHCTPYKIHIS
22B), 4ro0Bl HE CMEIIMBAaTh KOHCTPYKLHMIO, B KOTOPOH CYIIECTBHTEIBHOE OIpENeIseTCs
TepyHINEM, C TIaroJbHON KOHCTpYKIeH. MiMes Takoil mpumMep ymoTpeOneHus riarona intend,
kak He does not intend to go (TnaroibHash KOHCTPYKIMS 2), y4alMiCS CyMeeT IMpaBHIbHO
MPUMEHHUTH 3TOT TJIAroJ, 4TO Obl eMy HM MPHIUIOCH MUCaTh. B XOPOIIUX CIOBapsiX OOBIYHO
YKa3bIBAIOTCSI CIIOCOOBI YIOTPEOJICHUSI CIIOB; BCE K€ CaMOCTOSITEIBHOE COCTAaBIEHHE CBOETO



COOCTBEHHOTO CIIPAaBOYHMKA SIBJIAETCS JYYIIUM CPEACTBOM, YTOOBI 3allOMHHUTH M YCBOHUTH
HYKHBIE KOHCTPYKIIUH U 00OPOTEI.

Te, KTO XOUeT HayYUTHCSA TOBOPUTD U ITUCATH MO-aHIVIMHCKH, OOBIYHO yJIENAIOT OOJIBIIOE
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BHUMaHHUE “‘TpaMMaTU4eckoir’” TouHocTH. CleayeT, OHaKO, M03a00TUTHCS U O TOM, YTOOBI peyb
OblTa €CTEeCTBEHHOW, “MIMOMATHIHOH’, HE IPOU3BOAMIIA BIIEYATICHHS HMCKYCCTBEHHOH U
HambIeHHOH. B riaBe V 3ta npobiiema paccMaTpuBaeTCs ¢ HOBOM TOYKH 3peHus. Bmecto Toro
YTOOBI TOCIIEZOBAaTEIPHO pPAcCMATPUBATH M OMHUCHIBATE (DYHKIMH BCIIOMOTATENBHBIX M
MOJQIBHBIX TJIAroioB be, have, can—could, will—would, shall—should, may—might must,
ought, 3a UCXOTHYIO TOUKY Oepercst cuTyarus. Tak, moHATHE 00S3aHHOCTH, HAIIPUMEP, MOKHO
BBIPA3UTh, IOJB3YSCH CIOBaMH necessity, necessary, compulsion, compulsory, obligation,
obligatory (cm. mpumMepsl B § 114a). Bece aTi crmoBa, 01HaKO, CBOWCTBEHHBI JICIIOBOMY CTHIIIO, & B
OOBIYHOM pPAa3roBOpE HEYMOTPCOUTEIbHBI. AHIIMYAHUH MPEAMOYTET MM KOHCTPYKIMU C
riaronamu have to (W have got to), must, ought, should, KoTopsle OOBIYHO TPYAHEE HAIOTCS
"MHOCTpaHIly, M3YyYalolleMy aHIVIMHACKUH" S3bIK, TaK KaK A3THU TJIATOJIbl CIPSATAlOTCA HE IO
o0mIieMy TpaBWIIy W YHOTPEOJNSAIOTCS B HEOOBIYHBIX COUYCTaHWSAX. KOHCTPYKIHMH W OOOpPOTEHI,
NPUHATBIC B JCJIOBOM CTHJIC, MPOIIC W JIer4e YCBAaWUBAIOTCS, YeM KOHCTPYKIMH U OOOpPOTHI
MTOBCEHEBHONW pa3rOBOPHOI pedH, IIOITOMY ydYallhecs CTPEMSATCS TONb30BaThCsS HMHU.
CrpynmupoBaB pas3jii4yHbIC CIOCOOBI BBIPAXKEHHS TAKUX MOHATHH, KaK OOS3aHHOCTh WU
HEOOXOIUMOCTh, MO3BOJICHHE, BO3MOXHOCTh, JOCTH)KCHUC IIEJIH, JKEJIaHWe, HaJexna, s
MOIBITANICS O0JErYUTh TaKMM 00pa3oM HAauMHAIONIEMY yYCBOCHHE HamOojee YHOTPEeOWTENbHBIX
U3 3TUX CIOCO0OB.

C 3THX Xe Mo3uIMi paccMarpuBaercs nmpobinema Bpemeru (Time) U rpaMMaTHTHYECKHX
BpeMeH (Tenses). BMecTo Toro 4T00BI paccMaTpuBaTh OJJHO TPaMMaTHYECKOE BpEMsI 32 JPYTUMHU
W aHAIN3UPOBATH CIIydaHW UX YIOTPEOJICHUs, S CAENal UCXOJHBIM IYHKTOM IOHATHE BPEMEHHU
(Time). lano, HampuMep, ONpeeIeHHOE BPEMEHHOE OTHOLICHHE, TTOJIOKEHHUE WIIH COCTOSHUE;
KakuM TpaMMaTHYeCKUM BpeMEHeM (BpeMEHaMH) CIIeIyeT BOCIHONb30BAaThCSA, YTOOBI HX
BbIpa3uTh? He mydie 1 ynotpeOuTh KakoH-TH00 13 BO3MOKHBIX SKBUBAJIICHTOB?

Kaxk u3BecTHO, HE clieyeT JaBaTh yYallMCs 3aBEA0MO "HENPaBUIIbHBIE IPUMEPEI C TEM,

9TOOBI OHM OTHICKMBAIN M UCIIPABISLIN OMUOKHU. [TomoOHbIe ynpaxxHeHHS 0€3yCIIOBHO BPEIHBI.
B aToli KHUTe MHOTJa IPUBOJATCS 3aBEAOMO HENPABUIILHBIE TPEUIOKEHUS, HO BCE ATO CIIy4an
Ype3BBIYAHO PACIPOCTPAHEHHBIX ONIMOOK, OTOOpaHHBIE MHOW Ha OCHOBAHHH OOJIBIIIOTO
Ielaroru4eckoro omnbITa. Ilepexn TakMMu mpuMepaMu Be3/le CTOUT NMPEAYNPEXTAONIMN 3HAK
%). DTOT e 3HaK CTOMT Iepe], HeKOTOPHIMH TI'paMMaTHYeCKH MpPaBHIBHBIMH, HO MaJlo
YIOTPEOUTENbHBIMU  TPEIUIOKEHUSIMH,  KOTOpble  PEKOMEHIyeTcss  3aMeHsTb  Oosee
BBIPA3UTEIBHBIMI M OOJIee MIMOMATHYHBIMH >KBHBAICHTAMH. Tak, Halpumep, NMpeiIoKeHHe
There, is a map on the wall cienyeT mpeANoYecTb IpaMMaTHYECKH MPaBIIBHOMY, HO
HeymoTpeOuTensHoMy pemioxkeHuto (%) A map is on the wall. Ecnu ydamuecst yCBOAT 3TO,
OylneT MEHbIle BEPOSTHOCTH, 4YTO OHH IOCTPOSIT TaKOe COBEPLICHHO HENpHeMIIEMOe
npeioxenue, kKak (%) Four windows are in this room.

donernueckas TPAHCKPUIIIUA W 3HAKU yHAapCHUA MPHUMCHSIIOTCA B 3TOM KHUTC JIHIIb
n3pe€aKa — TaM, A€ MPUBOAATCA CUIIBHBIC H ciabkIe (bOpMI)I OJJHUX U TEX XKC CJIOB HIHU
BapUaHThI npez{nomeﬂnﬁ, B KOTOPLIX, 3M(1)aTI/I‘IeCKOC yAapeHue OGYCJ'IaBJ'[I/IBaeT TOPAAOK CJIOB.

Bonpie Bcero s 00s13aH paboTaM €BpOTIEHCKUX JTUHTBHCTOB: CEMUTOMHOM “T"pamMMartnke
COBPEMEHHOT0 aHrimickoro s3bika” matyanmHa Otro Ecnepcena (O. Jespersen "Modern
English Grammar") u gpyrum Tpymam toro xe aBtopa ("Essentials of English Grammar",
"Analytic Syntax"), “I'paMmaruke aHrIMiicKOro si3plka HOBEHIIEro mepHoja’” TOJUIAHICKOTO
si3pikoBena [loyrema (H. Poutsma "A Grammar of Late Modern English”, p. I. The Sentence) u
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yueOHHKaM TpPaMMaTHKH COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOrO S3bIKa JBYX JAPYTHUX TOJUIAHICKHX
muarBucToB Kpeiicunra (E Cruisinga "A Handbook of Present day English") u 3annBopra (R W.
Zandvoort "A Handbook of English Grammar").

51 nmonp3oBancs take Tpyaamu I'. Cyunta (H. Sweet "New English Grammar (Part IT), Y.
Anmsnza (C. T. Onions "An Advanced English Syntax ), I'.ITanmepa (H. E. Palmer "A Grammar
of Spoken English") u /Ix. Kapma (G 0 Curme "Syntax", volume III of "Grammar of the English
Language ). MHOro IEHHBIX CBEIEHHH, sI TOYEPIHYJ HA CTpaHHIax >ypHayioB English
Language Teaching" (Beixomutr B Aurnmm) u "English Studies" (u3nmaercst B ['omnannuu, B
ropone Amctepaame). OcoOeHHO MMOJIe3HBI ObUTH MHE pasiensl kauru AjuteHa (W' S. Allen
"Living English Structure"), nocpsiieHHble cUCTEME BPEMEH aHIVIMMCKOTO SI3bIKa, B YaCTHOCTH
SKBHBAJIEHTaM OYAYIIETO BPEMEHH.

Most paboTa HaJ KOHCTOYKIMSIMH TPEIOKEHUHA B aHIVIMHCKOM S3BIKE Hadajgach B
Iepruo] MEXIy IEepBOil M BTOPOH MHUPOBBEIMH BOWHAMH, Koraa s pabortam Bmecte ¢ [T D
[Tanmepom B HayuHO-HMCcIe10BaTeNTECKOM HHCTUTYTE METOJOB IPENOJABaHMSA AaHTIHICKOTO
si3pIKa B Tokno. 51 00s13aH OYEeHb MHOTUM BJIOXHOBIISIOIEMY PYKOBOZACTBY JoKTOpa [lanmepa B
ot roapl. He Bcerma Hamm MHEHHS coBINaaaind [ JarojpHbIE KOHCTPYKIIHH, OIMCHIBAEMEIC B
9TOH KHMIe, a TAaKKe B BBILIEIIEM I10JI MOEH peAakLuell cioBape, peaAHa3sHauYeHHOM JUIs JIUIL,
COBEPIICHCTBYIONIMX CBOE 3HAHWE aHTIIMHCKOTO sA3bIKa WM mpernoaatonux ero ( "An Advanced
Learner's Dictionary of Current English"), orinn4arorcst B HEeKOTOPBIX OTHOLIEHHSX (HE TOJBKO B
TIOPSZIKE PACIIONIOKECHUS MaTeprana) OT KOHCTPYKIMH, M3NokeHHBIX B kHure ['. D. IMammepa
"Grammar of English Words". Ho, XoTs Haimu MHEHUS TaieKO HE BCEra COBITAIalN, MOl KHUTA
BO MHOTOM SIBIISICTCSI PE3YJIBTATOM €TI0 MHUITMATHBEI ¥ SHTY3Ha3Ma.

A. Xopnbu
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I'/TIABA 1
I'JIAT'OJIBI U TVIAT'OJIBHBIE KOHCTPYKIIMU VERBS AND VERB PATTERNS
IPEJIBAPUTEJIBHBIE 3AMEYAHUA
§ 1a. ['arosel UMEIOT JTUYHBbIE U HeJIUYHbIE GOPMBI.
HenmmunbiMu dopmamu riarona HasbiBatotces nHGuHNTHB (Present Infinitive, Perfect Infinitive),
npuuactusi (Present Participle, Past Participle) u repynamii. Bece ocrambHBIe (hOpMBI Tinarosa
SIBJISIIOTCSL JIMYHBIMU. Takum 00pa3om, HeJTMYHbIME (hopMamu riiaroiia be Oyayt:
(to) be, (to) have been, being, been, a TUUHBIMEH — am, is. are, was, were.
WuduauTHB yrnorpebdisiercs Kak ¢ yactuuei to, Tak u 6e3 Hee. Harpumep:
I want fo go. A xouy uomu.
I ought fo have gone. Mne cnedosano 6ot yiimu.
I can go. A mozy uomu.
I could have gone. A moe bvl yiimu.
[TpruacTie HACTOSIIETO BPEMEHH U TEPYHINH * MMEIOT OJUHAKOBYIO (OpMy:
The boys are swimming **. (Present Participle) Marvuuxu nivigym.
The boys enjoy swimming. (Gerund) . Marvuuku mobsam niasame.
§ 16. BcomomorarensHsiM u riarojgamu (Auxiliary Verbs) Ha3pIBaloTCS TIIaroiel,
Y4YacTBYIOIIME B 00pa30BaHMU I'PaMMAaTHYECKUX, BpeMeH. JInuHble ()OpMBI BCIOMOIaTEIbHOTO
rinaroina be ygactByroT B 00pa3zoBaHuu nTeNbHBIX BpeMeH (Continuous)*, Hanpumep: They are
reading. Onu wumairom. The boys were playing football. Manvuuku uepamu 6 ¢ymoéon.
BcmomorarenpHasii riaron be odpasyer takxke GopMbl cTpamaTenbHoro 3anora (Passive Voice),

Harpumep: The soldier was wounded. Condam 6Owvin panen. The boxes were opened. Huwuxu
Oblu OMKpblNbl.

* Jlomumo cBoeil mpocTod (OpMBI, COBMAAAIOIIEH MO BHEIIHEMY BHUIY C HpPUYACTHEM
HaCTOSIIEr0 BPEMEHHU, TePYHIUH HETEepPeXOJHOro Iiaroia MMeeT eme NephekTHyo (opMmy
(having swum), a repyHOui NEpPEeXOAHOTO IJarojia MMEET BCEro 4eTbipe (opMbl, Tak Kak
pasnmgaer 3anmoru (writing, being written, having written, having been written).

** B 9TOM MpeayioXeHNH are swimming MpeCcTaBIseT co00i HENeMuMYIO TIIaroJibHyo GhopmMy
HACTOSIIIEr0 JUIMTEILHOrO BpeMeHH. [Ipuyactue B cocTaBe Takux (HJOpM HE BBIACISETCS, TaK Kak
HE SIBIISICTCS CAMOCTOSITEIBHBIM WICHOM IIPEJIOKEHHNS, a JIUIIh BXOANUT B COCTaB aHATTMTHICCKOM
IJIaroIbHOM (OPMBI (IPOCTOrO CKa3yeMoro, KOTOPOE IMEPEeBOAMTCS Ha PYCCKHUHM SI3BIK OJHUM
CIIOBOM Nbl8YN1).
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Jluynbie Qopmbl BecriomorarenbHoOro riarosia have yuyacTtByloT B 00pa3oBaHUM Tep(EKTHBIX
BpemeH (Perfect) *, mampumep: He has left. On ywen. They have gone. Onu yexanu. They had
finished their work. Onu 3axonuunu ceoro pabomy.

Will u shall cuuratorcsi BcriomMorarenbHbI MM IJIarojaMH, KOrza OHH 00pasyloT (opmbl
Oynymiero BpeMeHH, Hampumep: Tomorrow will he Monday. 3aempa noneoenvnux. 1 shall be
thirty next month. B credyowem mecsye mne 6yoem mpuoyameo jiem.

§ 1B. HepoctatounsiMu r 1 ar o 1 a M u (Defective Verbs) HazpiBatoTCs TI1aroisl, y KOTOPBIX
OTCYTCTBYIOT HeKoTopble (onambl. Tak, Hampumep, must He HMeeT HU HHOUHUTHBA, HU
npuyactust. 'maronst will, shall, can, may u ought TakxKe sSIBISIOTCS HEAOCTATOYHBIMHU.

§ 1r. HempaBuabubiMu raaronamu (Irregular Verbs) gacTto Ha3bIBarOTCS T1arofibl, KOTOPHIE
CIpSATaroTCs He 1o .00memy npasuiy. Hanpumep: go, went, gone; show, showed, shown; begin,

began, begun; take, took, taken.

§ 1 a. OcoObiM 1 ImuHBIME popmamu (Anomalous Finites) Mbr HazpiBaeM 24 TUYIHBIX HOPMBI,
NepeyrCIIeHHbIE B MPaBOW YacTH NPUBOANMOM HYDKE TaOJIUIIBL.

Hennunbiee d¢opmbl  (Non JInunbie

finites) (hopmbl
(Finites)
Indefinite Present Past Present Past
Participle Participle Tense Tense
1 be being been am, is, was,
are were
2 |have having had have, |had
.has
3 |do doing done do, did
does
4 — — — shall should
5 |— — — will would
6 — — — can could
7 |— — — may might
8§ — — — must | —
9 — — ought —
10— — need |—
11— — — dare —
12— — — — used

* ABTOp HacuuThIBaeT 12 “BpeMeH” B CIPSDKCHHH AHTJIHICKHUX TJIAarojioB AEHCTBUTEIBHOTO
3ajora.

[pwiararenpHOe anomalous 3HAYHT “HENpPaBUIBHBIN’. [1aronbl, BKJIIOUYEHHBIC B TaOIUILY,

SIBJISIFOTCSI HEMPAaBUIILHBIMHU B TO# ke Mepe, 4To U riaroiisl go u show. Ho 24 dopmsr u3 npaBoit
JacTH TaOJIMIIBI UMEIOT, B OTJIMYME OT BCEX APYTHX JMYHBIX (opm ocoOble ¢yHKnmH. CambiM
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3aMETHBIM HX CBONCTBOM SIBJSIETCSI CIIOCOOHOCTH COCIHHSATHCS C COKPAIICHHOW (POpMOi
OTpHIaHUs not, HampuMmep- isn't, wasn't, haven't, don't, didn't, shouldn't, couldn't, oughtn't. Mer
Ha3biBaeM 0coObiMu (Anomalous Finites) Toibko Te guyHbIe GOPMBI, KOTOPHIE CIIMBAIOTCS C NOt.
Hanpumep, B mpemmoxkennsx I haven't finished my work 4 3axonuun pabomy, 1 haven't time to
do it now Y wmens nem epemenu coerams 3mo ceuuac ynoTpeOIeHbI 0COObIC JTUYHBIC (OPMBI
rnaroina have, a B mpeanoxennu | have breakfast at seven o'clock S 3asmpakaro 6 cems uacos —
0OBIKHOBCHHAs. 31ech have 3HAUUT nosyyaio, U ero oTpuIarensHoi dhopmoit Oyaer don't have
(cM. § 4r Hike).

Otn 24 GopMBI YIOTPEOIAIOTCA HE TOJNBKO B KadeCTBE BCIIOMOTATEIbHBIX. JIMUHBIE (HOPMBI
rjaroia be He SBIISIOTCS BCIIOMOTaTeNbHBIMU B CIEAYIONMX Npemioxenusx: She is a teacher
Ona yuumenvuuya, They aren't busy Onu ne zanamul. They were red Onu Oviiu Kpachvimu.
JInunsle dopmsel riaarona have He ABISAIOTCA BCIIOMOTAaTElIbHBIMU B NPEUIOKEHUAX: Have you.
any money? Y mebs ecmv (umeromes) 0enveu? She has two brothers. Y nee dea 6pama. They
had a good holiday. Onu xopowo nposenu xanuxyaot. 1 haven't time. Y mens nem epemenu.

Mpe1 nonb3yemcst TepmuHoM Anomalous Finite, 4To6b1 0co00 0003HauNTh Ha3BaHHBIE 24 (HOPMBI,
B OTJIMYHNE, BO-TIEPBBIX, OT BCIIOMOTATEIBHBIX TTIArojioB (Tak Kak be u have He Bceraa sBISIOTCS
BCIIOMOTaTEIbHBIMH), BO-BTOPBIX, OT HENPAaBHIIBHBIX IJIArojoB (IOCKOJIBKY 3TOT IIOCIEIHUI
TEPMHUH YIOTPEOJIIETCS OYeHbh CBOOOJHO W B CaMOM IIUPOKOM CMBICIE) U B-TPETHUX, OT
HEJ0CTAaTOYHBIX TJIarojoB (Tak kak be, do u have He ABIAIOTCS HEAOCTATOYHBIMHE TJIATOJIAMH).

MosxHO Ha3bIBaTh 3TH 24 dopmsl Takke “OcobbiMu TuaHbIME GopMmamu” (Spacial Finites) nu
“npusitensivu not” ('"the 24 friends of not')

OYHKIIUU OCOBBIX JIMYHBIX ®OPM

§ 2a. MHorounciieHHbIe (DYHKIIMHU 3THX TJIATOJIBHBIX (JOPM MOKHO OOBETUHHUTE B BE OCHOBHBIC
TPYIIIBL

Bo-nepBhIX, OHM TPUMEHSIOTCS KakK CTPYKTYypHBIE CJIOBa, T. €. y4YacTBYIOT B 0Opa3oBaHHH
OTPUIATENBHBIX M BOIPOCHTEIBHBIX TJIATOJBHBIX (OPM, MO3BOJITIOT M30€raTh MOBTOPEHHUI B
KpPaTKUX OTBETaX M B Pa3/ICUTENbHBIX BONPOCAX, 00pa3yloT SM(paTHUECKYI0 YTBEPIUTEIbHYIO
(dopMy/a TaKKe ONpeesiFoT MECTO HEKOTOPBIX HapeuHid B IPEAI0KEHHH.

Bo-BTOpBIX, OHM HCIHONB3YIOTCS Uil OOpa3oBaHUS HAKJIOHEHHH, KOTOpble HE HMEIT B
AHTJIMACKOM SI3BIKE CHHTETHYECKUX (T. €. mpocThiX) opm. B 3TOM ciaydae ux MOKHO Ha3BaTh
moaaibubiMu (Modal Verbs) wim moganbHo-BcmoMorateabHbiMu Tharosiamu (Modal
Auxiliary).

[punararensHOE MoOabHbI (modal) pom3BeIeHO OT JTaATHHCKOTO cioBa modus (KOTOpoe a0
anrnumiickoe mood Haxnonenue). Takoe ynorpeOneHue 5THX (GOPM paccMaTpUBaeTCs B
MOCJIETYIOIINX pa3/iellaX HacTOSIIEH KHUTH, T1e UAET PeYb O Pa3jIMuHbIX CHOCO0aX BBIPaXKECHUs
MOHATHH crmocoOHOCTH (can, could), BoaMoxkHOCTH (may, might), mo3Bosienus, (may, might, can,
could), o6s3anHoCcTH (Must, ought to, have to). cm. §§ 109—124.

Oo6pa3zoBanue oTpuuaTeabHOi GopMbI
§26. OtpunarensHas opMa riraroya odpasyercs Mpu MOMOIIH OTPHUIIATEIBHON JacTUIlsl not. B
COBPEMEHHOM aHTJUICKOM SI3BIKE TOJBKO 24 0COObIe THYHBIC (JOPMBI MOTYT HEIOCPEACTBEHHO

COCIMHATRCS ¢ not. Bce ocranmpHbIe OTpHIATENbHBIE JHIHBIE (POPMBI 00pa3yrOTCs TPH MOMOIIH
BCIIOMOTaTeIbHOro riaroiua do.

14



They ought not to go tomorrow. u ne credyem uomu 3aémpa.
We dare not leave him alone. Mbi. ne cmeem ocmasume e2o 00H020.

He wants it. (He does want it.) He does not want it. On xouem smoeco. (On deticmeumenvro ouem
amoeo.) On ne xouem 3moeo.

He wanted it. (He did want it.) He did not want it. On xomen smoeo. (On Oeticmeumenvho xomer
amoeo.) On He xomen 3mo2o.

They went there. (They did go there.) They did not go there. Onu nowu myoa. (Onu
Oeticmeumenvho nowinu myoa.) Onu He nowiiu myoa.

B pa3roBopHOM aHTIMHACKOM SI3BIKE W JPYKECKOW TEPENUCKE YIMOTPEONAIOTCS CTSHKEHHBIS
oTpunatenbHeie GopMbl: isn't, aren't, didn't, wouldn't, usen't, usedn't.

Hpumeuanne: Korma-to gactuia not Moriia MpUCOSAWHSATHCS W K APYTHM TIIarOJbHBIM
¢dbopmaM, Kpome Ha3BaHHBIX 24-X. Mbl HaxXOJUM MPHUMEPHI 3TOTO B IMPOU3BEACHHUSIX
Ilexcnmpa u B yTBepkIeHHOM B 1611 roay nmepeBoje bubivnu Ha aHMTHACKUI S3BIK.
Oo0pa3oBaHue BONPOCHTETbHOI GopMBbI
§ 2B. BonpocutenbHas Gopma 00pa3yeTcsi MOCTaHOBKO# TnuHOM (HOpMBI Ti1aroa (0mHOU U3 24-
X 0COOBIX (popM)BIEpETN TOAJCKAIIETO, KPOME TEX CIIyYaeB, KOTJA MOMJICKAIIUM SBISICTCS
BompocutenbHoe Mectoumenne: Who came?, a e % Did who come?
They are ready. Onu comogwi.
Are they ready? /'omogut onu?
He can swim. On ymeem nnasame.

Can he swim? Yweem on nnasame?

Bce ocranmbHbIe I1arosibl 00pasyloT BOIMPOCUTENbHYI0 (JOPMY MPU HOMOIIHM BCIIOMOTATEIbHOTO
riaroia do.

They went away. (They did go away.) Did they go away? Ownu ywiu (Onu
Oeticmeumenvho yuinu.) Y wnu onu?

He likes it. (He does like it.) Does he like it? On ar06um smo. (On Oeiicmeumenvho
ar0oum smo.) Oun arobum smo?

HDpuwmeduanue. [ToctaHOBKA mepe]] MOAICIKAIINAM JIMIHON ITaroibHONU (OPMBI HE U3 YKCIa
24-X B COBPEMEHHOM s3bIKe He normyckaercsa. O6opoTsl Bpoae Went you there? (Bmecto Did you
go there?) SIMSIOTCS apXan4eCKUMU.

BonpocurensHo-oTpuuarteabHas popma

§ 2r. B opunmmansHOM CTHIIE OTpHIATENbHAs YacTHIA NOt CTABHUTCS IIOCIE ITOMJIEKAINETO, B
Pa3rOBOPHOI peuu U APYKECKOH MEePernucKe YIOTPEOISIOTCS CTSIKCHHBIC C OTPUIIAHUEM JIHYHBIC

(bopMEI.
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Does he want it? (Does he not want it?) Doesn't he want it? On xouem smoeco? Pazse on
He xouem 2mozo?

Did they go? (Did they not go?) Didn't they go? Onu ywinu? Passe onu ne ywinu?
Jlpyrue ciiy4yau moCTAHOBKH JIMYHOTO IJ1Ar0Jia BepeaH Mo/ J1eKalero
§ 2n. TlomexaieMy MOXET MPEIIECTBOBATh OJHA U3 24-X JUYHBIX (OPM TaKKe U B TeX
cily4asix, KOrja TMpeAJoKeHHe HAa4YMHAETCS C OTPUIATENBHOTO WM MOJyOTPHLATEIBHOTO
BeIpakeHus (in no other way, hardly, scarcely, little),
Little did they know that... Onu u 3namo ne 3nanu 0 mom, umo...

In no other way can the matter be explained. Hukax unaue smoeo e o6vscrhume.

Hardly had we started when it began to rain. Edea msr mponyauce (ne ycneau mo,
MPOHYMbCL), KAK noutes 00i#COb.

YnorpedJenue 0co0bIX JIMYHBIX (GOPM BO H30eKaHHE OBTOPEHUS
§ 2e. OcoObie TrYHbIe GOPMBI MO3BOJISIOT N30€raTh HOBTOPEHHUS TP KPATKUX OTBETaX.
Did you find it? Yes, I did (t. e. I found it). Ber nawnu ee? /la.

Can you do it alone? Yes, I think I can (1. e. I can do it alone). Bwt mooiceme coenamo
amo ooun? Jla, dymaro, umo moey.

Who broke the window? Tom did (t. e. Tom broke the window). Kmo pasoun oxno?
Tom.

Who wants to come with me? All of us do (t. e. All of us want to go with you).Kmo
xouem noumu co Muou? Bce mvl xomum.

He didn't often grumble and when he did (1. e. he grumbled) no one paid any attention to
hlm On orcanosaincs me yacmo, a ecjiu KOZ()G u eopuaiu, HUKMO He o6pawaft HA Heco
GHUMAHUSL.

§ 2:x. B pacuiieHeHHBIX BOTIPOCcax 00s3aTeNIbHO YIOTPEOISIOTCS 0COObIE JTMIHBIE (DOPMBI.

Tomorrow's Sunday, isn't it? 3aempa éockpecenve, ne max iu?

He left yesterday, didn't he? O yexan suepa, ne npasoa u?

You want five, don't you? Bam nyocro namo, ne max au?

They won't be here for long, will they? Onu 6edv ne nadoreco ocmanymes 30ecw, ne npagoa au?

You can't speak Danish, can you? Bui 6edb ne ymeeme 2o6opums no-0amcku, ne max au?
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Jlpyrue KOHCTPYKIHHA
§ 23. OcoOble nu4HBIe (OPMBI YYaCTBYIOT B OOpa30BaHMM HEKOTOPBIX  IIHPOKO
pacnpoCTpaHEHHBIX BTOPOCTEIIEHHBIX KOHCTPYKIIMH, UCTIOJIB3YEMBIX IS TOTO, YTOOBI H30eKaTh

TMOBTOPCHMUA.

DT0, BO-TIEPBBIX KOHCTPYKIWS SO, (nor, neither) + ocobas auunaa ¢opma + noonexcawee (Ha
KOTOpOE MaJiaeT JOTHYEeCKoe yIapeHue).

I can do it and so can 'you (=you also can do it). 5 moey smo coeramo u 6v1 maxoice.

I can't do it and neither can 'you (=you can't do it either), (1. e. Neither you nor I can do it). 5 ne
Mo2y 9moeo coenamsv u vl modice ne modxceme (T. €. Mol 0ba ne modicem).

Torn went to school and so did his 'sister (=and his sister went to school, too). Tom nowen 6
WIKOTLY, U €20 cecmpa mooice.

Harry didn't go to school; nor did his 'sister (= and his sister didn't go to school, either) (. e.
Neither Harry nor his sister went to school). I'appu ne nowen 6 wkony, u eco cecmpa mooice (T.
e. Hu I'appu, Hu eco cecmpa ne nowiiu 6 wKoiy).

A: T must leave now. Mre nopa yxooume.

B: So must 'T (=and I must leave now, too). Mue mooce.

Oco0Oble uuHbIe GOPMBI YIOTPEOISIOTCS TAKXKEe B KOHCTPYKIUH SO + noodnedcawjee + iuunast
¢dopma (unu so + npedsapsrowee there + nuunas ¢hopma), BeIpaKaromeil TOATBEPKACHUE WIIH
0J100peHNe MPEXE BBHICKA3aHHOTO YTBEPXKICHHS. B 5TOil KOHCTPYKIMH yIapeHHe MajaeT Ha
JIUIHYIO GOpMYy.

A: T hear you went to Leeds last week. 4 croiuan, 6wt e3ounu ¢ Jluoc na npoutnoii nedeie.

B: So I'did. (Yes, that's right. I went to Leeds last week.) Jeiicmeumensro, e30un. (Bvl npaswi, s
e30un.)

A: There are two tigers in the garden! B cady dsa muepa!

B: So there 'are! (=Yes, you're right! There are two tigers in the garden!) Tax ono u ecme.
(eticmeumenvro!)

Oco0Oble THYHBIE (OPMBI BXOIAT TAKKE B KOHCTPYKIMU No + noonesxcawee + cmsidiceHHAas:
ompuyamenvHas iuuHas Gopma u But + noonedcawee + cmsidiceHnas ompuyamenbas iudHas
¢opma, komopeie BBHIPaXalOT MPOTECT NPOTHB NPEIIIESCTBYIONIEr0 OMINOOYHOTO YTBEPKICHUS
WM TIPEATOI0KEHHs (MMEIOIIEr0 HHOTAA BH/] BOMIPOca). Y JapeHue najaeT Ha JHIHY0 GopMy.
A: T hear you failed in your examination. A cisiwan, 6l npoSAIUTUCH HA IK3AMENHE.

B: No, I 'didn't! Henpasoa (sosce nem), s ne nposanuics!

A: Why did you hit that child? [Touemy 6vi yoapunu smoeo pebenxa?

B: But I 'didn't! Ja 5 eco u ne mpoean!
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A: Why didn't you help the old man? ITouemy vt ne nomoenu cmapuxy?
B: But I did! Ho s oice nomoe emy!

IMbaTnyeckoe yrBep:kaeHHe
§ 2u. DwMparudeckoe BBIJIETICHHE B PEYH OCYIIECTBISETCS C TIOMOINBIO YAAPSHUsS HITH
W3MEHEHHSI TOHA, WIM C IOMOIUBIO TOTO M JAPYroro BmecTe. i TOro 4toObl BBHIACTUTH
OTpPUL[AHUE B MPEJIOKECHHH, HEOOXOJMMO MPOM3HECTH NOt C yAapeHHeM WM C 0co00i
nnroHauuei. Hanpumep: 1 did 'not take your pen! (Bmecro 6onee oobrqnoro I didn't take your

pen.).

g Toro 4roOBl MOTYEPKHYTH YTBEpXKJICHHE, HEOOXOIMMO MPOU3HECTH C yJapeHHeM WU C
0c000# HHTOHAIMEH THYHYI0 (popMy riiaroina (oaHy U3 24-x 0coObIX HOpM).

If I 'do find the book, I'll send it to you. Eciu s 6ce-maxu Hatidy KHU2Y, 51 NPULULTIO ee BaM.

He doesn't often visit me, but when he 'does visit me, he stays for hours. On nasewaem mens ne
uacmo, Ho eciu yauc 3axodum, MO HA HECKOJIbKO 4Aacoe6.

You are working hard! Bet oeticmsumensro pabomaeme yceporo!
A: Who broke this window? Kmo pazoun smo okno?
B: I didn't! Omo ne a!

A: Who 'did break it? Kmo owce sce-maku pazoun eco? (Bmecro Who broke it? xak B mepBom
BOMpoce.)

Korua yAaap€Hue maaacT Ha Irjarojl HE U3 4uciaa 0COOBIX (bOpM, NOAYCPKNUBACTCA CMBICIIOBOC
3HA4YCHHUE 3TOI0 rjiaroja, a HE yTBCp,I[I/ITeIIbHHﬁ XapakTep NpeaIOKCHU.

S nucan emy (a ne paseosapuean ¢ Hum, He npOCUL nepedams emy Ymo-mo Ha Cl06ax).

MecTto Hapeuust

§ 2k. Hapeuwust, onpenensironiye ckazyeMoe, 00bIYHO MPEIIECTBYIOT €My, €CJIH OHO BBIPAKEHO
MIPOCTON (CMHTETUIECKOH ) TUIHOH POpPMOT.

We often go there. Mvr uacmo xooum myaa.
He always goes by bus. OH gcecda ezoum Ha asmobyce.
They already know the answer. Onu yoice snarom omesem.

Ecnu ckaszyemoe BKIIroUaeT 0coOyro JHYHYy0 (opMy, Ha KOTOPYIO He MajaeT yaapeHue, Hapeune
cleayer 3a Heu.

I've often been there. 5 vacmo 6wviean mam.
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She has already seen it. Ona yorce gudena smo.

Ecnu oice na ocobyro auunyio popmy naoaem yoapernue (cm.§ 2u, Omparndeckas Gopma
YTBEPIK/ICHU), HApEUHE CTABUTCS BIIEPEAU Hee.

CpaBHure:
We've never refused to help (aeynapuoe have). Mol nuxozoa ne omkazviéancs nomous.

We never 'have refused to help (ymapHoe have). Mur oce nuxozcoa ne omrkaswvisanuce
HOMOYbD.

IMoapobHee 0 MecTe Hapeuuii IpH 0COOBIX JIMYHBIX popmax (1 npumepsl) cM. § 100 a—r,
§ 101.

3AMEYAHUWA Ob OCOBBIX JIMYHBIX ®OPMAX (NOTES ON THE ANOMALOUS
FINITES)

Am, is, are, was, were.

§ 3. Am, is, are, was, were OOBIYHO BBICTYIIAIOT KaK OCOObI€ JHYHbIE (DOPMBI, T. €.
YIOTPEOISAIOTCS B OTPULIATEIBHBIX M BOIPOCHUTENBHBIX KOHCTPYKIMSAX 0€3 BCIOMOTaTEIbHOTO
rnarona do. BcrnomoraTenbHbIl IWlaroa BO codeTaeTcs C AITUMH  (OpPMaMH TOJBKO B
OTPULATENILHO-BONIPOCUTEIBHBIX dM(ATHUECKUX MPEIIOKEHUAX.. WIM B TOM Ciydae, koraa be
3HAYUT CHAM®b, COENAMbCA, a TAKKE B OBEIUTENBHBIX MPEIJIOKCHHUSAX.

Why don't you be more reasonable? Paszse 6b1 ne modiceme 6bims paccyoumenvhee?

Why don't you be a man and face your troubles bravely? Pasge 6bi ne mooceme secmu
cebs1 Kak MyJICHUuna u xpaopo npomueocmosnms bedam?

Why don't you be (t. e. train in order to become) an engineer? [Touemy Ot 6am ne cmamo
uHICEHEPOM?

Don't be quiet! Do be patient! Don't be so curious! Bydsme ogice cnokoiinee! Byovme e
mepnenusee! He 6yobme sice max nob6onvimuot!

Have, has, had.

§ 4a. Have, has, had sBisttoTcst 0coObIMu JIMUHBIME (POPMaMH, KOT/Ia Y4acTBYIOT B 00pa30BaHUH
nep(eKTHBIX BPEMEH.

He has left.On ywen.
He hasn't left. On ewe ne ywen

Has he left? Owu yorce ywen?
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They had left. Onu yuwu.

They hadn't left. Onu ewe ne ywinu.

Had they left? Onu yoice ywinu?
06 oco0bIx JMYHBIX (hopMax riraroja have MOXXHO TOBOPHTH €Illeé B HEKOTOPBIX CIIydasx, He
OJIMHAKOBBIX B OPUTaHCKOM M aMEPHUKAaHCKOM CJIOBOymnoTpebiaeHun. CienyeT Takke YUUThIBATh
CMBICJIOBBIE OTTEHKH riaroia have, pa3indyaemple aHTTHYaHAMH.
§ 46. I'maron have o6o3HavaeT obOIagaHKue YeM-TH00 U, KOTa YIOTPEOSICTCS B 3TOM CMBICTIE,
obpasyer (B Amnrmmu, He B AMepHKe) OCOOBIe IHYHBIE (OPMBI, B PAa3TOBOPHOW pedH
COYETAIONINECs C TIaroyioM get n odpasyrontue nepheKTHbIe (GOPMBI TOTO TIIAroa.

How many books have you (have you got)? Ckoanwxo y sac knue?

Tot hasn't got (hasn't) a pencil. ¥ Toma nem (nu oonozo) xapanoawa.

Has your brotner (got) a bicycle? V gawezo bpama ecmo senocuned?

How many pencils do you have? Ckonvko y sac kapanoawei? .

Tom doesn't have a pencil. ¥ Toma nem (nu 00no20) kapanoawa.

Does your brother have a bicycle? Y sawezo bpama ecmo 6enocuneo?
§ 4B. I'maron have MoOXeT Takke BBIpaXKaTh CBOWCTBA W OTHOMEHUS. B Takmx cirydasx
Ipe/UIOKeHNEe ¢ JMYHOM (opMoii rnarona have MOXKHO 3aMEHHTBH NPEUIOKEHUEM C JIMYHOMN

¢dopwmoii rirarona be. CpaBHuUTE:

This room has five windows. } B amoii  komuame
There are five windows in namb okoH.

this room.

This Jacket has three pockets.}  Ha osmou xypmrxe mpu
There are three pockets in Kapmanua.

this jacket.

Mary has blue eyes.} Y  Mopu  2onyovie

Mary's eyes are enasza.

blue.

What long hair you} Kakuey éac onunnble 6010cbi!
have!

How long your hair

is!

How many children have} Crkoabro y nux (8 cemve) oemei?
they (got) ?

How many children are there

in the family?

B OpuranckoM ynoTpeGJIeHMM MBI M 3]leCh HaXOoIuM ocoOble nuuHble (opMmbl riaroia have,
oOpa3yrommue B pa3roBOPHOM cTHIIE IiepdeKTHbIe BpeMeHa riarona get.

20



How many pockets has your jacket got? Crosbko kapmarnos na éaweii kypmre?
Hasn't she got long hair! /7 dnunnvie sice y nee 6onocwt!
I've got only one sister. ¥ mens moavrko oona cecmpa .
Have you got many friends in the district? YV éac mnoco opyseii ¢ smom paiione?

B AMCPUKAHCKOM K€ yHOTpe6J'[eHI/II/I Mbl OIIITb HAaxXOAWM MPOCTBHIC JIMYHBIC (bOpMLI
(CO‘{CTaIOH_[I/ICCﬂ IIpyu BOIpOCE € BCIOMOTI'aTCJIbHBIM I'JIarojioM do.

How many pockets does your jacket have? Cxoipko kKapMaHOB Ha Baleil KypTke?
Do you have many friends here? ¥ Bac MHorO0 Apy3eii 31ech?

§ 4r. B 3HaueHusIX nonyuams, ecmov, numv, nepedxicuéams u Op. riaroi have oOpasyer TOIbKO
MIPOCTHIC JIMYHBIE (GOPMBI (B AHTIINH U1 AMEpUKe OTMHAKOBO).

1. Do you have (= drink) coffee or tea for breakfast? Bu: nvbeme xoghe unu uaii 3a 3aempaxom?

Cpasuute: How we (got) (= is there) any coffee in the house? Ecmb y nac doma
Koge?

2. At what time do you have (=take) breakfast? B xomopom uacy vt 3a6mpaxaeme?

3. Did you have (=experience) any difficulty in finding my house? Baw mpyono 6wviio natimu
mou oom?

4. Does your teacher always have (=use) a textbook for English lessons? Bauw: yuumenv 6cezoa
NnoIb3yemcsi VUeOHUKOM Ha ypokax AHeNULICKO20 A3vika?

CpaBHure:

Have you (got) your textbook with you today? V eac ¢ cobou (30ecv, Ha
3aHAMUSAX) 8aul YueOHUK?

5. How often do you have (= receive) letters from your brother in Canada? Kax uacmo 6w
nonyuaeme nucoma om sauiezo opama uz Kanaowi?

CpaBHure:

Have you (got) your brother's last letter with you now? [locreonee nucvmo
sawe2o bpama ceuuac ¢ eamu?

6. How often does your cat have (=give birth to) kittens? Kax uacmo y saueti kowxu poosimes
xomsama? CpaBHUTE:

Has your cat (got) any kittens now? Ecms y sauwietl kowku cetiuac komsama?

7. How often do you have (=take, receive) English lessons? Kax uacmo evi 6epeme ypoku
AHETULICKO20 A3BIKA?
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Cpasuute: Have you an English lesson this morning? bydem y eac amenuiickuii ypox ce2o0Hs
ympom (T. €. umeemcsi iu OH 8 pacnucauui)?

§ 4n. B Opuranckom ynotpeOneHun nenaercs (4ero HeT B AMepHKke) paszinuue Mexay have,
0003HayaOUMM OOBIYHBIE W PETYJISIPHO IOBTOPSIOLIMECS SBICHUS, M have, 0003Ha4YaromuM
€IMHUYHBIE, KOHKPETHBIE ABIEHNA. B mepBoM ciydae have uMmeer npocTsie TH4HBIE (HOPMEL, BO
BTOPOM — OCOOBIE JIM4HBIE (OPMBI, KOTOpPBIE YacTo 00pa3yloT nepdeKTHbIe BpeMeHa riaroia
get (TmaBHBIM 00pa3om Present Perfect).

1. Do you have much time for tennis? ¥V sac ocmaemcs mno2o epemenu 0ns uepol 8 MeHHUC
(BooO111€e, KaK NpaBuio)?

CpaBnure:

Have you (got) for a game of tennis this afternoon? ¥ eac ecmwv epemsa nouecpame 6
mennuc ce2o0Hs (Onem) (€TMHUYHBIA cirydaii)?

2. Don't you have enough to eat? Pasge sam Heuezo ecmw (00b19HO, BoOOIIE) ?
CpaBhure:
Have you got enough to eat? ¥ sac docmamouno eowi (ceituac) ?

3. Do they have much snow in Quebec in winter? Mrozco ¢ Keebexe 3umotii cneea (BooOIIE, Kak
paBmIIo)?

CpaBHure:

Have they (=is there) much snow in Quebec now? Mnoco menepov checa 6
Keebexe?

4. Do you often have (= suffer from) colds? Bui uacmo npocmyosicusaemecv (cmpadaeme om
npocmyowet)? CpaBHUTE:

You haven't got a cold now, I hope. Haoerocv, menepb 6ol ne npocmyoicenbi.
§ 4e. I'maron have MoXxeT BbIpaxath .Takke 00s13aHHOCTh. CM. §13 3k, Tabmuiry Ne 3. U B aToM
3HAYCHHH HEKOTOpbIe aHIVIMYaHEe MPOBOIAT pa3iH4de MEXIy OOBIYHBIMH, MOBTOPHBIMH H

CAMHUYHBIMUA ABJICHUAMHU, YTO HE BCTPEIACTCA B aMCPUKAHCKOM yHOTpC6JIeHI/II/I.

1. At what time do you have to be in the office every morning? K xomopomy uacy eam naoo
npuxooums Ha cayscoy ympom (0OOBIYHO, KaK IPaBUIIO) ?

CpaBhure:
I have to be (I've got to be) in the office half an hour earlier than usual
tomorrow.
Mnue nysicno 6vims Ha pabome 3a6mpa Ha noayaca pawvuie, Yem 0ObIYHO

(ocoOwlii cityuait).

2. We don't have to work on Saturday afternoons. /7o cy6bomam mvl ne pabomaem nocie obeoa.

22



CpaBHute:

The firm is very busy this week, so we've got to work tomorrow
afternoon, although it's Saturday. Bcio amy nedeno y naweii gpupmot 6v1.10
MHO20 pabombl, nodmomy u 3aempa Ham npudemcs pabomams nocie

obeda, Hecmomps Ha Mo 4mo 3aempa cyoooma..

§ 4x. Korna have umeer kaysarusHoe 3Hauenue™ (Cm. § 20 6, tabmuiry Ne 18), stoT rmaron
00pa3yeT TOJIBKO MPOCTHIC INYHBIC (POPMEI.

1. I have my hair cut once a month. 5 noocmpuearo gonocwl, paz 6 mecsy.

2. How often do you have your haircut? Kax uacmo 6vi. noocmpueaeme gonocwt?

* T. e. IOKa3bIBaeT, YTO NEHCTBHE, O KOTOPOM HICT PeYb B MPEITIOKEHUH, COBEPIIACTCS HE
caMUM JIUIIOM, 0003HAUYEHHBIM TOJIJIEKAIINM, a JIJISl HETO U TI0 €T0 JKEJIaHUI0 KEM-TO JPYTHM.
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3. You don't have your hair cut once a week, do you? Bwi gice me pas 6 neoenro
noocmpueaemecs, He npasoa iu?

4. When did you last have your haircut? Kozoa 6bi nocieonuii paz noocmpuzaiu 010cul?

§ 43. Bmecto Takmx riaroioB, kak rest, drink, dine, smoke, walk, gacto ymoTtpeOustoTCS
¢dpaseonoruueckue coueranus have a rest (a drink, a smoke, a walk), have dinner u T. 1. T'imaron
have B 3THX COYETAHUSIX UMEET TOJIBKO MPOCTHIC JIMIHBIC (HOPMEI.

Did you have a pleasant walk? Xopowio noeyasnu?
Did you have a sleep? Bot nocnanu?
Don't you sometimes have a rest? But orce omovixaeme xoms uspeoka?

HM3y4aronmm pa3sroBOpHBIN aHTITMHCKHUHN SI3bIK OYEeT HOJIE3HO MO3HAKOMHTBCS ¢ OCOOCHHOCTSAMHU
yrnotpebiieHus riarosa have, U3JI0KEHHBIMU B paszzenax “0” u “B” sroro maparpada. Pazinune
B ynotpebieHun have, ykasaHHoe B pasjesie “e”, BCcTpedaeTcs Kak B pa3srOBOPHOI pevn, Tak U B
auTepaType, HO YYaIlUMCS MOXKHO He co0momath ero. JloctaTodyHo, ecnd OHH OynyT
yIoTpeOIISTh B 3TUX CIydasx OOBIKHOBEHHBIN Iiaroi have, oTpuLaTeabHble H BOIPOCHTEIbHBIC

TUIHBIE POPMBI KOTOPOTO 00pasyroTes ¢ momonisio do, does, did.

Do, does, did
§ 5. Korma do ciy’xuT BCHOMOraTeJbHBIM IJ1arojioM (mpu oOpa30BaHWW OTPUIIATEIHHON H
BOINPOCUTEIbHONH (opM, a Takke 5MQpaTHUECKOH YTBEPAUTENbHON (OPMBI), 3TOT TJIArOJ
o0pasyer ocoObie nmunble (opmbl. Korma do BeICTymaer B KadecTBe OCHOBHOTO TJIaroiia, OH
o0pa3yeT MpOoCThIe JINIHBIE (OPMBI.

Tom did most of the work. Tom evinonnun 6onvuiyio yacmes pabomul.
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Harry didn't do much of the work. I'appu évinoanun neborvuiyio uacme pabomei.
Did Dick do any of the work? Jux coeran xoms xaxyo-nubyos uwacme padomoi?
Martha does all the housework. Mapma deraem 6cio pabomy no oomy.

Mary doesn't do any of the housework. Mopu ne oeraem nuxaxoii pabomvi no domy.

Does Helen ever do any of the housework? Enena denaem xomo umo-nu6yow no oomy?

Shall-Should; Will-Would; Can-Could; May-Might; Must

§ 6. DT HEJOCTATOYHBIE TJAroJibl MUMEIOT TOJNBKO OCOOble ju4Hble (opMbl. O 3HAYCHUH U
yIOTpeOJICHUH UX TOBOPUTCS HIDKE (CM. YKa3arelb CIIOB).

Ought

§ 7. Ought HemoctaTounsii Tyaros. [IpaBuia ero ynorpedaeHus cM. TI0 yKa3aTelto. DTOT IJIaroil
HUMEET TOJBKO OJHY OCOOYI0 JHYHYIO (OpMYy B, TUTEPATYpHOI, peur. B ManorpamMoTHo! peyn
ought nHOra ymotpebnsercs ¢ did ((%) You didn't ought to do that. Baw ne credosano smoeo
denamn).

Need

§ 8. Cnenyet pa3nmu4arh MpaBWIGHBIN BO BCEX OTHOIICHUSX TJIaroy need, UMEIONTHH B 3-M JTUIle
€/1. Y. HacTOSIIEro BpeMEHH OKOHuYaHue -s (needs), crpsrarolmiuiics MO BCeM BpeMeHaM M
oOpa3yromuil BOMPOCUTEIbHBIE U OTPHIIATeNbHBIE GopMbl ¢ TToMotneto do, does, did, u rnaromn
need, oOpasyrouuii TOJIBKO 0coOble TMYHBIE OPMBI M HE MMEIOLIMH OKOHYAHHUS -S B 3-M JIMLE
enuHcTBeHHOro yncia (need he, he needn't).

[IpaBmibHBIA THaron need 3HAYUT “HYXIAThCSA, TPEOOBATH(CSA)” M MOXKET UMETh TOCIE ceOs
JIOTIOJIHEHUE, BBIpQKEHHOE cyliecTBUTeNbHbIM Win MmectrouMenunem ('K 1)*, repynmuem (I'K
17B) unu macCHBHBIM HHOUHUTHBOM,

* 3mech K JAIbIIe TIArojbHbIe KOHCTPYKIUHU OymyT obo3Havathcs cokparieHHo (I'K 1 3magmt
I'maronpHass KOHCTPYKITUS TIEpBas).

1. ToT needs a new coat. Tomy HYICHO HOBO€E nATbLMO.

He doesn't need new shoes. Emy ne mpebyemcs Ho8bix OOMUHOK.

Does he need a new shirt? Hyacua emy nosas pybawixa?

2. The work needed lime and patience. Paboma mpebosana epemenu u mepnenus.

3. That blind man needs somebody to help him across the street. Hyorcrno
nepesecmu (ymoobvl Kmo-nubyob nepesen) moeo Cienoco 4epes yauyy.
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4. My shoes need mending (need to be mended). Mou my¢gaiu mpebyiom nouunxu.

Nudpuantie ¢ gactunedd to (K 2) cmemyer 3a mpaBWibHBEIM TiarojoM need, oOpa3yrominM
HPOCTHIC JTHYHBIE (POPMEL.

Do you need to work so late? Tebe neobxooumo pabomames max no3ono?

He doesn't need to work so late, does he? Emy nem neooxooumocmu pabomams max nozouo, ne
npasoa au?

3nech need UMeeT 3HAYCHUE HAO0, NPUxoOumcsi. MOXHO BCTPETUTh MHOUHUTUB 0€3 YaCTHIIHI to,
KOTOPOMY MPEIIECTBYIOT 0CO0bIe Ju4Hble (opMbl raaronoB need (3-e auio exn. uucia OyaeT
need, a He needs).

Need he work so late? Emy neobxooumo pabomams mak no3ono?

He needn't work so late, need he? Emy nem neobxooumocmu pabomams max no3ono, He
npagoa au?

[TpaBunbHEIH Taron need, 3a KOTOPBIM cliiefyeT MHOUHUTHB C tO, MOXKET YIMOTPEOJSATHCS B
YTBEPIAUTENBHBIX MPEIIOKEHIAX, HO TOPa3/lo 4alle TaM BCTpedaeTcs must mwim have to. Need

ynotpebisiercs Bee xe ¢ will u shall.

You must (penko need to) start early in order to arrive before dark. Bam nyorcno omnpasumecs
nopaubvuie, Ymoodbl NpUexams 3aceem.o.

You'll have to (wmu you'll need to) hurry if you want to catch the 2.15 train. Bam npudemcs
NOMOPONUMBCS, eClu 6bl XOMume NONACMb HA N0e30, KOMOPLIL OMXOOUm 6 Yemeepns

mpentveco.

OcoOble TUYHEIE (bOpMI)I riaroia need He yHOTpe6JIHIOTCH B YTBEPAUTCIBbHBIX MPCATOKCHUAX.
Onu BCTPEYAIOTCA TOJBKO B OTPHULUATCIbHBIX U BOIIPOCUTCIbHBIX MPEAJIOKCHUAX.

IpaBunbHBIA Taroia need B MPONICANIEM BPEMEHH MOXET UMETh MOCie ceOs WHOHHUTHB C
JacTulen to.

We didn't need to hurry. (=It wasn't necessary for us to hurry.) Ham ne mysicrno 6wino
cnewuma.

Oco0pie uyHBIe (OpMBI Tharoja need OrpaHWYCHHI HACTOAIIMM BpemeHeM, HO OHH MOTYT
cOYeTaThCs ¢ MepPEKTHHIM MHPUHUTHBOM O€3 YacTHUIIHI t0, KOTJa pedb HIET O MPOILIOM.

We needn't have hurried. Ham ne nysicno 6oLio (e ciedosaino) 6wt cnewums.
OOpatuTe BHUMaHHE Ha pa3iNyKe B 3HAUCHHU:
We didn't need to hurry. Ham ne Hyswcro Ovino cnewums (M MBI HE CIICTITIITH).

We needn't have hurried. Ham ne nysicno 6wvino (ne ciedosano) ool cnewums (1. €. Mbl
CICIINITY, & TeNePh BUIUM, YTO B 3TOM He OBLIIO HEOOXOAUMOCTH).
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They didn't need to go. Xm ne 6b110 HystCcObLI UOMU Myda (BCe PaBHO, MOILIH OHHU WA
HET).

They needn't have gone. Xm ne nysicno 6bi10 6b1 X00ums myoa (a OHU XOIHIH).
CrspkeHHast oTpunarenbHas Qopma needn't (BeIpaxkaromias OTCYTCTBHE OOS3aHHOCTH WIIU
HEOOXOMMOCTH) COOTHOCHTCS C YTBEPAUTENBHEIMU (popMamu must U have to, BEIpaKaroIIuMu
HaJMgue 0053aHHOCTH-WIN HEOOX0IMMOCTH., (Mustn't 03Ha4aeT 3ampenieHue. )

CpaBHute:

He needn't start yet. Emy ewe ne epems exame.
He must start now. Or dosicen examo cetiuac dice.
Need you go yet? Tebe yorce naoo examv?
Yes, [ must. /la, nado (mne nado examy).

Dare
§ 9. 'maron dare umeer kak mMpaBUIIBHBIE, TaK U 0COOBIE JTMUHBIE GopMbl. [TocnenHne odpa3yroT
oTpulaTeabHbIe 000POTHI (32 CTSHKEHHOHW OTpHIATeNIbHOM TMYHOM QopMoii cienyer nHGUHUTHB
6e3 to). Ocobast ymuHast popma 3-ro JIMIA €. 4. HACTOSAIIETO BpEMEHH HEe MMeeT OKOHYAHHUS -S
(dare, a He dares). Daren't ynotpe6usiercst B HACTOSILIEM, [TPOLIE/IIEM 1 Oy1yleM BPEMEHH.
Harry met Mr. Green yesterday, but he daren't tell him that we had smashed the motorcar we
borrowed from him. I'appu ecmpemun euepa mucmepa I puna, Ho ne nocmen cKazams emy,-4mo
Mbl pasouIy asmomooulb, KOMOp.sill 63511 Y HE20 HA 8PEMs.
Will you tell Mr.. Green that we've smashed his motorcar? I daren't tell him. He cxaosiceme nu vl
mucmepy I puny, umo mel pazounu e2o asmomoobuns? YV mewsi He xeamaem cMeiocmu CKA3amo
emy 00 3mom.
[paBunbHEIN Taron dare MOXKET HMETh Tociie ce0si HHOUHUTHB ¢ YacTHICH to mwin Oe3 Hee.
Harry met Mr. Green yesterday but he didn't dare (to) tell him that we had smashed the motor-
car we borrowed from him. I'appu ecmpemun euepa mucmepa I puna, HO He nocmen ckazamo
emy, umo Mol pasounu asmomooulb, KOMopslll 831U Y He20 HA 8PeMs.
Will you tell Mr. Green that we've smashed his motorcar? I don't dare (to) tell him. He cxaoiceme
au vl mucmepy I puny, umo mvl pazounu eco asmomoouns? Y meus we. xeamaem cmeiocmu
ckazamo emy 06 osmom. Ocobast nuuHast ¢opMa dare ymnorpeOisieTcs B BOIPOCHTEIBHBIX
MIPEINIOKEHHAX, 0c00eHO mociie how.

How dare you speak to me like that? Kax 61 cueeme max 2ogopums co mnou?

How dare he say such rude things about me? Kak on cmeem 2osopums max epy6o 060
MHe?

Dare he admit it? ITocmeem au on npusnams 3mo?
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3a mpaBWIBHBIM TJIaroyioMm dare B BOMPOCHTENBHBIX MPEIIOKEHHUIX CIEAYeT HHPUHUTHB C
JacTULEH to.

Do they dare (=are they impudent enough) to suggest that we have been dishonest? /7 onu
cmerom (y HUX xeamaem 6eccmbldcmea) 20680puUmMy, 4mo Mvl NOCMYnuiu HellecmHO?

[paBunbHEIA TiHaron dare MOXKET UMETh 3HAYCHHUE 6bizbligamb (Cp. ¢ rimaronoM challenge), 3a
HHUM CJIe/IyeT TOTAa CYIIECTBUTEIbHOE I MECTOMMEHHUE ¢ MH(GDUHUTHBOM, UMEIOIIUM IIpH cebe
JacTuny to.

He dared me to jump across the stream. On noocmpexan merns nepenpvieHymo uepes pyueil.

I dare anyone to prove that my facts are incorrect. [lycms kmo yeoono nonpobyem ooxazams,
umo mou ¢hakmol, HenpaguivHa (T. €. YUMo Moe cOOOUeHUe HEMOUHO).

[MTpaBunbHEIH r1aron dare MOXXeT UMETh 3HAUCHHE MYJICECMEEHHO 6CIMPEMUmyb, Oep3HyMb.
He was ready to dare any danger. On 6b11 2c0mos cmeno ecmpemums 110010 ORACHOCHb.
Used to
§ 10a. O 3HaueHWH W YHOTPEONCHHWH 3TOTO Tiaroyia cM. § 516. DTOT TIaroia MpoU3HOCUTCS
[ju:st], ero He cnexyer cmemuBaTh ¢ (OPMOM NPOIIEANIEr0O BPEMEHH IJIaroja use, KOTopas

MUIIeTCs TaKke used, HO mpousHocuTces [ju:zd].

Used Bxomut B umncio 24-x ocoObix ¢opMm. OtpunarensHas ero gopma — usedn't ['juisn't], a
BonpocurenbHas — used we (he, she u t. 1.).

B PaCUJICHCHHBIX BOMIPOCAX U KPATKUX OTBETAX used gacro 3amensiercs raaroaom did.

You used to live-in Leeds, use(d)n't (wm didn't) you? But 6eow orcunu ¢ Jludce, ne npasoa
au?

A: Brown used to live in Leeds. bpayn orcun panvuie ¢ Jluoce.
B: Oh, did he? (Oh, used he?) Passe (neyocenu)?

Bce yame moxkHo ycnbimate — Did he use to? u He didn't use to Bmecto Used he to? u He
usedn't to.

§ 106. HeoOxomumo pasnmyath codeTaHus used to + uugunumue u be (get) used. [ju:st] to +
cyujecmsaumenvHoe, mecmoumenue uauy cepyrouti. ITlocneqauit 000poT 3HAUUT NPUBLIKHYMb (K).

He's not used to hard manual work. On ne npuswix k msicenomy gusuueckomy mpyoy.

I'JIAT'OJIBHBIE KOHCTPYKIINH (VERB PATTERNS)
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§ 11. /IBanuarh msaTh KOHCTPYKIMH, OMMCAHHBIX B ATOMH IJ1aBe, COOTBETCTBYIOT KOHCTPYKIIMSM,
npuBeneHHbIM B "The Advanced Learner's Dictionary of Current English" (Oxford University
Press). B HacTosIel KHUTE OHYM U3JIATal0TCs U OOBIICHIIOTCS OoJiee MmoApOoOHO U TIOITHO.

IepBble neBATHAALATH KOHCTPYKIMH COAEPKAT IEPEXOJHBIC TIIaroyibl (T. C. TJarosl,
TpeOyromme Tmociue cebst mpsmoro pomoiHeHws). Koncrpykmmun 20—25  comepikar
HeMnepeXxoHbIe TIarosl (T. €. He TpeOyromue nocie ceds mpsSMOoro JOTOTHEHN).

Ne T'K | IlepeuyeHb rjarojibHbIX KOHCTpyKuMii (cokpamento I'K)

I'K|1 |I'maron + npsMoe IONONHEHUE
1

I'K|2 |I'marox+ (not +) HHGUHHUTHUB ¢ YacTHIEH to (+ ...)

2
I'K|3 |I'marox + cymecTBuTeNnbHOE (MecTOUMEHKE) + (not +) HHOUHUTHB
3 ¢ JacTuiei to (+...)

I'K|/4 |I'maronm + cymectButenbHoe (MectomMenue) (not +) (to be +)

4 MMEHHOH WIeH

I'K/5 |I'marom + cymecTBuTenbHOE (MecToMMeHHe) + MHGUHUTHB Oe3

5 JacTUusl to (+...)

I'K|/6 I'maron + cymiecTBuTenbHOEe (MECTOMMEHHE) + NpHYacTHe
6 HACTOSIIETO BpeMeHH (+...)

I'K|7  I'maron + cymecTBuTENbHOE (MECTOMMEHHE) + NPHUIIAaraTeIbHOe

7

T'K 8 I'maron + cymecTBuTeNbHOE (MECTOMMEHHE) + CYIIECTBUTEIHHOE
8

I'K9 |I'marom + cymecrBurensHOe (MECTOMMEHHE) + TpUYACTHE
9 nporieanero Bpemenu (past participle)

T'K|10 [I'maron +CyILECTBUTEIbHOE (MecToumeHwue) +
10 00CTOSTEIHCTBEHHOE CIIOBO WIIH BBIPAKCHUE

I'K|11 I'maron + mpupaToyHoe NMpeUIoKeHne ¢ coro3oM that
11

I'K|[12 [I'marom + cymecTBUTeNnbHOE (MECTOMMEHHE) + TPHUIATOYHOE

12 HpeIUIoKeHne ¢ coro3oM that

I'K|13 |['marox + coro3Hoe cioBo* + HHPUHUTHB ¢ yacTuIei to (+...)

13

I'K|14 |'marom + cymecTBUTeNbHOE (MECTOMMEHHE) + COIO3HOE CIIOBO +
14 WHOUHUTHB ¢ YacTuleh to (+...)

I'K|15 |I'maron + coro3HOE CIIOBO + MPHUIATOYHOE MPEIIOKEHNE

15

I'K|16 |I'marom + cymiecTBUTENbHOE (MECTOMMEHHE) + COIO3HOE CIIOBO +
16 MPUAATOYHOE MPEMJIOKEHUE

I'K 17 |I'maron + repynnuii (+...)

17

I'K|18 |[I'maron + mnpsiMoe MAONOJHEHHE + TNPEAJIor + MPEANIOKHOE
18 JIOTIOJTHEHHE

T'K|19 |I'marox + KOCBEHHOE JOIMOJIHEHHE + MPAMOE JOTIOTHEHUE
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19

I'K 20
20

I'K 21
21

I'K 22
22

I'K |23
23

TK 24
24

'K 25
25

I'maron + (for +) 06cTOSATENTHCTBO BPEMEHH, MECTA U T. TI.
I'maron (6e3 BTOPOCTENIEHHBIX WICHOB MPEI0KEHHS)
I'maron + umeHHOU WieH

I'maron + Hapeune

I'maron + mpeyror + MpeIoKHOE TOTIOTHEHHE

I'maron + WHGUHATHB C YaCTHIEH t0 B PYHKIMH 0OCTOS TEIHCTBA
menu (+...)

* CM. mpuMedaHue Kk § 24.
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T'JIAT'OJIBHAA KOHCTPYKIUA 1

§ 12. B »oToif KOHCTPYKUIHMH TJIaroJI HMEET NpsMOe MJOIOJHEHHE, BBIPAKEHHOE IHOO

CYIIECTBUTEIIbHBIM (I/IJ'II/I

MECTOMMEHHEM ),

0o

JOIIOJTHUTCIIbHBIM

pUAATOYHBIM

IIPE/IIOKEHNEM, BBOAMMBIM OTHOCUTENBHBIM MecTonmMeHreM what. O6 ynorpeGiieHHu repyHans
B ¢yHKIMH TpsMoro pomomHeHus cM. 'K 17. O6 ymorpebneHnrd B (QYHKIIMH TPSIMOTO
JIOTIONTHEHUS IPYTUX MpuaaTouHbIX npeanoxenuu cM. ['K 11, 12, 15, 16.

Ta6auna Ne 1 (TK 1)

Honnexamee +
JIMYHBIA IJIaroJ

1 1 know

2 Do you want

You did not answer

4 Who knows

5 He cut his finger.

6[S1] Hecut  himself. 6. Onn
Shall I light the lamp?
Have you had breakfast?
Don't you remember 'my name?

10[S2] Hedug a deep hole[S3].

13 She smiled

14 This climate does not
suit

15[S5] Please describe
carefully

IIpsimoe
J0MOJIHEHH e

your name.
any help?

my question.

the answer?

her thanks.

me.

1. A 3naro, kax eac 308ym.

2. Bam nysicno nomousv?

3. Bvl ne omeemunu Ha MOU
eonpoc.

4. Kmo snaem omeem?

5. Ou nopesan cebe naney.

7. 3aciceub mne namny?
8. Bvt nozaempaxanu?

9. Pasee bl He nomHume, Kax
Mens 308ym?

11. Ona cxazana:
ympo”’.

“/lobpoe

13. Ona
VABLIOHYACD.

bnazo0apHo

14. Dmom knumam mue nHe
nooxooum.

MuamenbHo
suoeiil.

mo,

[MPUMEYAHUWA

(6) O6paTI/ITe BHMMAHHEC Ha yHOTpe6JIeHI/Ie BO3BPATHOI'0 MECTOUMCHHUA B KAa4YECTBC IIPAMOTO

JOIIOJTHCHMA.

(10) 3ameTbTe pe3ysbpTaTUBHBIN XapakTep AononHeHus (a deep hole) *.
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NMpumMeuaHume: (6) O6parure
BHHUMaHHE Ha YIOTpeOieHe
BO3BpPAaTHOI'0O MECTOMMEHMUS B
Ka4eCTBE NMPAMOro AOIOJTHEHMA.

MpuMeyanume: (10) 3amersTe
Ppe3yJIbTATHBHBIN XapaKkTep
nmononHernst (a deep hole) *.

NMpuMeuaHue: * JlononneHue
a deep hole 0603Ha9aeT B TaHHOM
clly4qae He peMeT, Ha KOTOPBIi
HaIpaBIICHO JeHCTBHE, a
TpeIMET, BO3HHUKIINH B
pesyabTare JeHCTBHS; Cp. TaKKe /
have written a letter 4 nanucan
nucsmo (MACHMO MOSBUIIOCH B
pe3ynbTate MOero AeicTBus) u [
have read a letter A npouen
nUCbLMO.

MpumMeyaHume: (12) 3amersre,
4TO JONOJIHeHHE a merry laugh B
STHMOJIOTHYECKOM M CMBICIIOBOM
OTHOILICHUA 6]'[]/13](0 rnaroiy-
cKazyeMoMy. DTO TaKk
Ha3bIBA€MOE OJTHOPOJIHOE
nononnenue (Cognate objact)

NMpumMeuanue: (15) u (16)
O6partuTe BHUMaHHE HA
TPUAATOYHBIC IPEATIOXKECHUS C
OTHOCHTEIIEHBIM COHO3HBIM
cioBoM what (mo, umo): what you
saw; what there is in front of you.
Cpasnute ux ¢ 'K 15: I wonder
what you saw. Humepecno, umo
6b1 6udenu, rae what you saw
SIBJISIETCS KOCBEHHBIM BOIIPOCOM.
(What did you see, I wonder?)

MpumMeyanume: (15) u (16)
O6paruTe BHUMaHHE Ha
TIPUAATOYHBIC IIPEUTOKECHHUS C
OTHOCHUTECJIbHBIM COKO3HbIM
cioBoM what (mo, umo): what you
saw; what there is in front of you.
Cpasnute ux ¢ 'K 15: T wonder
what you saw. Aumepecno, umo
b1 6udenu, Tae what you saw
SIBJIICTCSI KOCBEHHBIM BOIIPOCOM.
(What did you see, I wonder?)




* JlomonHeHUe a deep hole 0603HaYaeT B JaHHOM CiIydae HE IPEeIMET, Ha KOTOPBIH HalpaBIeHO
JIEHCTBHE, a TIPEAMET, BOSHUKIIUHN B pe3ysbTaTe ASUCTBUS; cp. Takxke [ have written a letter= A
Hanucan nucomo (IMACHMO TOSBUIOCH B PE3yNbTaTe MOero neictBus) u I have read a letter = A
npouen NUCbMO.

(12) 3amersTe, 4TO mOMONHEHHE a merry laugh B 3TUMOJIOTMYECKOM M CMBICIIOBOM OTHOLIEHUH
OJIM3KO IIIaroiy-ckazyeMomy. JTO Tak Ha3blBaeMoe oJHOpoHoe nonoiaHeHne (Cognate objact)

(15) u (16) Ob6paTtuTe BHUMaHUE HA MPUIATOYHBIE TPEIIOKEHUS C OTHOCUTEIBLHBIM COIO3HBIM
cioBoM what (mo, umo): what you saw; what there is in front of you. CpaBuute ux ¢ I'K 15: 1
wonder what you saw. Xumepecno, umo vl eudenu, rne what you saw sBISIETCS KOCBEHHBIM
BorpocoM. (What did you see, I wonder?)

B Tex cimydasix, Korja moJyiexariee BEpaXeHo HHPUHUTHBHBIM 000POTOM, KOHCTPYKIUe#H for +
cyuecmeumenvroe (mecmoumenue) + unguuumué ¢ uacmuyeu to WIM TPUIATOYHBIM
IPeUIOKEHNEM, YIOTpeOIIsieTcs peaBapsrolee it.

CpaBHure:

Will that suit you? Bac asmo ycmpoum?

When will it suit you for me to call? Koeda éam yooonee, umobul s 3awen?

An idea struck me. Mue npuwna 6 20108y mvicb.

It never struck me that you might need help. Mue nukozoa ne npuxoouno ¢ eonosy, umo éam
MO21a NOHAOOOUMbCSL NnomMoulbs.

The news does not interest me. Oma Hosocmb mens e unmepecyem.

It does not interest me whether you succeed or fail. Mens ne unmepecyem, cnpasumecv u vl
wiu nomepnume Heyoauy.

B 5TOl KOHCTPYKIMH YHOTPEONSeTCs TaKOe MHOXECTBO TJIAroJIOB, YTO HEBO3MOXKHO BCE WX
TIPUBECTH.
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T'JIATOJIBHASA KOHCTPYKIUA 2

§ 13a. B 3T0if KOHCTPYKIMHU JOTOJHEHHEM K TJAroily sBIsIeTcS WHOUHUTHUB C YacTHIEH to

(koTOpOMy MOXET MpEAIIeCTBOBATh OTPUIATEeTbHAs YacTHLAa not).

00 ymotpebieHun

WHOUHUTHBA C YacTHUIICH to mociie HemepexoAHbIX rimaronoB (be, come, agree, seem, happen,
care u ap.) cM. [K 22 u 25.

Taoauna Ne 2 (IT'K 2)

1. Hoocanyiicma, nocmapaiimecs coenams
yuute 8 credylouuil pas.

2. Onu xomsam yumu?

3. On omkazancs nNOMoub HAM.

4. Hauancsa 005#cob. -

Hopaexamee +|/(not + ) UH(UHUTHUB C
JIMYHBIA TJ1aroJ yacruueii to (+...)

1 Please try to do better next time.

2 Do they want to go?

3 He has refused to help us.

\4[&] It has begun to rain.

\SM It came on to rain.

6 Do you intend to go to the meeting?
7 He pretended not to see me.

8 Have you learnt to swim yet?

9 Would you like to come with me?

10  |Did you remember to post the letters?

11 |I forgot to post the letters.
IMPUMEYAHUA

6. Bvl cobupaemecw na cobparue? \
7. OH npumeopuics, umo He 8UOUM MeHs.
8. Bul yoice nayuunuco nnasamo?

9. He orcenanu i Ovl b1 notimu co MHOU?
10. Boi He 3abbLiu omnpasums nucoma?

11. A 3a6611 omnpasums nucoma.

(4) u (5). HomrexamuMm sBisieTcs Oe3mumyaHOe it (kak B It is raining). B (5) rmarom come on
3HAUUT Hauunamo(cs). CM. § 28a, mpumedanue (3).

§ 136. B aroit xoHcTpykimu, B npumepe (10), rmaron remember 3HauuT He 3a6bims. Korna
remember 3HAYHAT nomuums, gcnomuums, oH ymorpebmsercs B 'K 1 wmm 'K 17. CpaBHute
CIEYIOIINE TIPUMEPHI:

Please remember (=don't forget) to post the letters. (UK 2) loowcanyiicma, ne 3a06yovme

omnpaeumnsv nucbmd.

I remembered (= didn't forget) to post the letters. (CK 2) 4 ne 3abvin omnpasums nucvma.

I can't remember his name. (I'K 1) 4 ne mozy 6cnomnumse e2o ums.

I remember posting your letters. (TK 17) A nomnro, umo omnpasun éawu nucvma.

She said she remembered posting the letters. ('K 17) Ona ckazana, umo nomnum, umo

omnpaeuja nucbma.

§ 13B. B aroit koHCcTpyKITMH, B ipuMepe (11), rmaron foget sHauut ne nomnums. Korma xe oH
HMeeT 3HauUeHHE 3a0bimb, OH MOXKeT yrnoTpeonarscs B K 17.
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Mpumeyanwme: (4) u (5).
TMoanexamum sBIIsieTcs
6esnmmyHoe it (kak B It is raining).
B (5) rmaron come on 3Ha4uT
Hauunams(cs). Cm. § 28a,
npumedanue (3).

Mpumeyanwme: (4) u (5).
TToanexauum sBIsIeTCS
Ge3mimaHoe it (kak B It is raining).
B (5) rmaron come on 3Ha4UT
Hauunams(cs). Cm. § 28a,
npumedanue (3).




CpaBHure:

I forgot to post your letters. (UK 2) 4 3abwvin (ne cnomuun o mom, umo Haoo)
Omnpasum awiu NUCLMA.

Shall you ever forget hearing her sing? (I'K 17) Heyacenu 6vt 3a6ydeme, xax ona nena?
§ 13r. Hekoropsle rnarounsl, Betpevatomuecs B K 2, moryt ynorpeonstscs u B 'K 1. Taxk,

Hampumep, prefer u pretend MOTYT UMETh B Ka4eCTBE OTIOJIHEHUS TAKKE CYIIECTBUTEIBHOE HITH
MECTOUMEHHUE.

CpasHure:

I prefer an early start.} 4 npeonouumaro
(TK 1) omnpasumwvcsa nopanviue.
I prefer to start early. ('K

2)

He pretended } On npUMEOPUICs

indifference. ('K 1) 6espaziuunvim.
He pretended to be
indifferent. (I'K 2)

§ 13a. Hexotopble THaroJibl, BCTpEeUYaloONIUecs B 3TOH KOHCTPYKIIMH, MOTYT YIOTPEOISATHCS
TaKKe M KaK HenepexojaHsle riaroibsl. Hampumep, rnaronst decide u hope Bcrpedatorest emie B
'K 24. Onu moryTt ymotpebmsateess 1B K 11.

He decided not to go to the meeting. (['K2) On pewun ne uomu na coopanue.

He decided (that) he wouldn't go to the meeting. (I'K 11) On pewun, umo ne notidoem na
cobpanue.

He decided against going to the meeting. (I'K 24) On pewuncsa ne uomu na coopanue.

We're hoping to have better weather soon. (I'K 2) Mei. nadeemcs, umo noeooa ckopo
byodem nyue.

We're hoping (that) the weather will be better soon. (I'K 11) Mot nadeemcs, umo nozoda
cmanem Jiydude.

We're hoping for better weather soon. (I'K 24). Mwut nadeemcs na cxopoe ynyuwenue
102000L.

§ 13e. I'naron think o0Obsr4HO BeTpewaercs B koHcTpykuuu 11. B 'K 2 oH mpunoOperaer HOBbIE
3HQUCHUS], OTMEUYEHHbIE B IPUBOJUMBIX HIDKE IPUMEpax:

I never thought (= expected) to see you here. 5 nuxocoa ne dyman (=me osncudai)
yeuoemn 8ac 30€ch.

He thinks to (=has the idea that he can or will) deceive us. On dymaem (namepesaemcs;
nonazaem, ymo cymeen) 0OMaHyms Hac.

CpaBHure:
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I never thought to consult the time-table. ('K 25) A u ne nodyman nocmompemo
pacnucarnue.

I never thought of consulting the time-table. (UK 24) 4 coscem ne nodyman o mom,
le06bl nocmompems pacnucanue.

B koHCTpyKkiu 2 4Yale BCEro BCTPEYAIOTCS Iaroibl: attempt, begin, cease, come on (B
3HAYeHUH Hauunamscsy), commence, continue, dare, decide, desire, endeavour, expect, fear,
forget, guarantee, have, hope, intend, learn, like, love, mean (B 3HaueHUH Hamepesambcsi), need,
offer, ought, prefer, pretend, promise, propose, purpose, refuse, regret, remember, start, swear,
try, undertake, want, wish.

Taoanma Ne 3 ('K 2)
§ 13:x. B 'K 2 rmaron have Beipakaet o0sizanHocTh. (CM. § 11471, e.) B pasroBopHOil peun
have to oOpruHO 3ameHsiercs oOpasoBanmeM have got to, a had to wHoOrma 3ameHsercs

obpazoBanmem had got to.

O He3HAYMUTENBFHBIX Pa3nUunsaX Mexxay have we to u do we have tou 1. . cm.§ 4 e.

Hopaexaniee + NUnpuHuTHB ¢ yacTuuei to
JIMYHBIN IJ1aroJ (+...)
1 I shall have to go.
2 Have we (got) to change trains here?
3 |Does he often have to go to the doctor?
4 |They haven't (got) to go to school on Sundays,
have they?
5/You don't have to go to school on Sundays,
do you?
6 Have we to answer all these questions?

1. Mue npuoemcs uomu.

2. Haoo nu nam derams 30ecy nepecaoxy?

3. Emy uacmo npuxooumcs xooums K epady?

4. Um e Haoo xo0umo 6 WKOJLY HO 60CKPECEHbAM, He npagoa iu?
5. Bam He Hado x00umu 6 WKOLY No 60CKPECEHbAM, He Npasoa au?
6. O6s3amenvHO HAM OMEEUAMb HA 8CE MU BONPOCHL?

MNPUMEYAHUE

§ 133. B xoncrpykium 'K 2 MHPUHHTHB ¢ YacTUIEH tO CIy)KUT IOTIOJTHEHHWEM K TJIaroiy.
Hemuorue rmarossl (KOTOpbIe MBI Ha3bIBaeM OCOOBIMU JIMYHBIMU (POpPMaMK) UMEIOT TOCIEe cels
nHGUHUTHB 0e3 JacTuIlsl to. D1r rnaronsl — do, does, did (BcrmomorarensHbIe Taaroisl), will —
would, shall—should, can — could, may — might, must, dare, need — paccmarpuBatorcst B
9TOW KHUTE KAXKIBIH OTHENBbHO (CM. YKaszaTellb) M HE TPYNIUPYIOTCS B ONpeAeTeHHON
KOHCTPYKLIHH.

Nudpuantie 6e3 dacTHibl to ymoTrpebnsercs takxke mocie had better, would rather u had
rather.
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You had better start at once. Bam 1yuwe omnpagumscs Hemeo eHHO.

I'd rather not go. /I 6v1, npeonouen ne uomu.

35



T'JIAT'OJIBHAA KOHCTPYKIIUA 3
§ 14a. B 51Ol KOHCTPYKIIMH 3a TJIATOJIOM CJEAYeT CYIICCTBHTENHFHOE (MECTOMMCHHE) H
WHOHUHUATHB C YaCTHUICH 10, TECHO CBsA3aHHBIC MEXIY CO00il W oOpasyroriue 0coObIii 000poT,

4acTo Ha3bIBaGMbII KOHCTpYKLMeH Accusative + Infinitive.

Taoauua Ne 4 (CK 3)

Moanexamee + CymecTBuTeabHoe (not +) HHGUHUTUB

JIMYHBIA WM MeCTOMMeHHe (¢ YacTuueii to
1J1aroJ
I do not want |anyone to know.
Doyouwish  |me to stay?
3 Willyouhelp me to carry this box
upstairs?
4 'Wecan'tallow |them to do that.
5 |He likes his wife to dress well
6 Didn't I ask you not to do that?
7 Who taught her to swim?
8 |She can't bear |you to be unhappy.
9 Did he mean us to know?

10 We should 'them
prefer

to come next week.

11 The rain caused |the weeds
12 They warned  |me

13 The officer |his men
ordered

14 Did you advise |your brother
15 They led me

to grow fast.
not to be late.

to advance.

to accept the offer?

to believe that there

was no danger.

. A ne xouy, umobvl kmo-nubyob 3nan (06 smom).

. Bot xomume, umo6bwl 51 ocmanca?

. He nomoowceme nu 61 MHe omnecmu 2mom auux nagepx?

. Mo1 He modicem paspewiums um coenams 3mo.

O 1106um, 4modwvlL e2o JHcena Xopouio 00e8aIdcy.

. Passe 51 e npocun mebsi ne denamo 3mozo?

. Kmo nayuun ee nnasamo?

. OHa He Modicem neperecmu mozo, Ymo 6bl HeCUaACHHbI.

9. Pazge on xomeiu, umoowvl mbl 3uaiu (00 smom)?

10. Mb1 npeonounu 6uvl, umodwl onu npuexaiu na 6yoyuetl Heoeie.

11. Z[oarcob nomoe copusikam pacmu ovicmpee (Cnocoocmeosan bblcmpomy pocmy COpHIKOS).
12. Onu npedynpedunu mens, 4umooul s He Onazobleall.

13. Ouyep npuxazan conoamam uomu enepeo.

14. Bvl cosemosanu eauiemy opamy npuname 3mo npeonodicerue?

15. Onu 3acmasunu mens nogepuma (8 mo), 4mo HUKAKOU ONACHOCHU He DbLIO.
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[MPUMEYAHUWA

[TpuBoaMM TIpUMeEpHl TEPECTPOMKHM NPEIUIOKEHUH W3 3TOW TaOIMIBI B TPEIIOKEHHS C
TJIar0JIOM-CKa3yeMBIM B [TACCHBE.

(4) They can't be allowed to do that. Iu nenvssa paspewums denamos 5mo.

(9) Were we meant to know? IIpeonorazanoce au, umo mvl Q0IHCHbL 3HAMb (00 25Mom)?
(12) I was warned not to be late. Mensa npedynpeounu, umooul 51 He onazovisa.

(13) The men were ordered to advance. Condamam 6vi10 npukazaro uomu enepeo.

I'naron help ymorpebasercs take B 'K 5 b (cM. tabmuiy Ne 9), 1. e. ¢ uHpuUHUTHBOM Oe3
YaCTHLEI to.

Will you help me (to) carry this box upstairs, please? He nomooiceme i 8l MHe OmHecmu 3mMom
AwuK Hasepx?

B 3T0l KOHCTPYKITNH Yallle BCET0 BCTpPEUaroTCs ciieayromue rinaroisl: advise, allow, ask, (can't)
bear, beg, cause, challenge, choose, command, compel, dare (= challenge), decide, determine,
encourage, entreat, expect, force, get, give (someone to understand...), hate, help, implore,
instruct, intend, invite, lead (B 3Hauenuu nobysxcoams), leave, like, love, mean (B 3HaueHHH
Hamepesamvcs), oblige, order, permit, persuade, prefer, prepare, press (B 3HaYCHHH
nacmausamy), promise, remind, request, teach, tell, tempt, trouble, urge, want, warn, wish.

Taoauuna § 5 (CK 3)
§ 146. Bmecro oueHb ymNOTpeOWTENbHOW KOHCTPYKUMU Accusative + Infinitive wHOTIa

TIOJIE3YIOTCST KOHCTPYKITHEH there + to be + cywecmeumenvroe (unu mecmoumenue). (Cm. § 320,
Tabmumiy Ne 45. 'K 21

CpaBnure:

I do not want any of you to misunderstand me. 4 re xouy, umobwr kmo-nubyow u3 ac
HenpasuibHO NOHsL MEHSL.

I do not want there to be any misunderstanding. 4 ne xouy, umobwvr Kmo-HuOYOL
HENPasuIbHO NOHSL MeHsL (WnoObl GO3HUKIO HeOOpaA3yMeHUe).

Crenyromast TabiauLa COJIEPKUT INPHUMEPHI, HIUIIOCTPUPYIOLIME 3TOT BapHUaHT IJIaroJbHON
KOHCTPYKLUH 3.
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Hopaexaniee + there to be + cymecrBuTenbHOe
JIMYHBIA TJ1aroJ (c onmpenesneHuem)

1 |You wouldn't want there to be another war.

2 |I don't want there to be any trouble.

3 |Would you like there to be a meeting to discuss the
question?

4 He meant there to be no disobedience.

5 |We should hate there to be any trouble.

6 |I should prefer there to be no public discussion of
my affairs.

7 I expect there to be no argument about this.

1. Beos 6b1 He xomenu 6bl, umodbl HAYAIACL HOBASA BOUHA.

2. A ne x04y HUKAKUX HENPUSMHOCEI.

3. He oicenaeme i 6vl, umoowvl ObL10 cOOPAHO cosewanue Oisk 00CYACOeHUs: IMO20 Bonpoca?

4. On Oan noHams, 4mo He OOINHCHO ObIMb NPOABLEHO (HU MAellle20) HenoCaYULaHUsL.

5. Ham Ovino 0Obl oueHb Henpuammuo, eciu Obl CAYUULACL KAKAA-1Uub0 6eda (803HUKIU
HenpusimHocmu).

6. A Ov1 npeonouen, umobwvl Mou (Muunsle) dena He 00CYHCOANUC NYOTUUHO.

7. A nonazaro, 3mo He bi306em HUKAKUX CHOPOS.

Kak BUIHO U3 IPUMEPOB, 3Ta KOHCTPYKIHUS YIIOTPEOIIIETCS TOJIBKO C TJIAr0JIOM be, KOTOPHIH MpH
HWHOM MOCTPOCHUU MPEATIOKEHUs (T. €. B KOHCTPYKIMU Accusative + Infinitive) okaszancs Obl Ha
MOCJIEIHEM MECTE, YTO HE MPUHITO. MOXKHO cKa3ath: You don't want another war to break out n
You don't want there to be another war. He roBopsit: % You don't want another war to be.
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T'JIAT'OJIBHASA KOHCTPYKIUA 4

§ 15 a. B orTolf KOHCTPYKUMH VYHOTPEOJSIOTCA TJIaBHBIM O0pa3oM TJIarojbl  MBICITH
(obo3Hauarone MHEHHE, CYXJIeHue, YOeKIeHHe, TMPEANoNoKeHne), a TaKKe TJaroJibl
YMCTBEHHOTO (He (DPU3MUYECKOr0) BOCHPUSTHS. DTa KOHCTPYKLHMS BCTpEYaeTcs, B OCHOBHOM, B
ounmansHOM cTHie. B pa3sroBopHOIl ke peuM ecTECTBEHHEE YMOTPEONATh MOCHE Iiarona-
cKazyeMmoro mpuaaroyHoe npempioxkerue (cm. ['K 11).

[IpsiMoe [OMOJNHEHHE MOXKET OBbITh BBIPAKEHO CYMIECTBUTEIbHBIM WIH MECTOUMEHHUEM,
MIPUIATOYHBIM MPEIOKEHUEM C OTHOCUTENBHBIM MecTonMeHrneM what (Tabmmia Ne 6, nmpumep
4), NpUIATOYHBIM NPEATIOKECHUEM C IPYTUMHU COIO3HBIMHU CJIIOBAMH WM COFO3aMH, HH(UHUTHBHBIM
000poTOM WM HWHBIM 000pOTOM ¢ mpenBapstommm it (tabmuuma Ne 7). B rumaronpHO#N
KOHCTPYKIUH 4 33 CYNIECTBUTEIbHBIM HIIH MECTOMMEHUEM ClieyeT HHDHUHUTUB TI1aroyia-CBsI3KU
be. Ilpucesi3ouHasi yacTh ObIBACT MpPECTABICHA MPHIATATCIBHBIM KM CYIICCTBUTCIBHBIM
(MHOT/IA C TOTIOTHUTEIEHBIMU CJIOBAMH).

WuduanTHB to be Hepenko omyckaercs. B Tabmuie mokasaHo (CkoOKaMu), TJie MOJKHO OITyCKaTh
to be. Korma peysr waer o mporuioM, ymoTpeOsstoT nepdekTHblii nHGUHUTHB to have been,
KOTOPBII1 HEb3s1 OITyCKaTh.

Taoauna Ne 6 (I'K 4)

Iopne:xamee CymiecTBUTeIBHOE to be + NpHCBSI304HOE CJI0BO
+ JIMYHBIA WM MeCTOMMEHHUe
1JIaroJ

1 Most people him
supposed

(to be) innocent.

They proved | him
Do you think  |him
I consider what he said

I have always|Smith
found

Do you believe |such inquiries

(to be) wrong.
(to be) a good worker?

(to be) unimportant(of little
importance).

(to be) friendly(a good friend, of a
friendly disposition).

(to be) useful?

All the |her to be a widow.
neighbours
upposed

8 |They have [themselves (to be) worthy of promotion.
proved

9 |Everyone him (to be) the best man for the job.
reported

10 |I should guess her to be about fifty.

11 He declared  himself to be a member of the Roman

Catholic Church.

12 We all felt|the plan
(saw)

13 'We believe it

to be unwise.

to have been a mistake.
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14 Do you deny |this to have been the case?

15 |They knew the man to have been a spy.

16 T judged him to be about fifty.

1. boavuuncmeo (mooetl) cuumano e2o HeGUHOBHBIM.

2. OHu Ookaszanu, Ymo oH oOwubaICs.

3. Bvl cuumaeme e2o xopouium pabomuuxom?

4. A cuumaio ckazamnmnoe um (Mo, 4mo OH CKA3AJl) MALOBAHCHBIM.

5. A eceeda naxooun ¢ Cmume Opyaceckyro om3sviguugocms (Cmum gceeda 6bvli MHe 00OpbIM
opyeom).

6. Bol sepume 6 mo, umo nooobHvie paccied08ans NoLe3Hbl?

7. Bce cocedu cuumanu ee 800860il.

8. Onu noxasanu cebs 00CMOUHbIMU NPOOBUINCEHUSL NO CLYICOE.

9. Bce cuumanu e2o camvlm nOOX00AUWUM 4eN08EKOM OJisl IMOU pabomul.
10. A nonaeato, eii okono nsamudecsimu jiem.

11. On 3as6un, umo npunadnedicum K pumcKo-Kamoau4eckoll YepKeu.
12. Mui 6ce sudenu (uyscmeosanu), umo nian HepazymeH.

13. Mw1 6epum, umo smo OvLia owuodKa.

14. Bvl ompuyaeme, umo smo o6wvi1o max?

15. Onu 3nanu, umo smom uenogex pauviue ObL1L WNUOHOM.

16. Ilo-moemy, emy 6v110 0K0I0 namudecsamu (iem,).

IMPUMEYAHUIA

B pasroBopHOif peun BMECTO NPEIOKEHIA TaAKOTO THIA YHOTPEOISMIOTCS CI0KHOIIOTIHHEHHEIE
MIPEIIOKEHHS C AOTOTHUTEIFHBIMU PUIATOYHBIMU MPEAT0KEHUSIMH, HAITPAMED:

(1) Most people supposed (that) he was innocent. borvuwuncmeo (nodetr) cuumano, 4mo o
HEGUHOBEH.

(2) They proved (that) he was wrong. Onu doxazanu, umo on owubaCcs.
(3) Do you think he's a good worker? Boi. dymaeme; (umo) on xopowuii pabomuux?
(7) All the neighbours supposed (that) she was a widow. Bce cocedu nonazanu, umo ona gdosa.

(8) They've proved that they're worthy of promotion. Onu ooxaszanu, umo odocmotinvi
npoosudICeHUs NO CYICcOe.

OOpatuTe BHUMaHHE Ha CICAYIONIHE KOHCTPYKIIUH C MTACCHBOM, COOTBETCTBYIOIINE HEKOTOPBHIM
puMepam u3 Ta0HIbl Ne 6:

(1) What he said is considered to be of little importance. 7o, umo ou ckazan, cuumarom
(cuumaemcst) ManoBaANCHbIM.

(6) Are such inquiries believed to be useful? Takue paccreoosanus cuumarom(cs) noaesnvimu?

(9) He was reported to be the best man for the job. Eco cuumanu camvim nooxodswum
ueno8eKom 0jist Smoul pabomal.
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(12) The plan was felt (seen) to be unwise. bsiio AcHo (wyecmeosanocs), umo 2mom niaH
HepasyMeH.

(15) The man was known to have been a spy. bvii0 uzsecmno, umo smom ueno8ex Ovil paHvie
WNUOHOM.

3ameThTe HOPSIOK CJIOB B MIPUIATOYHBIX MPEITOKECHHAX:

This custom, which I think barbarous,... O9mom o6wviuaii, komopwiii st cuumaio 8apeapcKum, ...
The prisoner, whom I considered to be innocent,... 3axirouennviii, Komopozo s cuumaro
HEBUHOBHUIM, ..

The visitor, whom I guessed to be about sixty,... [locemumenws, kKomopomy, no-moemy, ObvLIO
OKOJI0 WeCcuOecsamu iem,...

She is not so young as I supposed (her to be). Ona He mak monooa, kak st npeononaear.

You're not so clever as I believed you to be. Bot ne max ymmol, kax st Oymai.

Taoauna Ne 7 (K 4)

§ 156. B nocnenHel KOJOHKE 3TOM TaOIMIBI MPUBOAATCS pa3IMuHbIE 0OOPOTHI, 3aHUMAIOIIHE
MECTO CYLIECTBUTEIHHOTO (MECTOMMEHHS) B IpUMepax Tabauibl Ne 6, a UMEHHO: IIPHIAaTOYHbIE
Ipe/UIoKeHns ¢ coto3oM that, ”HQUHUTHBHBIE 000POTHI, KOHCTPYKLUA for + cywecmeumenvroe
(mecmoumenue) + ununumue ¢ wacmuyeil to, TepyHIUAIbHBIE 000POTHL. B 3THX ciydasx 3a
CKa3zyeMbIM CllelyeT IpeaBapsioliee it, a cpasy IOcCie HEro HIET IPHCBSI30YHOE CIIOBO;
UH(OUHUTHB-CBA3KA t0 be B 3TOIl KOHCTPYKIIMU OTCYTCTBYET.

Hoanexamee It Ipucssizounoe IlpuaaTouyHoe npensioxeHue,

+  JMYHBIH| | CJI0BO MH(MHUTUBHBIH odopor,
rJ1aroJi repyHIHaIBLHbIH 000pOT

1 Do you think |it odd that I should live by myself?

2 |1 think it |a pity (that) you didn't try harder.
We all |it 'wrong that they should be wasted.
thought

4 We all|it |wrong to cheat in examinations.
consider

5 |Don't you |it [unwise to climb the mountain without
think a guide?

6 Don't you |it prudent to wait until you can get a
think guide?

7 I think it |a pity to waste them.
They it |a great for the President to visit them.
considered compliment

9 |Everyone it 'most foolish for you to climb the mountain
thought alone.

10 |We think it |most dangerous |your climbing the mountain

alone.
11 I count it |an honour to serve you.

1. He kasicemesi v 6am CmpaHHviM, Ymo s 3Cugy 0Oun?
2. A Oymaio, vl 3psi He NPULOACULU DOTbLLE YCUTUI.
3. Mbui 6ce Oymanu, umo 6viio 6bl OwUOKOMU, eciu Obl OHU NPONATIU.
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4. Mo 6ce cuumaem, umo oOMamnbl8ams HA IK3AMEHAX HEXOPOULO.

5. He oymaeme nu 8b1, umo HeO1a2o0pa3yMHO ROOHUMAMbCS HA 5MY 20py 6€3 NPO8OOHUKA?

6. He cuumaeme nu 6vl, 4umo 01a20pasymHo Oyoem nooodcoams, HOKA 6vl Halideme cebe
nposodHuxa?

7. A oymaro, umo sHcanko mepsamo ux.

8. OHu paccmampusanu noceujerue npe3udeHma Kax 606Uyt 106e3HOCIb ¢ e20 CIOPOHDL.

9. Bce cuumanu éecoma HepazyMHoU 6auly NONLIMKY 6300pamvCs HA 20PY 6 OOUHOUKY.

10. Mol cuumaem upe3gvluatino ONACHOU 8auLy NONBLIMKY 8300pAMbCsL HA 20PY 8 OOUHOUKY.

11. A cuumaro 3a uecmo caysrcumo 6am.

IMPUMEYAHUW A

CpaBHHTE MOPSIJIOK cJIOB B Tabmuiax Ne 6 u Ne 7.
Do you think my behaviour odd? Bur cuumaeme moe nogedenue cmparnmvim?

Do you think it odd that I should live by myself? Baw xkasicemes cmpanmnvim, umo st scugy
00un?

BonpmmHCcTBO ipUMEpoB U3 TaOHIbl Ne7 MOXeT OBbITh mepedpasupoBaHo (3HAYECHUE TTPH ATOM
HE MEHSIEeTCS).

(1) Do you think it odd for me to live by myself?

(3) We all thought it wrong for them to be wasted.

(4) We all consider that it is wrong to cheat in examinations.(CK 11)

(7) T think it is (would be) a pity to waste them. (I'K 11)

(8) They considered it a great compliment that the President should visit them.

(9) Everyone thought it most foolish that you should try to climb the mountain alone.
(11) I'marox count He MOXeT 00pa30BBIBATh KOHCTPYKIHIO 11.

MoxHO omyckarts it B o6oporte think (vwm see) fit to do something.

We must wait until they think fit to help us (t. e. until they decide to help us). Mei. donrcnui,
2HCOamb, NOKA OHU He COUMYM 803MONCHbIM (Dewiant) noMoub HAM.

CpaBHute:

We must wait until they think it right to help us. Mwi. donorcnvr scoams, noka onu ne
peuiam nomMoub Ham.

B koHCTpyKIIMHM 4-1 Yalie BCero yrnoTpeOJIsTioTCs TIIaroJbl:
acknowledge, believe, consider, count, declare, deny, esteem, fancy, feel, find, guess, imagine,

judge, know, prove, realize, report, see, show, suppose, suspect, take (B cMbIcne nonaeams),
think, .understand.
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T'JIAT'OJIBHASA KOHCTPYKIUA 5

§ 16a. B 5T0olf KOHCTPYKIHH 32 TJIATOJIOM CIIEAYET CYIIECTBUTENbHOE (WM MECTOMMEHHE), a
3areM MHGUHUTHUB 6e3 yacTuipl to. ClemyeT MOMHHTH, YTO B COOTBETCTBYIONIEH MacCHBHOU
KOHCTPYKLUH YIOTpeOsiercss MHGUHUTUB ¢ vactuned to. (CM. mpumepbl B MPUMEYAHUSIX K
HIDKETIPUBOIUMBIM TaOJIUIIAM. )

Taoauna Ne 8 (TK 5 A)

B 3T0i1 Tabnmuiie HaXOMATCS TIArONbI (PU3UIECKOTO BOCTIPHUATHS. DTHU TJIAarojibl YHOTPEOISIOTCS
Taxke BI'K 6

I saw the man cross the road. (I'K 5) A 6uoen, xax smom uenogex nepeuten uepez 0opoey.

I saw the man crossing the road. ('K 6) A suden, xax smom uenosex nepexooun uepes
odopoey.

KoHcTpykiust 5 BbIpakaeT 3aBepUISHHOE JEWCTBUE, a KOHCTPYKIHUS 6 BBIpaKaeT JCHCTBUE B
MPOTEKaHUH. DTO pa3IU4he COOTBETCTBYET PAa3NIMYMIO JIHYHBIX TIaroidbHBIX (opM Indefinite u
Continuous.

I saw the man cross the road. (=The man crossed the road and I saw him do this.) Omom
uenosex nepeuten 00po2y, 5 UOe, Mo OH MO COeNAL.

I saw the man crossing the road. (=The man was crossing the road and I saw him while
he was doing this.) Omom uenosex nepexooun dopozy, s 6uoen, Kaxk ox Mo Oena.

CpaBHI/ITe CJICAYIOIUEe NPEAIOKCHUA:

I saw Mr. White get off a bus. (I'K 5) A suoden, umo mucmep Yaiim cowen ¢ asmooyca.
(ITompasymeBaetcsi, 9TO s BUAET 3aBEPIICHHOE ACHCTBHE. )

I saw Mr. White looking into a shop window. 4 suoen, kax mucmep Yaium cmompen na
sumpuny maeasuna. (BIoIHE BEpOSATHO, YTO OH CMOTPEN Ha BUTPHUHY 1O TOTO, Kak s
YBHJIEN €ro, ¥ IPOJ0JIKaI CMOTPETh Ha Hee TOcIIe. )

Moanexaniee CymecrButesibHoe UHPUHNTHB
+  JWYHBI WIH MecTouMenue (+...)

rJ1aroJ

1 Watch that boy jump!

2 |Did yousee |him go out?

3/Did anyone John leave the
hear house?

4 We felt the house shake.

5T like to hear |her sing.

6 |Did you anyone come in?
notice

1. Cmompume, kax mom manvuuk npvieaem!
2. Bvi 6uoenu, kax ox yuiea?
3. Kmo-nu6yow cnviwan, kax [ocon ywen uz ooma?
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4. Mo1 uyscmeosanu, Kak 00M wamaemcs.
5. A nrobaro ciywams, Kax oHa noem.
6. Bul He 3amemunu, 4moodwvl kKmo-Hubyosb gouen?

IMPUMEYAHUWA

Bripakass ymcTBeHHOe (a He (usmyeckoe) BocmpusTHe, Tiaroisl see, feel m momoOHBIE MM
ymotpebnstorcs B [K 11.

CpaBHute:

I saw him hit the cat. ('K 5, ¢busuveckoe Bocupusitue.) A guden, umo oH yoapuin 3my
KOWIKY.

I saw (felt) that he disliked the cat. ('K 11, ymcrBeHHoe Bocupusitue.) A 6uden
(4y6Ccme08an), umo oH mepnems He MOICem 3my KOUIKY.

I saw him leave the. room. (I'K 5) A 6uoen, umo own viuen uz kommamaot.

I saw that he disapproved of what we were doing. (I'K 11) 4 suoen (nonuman), umo on ne
0006psiem mozo, Ymo mul Oenaem.

I'maromnst look at u listen to Takke ymoTpeOsatoTcss B KOHCTPYKITHH 5.
Look at that boy jump! ITocmompume, kax smom manbuuk npvieaen.

Do you like listening to other people talk? Bam upasumcsa caywams, xax cosopsam
opyeue?

KoHcTpykiuu 5 MOXET COOTBETCTBOBaTb KOHCTPYKIMSI C TJIarOJIOM-CKa3yeMbIM B MAacCHUBE,
Harpumep:

Was he seen to go out? Kmo-1ubyos 6uden, kax. oH 861x00un?
Was John heard to leave the room? Kmo-nubyows caviwan, kax J[picon yuien uz komuamol?

B I'K 5 A ymnorpebnstorest cnenyromme raaronsl: feel, hear, listen to, look at, notice, observe,
perceive, see, watch.
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Taonauna Ne 9 ('K 5 B)

§ 166. Tabmuma Ne 9 wmmrmoctpupyer ymnoTpednenne B 'K 5 HECKOJBKHX TJarojoB, HE
BBIPAXKAIOMNX (PU3UIECKOTO BOCTIPUATHS.

Hopuexamee + CywmecTButeabHoe HHGHHUTHB
JIMYHBIN IJ1aroJ |WJId MecToumMenue |((+...).

1 They made me do it.

2 |What makes you think so?

3 |Let me go.

4 |We can't let the matter rest here.

511 will let you have news.

6 Shall I  help|you carry that box?

7 |He bade the attendants leave the hall.

8 I have never him behave so badly
known before.

9 |Have you ever her lose her temper?

10 known educated persons make this
I have known mistake.

1. Onu 3acmasunu mens coenams 3mo.

2. Ymo 3acmasnsem meds max Oymams?

3. Ilo3gonvme mue yumu.

4. Moi He Modicem ocmagums 3mo 0eio 8 MAKOM NOIONCEHUU.

5. A 0am mebe 3namo o cex HOBOCMAX.

6. I[lomoub eam omuecmu 3mom AUUK HAGEPX?

7. On nonpocun conpogorHcoarowux iuy NOKUHYmb 3a..

8. A nHuxozoa ne caviuian, umoodwvl OH panviie el cebsi MaxK nioxo.

9. Budenu 6vl ko2oa-nubyon, umodwvl ona (evluina us cebs) nomepsia camoooaadamnue?
10. A4 3uaro cnyuau, koeda obpasosanmwle 100U 0eaanu dmy ouuoKy.

IMPUMEYAHU A
B cooTBeTCcTBYOIIIEH MACCHBHOM KOHCTPYKIMU HHMHUHUTUB HMEET YacTHILy to.
(1) I was made to do it. Mens 3acmasuiu smo coenams.

(9) She has never been known to lose her temper. (Bce) 3nanu, umo ona Huxoeda He
8bIX00UM U3 cebs (He mepsem camoobIadans).

I'maromn let B Passive ymorpebmsieTcs peiko. BMecTo Hero oObI9HO yrioTpebdisieTcs riarod allow.

(4) The matter cannot be allowed to rest here. Henvszs ocmasums smo oeno 6 maxom
NOJLOJICEHUU.

I'maromn help ynorpe6nsiercst kak BIK 3, Tak (oco6eHHO amepukannamu) u B [K 5.

(6) Shall T help you (to) carry that box upstairs? [lomous eam omuecmu 3mom suux
Hasepx?
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§ 168B. I'maron know B 3T0H KOHCTPYKIMH MOXXET YHMOTPEOJATHCS TOIBKO, KOTJa pedb HUAET O
nponutoM (B popmax Past u Past Perfect), co 3HaueHUEM ysudems, ycaviwiams, y3Hame.

I have never known (=seen) that man smile. 5 nuxoecoa ne euoen, umobdwvr smom uenosex
yavloancs.

That man has never been known (=seen) to smile. Hukmo wne 6uden, umobwi smom
4en06eK Yuvbloancs.

Have you ever known (= heard) me tell a lie? Boi ko2oa-1ub60 crviwanu, umobwt s conrean
(cosopun 10#ce)?

That man has never been known (= heard) to tell a lie. Huxmo ne crviuman, umodwol smom
4en06eK 2080PUI JIOJICH (conear).

§ 16r. B smreparypHom cTuiie, 0COOCHHO B TIOBETUTEILHBIX IMPEIJIOKCHHSX, 3a Tiaroyiom let
MOJXKET CIIeIOBAaTh KOHCTPYKIWMs there + be + cywecmeumenvroe (Hemb3si CTaBUTh be B KOHIIE
TIPEITOKCHH ).

Let there be light! (A ne f Let light be.) /[a 6ydem ceem!

Let there be an end of this misunderstanding. /lycms npudem komey smomy
Heoopa3yMeHUr.

CpaBauTte Tabmiber Ne 5 u Ne 45,
B pasroBopHOM cTHIIE TOAOOHBIE IPEIOKESHHUSI CTPOSTCS C TaroyioM have:

Let's have no misunderstanding. /{asaiime noxonuum ¢ smum HeOOpazymeHueM.
ITocrme rmaronma let B 3TOH KOHCTPYKIMH YHOTpeOISITOTCS Takxke Tiaroisl go, fall m slip,
HMEIOIINE TY OCOOEHHOCTh, YTO NPSIMOE JIOMOJHEHHE, BHIPAKEHHOE JIMYHBIM MECTOUMEHHEM,
3aHMMaeT CBOE HOpPMalbHOE MecTo (MexAy let M CIeayIOmUM 3a HHM TJIarojioMm), a mpsmoe
JIOTIOJIHEHNE,  BBIPWKEHHOE,  CYLIECTBHUTEIbHBIM, OCOOCHHO €clId 0Npd  HEeM  ecTh
pacnpocTpaHeHHOE ONPE/ICJICHNE, CTaBUTCS 110CIIE TIIaroiioB go, fall, slip.

Let it (him, her, them) go. Omnycmume ezo (ee, ux).

Let go the rope. Omnycmume sepesxy.

The ship let go her anchor. Kopabis 6pocun sikope.

Don't let it (him, her, them) fall. He dasaiime emy (eii, um) ynacme.

He let fall a hint about his intentions. On HamekHy1 (6pocun Hamek) Ha c80uU HaAMEPEHUsL.

Don't let it (him, her, them) slip. He oasaiuime emy (e, um) cockoIb3HYMb
(NOCKONb3HYMbCA).

Don't let slip any opportunity of practising your English. He ynyckaiuime nu oonoco
VOOOHOO CLyHast NONPAKMUKOBATNLCSL 8 AHSIUUCKOM S3bIKE.
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DTO OTKIOHEHHE COIJacyeTcsi ¢ OOIIMMM MPaBHUJIOM, MO KOTOPOMY (DOHETHUYECKH ‘‘TshKenoe”
JIOTIOJTHEHUE JIOJKHO CTOSITh B KOHIIE MPEITIOKEHHUS.

Cpasnaute (LK 10):
Throw them away. Buibpocvme ux.

Throw away all those that are useless or worn out. Buibpocvme 6ce me, kKomopovie
HenpueoOHbl UN USHOULEHDL.

B raronpHo#t KOHCTpYKIMHU 5 b ynorpebnsitorest rnaronst: bid, help, know, let, make.
Tab6auua Ne 10 ('K 5 B)

B Tabmuue mpuBOAATCS NpUMEpPHI, WLTIOCTPHpPYIONIME yrnoTpeOneHue riarona have B 3Toit
KOHCTPYKIIUH.

Hoanexamee CymecrBurteabnoe Unpunutus (+...)
+  JIMYHBIA WM MeCTOMMEHHe

rJ1aroJi

1T will (would) |you know that...
have

2|What would me do?
you have

3/Would you me believe that?
have

4/ You wouldn't me do that, would you?
have

5|He would her believe that he was
have had penniless.

6|She likes to |the house. look clean and tidy.
have

7/We like to|our friends come to stay with us.
have

8|T had a most extra | happen to me.

ordinary thing
9 |Please have |the porter carry these boxes up to

my room.

1. Al xouy (xomen Ovl), umoodLL Gbl 3HANU, YMO ...

2. Umo 61 661 x0menu, umobol s coenan?

3. Bul. xomume, umoobl.. 5. NOGEPUL IMOMY?

4. Boi. Ov1 He xomenu, 4moobl s coenan 9mo, He npagoa iu?

5. On xomen 6vl, ymobwl OHA NOGEPUNLA, UMO Y HE20 Hem HU KONEUKU.

6. Ona nobum, ymoobwsl y Hee 00Ma ObLIO YUCTO U ONPSANHO.

7. Mot n106um, umobwl Hawiu OPY3bs NPUE3NCATU K HAM NO2OCMUMND.

8. Co MHOIUl cyuunacs camas HeOObIKHOBEHHAS GEUYb.

9. ooicanyiicma, nycmv HOCUTLUUK OMHECem IMu SUUKU (4eMo 0anbl) HABEPX 8 MO0 KOMHAMY .

[MPUMEYAHUWA
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B nepBeix st npumepax have ynorpebnsercs ¢ will u would u 3Hauut xomemo, dcenams.
Bwmecto will have (would have) moxHo ynotpeduts rimaronsl want, wish, like, expect.

(1) T want you to know that...

(2) What do you want (wish) me to do?

(3) Do you wish (expect) me to ...?

(4) You wouldn't like (don't want) me to...

(5) He wanted (would have liked) her to believe...
OcTaJIbHBIE TPUMEPBI MOTYT OBITH TIepedpasupOBaHbI CICAYIOMUH 00pa3oM:

(6) She likes the house to look clean and tidy. She likes to have the house
in a clean and tidy state.

(7) We like our friends to come to stay with us. We like to have visits from our
friends.

(8) A most extraordinary thing happened to me. I had a most extraordinary
experience.

(9) Please tell (ask, get) the porter to carry...

[TomoOHBIE MpockOBI Yame BeIpakatorcss mpu momormu [K 9 .(cm. § 2006, tabmuiry Ne 18), a
HUMCHHO:

Please have (get) these boxes carried up to my room. [losccanyiicma, pacnopaoumecs,
4moobwvl, IMu AUWUKU OMHECTU HABEPX 8 MOIO KOMHANY.
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T'JIATOJIBHASA KOHCTPYKIUA 6

§ 17a. B 3T0ll KOHCTPYKIMHU 3a TJIArojoM CIEAyeT CYIIECTBUTEIbHOE (WJIM MECTOMMEHHE) C
puyYacTheM HacTosmero BpeMenu (Present Participle). Cm § 16 a.

Taoauna Ne 11 ('K 6A)

Ota Tabiuma BKJIOYAET IJIarojabl (pusuueckoro
BOCHIPUSITHS.

Moaaexamiee CymecrButeiabnoe I[IpuuacTtue
+  JIMYHBIH WM MeCTOMMEHHe HACTOSIIEro

rJ1aroJ BpeMeHH
(Present
Participle)
1/Isaw the thief running
away.
2 We watched |the train steaming
past.
3 I heard him giving
orders.
4/Can you |something burning?
smell
5 |She could feel her heart beating
wildly.
6 Did you janyone standing
notice near the
door?
7/We listened the band playing in
to the park.
8 |Just look at  |the rain coming
down!

1. A suoen, kax 6op yoeicar.

2. Mvl cmompenu, kak muumcs noeso.

3. A caviwan, kak oH omoagal NPUKA3AHUS.

4. Bvt uyscmayeme, e0e-mo copum?

5. Ona uyscmeosana, kak beuteHo bbemcs ee cepoye.
6. Bul 3amemunu K020-HubyOb 0K010 06epu?

7. Mot ciywanu, kax 6 napke uepaem oprecmp.

8. Cmompume, 0021cob max u xnewem!

IMPUMEYAHUA
D1uM 00pas3IiamM COOTBETCTBYET NTACCUBHASI KOHCTPYKITHUS, HATPUMED:
(1) The thief was seen running away. Budeiu, kax 6op beduca.

(3) He was heard giving orders. Crviuanu, kax on omoasan npukazamus.
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B 'K 6 A ynorpebusitorest cienyromue raaroisl: feel, hear, listen to, look at, notice, observe,
perceive, see, smell, watch.

Tadauna Ne 12 ('K 6B)

§ 176. Dta Tabmuma wumrocTpupyeT ynorpebnenne B [K 6 npyrux rimaroioB (He IiarojioB
(U3UYECKOT0 BOCTIPUATHS).

Moanexamee CymecTBuTesabHoe [Ipuyactue

+ JIMYHBIH M1 MeCTOMMeHHe HACTOSIIEr0 BpeMeHH
rJaroJ (Present Participle)
1 I found him working at his desk.
2 We mustn't them waiting.
keep
3 |They left me waiting outside.
4 |The news left me wondering what would
happen next.
This set me thinking.
6 Don't let me you doing that again.
catch
7 I caught him stealing apples from my
garden.
Please start the clock going.
9 |You had better the engine running.
start
10 We'll soon get | things going.
11 Keep the ball rolling.

1. A 3acman eco pabomarowum 3a e2o cmoiom.

2. Mul He 0ondicHbL 3aCasiamy ux Hcoama.

3. Onu ocmasunu MeHs 0#CUOAMb CHAPYIHCU.

4. Venviuiag smy HOBOCHb, 5L 3a0YMAICS O MOM, 4mo 6ydem oanvuie.
5. Dmo 3acmasuno mens 3a0ymamvCsi.

6. Cmompu, umodvl 5 e 3acman mebsi 3a SIMUM ewye pas.
7. A notiman ezo, ko2oa on 60poBaL AOIOKU 8 MOEeM Cad).
8. Ioorcanyiicma, 3a6edume uacwi.

9. Bam cnedosano bvl 3a8ecmu (nycmums) MAuiumy.

10. Mw1 ckopo naumnem (cxopo y nac notioem 0eno).

11. Iloooepoicusatime paseosop. *

* DTO mpeAyioKeHne UAMOMATUYHO; B OMPEISICHHON CUTYalluH, OJHAKO, OHO MOXET UMeTh U
OykBanbHOE 3Ha4YcHUe, Hanpumep: Keep the ball rolling, the kitter. will run after it. Kamume
oanvue MAYUK, KOMEHOK Nobecum 3da HUM.

MMPUMEYAHUA

[IpenmoXxeHns 3TOTO THITa MOTYT OBITh 3aMEHEHBI TACCHBHOW KOHCTPYKIIMEH, HalpuMep:
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(1) He was found working at his desk. E2o sacmanu pabomaiowum 3a eco
CMOJIOM.

(2) They mustn't be kept waiting. He wnado (nenvss, ne credyem)
3aCcmagnsimo ux 3a0ame.

(3) I was left waiting outside. Mens ocmasunu osrcudams crhapyaici.

B I'K 6 b ynorpeb:stoTcs TmaBHBIM 00pa3oMm riaroiiel: catch, find, get, imagine, keep, leave, set
u start.

OBS3ATEJIBHO JIU ITIPUTAXKATEJIBHOE MECTOMMEHHE?

§ 17B. BapuaHT 5TOi KOHCTPYKIIMH COACPKUT TEPYHAWH BMECTO MPHUYACTHS HACTOSIIETO
BpeMeHH. [IpUHATO cuuTaTh, YTO TMEpel TEePYHOUEM MOXKET CTOSITh MPUTSHKATEIbHOE
MECTOMMEHHE, HO He JHYHOE MECTOMMEHHE B OOBEKTHOM (BHHHTEIBFHOM) Mafeke, KOTOpoe
HOpMaJbHO MpeauiecTByeT npuyacturo. OIHAKO pa3iuyde 3TO HECYLIECTBEHHO M HE BCerja
OBIBaCT SICHO, SBISIETCS JIM CJIOBO, CJIEAYIOIIEe 3a CYIIECTBHTENBHBIM (WM MECTONMEHHEM),
MMpUYaCTUEM WUJIU TCPYHIAUEM.

CpaBHUTE CIeIyIOINe MPEIOKECHUS:
I cannot understand his behaviour. (I'K 1) 4 ne nonumaro eco noseoenus.

I. cannot understand why he behaves like that. ('K 15) 5 ne nonumaio, nouemy on max cebs
sedem.

I cannot understand his behaving like that. ('K 17 B) A we nonumaro, nowemy on max cebs
sedem.

Tpetnit npumep MoXkHO TIepedpa3upoBaTh CIEIYIOMINUM 00pazoM:

I cannot understand him behaving like that. ('K 6 B) 4 ne nonumaro, nouemy on max cebs
6edem.

IMomo6Hast KOHCTPYKIUS PACCMATPUBACTCS HEKOTOPHIMU TPAMMATHUCTaMHU KaK HEMPABUIIbHAS, HO
BO MHOTHX CIIydasX OHa BIIOJHE 3aKOHOMEpHa, OCOOEHHO KOrja 3a TJarojoM-CKa3yeMbIM
CIemyeT CYIIeCTBUTEIbHOE (MM CIIOBOCOYETaHME), HE 00pa3syroliee IPUTKATEIBHOTO MaIeka,
T, €. He mpucoeanHsIomee -'s. CpaBHUTE:

Do you remember my asking you about your uncle? (I'K 17 B) llomnume, xax s cnpawmusan sac
o0 eautem 0s0e?

Do you remember John and Mary asking you about your uncle?(3aech Henb3s cka3ath John and
Mary's.) ('K 6 B) ITomnume, xax Jowcon u Mapu cnpawueanu sac o sauem osoe?

B mpeanoxennun How can we stop (prevent) them landing? Kak mwbr mooicem nomewams um
8bICAOUMBCSL (Npensimemeosams ux evicaoke)? cioBo landing MOXHO CUHTAaTh TEPYHIAHEM,

nepea KOTOpbIM OIMYIIEH Npeajior from. CpaBHHTe TAKXKE:

Can you imagine these two old men climbing Mt. Kenya? (I'K6B) Ber moowceme
cebe npedcmasumn, Kax dsmu 06a cmapuxa 0yoym e3oupamuvcs na 2opy Kenus?
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Can you imagine their doing such a thing? (I'K 17 B) Moowceme cebe
npeodcmasums, umoodsl OHU COeNANU HeYmo NOOOOHoe?.

Tadoauna Ne 13 ('K 6b)

§ 17r. B aToli Tabnuile mokazaHo yrmoTpedsieHue riaroia have B riaroabHONH KOHCTPYKIHHA 6.

ITopnexamee CyIIIeCTBl/ITeJH)HOC le/l‘{aCTI/Ie
+ JIMYHBIA MJIM MeCTOMMEHHE |HACTOSIIero

rJ1aroJ Bpemenn  (Present
Participle)
1 Ican'thave you doing that.
2|We can't|them wasting their time in
have. this way.
3 |We shall soon [the mists rising.
have
4 He soon had |them all laughing.
5|T'll have you all speaking fluent
English within a
year.

1. Al ne moecy nossoaums (Oonycmums), unmoodwvl bl 210 Oeadlu.
2. Mol ne mooicem oonycmumau, ymobbl OHU MEPSU BPEMs MAKUM 0OPAZOM.
3. Ckopo myman pacceemcs.
4. On ckopo 3acmasui ux. 6cex cMesimvcsi.
5. A nayuy eac écex 3a 00un 200 2080pumv 6€2i10 NO-AHIULCKU.
IMPUMEYAHUA
B npennoxennsix (1) u (2) rmaron have 3Hauut noseonums, donycmums. B npennoxenun (3)
have yka3pIBaeT Ha mpejcTosIiee aelicTeue, B mpumepax (4) u (5) have nmeet nmodyaurenpHOE
3HaueHue. [marom have moxker ObITb 3ameHeH miarosamu, make, allow wm [pyrumu
MOAXOASAIIAMHE MO CMBICITY.
(1) I can't allow you to do that. You mustn't do that.
(2) We can't allow them to waste their time in this way.
(3) The mists will soon be rising.

(4) He soon -made them all laugh.

(5) T will teach you all to speak fluent English within a year.
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T'JIAT'OJIBHASA KOHCTPYKIUA 7

§ 18. B 5Toll KOHCTPYKUMH 3a TJarojioM CcleAyeT CYLIECTBUTEIbHOE, MECTOMMEHHE WU
TepyHAMH C TpenukaTHBHBIM mpuiaratedbHbiM (Predicative Adjective). B I'K 7 A
IpUIaraTelnbHOE BBIPAXKAET COCTOSHUE WM MOJOXKEHUE, KOTOpOe SBISETCS Ppe3yIbTaToM
NEHCTBUSI, OO0OO3HAYEHHOTO TiaroysioM-ckazyeMbiM. B T'K 7 B cymecrBurensHoe (Win
MecTOMMeHHe) 00pa3yeT ¢ MpuiiaraTejlbHbIM COYETaHHE, KOTOPOE MOXKHO paccMaTpuBaTh Kak
JIOTIOJTHEHHE.

Taonuna Ne 14 ('K 7 A)

§ 18 a. B sroii Tabnuue mnIOCTpUpyeTCs ynoTpeGieHHe NpHIaraTelbHOTO sl BEIPAXKEHHS
COCTOSIHHSA  (TIOJIOXKEHHS ), IBILIIOIETOCS  CIIEACTBHEM JeHCTBUs, O0O3HAUEHHOTO IJIarojioM-
ckazyembiM. Hampumep, B npemnoxxennn We painted the door green Meui nokpacunu dsepv 6
3enenblll yeem coobIAeTCs, YTO JBEPh CTajla 3eJICHOH B pe3ybTaTe OKpacKH. [71aroibl, KOTOpbIe
OOBIYHO OBIBAIOT HENEPEXOAHBIMH, MOTYT YHOTPEOIATbCS B 3TOW KOHCTPYKLMH C IPSIMBIM
JTOTIOTHEHUEM, BEIpaKEHHBIM BO3BpaTHBIM MectonmMenneM. Hampumep, He slept himself sober.
On npocnancs 3Ha4UT, YTO IbSHBIN, BBICIABIINCH, IPOTPE3BEIL.

MMopnexamee CyllIeCTBI/ITeJIbHOG HpHJIaI‘aTe.]II;HOC
+ JMYHBIA WJIH MeCTOUMEHHEe
rjiaroJi

1 |Can you push the door open?

2 |She flung alt the windows open.

We had to|the trunk open.
break
4 | The cat licked |the saucer clean.
The Governor the prisoners free.
set
6 We it flat..
hammered
(beat)
7 The cold the leaves yellow.
weather is
turning
She boiled the egg hard.
9 The pain her almost mad.
drove
10 You've made |your shoes muddy.
11 He slit the envelope open.
12 They beat the poor boy black and blue.
13 | The sun keeps |us warm.
14 You'd better the dresses flat.
pack
15 |Open your mouth wide.
16 |Raise your head higher.

53



17 |Don't make | yourself ill.
18 He shouted  himself hoarse.

19 |The blister on walking painful.
my heel made

. He mooicemenu b1 moaknyms 06epb, umodvl, 0Ha OMEopuUIaAch?
. OHa pacnaxuyna nacmedics 6ce OKHA.

. Ham npuwinocws e3nomame cynoyk, umoobwl, omxpsims e2o.
. Kowka evinuzana 6ooye oouucma.

. T'ybepuamop evinycmun y3Huko8 Ha c600600Y.

. Mo1 cnarowgunu ezo (m. e. Kycok mMemania) Moiomamu.

. B x0100m1y10 n0200y (om x0100a) 1ucmus Jceameron.

. Ona ceapuna atiyo xkpymyio.

9. Bonb yyms He dogena ee 00 cymacuiecmaus,

10. Bwi 3anauxanu 6GomuHku.

11. On ecxpoln koneepm.

12. Onu uzbunu 6e0H020 MATLYUKA OO0 CUHSKOS.

13. Connye cocpesaem nac.

14. Bam nyuute yrnoscums niamosi 00OHO Ha Opyzoe.

15. Ulupoxo omkpouime pom.

16. I[loonumume 2onosy evlue.

17. He 0osodume cebs 0o bonesnu.

18. Ou dokpuuancs 0o xpunomei.

19. Mne 601610 X00umb U3-3a B0AOBIPS HA NAMKE.

0N LN b~ W~

[MPUMEYAHUMA

IpeaioxKeHHs: 3TOTO THUITA MOT'YT OBITh 3aMEHECHBI TACCHBHOM KOHCTPYKIIMEH, HApUMep:
(3) The trunk had to be broken open. IIpuwinoce 63r0mams cyHOYK.
(5) The prisoners were set free. ¥3uuxos oceo6o0unu.
(9) She was driven almost mad by the pain. Ora uyms ne cowwna c yma om 6onu.
(14) The dresses had better be packed flat. Jlyuwe yroocums niames 0ono na opyzoe.

Huoraa Bmecto npuiaraTejibHOro BCTPEUACTCA npeunomﬂmﬁ 060p0T TaKOro ¢ 3Ha4YCHU.

(5) The Governor set the prisoners at liberty. I'yoepuamop evinycmun y3nukog Ha

€60000).
Ecmu nomonmHeHue [UIMHHOE, MPUIAraTelbHOEe MOXKET CTOSITh nepen HuM. CpaBHUTE:

The Governor set the prisoners free. I yoepramop 0c60600uin 3axkir0UeHHbIX.

The Governor set free all those prisoners whose offences were purely political.
TI'ybepramop 0c60600un  6cex  3AKIHOUEHHBIX, OCYICOEHHLIX 3d  NOIUMUYECcKUue-

npecmyn.ieHus.

He made his meaning clear. On 06vschun, umo on umeem 6 6uoy,



He made clear his strong objections to the proposals. On 06wsichun, umo pewumenvro
603paicaem nPOMuUE IMUX NPeOIONCCHUL.

IMpunaratensHoe short MOXKET CIIeI0BaTh HEMOCPEICTBEHHO 3a TJIarojoM Cut, a IpHIaraTelsHoe
good 3a riaronom make, qaxe eClii JOMOJHEHNE BRIPAXXEHO TONBKO OJHUM WITH JBYMSI CJIOBAMHU

(HO HEe TUYHBIM MECTOMMEHHUEM ).

He cut short the introductions. (Ho: Cut it short!) On ob6opsan (coxpamun)
npedcmasnenue (cocmeit). (Cokpamume 5mo!)

They managed to make good their retreat. 2iu yoanoce ocywecmsums omcmynierue.
Korya pononHeHne BbIpaXeHO WHOUHUTHBOM C YacTUIEH to, MPUIATOYHBIM HPEIJIOKEHUEM C
coro3oM that WM NPUIATOYHBIM MPEATIOKEHHEM KOCBEHHOIO BONPOCA, CIEAYET YIOTPeONIsATh

TIpeaBapsIoIee it, KOTOpPoe CTABUTCS MEXIY TIarojoM-CKa3yeMbIM U TIPHIIaraTeIbHBIM.

He made it clear that he objected to the proposals. Oun scno dan nowsme, umo
603padicaen nPOmMuUE SMUX NPEOIONCEHU.

You have not made it clear whether I am to go or not. Bul ne cxazanu sicno, uomu mme
U Hem.

The blister on his. heel made it painful to walk. Boiodwips na namke npuuunsn emy 6016
npu xo0voe.

Ta6auua Ne 14 (TK 7 B)

§ 186. 3mecy coueraHue CyIIECTBHTENHHOTO (MJIM MECTOMMEHUS) C NPHJIaraTelbHbIM CIIY)KUT
JIOTIOJTHEHUEM K TJIaroiy-CKa3yeMoMy.

ITopnexamee CyIIIeCTBl/ITeJII)HOC le/lJIaFaTeJIbHoe
+ JIMYHBIA [ MJIM MeCTOMMEeHHUe

rJ1aroJ

1T found the box empty.

2 |He likes his coffee strong.

3T want everything ready by seven
o'clock.

4|Thopelsee you well.

5|Ishall hold |you responsible.

6 |He wished himself dead.

1. A nawen suwux nycmeoim.

2. OH mrobum Kpenkuii Koge.

3. A xouy, umodul 6ce OLLIO 20MOBO K CeMU UACAM.

4. Haoerocw, 6b1 300p08bi.

5. A cuumaio eac omeemcmeennvim 3a 5mo. (A 6031a2a10 Ha 8ac OMEEMCMEEHHOCHb 3d HMO.)
6. On xomen Obl. ymepems.
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[MPUMEYAHUWA

(1) Orto mpemnoxxeHwe o3Ha4aeT A oOHapycun, umo swux nycm, Takum oOpa3om, OHO He
paBHoteHHO npemnoxenuro [ found the empty box A nawen nycmou swux.. CpaBHuTE:

They found the boy fast asleep. Onu nawiru manvuuxa kpenko cnsawum.
(2) CpaBuure:

He likes his coffee to be strong. (I'K 3) Emy wpasumcs kpenkuii koge.
(4) Oro mpennoxenue 3HAUUT: Hadercs, b1 300po8bl, (cetiuac, Ko20a s paze08apuearo ¢ 6amu).
(6) CpaBuure: He wished that he was dead. ('K 11) Owu orcenan ovt. ymepem.
OOparute BHUMaHKe Ha ynoTpeOneHue Bo3paTHoro MmectonMenus himself B 'K7 b: He shouted
himself hoarse. On doxpuuancs 0o xpunomoi (T. €. OelicmeUmMenbHO OXpUn 8 pe3yabmame moeo,
Umo Kpuyar).

(1) Cpasuure ynotpednenue rinarona find 8 'K 7 u 'K 4.

We found the bird-cage empty (I'K 7). Mot nawnu xnemxy nycmou. (Mot oduapysicunu,
umo Knemxa oviia nycma.)

We found John (to be) a hard worker (I'K 4) wiu We found that John was a hard worker.
('K 11) Muvt ysuoenu,umo Jocon yceponwviii pabomuux (T. €. Mbl Y3HAIU, YOCOUTUCL HA
onvime, umo J{oicoH yceponlil pabomHux).

B xoHcTpykmmu 7 ymoTpeONsioTcs ciemyromue Tiaroiel: bake (Hampumep, bake it hard
8biCyWUms, 00Jiceyb TOHYAPHOE W3JENUE TaK, 4YTOOBI OHO CTallo MPOYHBIM), beat, boil, burn
(mampumep, burn it black obowceus Odouepna), colour (mampumep, colour it red noxpacumv 6
Kpacnuulil yeem), cry, cut, drive, dye, eat (Harpumep, eat oneself sick naecmocs 00 mownome),
fill, find, get, hammer, hold, keep, lay (manpumep, lay the country waste onycmowums cmpany),
leave, lick, like, make, paint, render, see, set, sleep (Hanpumep, sleep oneself sober npocnamocs),
turn, wash, wipe, wish.
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I'/IATOJIBHASI KOHCTPYKIUA 8
§ 19. B oTOH KOHCTPYKUMM MpsIMOE€ JOIMOJIHEHUE BBIPAKEHO CYLIECTBUTEIbHBIM WU
MECTOMMEHHEM, 3a KOTOPBIM cieayeT npenukaTuBHbIN wieH (Predicative Adjunct), cocrostuii
U3 CYLIECTBUTEIBHOIO, CYLIECTBUTEIBHOIO C ONpeIeNIeHHeM WIN INPUAATOYHOrO MPEI0KEHHS

(Noun Clause), BBOANMOTO OTHOCHTEIHHBIM MECTOMMEHHEM What.

Taoauna Ne 16 (I'K8)

Hopuexkamee |CymecrBuresbHoe IIpenukaTHBHBIN

+ JIMYHBIA HJIH MeCTOMMEHHeE |YJIeH
1J1aroJi (cymecTBHUTEILHOE
Nan npugaTrouHoe
npeJioKeHue)
1 |They made Newton President of the
Royal Society.
2 |They wanted to |Caesar king.
crown
3 |Theyelected  Mr. Grey (as) chairman.
4 We appointed  him manager.
5 |He hasmade the company what it is today.
6 They him President.
nominated
7 |They have |the baby Richard but Dick.
named they call |it
8 |They named the ship "Queen Mary".
9 |Call it what you will.
10 They found |the place |a prosperous village

(they) left it and a ruin.
1. Hviomona coenranu npezudenmom Koponescxoeo Obwecmsa (T. e. Anenutickou Axademuu
HayK).
. l{ezaps xomenu coenramo Kopoem (KopoHosams).
. Onu usopanumucmepa I pes npeoceoamenem.
. Mbl nasnavunu e2o ynpagasowum.
. OH cOenan 3my KOMNAHUIO MeM, YeM OHA Cetyac sA61sencs.
. OHu 8b108UHYIU €20 KAHOUOAMYPY 6 NPE3UOEHNbL.
. Onu naszsanu manviuia Puuapoom, no 306ym ezo [uxom.
. Onu nasseanu xopabav “Koponesa Mapus”.
. Hazvieaume smo, kax xomume.
0. OHu Hawnu 30ece npoysemarowyio 0epesHo, a OCMAUIU PA36AIUHbL.

— 0 00 1O\ LNk~ Wi

IMPUMEYAHUA
OO6patuTe BHUMaHNE Ha COOTBETCTBYIONIYIO TACCHBHYIO KOHCTPYKIIHIO.

(1) Newton was made President of the Royal Society. Heromona coenanu npezudernmom
Koponescroeo Obwecmsa.
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(4) He was appointed manager. Ou 6611 Ha3HAUeH YRPABAAIOUUM.

Cp. (7) He will be called (named, styled, entitled, designated) Prince Consort. Eco 6ydym
HA3bI8AMYb (6€IUUAMb, TMUMYI08AMb, UMeHosamy) [Ipuny-cynpye.

Cp. (7) What is the baby called? Kak 306ym maniomxy?

Korgma ckasyemoe BbIpakeHo riiaronamu choose u elect, mepen MpeJUKATUBHBIM YICHOM
(Predicative Adjunct) gacto crout as nnn for.

Whom will they choose for a chief? Koeo onu svibepym navaronurxom?
I wonder who(m) they will elect as chairman. Xnmepecno, koco onu uz6epym npeocedamenem.
Whom will they choose as (for) their leader? Koco onu gvioepym ceoum pyxosooumenem? .

Cp. His parents chose him a good healthy girl as wife. (K 19) Pooumenu sviopanu emy 6 sicenvi
Xopoutyro 300pogyio d0egywiky. B 3Toil KOHCTPYKIMH BCTPEYAETCs] HEMHOT'O IJIarojoB, a MIMEHHO:

appoint, baptize, call, choose, christen, crown, designate, dub (mpo3Bats), elect, entitle, find,
leave, make, name, nickname, nominate, style.
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T'JIAT'OJIBHASA KOHCTPYKIUA 9
§ 20. B oTOlf KOHCTpYKUMHM 3a TIJarojloM-CKa3yeMbIM CJEIYeT CYIIEeCTBUTEIbHOE WIIH
MECTOMMEHHE C MPEIUKATHBHBIM WICHOM, BBIPQXEHHBIM IPUYACTHEM IIPOILIEIIEr0 BpPeMEHH

(Past Participle).

Ta6auua Ne 17 (TK9)

Moanexamee CymecrBuTteiabHoe I[Ipuyactue
+  auuHbli niu mectoumenne |(Past

rJ1aroJi Participle)
1/ He couldn't his voice heard.
make
2 He made his influence felt.
3/You must | yourself respected.
make
4|1 heard my name called.
5|We found the house deserted.
6 |Have you |this opera sung in
ever heard Italian?
7|1 want this work finished
quickly.
8 |He had seen |towns destroyed by
bombing.
9 He felt himself lifted up.

1. On ne moe 0obumvcs moco, Ymoobwl €20 2010¢ YCAIUATLL.

2. OH cOenan mak, 4mo e2o 6IUAHUE NOYYECIBOBANU.

3. Bot dondicHbl, 000umucsi (moeo), umoobwl, 64c yeaxicail.

4. A ycnviwan, kak nazeanu moe umsl.

5. Mot nauiiu 0OM NOKUHYMBIM.

6. Bol k020a-HubyO0b crywianu 3my onepy Ha umdaibiHCKOM A3blKe?
7. A xouy, umobwvl oma paboma OvLIa OLICMPO 3AKOHYUEHA.

8. OH guoen eopooa, paspyuieHuvie 6OMOEAHCKOU.

9. On nouyecmeosan, umo e2o NOOHANO 68EPX.

B aroit koHCTpyKIMK yrnotpedisitores riaronsl: feel, find, hear, like, make, prefer, see, want,
wish u (kak B Tabmuue Ne 18) rimaross get u have.
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Tadoauua Ne 18 (I'K 9)

§ 206. DTa TabmUIa .WLIFOCTPHPYET YMOTpeOJIeHHE TIaroioB have m get B Kay3aTHBHOM
3HaYeHUH (CM. § 4XK).

IMomnexamee + CymecrBurenbHoe [IpuuacTue
JIMYHBIN raron  |uiu mectonmenue |(Past

Participle)
1 /I must get my hair cut.
2 We shall have  |the house painted. .
3|Where did you your cards printed?
have (get)
4/ You had better that tooth pulled out.
have
5/We must have it seen to.
(get)
6 |They will have |you put in
prison.

1. Mue nyaicrno noocmpuuscs.

2. Mol nokpacum oom.

3. [0e 6am naneuamanu 8u3UmMuble KAPMOUKU?

4. Bam ayuue yoarums mom 3y0.

5. Ham nysicHo, umobul 3a s5mum npucmompern.

6. OHu 000bI0MbCA MO0, YMO 8AC NOCAOAM 8 NIOPLMY.

IMPUMEYAHUA
Bo Bcex 3THX NMPEANIOKEHHUSAX TOBOPHTCS O TOM, UTOCIEAYET MOOYIUTH KOTO-TO BBIIOJIHHUTH
Kakoe-TO JeWCTBHE Ul JIMLa, 0003HAYeHHOro MOoJUIeKaIiM. X MoxHO nepedpasnpoBarh

CIIEIYIOIIHM 00pa3oM:

(1) T must go to the barber and tell him to cut my hair. Mre nado noiumu x napuxmaxepy u
nONpoCUms e20 NOOCMpUtb MeHsl (MOU BOJIOCHL).

(2) We shall tell the decorators to. paint the house. Muor npuenacum manapos noxpacume maw
oom.

(3) Which firm of printers printed your cards? Kaxas munocpagusi newamana sawiu 6usummule
Kapmouku?

(4) 1t would be a good thing if you asked a dentist to pull that tooth out. hsii0 661, xOpOwo, eciu
Obl 61 nNONpoOCUNU 3yOHO20 8pAYA YOAIUMb 6AM IMOM 3)0.

(5) We must find someone to see to it. Ham nado naiimu ko2o-nubyosb, Kmo npucmompen 0vl 3d
omuMm.

(6) They will cause you to be put in prison. Onu dobviomcsi mozo, 4mo 8ac nOCAOSM 8 MIOPLMY.
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Tadoauuna Ne 19 ('K 9)

§20B. DOra Tabnuua COACPKUT IPUMEPHI YNOTPEOICHH IJ1aroja have B 3HAYCHHHU UCHbIMAMb,
nepescums, a Takke B ero 0ojee 0OBIYHOM 3HAUYEHHUH 61ademsb, obnadamy. 1 naron get B -3TuX
3HAUEHUSIX B 9TOM KOHCTPYKIHH HE YHOTpeOIIsieTcs.

Hoanexamee CymecrBureiabHoe Ilpuyactue  (Past
+  JanuHblii niu mectoumenue Participle)

rJ1aroJi
1 |She has had  |her handbag stolen.
2|The General two horses shot under him.
had
3 King Charles his head cut off.
1 had
4/The  soldier his left leg amputated.
had
5/Some of the their windows broken by  the
houses had, explosion.
6|/We have had |our house broken into by
thieves.
7 We have the enemy almost surrounded.
8| They have scarcely any money [saved for their-old
age.
1. ¥V nee yxpanu cymouxy.
2. I1o0 eenepanom OvLau youmsl 08e 10uaou.
3. Kopoaro Kapny I ompyounu 2onosy.
4. Conoamy omusnu 1e8yio HOz2y.
5. B nexomopwix domax 63pul6om Obiiu 6b1OUMbL OKHA.
6. B naw 0om 3a6panuce opbwl.
7. M1 noumu oxpyoicunu epaza.
8. V nux edsa au ecmo kaxue-nubyow coepedicenus Ha Cmapocms.

IMPUMEYAHUE

(8) Cpasuute ¢ 'K 1 — They have saved (Psesent Perfect) scarcely any money for their old age.
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I'IATOJIBHAA KOHCTPYKIUA 10

§21. B o570l KOHCTPYKLMHM 3a IJIarojJOM-CKa3yeMbIM CJEAYeT CYLIECTBUTEIBHOE WJIH
MECTOMMEHHE, a 3aTeM Hapeuue, MomoJHsomee cMbica riarona (Adverbial Adjunct). B aroii
KOHCTPYKIIMM YIOTPEOJISIOTCS MOYTH BCE MEPEXOAHBIE IJIArojbl; JTa KOHCTPYKLHMS HMEET
HECKOJIbKO BAPHAHTOB.

Taoaunma Ne 20 (K 10 A)

§ 21 a. 3neck npexacTaBieHo ynorpeOnenne Hapeuuidt (cM. § 106) on, off, up, down, in, out,
away, back u T. m,, 00pa3yrImuX Takue CIIOKHBIE TJaroiiel, kKak put on, take off, pick up, put
down, give away, send out, knock down.

B npumMepax, NpuUBeIEHHBIX B TAOJHIIE, ITH HAPEUHUS CTOSAT MOCIIE CYHIECTBUTEIBHOTO HITH MOCIIE
JUYHOTO, BO3BPAaTHOTO, YyKa3aTeIbHOTO MECTOMMEHHMH, YMOTPEOJICHHBIX B  (YHKIHUH
JonosHeHust. JINUHble MECTOUMEHHSI B 9TOM KOHCTPYKIMU MMEIOT (OpMY OOBEKTHOTO Majexa:
it, them, him, her, you, me, us.

Cp. c Tabmuneit Ne 21, rie Hapeuue CTOMT MEpes AOMOJHEHHEM, BBIPaKEHHBIM TPYIIION CIIOB.
(Takoe Hapeure HE MOXKET CTOSITh IEPeJl JIMIHBIM MECTOMMEHHEM. )

Moanexamee + CymecrBuTeabHoe Hapeune

JIMYHBIH WJIH MeCTOMMEHHe
rJ1aroJ

1 |Put your hat on.

2 Take your coat off.

3 |Lock this up.

4 |Don't lock yourself out.

5 |Send them back.

6 |Have you given |it away?

7 |Bring her in.

8 |Take the dog out.

9 The bus him down.
knocked

10 I can't get this nail out.

11 You should |it up.
wind

12 They laughed the man down.
(shouted)

13 Have you [them up?
packed

141 hope you'll them up.
back

15 |The child picked |itself up.

16 | Take yourself off!

1. Haoenvme winsiny.
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2. Cnumaeme nuoicax.

3. 3anpume smo.

4. (Cmompume), He 3axi0onnume 08epb, GbIX0OS.
5. Omownume ux obpammo.

6. Bvl omoanu (nodapuau) smo?

7. Buecume ee.

8. Bviseoume cobaxy (nozynsmu).

9. Asmobyc cuiub eco.

10. A ne moey videpryms smom 26030b.

11. Bam cnedyem 3asecmu ux (4acoi).

12. Onu gvicmesnnu (nepekpuyaiiu) 3moco yeno8exd, 3acmasue e2o 3amMoauams.
13. Bui ynaxosanu ux?

14. A naoerocw, vt nodoepoicume ux?

15. Pebenox cam écman na nozu (TIOCIIE TIAICHUS ).
16. Yxooume (youpavimecyw)!

IMPUMEYAHUA

(12) paBrocunbHO mpemnoxenuto They reduced the man to silence by laughing (shouting) at
him. Cuexom (kpuxamu) onu 3acmasuiu 3mo2o 4ero08eKa 3aMOIUAMb.

(15) moxnO0 epedpasuposath Tak: The child got to its feet (after a fall). Pebenox cam ecman na
Hoeu (nocie nadenus).

(16) B pasroBopHoii peun roBopsT npocto Go away! Yxooume!
Taoauma Ne 21 (K 10 A)
§ 216. B srom Bapmante 'K 10 Hapeunme cTOMT MEXIy IJIaroloM M JONOJTHEHHEeM. Takoi

MOpAAOK CJIOB yHOTpCﬁJ'I?[eTCSI B TE€X Ciy4asX, KOoraa AOIIOJHCHHE MJIMHHOC WM KOraa €ro
HeO6XOI[I/IMO BBIICIIUTD.

Hopuexkamee Hapeune CymecTBuTeiabHoe (¢

+  JIMYHBIA onpe/iesiIOIUMHA
rJ1aroJi CJI0BaAMM)
1 |Put on your other hat.
2 |Take off your overcoat.
3 |We must lock up the house.
4 |He gave away every penny he had.
5 You should on the warmest clothes
put you have.
6 |Please bring |in those chairs that are in
the garden.
7 |She cleaned |out every room in the
house.
8 |Don't throw away anything that might be
useful.
9 |She put on an air of innocence.
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10 |You've about my ruin.
brought

11 He has about great reforms.
brought

. Haoenvme opyeyio wiisiny.

. CHumume nanromo.

. Ham naoo 3anepemsv oom.

. On omoan 6cé 6niomov 00 NOCIeOHe20 NeHHIL.

. Bam naoo ooemvucs kax moocHo men.ee.

. [loxcanyiicma, npunecume cmynvs, KOmopbsie Cmosim 8 caoy.
. OHa yopana ece komHamol 8 0ome,

. He svibpacuisatime nuuezo, 4umo mogHcem npucooumscsi.
. OHa npumAna HeUHHDIU BUO.

10. Bovt 0ogenu mens 00 pasopeHus.

11. On nposen (ocywecmesun) kpyntule peghopmol.

O 00 3N LN KW~

IMPUMEYAHUA

IepBbie Tpu mpHMeEpa B 3TOM TabIHIle MOKHO TiepedpasupoBath Mo odpasiam Tabmuisr Ne 20.
(1) Put your other hat on.
(2) Take your overcoat off.
(3) We must lock the house up.

Ecnu nononHeHne BEIpaXKeHO JIMYHBIM MECTOMMEHHEM, BO3MOXKEH ToJbK0 oauH BapuanT (I'K 10
A):

Put it on. Take it off. We must lock it up. (Heawb3si ckazarb: % Put on it. Take off it. Lock up
it.)

[Tpumepsr 4—11 He IOITyCKAIOT MEPECTaHOBKH, HAPEUHE HOPMAIBHO CTOUT MEXKIY IJIarojoM U
JOTIOJTHEHUEM.

CoO0TBeTCTBYIOIIAS TACCUBHAS! KOHCTPYKIIUS BBINISINT TaK:

The house must be locked up. Heob6xooumo 3anepems dom.

Every room in the house was cleaned out. Bce komuamer 6 dome Oviiu yoparul.
Taoauna Ne 22 ('K 10 A)
§ 21 B. Dra Tabnmuma cONEpKUT HMPUMEPHl MHOTOYHCIIEHHBIX OOCTOSITEIbCTBEHHBIX CIIOB H
BBIpOXKEHHH (0OCTOSITENIbCTBA MeCTa, HampaBieHHs, oOpasza IeWCTBHs, pe3yJsibTaTa, IIeH,
CIEICTBHS U T. I.), KOTOPbIE MOIYT YyNOTPEOJATHCS B OTOM KOHCTPYKLUMH. YHOTpeOiieHne

WHQUHUTHBHBIX ~ OOOPOTOB M OOCTOSATENBCTBEHHBIX  MPHUIATOYHBIX  MPEITIOKEHUN
WLTtoCcTpupyeTcs B Tabmuie Ne 23.
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MMopnexamee CyHIeCTBPITeJIbHOe OO0CTOATEIHCTBEHHOE

+  JIMYHBIH WM MeCTOMMEHHE CJI0BO Wid
rJ1aroJ BBIpaKeHHe
1 |Please put the book on the table.
2 |Shall we |the box upstairs?
carry
Don't throw it out of the window.
4 'We took the children for a walk.
5 |The servant me to the door.
showed
6 |1 found the book under the desk.
7 Heregards |me as a good friend.
8 Ilookupon |him as a good friend.
9 |They engaged [Rebecca as governess.
10| We can you as a clerk.
employ
11 They chose  Mr. Brown as chairman.
12 |We followed them (for) five miles.

1. Hooxcanyiicma, nonosicume KHu2y Ha CIMOL.

2. Omuecmu Ham 5mom suux Hasepx?

3. He svibpacwisatime 3mo 8 OKHO.

4. Mul ¢3s1u Oemeti no2yasimo.

5. Cnyaa nposooun mens 0o oeepu.

6. A nawen kHu2y noo napmoil.

7. On cuumaem meHs XOpowum Opy2om.

8. A cuumatro e2o xopowum opyeom.

9. Onu nansnu Pebexxy 6 kauecmee 2y8epHanmxu.

10. Mot mosicem 63samob 6ac Ha pabomy 8 Kauecmese KiepKd.
11. Onu evibpanu mucmepa bpayna npedcedamenem.

12. Mot credosanu 3a HuMU HA RPOMANHCEHUU NAMU MUTD.

IMPUMEYAHUA

B npoTHBONONOXKHOCTE HAPEUUsIM, MIpeIcTaBlIeHHBIM B Tabuumax 20 u 21, 00CTOsTeIbCTBEHHbIE
CJIOBA M BBIPQ)KEHMS, NTOMELICHHBIE B 3TOH TaOJIHMIe, HE MOTYT, KaK IPaBUIIO, CTOSATh MEXIY
[JIarojioM M JONOJIHEHWeM. VICKIIOYeHHs OYeHb PEIKH, OHHM BBI3BIBAIOTCS HEOOBIYHOM
BEJIMYMHOM  TPYNIIBl  JIONOJHEHWS WJIM  HEOOXOAMMOCTBIO  MPOTHUBOIOCTABHTH  JBA
00cTOATENBCTBA, KaK HAIIPHMED:

Please put on this table all the books from the shelves in my study and on that table all the books
from the shelves in the living-room. [oosicanyiicma, nonoscume ma smom cmon 6ce KHueu ¢

NOJIOK 6 MOeM Ka6uHeme, a Ha mom cmaoJl 6ce KHuzu ¢ noJjlok 6 06144612 KomMHame.

(11) Dto mpennoxenne MoxHO mepedpasupoBarb mo odpasmy 'K 8. Cm. npumeuanus
Tabnuie Ne 16.
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(12) CnoBocoueranue (for) five miles sBisiercs obcrositenseTBoM paccrosiHus. Cpasuute ¢ ['K
20.

Taoauna Ne 23 ('K 10 B)
§ 21r. Dra Tabaua COACPKUT HPUMEpPhl KOHCTPYKIMHU 10 ¢ 00CTOSITENILCTBAMHU 1IETH, CIEACTBHS

WM Pe3yJIbTaTa, BIPAKEHHBIMU HHOUHUTHBHBIM 000POTOM MIIM HPUIATOYHBIM MPEIJIOKEHHEM
oOpasa mericTBus (MOCIeTHEe MOXKET CIIY)KHTh TaAKXKe 00CTOSITEITHCTBOM).

Moanexamee CymecrButeiabnoe MHPpUHATHB c
+  JIMYHBIA HJIH MeCTOMMeEHHMe YacTUIlel to,
rJ1aroJi NPHIATOYHOE
Tpe/JI0KeHne
1 Isent Tom to buy some stamps.
2 |He brought |his brother to see me.
3 |He took the medicine to please his wife.
4 |Ishallneed |only an hour to finish the job.
5 |Youmustdo 'what the doctorin order to get well
tells you again.
6 1did it to please my wife.
7 Idon'tknow |her to speak to.
8 [We make our shoes |to last.
9 He  opened the door for the cat to go out.
10 They left /me to do all the work.
11 Take this book to read during the
journey.
12 | They an official to  superintend the
13 |appointed the shoes work.
Make so that they will keep
out water.
14 You mustn't her as if she were a
15 |treat the books servant.
We found where we had left
them.

1. Al nocnan Toma Kynume mapku.

2. On npusen ceoe2o bpama nosudamvcsi o MHOLL.

3. On npumsin rexapcmeso 6 Y200y ceoell Jcene.

4. Mue nompebdyemcst moavko 00un ¥ac, Yumoowl 3aKOHUUms pa 6omy.

5. Bol 0ondicHbl Oenams mo, umo 2080pum 0OKmop, 4ymoovl, NONPAGUMbCAL.
6. A coenan amo, umodwvl y2ooums ceoetl Jicene.

7. Y mens ¢ netl monvko wanounoe 3Hakomcmeo. (A 3uar ee 6 YO, HO HUKO20A HE 2080PUTL C
nHeil.)

8. Mbi cmapaemcs, wmobvl Hawiu GOMUHKY 00120 HOCUTUCH.

9. OH omKpbLL 08epb, uMOObBL BHINYCMUND KOUIKY.

10. Onu ceéanunu na mens ecro pabomy.

11. Bozemume amy kHu2y nouumams 6 nymu.

12. Onu naznavunu yunosnuka Haba00ams 3a pabomoil.

13. [enatime 6bomunku max, umoobvl OHU He NPONYCKAIU BOOY.

14. Bul. ne donoichbl, obpawamucs ¢ Hell max, Kak 6yomo oHa npuciyed.
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15. Mot nawiau knueu mam, 20e ocmasuiu ux.
IMPUMEYAHUNS
Iopsinox cnos I'K 10 b mosxeT coBnanats ¢ nopsiakom cioB B ['K 3.

I want Tom to buy some stamps. (I'K 3) A xody, uto661 ToM kymwm mapku. I sent Tot to buy
some stamps. ('K 10 b) 4 nocran Toma xynums mapxu.

B I'K 10 b nHQUHUTHBHBIH 000pOT CITY>KUT 00CTOSATETHCTBOM. 60

CpaBnure:

I sent Tom in order that he should buy some stamps. A nociar Toma, umobwt on Kynun mapxu.
(7) CpaBuure: I know her by sight. (K 10 A) S 3naro ee 6 muyo.

(8) Dro mpemmoxenne o3HadaeT: Mol mak oenaem Hawiu OOMUHKU, YMOObL OHU HOCUTUCH QOJIE0.

(9) OOpatute BHUMaHHWE Ha ymoTpebneHue mnpemiora for (for + cywecmeumenvroe uau
Mecmoumenue + ungunumug ¢ wacmuyetl to). 1o MpeAIoKeHHe MOXKHO repedpa3upoBaTh Tak:

He opened the door. so that the cat could (might) go out. Or omkpwir dseps, umobwvi-Kowika
Moana evitimu.
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I'/IATOJIBHAS KOHCTPYKIHUA 11

§ 22a. B o370l KOHCTPYKUMH JONOJHEHHEM CIY)KUT NPUIATOYHOE MPEIJIOKEHUE,
npucoeaunsieMoe coro3om that. [maronsr see, feel m hear moryr ymoTpeOssThesi B 3TOM
KOHCTPYKI[UM, €CJIM OHM HE BBIPAKAIOT (PU3MYECKOTO BOCHpUATHS (T. €. KOrJa See HMeeT
3HaueHue nowusams, feel —smamv, Oymamwv, hear — ysnams). OO603Ha"as QuzMUECKUe
BOCTIPHATHS, 3TH Tiaroiisl yrorpeoisitores B [K 1, 5, 6. B odurmansaoM cTiiie coro3 lest MoxkeT
3aMeHATh that mocie rirarona fear 6osmocs, onacamvcs v MOCIE APYTUX TIIAroJIOB, OIM3KUX eMy
1o cMeiciy. B pasroBopHoit peun lest moutn He Bcrpewaercsa. Coro3 that wacTo omyckaercs,
ocobenHo mocie riraronos think, expect, hope, wish.

Baxxsneiimue rinarosnpl, BCTpeUYaromuecs B 3TONH KOHCTPYKIIMH:

acknowledge, admit, believe, command, confess, declare, demand, demonstrate, deny, doubt,
expect, explain, fear, feel, hear, hope, imagine, intend, know, mean, mind (B 3HadeHHH
sabomumocs), notice, perceive, prefer, propose, request, require, report, say, see, show, specify,

suggest, suppose, think, understand, urge, wish, wonder (B 3HaueHUn yousiamvcs). .

Taoauna Ne 24 ('K 11 A)

Hopnexamee + IlpuaxaTounoe
JIMYHBIN IJIAroJ1 |NpelIosKeHHe ¢  COH30M

that
1 |Isuppose (that) you will be there.
2 I wish you wouldn't interrupt.
3 |We all hope (that) you'll be able to come.
4 Do you think it will rain?
5 |She suggested that we should'start, early.
6 |He intended that you should be invited.
7 |l expect he'll be late.
8 | daresay |it's all right.
9 |He said |he was busy.
10 |The telegram says |that they have reached Rome.
11 [We saw that the plan would fail.
12 |We felt [that you would like to know.
13 1 hear (that) you've been ill.
14 Do you doubtthat I can do  it?
15 |We feared lest he should fall.

1. S nonaearo, vl 6yoeme mam.

2. 51 xomen 6v1, umobwl 661 MeHsL e nepedbusau.

3. Mu1 6ce nadeemcs, umo 6l cymeeme npuiimu.

4. Bvl oymaeme, umo 6yoem 0024cob?

5. Ona npeonosicuna, 4moodwvl Mvl. OMNPAGUIUCH NOPAHBULE.
6. OH cuuman, umo 8ac ciedyem npueiacums.

7. A oymaro, on onosoaem.

8. A dymaro, umo ece 6 nopsioke.

9. Onu ckaszan, umo sanam.

10. B meneepamme co6opumcsi, umo oHu npudsliu 8 Pum.
11. Mot sudenu (nonumanu), ymo 5mom njiax nPOGAIUMC.
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12. Mot uyscmeosanu (nonumanu), 4mo am OuL1o Obl UHIMEPECHO 3HAMb IMO.

13. A cavixan (v3nan), umo vl 6oaenu.

14. Bvl comnesaemecs 6 mom, Ymo s MO2y Mo coeiams?

15. Mot 6osnuce, kak 6vi ou He ynai.

IMPUMEYAHUA

IIpunarouHble MPEAIOKEHUS ¢ COr030M that BCTpeyaroTCsi W MOCIE HEKOTOPHIX HEMEPEXOIHBIX

TJIar0JIOB, TPEOYIOMIMX TOCie ceds, KaK MPaBUIIO, TPEIOTOB, KOTOPBIE B 3TOH KOHCTPYKIIUH HE
YHOTPeOIAIOTCA, TaK KaK MOCIe IPEIIoroB coro3 that cTOSATh HE MOXKeET.

CpaBHure:

He insisted upon his innocence. He insisted that he was innocent.
[IpuMepsI TakUX TIaroIoB MOKHO HaiTh B Tabmmme Ne 62 (I'K 24 B).
I'maron doubt ymorpeGusercs B 3TOM KOHCTPYKIMH B OTPHIATENBHBIX M BOMPOCHTEIBHBIX
NpeINIOKEHUSX, Kak Hanpumep (14). B yTBepauTenbHbIX MpemnoxeHusax nocie doubt crout, kak
mpaBmiio, coro3 whether (I'K 15). B “Beicokom™ crmie mocie doubt B OTpHIIATENbHBIX
NpeUIOKEeHUsIX CTOUT but that.

I do not doubt but that you are surprised. 4 ne comnesarocs, umo 6vi. yousnenbi.
Bwmecro riarona fear (15) B pazroBopHO#i peun 00b19HO ynotpebisiercs be afraid.

We were afraid he might fall. Mw1 60s1uCH, Kaxk Ovl on He ynan.
Taéauna Ne 25 ('K 11 B)
§ 226. B HeKOTOPBIX CiTydyasx MEXAy IJIarojloM-cKa3yeMbIM U NMPUIATOYHBIM IPEATIOKEHHEM C

coro30M that MOXET CTOSTh KOCBEHHOE IOIOJIHEHHE C MpeayoroM to. B 3Toil KoHCTpyKIMH
ynoTtpebnstoTes raaroisl: admit, confess, explain, suggest, a mHOTIa say.

Monnexamee Kocsennoe IIpuparounoe
+  JIMYHBIHA J0NOJIHEHHME TpeioKeHue ¢

rJ1aroJ c coro3oM that

NpeaIoroM
to

1 He admitted |to his that he had made a
employer mistake.

2 |He confessed [to her that he had spent all

his money.
3 I suggested to them that it might be

better to wait.

4 /We explained [to everyone that the delay was
present inevit able.

5 She said to him that...

1. On npusnancs ceoemy X035UHy, 4mo cOenan OuuoKy.
2. On npusnancs eu 8 mom, Ymo UCmpamusl 6ce c8oU OCHb2U.
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3. A ckaszan um, umo, mogicem Ovimy, ayuuLe ObLI0 Obl NOO0AHCOAMD.

4. Mot 06vACHUIU 8CEM NPUCYIMCMBYIOWUM, YMO 3A0ePAHCKA Hel3 OediCHA.

5. Ona ckazana emy, umo...

[MPUMEYAHUE

(5) O6b14HO ToBOpAT: She told him that ... ([K 12).

Ta6auna 26 ('K 11 B)

§ 22B. B pasroBopHOH peuM CIOXHOIOJYWHEHHBIE MPEUIOKCHHS C NPUAATOYHBIMH
JIOTIOTHUTENEHBIMH  MOTYT 3aMEHATHCS TPOCTHIMH TPEAJIOKCHUSIMH, B KOTOPBIX BMECTO
YTBEPAUTEIBHOIO IPUAATOYHOTO MpeiokeHus ¢ that ymotpebisiercss Hapedue SO, a BMECTO
OTPHLATEIHHOTO MPUIATOYHOTO — OJHO CIIoBO not. Hapeune so u oTpuiarensHas 9acTuia not
ynoTpeOmsatoTes ¢ riiarojamu believe, expect, hear, hope, notice, say, see, suppose, think.

A: The new teacher is very strict. Hoswiti yuumens ouens cmpoutl.

B: So I've heard. A mooice cavixan smo. (1. e. I've heard that he is very strict. A crvixan,
YUMo OH OYeHb CMPO2Uil.) WA

So I was told. Mue smo cosopunu, (1. e. 1 was told that he is very'strict. Mue cosopunu,
UmMo OH OUeHb CIMPOSUIL.)

A: It's going to rain. bydem 002icob.

B: I hope not. Haoeroco, umo nem. (1. e. I hope that it's not going to rain. Haderocs, umo
0001c0s1 He bydem.)

[Ipr HEKOTOPHIX M3 MEPEUNCICHHBIX BHIIIE TJIATOJIOB SO MOXKET CTOSTh KaK B Hadalle, Tak U B
KOHIIE Tpesioxenus. Tak,-HarmpuMmep, OJMHAKOBO MPaBUIIbHBI 00a mpemioxkenus: So I believe u
I believe so. Onnako Heqb3s cka3zaTh: % I see (notice) so. Criexyet TOBOPHTE:
So I see (notice).
Hike mpuBozsTes o0meynorpeduTensHbIe 00pasIsl.

So TTopJiexkanee + JHYHBIH IJ1aroJa so/not

1/So|l see (notice, believe, hear). I said
2 So |(hoped, thought, supposed, noticed,

heard).
3|So|I've heard (seen, noticed). so.
4 I believe (expect, hope, think, say, not.
5 suppose) so.
We believe (hope, suppose, expect,
think)

6 I don't think (I didn't say)

1. Buoicy (3ameuaro, gepio, civiuty), 4mo 9mo makx.
2. Tax s u eogopun (nadesncs, OymMan, NPeonoaazan, 3amemu, CIbluian).
3. Sl mooice cavran (suoen, 3amemun) amo.
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4. S gepro (naderocw, dymaio, 2080pio, nOIAAIO), YUMO MO MAK.
5. Mbi, 6epum (Haoeemcs, nonazaem, dymaem), umo 3mo He max.
6. 5 ne dymaio (s ne co6opun) Hmoeo.

IMPUMEYAHUE

(4) I'maron 31ech MOKET CTOSITh TAKXKE U B opumeaneM BpEMEHU:

I said so. £ amo eo6opun u T. 1.
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I'IATOJIBHAA KOHCTPYKI A 12

§ 23. B oTOH KOHCTpYKUMHM 3a TIJarojloM-CKa3yeMbIM CJIEIYeT CYIIECTBUTEILHOE WIIH
MECTOMMEHHE, a 3aTeM MPUAATOYHOE MPEIIOKEHUE ¢ COro30M that.

Taoauna Ne 27 ('K 12)

Hoanexamee CymecrButesbHoe [IpugaTounoe mpensioxeHue
+  JMYHBII WIM MeCTOMMEeHHe ¢ coIo30M that

rJ1aroJ

1 Did he warn |you that he might be late?

2 ' They told me that I was too early.

3 |Remind him that the meeting is on Friday.

4 'We informed |the manager that we were willing to work

overtime.

5|Has this [you that driving at eighty miles an
accident hour dangerous?
taught

6 |We satisfied | ourselves that all the doors and windows

WEre secure.

1. Ilpedynpeoun on 6ac 0 mom, ¥mo modcem ono3oams?

2. OHu ckazanu mue, 4mo s NPUULen CIUUKOM PAHO.

3. Hanomuume emy, umo cobpanue 6yoem 6 nsamuuyy.

4. Mol coobwunu 3asedyrowemy, umo coeiacHvl pabomams c8epxXypouHo.

5. Paszee smom Hecuacmmbvlil CIy4ail He HAYHUL 8dc MOMY, Ymo e30a (Ha aemomoodune) co
ckopocmwvio 80 munv 6 uac onacua?

6. Mol yoocmosepunucs (8 mom), umo 8ce 08epu U OKHA KPENKo3anepnui.

IMPUMEYAHUA

HexoTtopsie rimaroisl, ynoTpeOisonecs B 3TOH KOHCTPYKIMH, BeTpedarorces Taoke B 'K 18.
CpasHure:

(1) Did he warn you of the danger? On npedynpeoun éac 06 onacnocmu?
(2) She told me of her father's illness. Ona cxazanra mue o 6onesnu ceoeco omya.
(3) Remind him of his promise. Hanomnume emy o e2o obewanuu.

(4) We informed him of our willingness to help. Mwbr coobwuna emy o nawem coeracuu nomous
emy.

[TomuMo mrecTH mepedyucieHHbIX B Tabnuue riaroios, B 'K 12 ynorpeOnstoTes ene riiaroist
assure ¥ promise.
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I'/IATOJIBHAA KOHCTPYKIUA 13

§ 24. B T'K 13 3a rmaromoM-cka3yeMbIM CIEIyeT COIO3HOE CIIOBO M MH(UHHUTUBHEBIN 000pOT
(MHQWHATHB UMEET YacTHUILy t0).

Tadoauna Ne 28 (I'K 13)

Hopuexamee Coro3Hoe CJI0BO. +
+ JUYHbIA MHPUHUTHB (+...)

rJ1aroJ

I wonder how to get there.

Do you know  |how to do it?

3 |1 forget where to turn off the main
road.
4 |She didn't know which one to buy.
5 |Idon't see how to stop him.
6 |He didn't know |whether to go on or turn back.
7 'We must find what to do next.
out
8 Do you know |what to look for?
9 Remember when to turn.
10 I'll inquire how to get there.
11 |Have you \where to go?
settled

1. Al xomen 6vl. 3HamMb, Kak MHe myoa 00Opamuvcs.

2. Bui 3naeme, kax amo oenaemca?

3. A ne nommio, 20e HYHCHO CEBOPAYUUBAMb C 2NABHOU OOPOU.

4. OHa He 3HaNA, KOMOPBILL U3 HUX KYRUMb.

5. A ne 3uaio (ne auaicy), Kak e2o 0CmMano8umb.

6. OH He 3Han, uOmu U emy Oanblie Uil NOBEPHYMb HA3AO.

7. Ham naoo onpedenumsn, umo denams Oanbliie.

8. 3naeme nu 6v1, ymo éam Haoo uckamo?

9. He 3abwisaiime, 20e Ha0o cepHYMb.

10. A cnpowy, kax nonacms myoa.11. Bet pewunu, kyoa éam uomu?

MMPUMEYAHUA

COI0O3HBIMH CIIOBAMH HA3bIBAIOTCSI OTHOCHUTENHHBIE MECTOMMEHHS M MECTOMMEHHBIC HapeUHs
(how, what, when, where, who, whom, whose, why), KoOTOpble BBOIAT NPHIATOYHEIC
MpeIUIOKEeHHs. 37eCh MBI TpPHUCOCIUHSAEM K HUM coro3bl if, whether, koTopble BBOIAT
MIPEIOKEHNSI KOCBEHHOH pedn (BOIPOCH! M BOCKJIMIAHNUA).

Ecnu Bo BTOPOU 9acTy MpEIOKEHUS PeUb UET O JIeHCTBUH, COBEPIIAEMOM JIPYTHM JIUIOM (HE
TE€M, KOTOpOe OO0O3HAYEHO MOUICKAIIMM), BMECTO WHGHUHUTHBHOTO 000pOTa CleayeT

MOJIE30BAThCS PUAATOYHBIM TIPEUIOKEHHEM, T. €. ynoTpeonsats 'K 15. Cpasuure:

Do you know how to do it? (I'K 13) Bet snaeme, kax (6am) Haoo smo coenams?
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Do you know how your brother did it? (I'K 15) But snaeme, kax éaw 6pam coenan amo?

Ecmu 00a meiicTBUS COBEPIIAIOTCS OJHHUM JIMIIOM, TaKKe MOKHO ynoTpeduts 'K 15, Ho 00bI4HO
ucnons3yetcs 'K 13.

Do you know what to look for? (I'K 13)
Do you know how your brother did it? (I'K 15) But snaeme, umo (sam) naoo uckamo?
CpaBHUTE CIIEYIONIHE J[BA TPEITIOKEHHS:

Have they decided upon a site for the new school? (I'K 24) Onu yoce pewunu, 6 xakom
mecme Cmpoums HO8VIO WKOLY?

Have they decided where to build the new school? Oru yorce- pewinu, ede cmpoumo
HOBYI0 WKOLY?

Iopsimok cnoB Broporo mpeanoxenus coorsercTByeT 'K 13. Ho on 6mm3ok takxke u k ['K 1
(Have they decided the question of where to build...?) u k 'K 24 (Have they decided upon where
to build...?). cm. § 35, Tabmuiy Ne 63.

B I'K 13 ymotpe0isitoTes rimaBHBIM oOpa3oM riaroibl: ask, consider, decide, discover, explain,
find out, forget, guess, hear, inquire, know, learn, observe, perceive, remember, see, settle, tell (8
3HAYCHUH pazwsicHaAmbs, 00vsicHamy), think (B 3HaueHUM nonaecams), understand, wonder (B
3HAUCHUU UHMEPECHO 3HAMD).
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I'IATOJIBHAA KOHCTPYKIUA 14

§ 25. B oToif KOHCTPYKIHH 3a TJIaroJIOM-CKa3yeMBIM CJIEIyeT CYIICCTBUTEIbHOE (HIIH
MECTOUMEHHE), COI03HOE CIIOBO M HHOUHUTHB C YaCTHUIIEH to.

Taoauna Ne 29 (I'K 14)

Monne:xxamee CymecrButenanHoe Cowo3Hoe

+  JIMYHBI WM MeCTOMMEHHE CJIOBO +
rJ1aroJi uHpUHUTUB

1 I showed them how to do it.

2 |Please tell me which to
take.

3 |They told the girl where to
start.

4 Wil you me which to

advise buy?

5 |Show him where to put
it.

6 Ask your teacher how to
pronounce
the word.

7 |Please infom |me where to get
tickets.

. A nokasan um, kax (Hado) smo oenamo.

. Craoicume, noodicanylicma, Komopyio (U3 smux eeujet) MHe 83amb.
. OHu ckazanu degyuike, OmKyO0a HAYUHAMDb.

. He nocosemyeme nu 6vi mue, komopyro (U3 smux geujett) Kynums.
[okasicume emy, Kyoa nocmasums 3mo.

. Cnpocume sawie2o yuumens, KaKk npOUsHOCUMCsL MO C10GO.
[ooicanyiicma, coobwume mie, 20e 0ocmams OULEnbL..

IMPUMEYAHUA

Cpasuute mpumepst (1—3) co crenyromuMu IpeIIoKeHHsIMUA, TOCTPOSHHBIMU 110 00pasiy 'K
16.

(1) T showed them how they should do it.
2) Please tell me which I should take.
3) They told the girl where she should (must, ought to, was to) start.

CymecrBurenpHoe (i Mectroumenne) B 'K 14 MoxkeT -uMeTh (QYHKIMIO KOCBEHHOTO
JIOTIOJTHEHNS], @ UHPUHUTUBHBIA 000POT — MPSIMOTO TOTIOJTHEHUSI.

CpaBHure:

I showed them how to do it. (I'K, 14) A noxasan um, kax smo nado coerame.
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I showed them my books. (I'K 19) 4 noxazan um céou knueu.
B apyrux ciaydasx CymecTBUTENbHOE (MIM MECTOMMEHHE) SIBIISIETCSI IPSMBIM JOTIOTHEHHEM.
CpaBHure:

Ask your teacher .how to pronounce the word. (I'K 14) Cnpocume sawezo yuumens, kax
APOUSHOCUMCSL IO CNOBO.

Ask your teacher about the pronunciation of the word.('K 18 B) Cnpocume saweco
yuumens 0 npOUSHOUEHUU IMO20 CO8A.

Will you advise me * which to buy? (I'K 14) He nocosemyeme au 6v1 mne, komopyro u3z
HUX KYnums?

Please advise me * on this question. (I'K 18 B) Ilooicanyiicma, oaiime mue cogem no
2MOMY 60nPOCY.

Hanbonee wacto B 3TOH KOHCTPYKIHMH YHOTPEOJAIOTCS INIArojbl, WILIIOCTPUPOBAHHEIE
IIpuMepamMu B TabnuIle, a' Takxke riaroi teach.

* MectouMeHne B 00BEKTHOM TAIEkKe T€ SBISETCS MPSMBIM JAOMOJHEHHEM K Ttaroiy advise.
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I'/IATOJIBHAA KOHCTPYKIUA 15

§ 26. B 310l KOHCTPYKIIUH 32 TJIAr0JOM-CKa3yeMbIM CIIEIYIOT JOMOJTHUTENbHBIC PUIATOYHbIC
MIPE/IJIOKEHNS, TIPUCOEINHIEMbIE OTHOCUTENBHBIMH clIoBaMu win cotozami if, whether. Takoe
NIPU/IATOYHOE MNPEUIOKEHNE YacTo ObIBa€T KOCBEHHBIM BOCKJIMIAHHEM MM BonpocoM. OHO
MOJXKET OBITh TaKXe MPUIIOKEHUEM K TojIpa3ymMeBaeMoMy cymecTBuTensHOMYy. CM. § 80, CK 4.
[Tpumeps! ynoTpediaeHus HeNepeXoJHbIX IJIarojoB ¢ TAKUMH YK€ TOTIOTHEHUIMH MOKHO HalWTH B
§ 35 (T'K 24 B, tabnuma Ne 63).

Taoauna Ne 30 (I'K 15)

MMopnexamee + OTHOCHTEJIbHOE CJIOBO +
JIMYHBIA raaroj NpUuaAaTOvYHOEC

JOTIOJIHUTEJIbHOE

.1 Nobody will lhow difficult this work has
believe been.

2 |l wonder why he hasn't come.

3 |Please say where you want to go.

4 Nobody knows. |whose it is.

5 |I wonder what it is.

6 |Ican't imagine why she left without saying

good bye.

7 | The tribunal has to |(the question) who the land
decide belongs to.

8 |The captain (who shall play in the team.
decides

9 We were (whether we should go.
deliberating

10 |Can you suggest |where this should be put?
11 |Few people know |how hard he works.
12 |T don't know how many there are.

13 1 will ask when the train leaves.

. Huxmo ne nosepum, xaxoii mpyounou oviia sma paboma.

. A xomen Ovl. 3Hamv, nouemy OH He npuwien.

. Craorcume, nodicanyiicma, Kyoa 6vl. Xomume uomu.

. Huxmo ne 3naem, ubsi 5mo (8euyn).

Humepecrno, umo smo makoe.

. He nonumaro, nouemy ona ywna, ne nonpoujasuiucs..

. Tpubynan pewum (6onpoc 0 mom), KOMy RPUHAOEHCUN FMA 3EMII.
. Kanuman pewaem, xmo 6ydem uepams 8 komanoe.

9. Mvt pazdoymuiganu nao mem, uOMu au HaM.

10. He mooiceme u 8bl nocosemosams, Kyoa 5mo ciedyem nocmagums?
11. Mano xmo 3naem, Kaxk HaAnpsadJICeHHO OH pabomaen.

12. A ne snaio, cxonvko ux mam.

13. A cnpowy, kocoa omxooum noe3so.
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IToMuMO TJ1arosIoB, UCHOIB30BAHHBIX B TAOJHUIIE, B 3TON KOHCTPYKIHMH YHOTPEOISIOTCS TaKxkKe
rnaronsl: discover, discuss, find out, reveal, show, tell (ocoOeHHO B BOIPOCHTENHFHOH H
oTpunatensHoi hopme), understand.

[JIATOJIBHAS KOHCTPYKI U 16
§ 27. B oToif KOHCTPYKIHH 3a TJIarOJIOM-CKa3yeMBIM CJIEIyeT CYIICCTBUTEIbHOE (HIIH
MECTOMMEHHE) B (PYHKIIMU NPSIMOTO MJIM KOCBEHHOTO JIOTIONHEHHS, a 3aT€M JIONOJIHHUTEIBHOE
IPUIATOYHOE TPEI0KEHNE, BBOIMMOE OTHOCUTEIIEHBIM CIIOBOM.

CpaBHuTe 3Ty KoHCTpyKuuio ¢ 'K 14.

Tadoauna Ne 31 (I'K 16)

Hopnexamee |CymecTBuTe/bHOe OTHOCHTEIbHOE CJI0BO +

+ JIMYHBIA UM MeCTOMMEHHEe NPHIATOYHOE

rJ1aroJj TpeIoKeHTe
1 Tell me what this is.
2 |Ask him where he put it.
3|Can you me whether this train stops at
4 linform us Luton.

Please advise whether these seeds should

be sown now.

5|She asked |her brother when he would be back.
6/Can you tell me how high it is.
7 |Everyone told |us how well you played.

1. Craorcume mue, umo >mo maxoe.

2. Cnpocume e2o (y He20), KyOa OH NOLOAICUTL MY (8euyb).

3. Bl mooiceme cxkazamo MHe, OCMAHAGIUSACMCSL U 5Mom noe3o 6 Jlymone?

4. [oxcanyiicma, ckadxcume HAM, ciedyem au cesimy mu ceMena cetyac?

5. Ona cnpocuna y ceoe2o bpama, Koeda o1 6epHemcs.

6. He mooiceme iu 6bl cKazamov MHe, KAKOU 210 8blCOMbL (HA KaKOH 8blcome 3mo Haxooumcst)?
7. Bce 2osopunu HaM, KAK XOPOULO bl USDATIU.

[MPUMEYAHUWA

BoNBIIMHCTBO T1aroJIoB, BCTPEYAIOMINXCS B 3TOH KOHCTPYKIHH, yroTpeonsercs Takxke B ['K 18,
umu B 'K 19, wiu B TO¥ 1 B 1pyToii.

Tell me your name. (I'K 19) Crasicume mue saue ums.
Ask him his name. (I'K 19) Cnpocume y nezo ezo ums.

Please inform me of your decision. (I'K 18) [loowcanyiicma, coobwume mne o
sauem peuteHuu.

I was told of your success. (I'K 18) Mue pacckazanu o sauiem ycnexe.
IToMHUMO TIepEeUNCIIEHHBIX B TaOJIHIE, B 9TOM KOHCTPYKIIMH YIIOTPEOIISFOTCS €IIIe TJIarobl

show u teach.
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I'JIATOJIBHAA KOHCTPYKIUA 17

§ 28. B .9T0if KOHCTPYKLMH NPSIMOE JAONOJHEHHE BBIPAKEHO T€PYHIAMEM. DTa KOHCTPYKIIHS
HMEeT TP BapuaHTa.

§ 28a. Tabmuma Ne 32 comepXHT Tiaroiel, 3a, KOTOPBIMH CIEIyeT HpsSMOe OIOJHEHHE,
BBIp@XeHHOE repyHauem®. HekoTopble M3 3THX TIJIarojoB MOTYT -TakKXKe HMeETh mocie ceds
UHQUHUTHB, 00pa3ys B TAaKOM CIy4ae MHYIO KOHCTPYKIHIO, KaK 3TO BHAHO W3 IPHUMEPOB B
npuMedanusx. WHGUHUTHB (C 4YacThueil to) MOCie JIMYHOrO TIJIarojia MOXET CIIYXKUTb
00CTOATENHCTBOM LIENH, a TAakKe MONOJHEHHEM, NpUYeM 3HaueHHe JMYHOTo Iiarona Oyner
WHBIM, YeM IpH AOoToJIHeHUH-TepyHanu. (CM. HIbKe ITpuMedanue o riiaroie forget.)

* I'epyHauii B coueTaHuu ¢ raarojamu stop, finish, leave off, go on paccmarpuBaercst 00bdHO
HE Kak JOIMOJHEeHHUE, a KaK BTOPas YaCTh COCTABHOIO IJIAr0JIbHOTO CKa3yeMoro.

Ta6muua Ne 32 (TK 17 A)

Hoanexamee + Tepynamii
JIMYHBIHA IJ1aroJ

1 |Please stop talking.

2 |Has it stopped raining yet?

3 |Has it left off raining, yet?

4 Have you [talking?
finished

5 |Please excuse my being so late.

6 Wemustgoon |working.

7 |She enjoys playing tennis.

8 I shall never hearing you sing.
forget

9. I remember doing it.

10 |Don't give up trying.

11 The boy went on |looking for the money he
had lost.

12 |She couldn't help laughing.

13 ' Would you mind |coming earlier next time?

14 Do you mind my staying out late?
15You should |playing the piano regularly.
practise
16/ Why don't you |smoking?
stop
17 Try cleaning it with petrol.

1. Ilooicanyiicma, nepecmanvme paszeo8apusamo.
2. [looicowb yorce nepecman?
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3. Hooicow yoce nepecman uomu?

4. Bvl KOHUUIU pazeoeapueams?

5. Hooicanyicma, uzgunume. (MeHs 3a mo), 4Ymo s max ono3od.

6. Mb1 Oondrchbl npodonscams pabomams.

7. Ona ouens 1106UmM ucpams 8 MmeHHUC.

8. Hukoeoa ne 3a0y0y, Kak gvl nenu.

9. A nomnio, umo odenan smo.

10. He omxa3zvlgaiimecs om nonslmox (He nepecmasatime cmapamucs).
11. Manvuux, npodoadxcan uckamo denbeu, KOMopwvle OH NOMeEPSLIL.

12. Ona ne moena yoepoicamvcs om cmexa.

13. He moenu 6w 661 npuiimu nopamvuie 8 credyiowutl pasz?

14. Bui He sospadicaeme npomug mozo, 4mo s H0O30HO NPUXOIHCY TOMOU?
15. Bam naoo pezynapno npakmuko8amscsi 6 uepe Ha NUAHUHO.

16. Ilouemy 6ol He 6pocaeme kypum?17. [lonpobyiime svluucmums e2o 6eH3UHOM.

IMPUMEYAHUA
(1)* Cpasuure: We stopped to talk. (TK 25 A)

Mul ocmanosunucs (T. €. nepecmanu uOmMu WM 0e1ams 4mo-mo), Ymoovl No208opUmMb.
(2) CpaBuure: Has the rain stopped yet? Joowcos yowce nepecman?
(3) Leave off sHauut nepecmams, npexpamumocs. Cpasuute: Has the rain left off yet? /Joorcos
yoice nepecman? OGpaTHTE BHUMaHKE Ha TO, YTO B OE3JIMYHBIX MPEUIOKEHUAX IJI1arojl come on,
MPOTHUBOIIOJIOKHBIN O 3HaUYeHHIO riarony leave off, He MoxeT uMeTh mocne ceOsi repyHIu.
Come on ynotpebsiercs B ['K 2: It has come on (begun) to rain. /1owen 00dicob.
(5) Cparuure: Please excuse me for being late. [Toowcanyiicma, npocmume meus 3a mo, 4mo s
onozoan. CM. Takke npuMedaHue K Tabmume Ne 12  oTHOCHTeNnbHO YHOTpeOIeHHS
MIPUTSDKATEILHBIX MECTOMMEHHH TIepesl TepyHINEM.

(6) CpaBuute: He went on to say that... ('K 25 B) IIpodonoicas, on ckazan, umo...

(8) Cpasnure: I forgot to post the letter. 51 3a6win (T. €. ne 6écnomnun) onycmumo nucvmo. Cu.
npumedanue K npumepy (I1) B Tadmume Ne 2.

(9) CpaBaute: I remembered to do it. ('K 2) A ue 3abvi1 coenams smo. CM. mpuMedaHue K
npumepy (10) B Tabnure No 2.

(10) 3mecsk give up 3HAYHUT nepecmams, Gpocumo.
(12) I'marou help ymotpebnsiercst B 3T0i KOHCTPYKIUH TOJIBKO B 000poTe can't (couldn't) help.

(17) Try B aTOM mpeanoxeHun 3Ha4uT nonpobosate. CpaBuute npumep 1 B I'K 2, rae riaron try
UMeeT 3HauUeHHUEe HONbIMamuCs, NOCMapamscs.

* B mpennoxenun We stopped talking NTWYHBIA TIIaroil U TEPyHIUH 0O0pa3ylOT OJUH UJIEH
MPE/UIOKEHNST — COCTaBHOE TIIArOJbHOE CKa3zyemoe; stopped TMOKa3bIBAaET, YTO CIYYHIIOCH C
nerctBueM talking. B npemnoxenuun We stopped to talk nwuublii rmaron cam oOpasyer
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CKa3yeMoe M BBIPAXKAET CaMOCTOSATENIbHOE JICUCTBUE— OCMAHOGUIUCH, TIPEATIPUHATOE B LEISIX
COBEPIICHHSI APYTOro IeHcTBUS — paszeogopa. NHpuHUTHB fo talk mmeeT 3mech (QyHKIHIO
00CTOATENBCTBA LEIH.

B sTom BapuanTe KoHcTpykuuu 17 ynorpeOusitorest cneayronye raaronsl: admit, advise, avoid,
consider, defend, enjoy, excuse, fancy, fear', finish, forbid, forget, give up (B 3HaueHUHM
nepecmamy), go on (B 3Ha4eHUU npodoaicamy), (can't) help, keep (on), leave off (B 3HaueHnn
nepecmamy), mind, miss, practise, remember, risk, (can't) stand, stop, suggest, try, understand.

Taoauna Ne 33 (I'K 17 B)
§ 28 6. DOra Tabnuua COOEPXKUT IIaroibl, KOTopble ymnorpebistorcs takke B I'K. 2, T. e. ¢

nocnenytonuM uHGuHUTHBOM. O pasmuuuax mexay 'K 17 b u TK 2 (manpumep, mexmy
coueranusimu like swimming u like to swim) cMoTpuTe B npuMeyanusix *.

Hopnexamee I'epynaumii

+ raaroJ
1 | She likes swimming.
2 |He began talking.
3 Don't start borrowing money.
4 She loves going to the cinema.
5 |Thate refusing every time.
6 1 hate Helhaving to refuse every time.
7 |prefers staying indoors during the cold
You must (weather. making efforts.
continue

She can't bear seeing the children cold and hungry.
10 He can't endure being disturbed in his work.

1. Ona nro6um naiasame.

2. On nauan paseosapusamo.

3. He nauunaime (3anumams 0enveu) denams 00eu.

4. Ona yorcacro nodum xo0ums 8 KUHo.

5. Mue nenpusammno Kaxicovlil paz omrasvieamy (cs).

6. Mne nenpusimno, 4umo xkasicobiil paz npuxooumcs: OmKa3bleams(cs).

7. On npeonouumaem ne 8bIX00UMb U3 OOMY 8 XOJIOOHYIO NO20OY.

8. Bam naoo npooonsicams eauiu YCUnusi.

9. Ona ne mooicem eudemv mepsuyuux 20a00nuix Oemeti. 10. On ne evinocum, umoowvl e2o
becnoxounu 8o pems pabomai.

* B mpumepax (2) u (3) rnaroisl begin u start 00pa3yloT BMECTE C IMOCIEAYIONIUM IepyHIIeM
COCTaBHOE TJIarOJIGHOE CKazyeMoe, Takoe ke, kak B mpumepax (1), (2), (3), (4), (6), (11)
Tabymiel Ne 32.. B ipounx ciydasx repyHIui (Miau HHQUHATHB) SBIISETCS TOTIOTHEHUEM.

IMPUMEYAHUA
[Tocne TarosioB, BBIpaXKAIOIUX OTHOIIEHUE (nMpednouumaio, (ne) niobduo, (ne) Hpagumcs) K

KakoMy-noo mporeccy, repyanuii ('K 17 B) ymorpeGnsiercss ansi BBIpOKEHHUS TPUBBIYHBIX
MMOBTOPHBIX JieiicTBUM, a nHGUHUTHB ¢ YacTuieil to ('K 2) 0603HauaeT oTnenbHbIe KOHKPETHBIC
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JercTBUsl (0COOEHHO, eclii aHanuTH4eckas ¢opma JHMYHOTO Iaroja BKJIrowaeT would win
should).

I like swimming. A 1106110 niasams (BooOIIe).

I should not like to swim in that cold lake. Mre ne xomenoce 61 uckynamocs 6 smom
XONOOHOM, 03epe.

Would you like to go for a swim. this afternoon? He xomume au noumu Kynamvcs
ceeo0us (Onem)?

They prefer staying indoors when the weather is cold. B xo0100nyto nocody owu
npeonouumarom He 8bIXo0Ums U3 OOM).

Would you prefer to stay at home this evening? He npeonouumaeme nu bt nodsims ooma
ce200Hs geuepom?

I should prefer not to go. 4 npeonouen o6v1 ne xo0umo.
I should like to go to the theatre with you this week.I don't like going alone.
S xomen 6v1. notimu ¢ éamu 6 meamp Ha Mo Hedene; s He A0OaI0 X00ums (6 meamp)

0O0UH.

TpyIHO MPOBECTH YETKOE pasInire MeXKAY yrmoTpeoieHneM riaroioB begin u start B [K 17 b u
IK2.

He began borrowing money. He began to borrow money. On nauan 3anumame Oenveu
(coenamo doazu).

Kornma stu rnaronsl ynorpeoinenst B Gpopme Continuous, Beioupaem 'K 2, 1. e. craBuMm mocie
HUX UH(QUHUTHB, 4TOOBI H30€XKATH IBYX -iNg MOAPSII.

It's beginning to rain. (HenpasumsHo: T It's beginning raining.) Hauunaemcs 002coux.

He is beginning to study English. (HempamnsHo: * He is beginning studying English.) Onu
HAYUHAEm u3yyams aHeIUiCKULl s3blK.

[Mocne begin rmaromsr understand, see (B 3HAUCHUN noHumamy) u realize ynorpeOIItoTCs TOIBKO
B hopme nHUHUTHBA.

He began to.understand (see) how it was done. Or nauan nonumame, kak mo denaemcs
IMocne rmarona set about (npucmynume, 63amucs 3a...) yIOoTpeOIsSeTCsS TePYHIUI.

As soon as the floods went down, we set about repairing the damage. Kax moavko
HABOOHEHUE KOHUUNOCH, Mbl NPUCIMYNULU K 0CCMAHOBIEHUIO PA3PVUEHHO2O.

Iocune start out ymorpeOiseTcs TOIbKO HHQUHUTHB, a HE TEPYHIHH.
He started out to write his report, on the accident. OH npucmynun x cocmagnrenuio

doxnaoa (panopma) 0 NPOUCULECNBUU.
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I'maron regret ymotpebnsiercss B 'K 2, 'K 11 u T'K 17. B mocneanem ciaydae oH BbIpakaeT
COXaJICHHE O TPOILIOM, O TPEAIISCTBOBABIIEM NEHCTBUH, BEIpAXKEHHOM TepyHaneM. Takxke u B
T'K 11 ¢ Toif .pa3HHIIEH, UTO MPEANIECTBOBABIIEE IEHCTBUE BRIPAYKEHO JIMIHON (HOPMO¥A rirarona.

I regret not having worked harder at}

school. (TK 17) A coorcaneio, umo me paboman
I regret that I didn't work harder at  yceporee 6 wikone.

school. (K 11)

I regret having followed }

his advice. A coocanero, umo nocnedosan e2o
I regret that I followed his ~ cosenty.
advice.

B I'K 2 regret oTHOCHTCS K HaCcTOAIIEMY BPEMEHH.

I regret to inform you} Coorcanero, umo @vinyscoen coobwumo

that... sam... (C coocanenuem (npucxkopdbuem)
I regret to have to inform cooowaio eam, umo...)
you that...

B T'K 17 b ynotpe0nsioTcs TIaBHBIM 00pa3oM clieAyromue riaroisl: (can't) bear, begin,
commence, continue, dislike, endure, hate, intend, like, love, mean (B-3HaYeHUU Hamepesamvcs),
prefer, regret, start.

Ta6auna Ne34 (TK 17 B)

§ 28 B. 'epynaum, cremyromue 3a JWYHBIM TJIAarojoM B 3TOHW TaOJUIE, MMEIOT MACCHBHOE
3HAYEHHUE.

IMoaaexamee + Tepynaumii
JIMYHBIN TJ1aroJ (+...)
1 My shoes want mending.
2 Your work needs correcting.
3 He will need looking after.
4 His language won't repeating.
5 |bear thinking of.

It won't bear

. Mou bawmaku nyscoaromes 8 nowunie.

. Bawa paboma nysicoaemes 6 ucnpagieHusix.

. 3a num nyorcno 6ydem npucmampueams.

. E20 cnosa nesozmooicno (neymecmmno) nosmopums (Tak OHU rpyOBbI).
. 06 smom cmpauro nooymame.

[ I SN OS I NS R

IMPUMEYAHUA
BMecTo repyHans MOYKHO yIOTpeOUTh MacCUBHYIO (OpMy UHOUHHUTHBA!
(1) My shoes need to be mended.

(2) Your work needs to be corrected.
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(3) He will need to be looked after.

(4) His language is not fit to be repeated. (. e. is too bad, too full of swear
words, etc.).

(5) It is too horrible (frightening, etc.) to think of.
I'maron bear B 3TOi KOHCTPYKIIMU YHOTPEOISIETCS TOMBKO B COYeTaHUM ¢ won't win couldn't.
Eciau bear ynotpe0ieHO B 3HAYEHHH .6bIHOCUMb, TEPIETh, IOCIE HETO MOXET CTOSTh Kak

repyHIUH, TaK U HH(HHUTUB,

He can't bear (=endure)}

being disturbed. On He @blHOCUM, UmMOObL €20
He can't bear (=endure) to 0Oecnoxounu.
be disturbed.
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I'/IATOJIBHAA KOHCTPYKI A 18

§ 29. B T'K 18 3a rmarojgoM cneayer cHayaia NpsSMOE JAONOJHEHHE, 3aTeéM KOCBEHHOE
MPEUIOKHOE JOTIOJTHEHHE. DTa KOHCTPYKIUS HMEET TISITh BApHAHTOB.

Taoauna Ne 35 ('K 18 A)

§ 29 a. Dta TabnuIa BKIFOYACT TPUMEPHI [NIAr0JIaB, KOTOPhIE UMEIOT KOCBEHHOE JIOTIOJIHCHHE C
penIoroM to. DTH TJAroibl MOTYT Takxke ymorpeomsatbes B K 19 A (cM. mpumedaHus K
npuMepaMm). Eciau KOCBEHHOE JOTOJNHEHHE ANMHHEe Win (HOHETHYSCKH TsDKenee (BBIICICHO
yaapeHueMm), deMm mpsmoe, cieayeT mnpenmnodectb 'K 18 A. Ilpm kparkoMm, ocoOeHHO
6e3y1apHOM (BBIP2KEHHOM JIMYHBIM MECTOMMEHHEM) MPEIJIOKHOM JOMOTHEHUH, KOTIa PSIMOe
JIOTIONTHEHNE BBIACTICHO YAapeHHEeM U 0ojiee BaKHO IO CMBICITY IpeasiokeHus, ncnoip3yercs ['K
19 A.

Hopnexamee CymecrBuresnbnoe [Ipensor | lonojiHeHue

+  JIMYHBIA WM MecTOMMeHHe (to (cymecTBUTENILHOE
1J1aroJ W MeCTOMMeHHe)
1 Heread the letter to all his friends.
2 |He offered some to everyone in the
room.
3 |Hesold his car to a man from Leeds.
4 [Istill owe money to my tailor.
5 Idon'tlend | 'my books to anybody.
6 |Please pass this note to the man in the
corner.
7 |He promised |the money to me, not (to) you.
Please take  |these books to your brother.
Will you hand |this letter to the secretary of the
society?
10 |They told the news to everybody in the
village.
11 Don't show the letter to any of your friends.
12 I have written letters to most of my old
pupils.
13 Bring the box to me, not (to) my
brother.
1. Ou npouen smo nucomo 6cem c60UM OPY3bAM.
2. On npeonosicun ROHEMHOZY 8CeM, KO HAXOOUNCSA 8 KOMHAMe.
3. On npooan ceoti a8momooUIL KAKoMy-mo uenogexy u3 Jluoca.
4. A sce ewge dondicen OeHbel NOPMHOMY (8 002y y HOPIHOZ0).
5. A Hukomy He 00anicusaro ceoux KHue.
6. [lepedaiime, nodcanyiicma, 3my 3anucky ueio8exy (Komopbulii Cuoum,) 8 yeiy.
7. On obewan 0amsv Oenvbeu MHe, d He BAM.
8. Ioorcanyiicma”™ nepedaiime smu KHu2u gawiemy o6pamy.
9. He moowceme nu 81 nepedams 2mo nucbMo cekpemapio oowecmaa?
10. Onu pacckaszanu 3my HO8oCmb 8CéM 8 OepesHe.
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11. He noxa3zvigatime 5mo nucoMo HUKOMY U3 8AUUX OPY3ell.
12. A nanucan nucvma 6016uUHCMEY MOUX OBIBUIUX YUEHUKOS.
13. Ilpunecume smom swux (ko) mue, a ne (k) moemy b6pamy.
[MPUMEYAHUW A
CpaBHHUTE ¢ COOTBETCTBYIOIUMHU Ipenoxenusmu B 'K 19 A.
(1) He read me the letter. On npouen mue nucomo.
(2) He offered me some. O npediosicun Mue HemHO20.
(3) Will you sell me your car? He npodadume au 8vl Mie ¢80t a8momoous?

(4) I still owe him ten pounds. 4 6ce ewe donocen emy decamv PyHmos.

B mpumepax 7 u 13 KkocBeHHOE IOMOJIHEHUE HAXOAUTCS O/ yIApPEHUEM U TIO3TOMY JIOCTaBJIECHO
B KoH1le npeanoxenus. CpaBaute ¢ ['K 19 A, rae ynapenue majgaet Ha IpsMOe JOTIOJTHEHUE.

He promised me a good birthday present. Or obewan mue xopowiuii nooapox Ko OHio
Ppodicoenus.

Bring me the box. IIpunecume mue smom suyux.
B Tex cmyudasx, korma oba [omonHEHMs (IIPSIMOE M KOCBEHHOE) BBIPKCHBI JIMYHBIMHU
MECTOMMEHHSMH, MOPSJIOK CJIOB, YKa3aHHbBIA B TaOJMIax, HE BCEr/a BbIAEpKHUBaeTcs. Bmecto
Give me it Jlait mue ee (kak B Give me the book Jaii mne -smy knuey ) B Hacrosmiee BpeMs

gacto roBopsaT Give it me. (O6a npeanoKeHus PaBUIIbHEI. )

HpI/I r[epe(i)pampOBaHI/m MOJICKAIIUM B ITAaCCUBHOM KOHCTPYKIHHU MOXKET CTaThb KakK MNPAMOEC,
TaK 1 KOCBCHHOC JOIIOJTHCHHUC.

They offered the position to Mr. Green. Onu npednodicunu 23my OONIHCHOCb MUCTEDY
Tpuny.

The position was offered to Mr. Green. Jomicnocms Ovina npednodicena mucmepy I pumy.

Mr. Green was offered the position. Mucmepy I puny npeonosicunu 5my 0014CHOCHb.
IMaccuBHAS KOHCTPYKIUS YIIOTPEOISETCS, KOTIa KENaTeIbHO BBIICTUT OJHO U3 IOMOJTHEHHIH, a
HoIUIeXKalee HeompeneieHHo win ManoBaxso. [lomiexaium B IACCHBHONW KOHCTPYKLHH
CTAQHOBHUTCS TO U3 JIOTIONHEHHH, KOTOPOE JKeNaTeIbHO BBIICIUTS.

They gave a prize to Mr. Black. Onu npucyounu npuz mucmepy bnoky.

Mr. Black was given a prize. (Yaaperue cmemano Ha Mr. Black.) Ilpus npucyouiu
mucmepy basky.

They gave the first prize to Mr. Black. Onu npucyounu nepeuviit npuz mucmepy bnaky.

The first prize was given to Mr. Black. (Ymaperue caenano Ha the first prize.) Ilepguvuii
npus noayyun mucmep bask.
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KocBenHoe momoiHeHHE HE BCerga MOXKET MpEeBPATUTECA B MOMJICKAIICC IMaCCUBHOIO
MIPEATIOKCHUS. 210 HEBO3MOXHO, HAIIPUMED, IIPHU TJ1arojie write.

The secretary wrote a long letter to Mr. Brown. Cexpemapv nanucan onunnoe nucomo
mucmepy bpaymy.

A long letter was written to Mr, Brown. /Juunnoe nucomo 6wiio manucano mucmepy
Bpayny.

Heab3s ckazath: % Mr. Brown was written a long letter.

Baxneiimme rmaromsl, Bctpewatommecs B 'K 18 A: allot, allow, award, bring, deny, do
(manpumep, do good to somebody, do some- body good), fetch, give, grant, hand, lend, offer,
owe, pass, pay, permit, proffer, promise, read, refuse, reader, restore, sell, send, show, take,
teach, tell, write.

Tadanua Ne 36 (I'K 18 B)
§ 296. Tabmuma cOmEepXUT MPUMEPHI TIAr0JOB, YIPABISIOMINX KOCBEHHBIM IOMOTHEHHEM C

npenoroM for. TH rimaroisl MOTyT Takke yrnoTpednsatecs B 'K 19 b. Beibop koHCTpyKIUU
JieNIaeTcs 10 TeM e CO00paxeHHsM, uTo U B npensiayiem ciaydae (K 18 A nunmu 'K 19 A).

Moanexamniee CymecrButesbHoe [Ipemnor JomosiHeHue

+  jauuHblii niu mectroumenue (for (cymecTBUTEILHOE
rJ1aroJi WM MECTOMMEHHE)
1/She bought a dictionary for her brother.
2 Have you left |any food for the other members
of the party?
3 |She has made coffee for all of us.
4 Will you cook these eggs for Mrs. Grey and her
children?
5|/She ordered a new dress for herself.
6 |Please  save|some for your sister.
7|We must |presents for your brothers and
choose sisters.

1. Ona kynuna crosape ceoemy bpamy.

2. Bl ocmasunu npooykmul 071 Opyeux yuacmuukog 9KCKypcuu?
3. Ona npueomosuna koghe 0 Hac 6cex.

4. He ceapume nu vl amu sauya ons muccuc I peii u ee demeii?

5. Ona 3axasana cebe (0ns cebs) nosoe niamoe.

6. [ooicanyiicma, coepecume nemHno2o 0isi @auietl ceCmpul.

7. Ham naoo evlopams nodapxu 05t éauiux opamves u cecmep.

[NPUMEYAHUA
CpaBHUTE ¢ COOTBETCTBYIOMUMHE nipeanoxenusivu B ['K 19 b.
(1) I bought her a new hat. 4 kynun et nogyio wiisny.

(2) Have you left me any? Bur ocmasuiu mue ckonvko-Hub6yob?
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(3) I'll make you some coffee. A npuecomosnio éan koge.
(5) She ordered herself a new dress. Ora saxaszana cebe nosoe niamoe.
B sToM BapuaHTe KOHCTPYKIUH 18 ymoTpeOsIFOTCSI TIIarob:

bring, buy, cash, choose, cook, do, fetch, get, leave, make, order, paint, play, reach, save, spare,
write.

HekoTopsie u3 3TuX rinarojioB ynorpebmstorces takke B ['K 19 B, HO TOJNBKO B pa3roBOpHOI
peun. Hanpuwmep:

Please reach my hat for me. (I'K 18)|} [loocanyiicma, docmanvme moio wiiany.
Please reach me my hat. ('K 19)

He made up a parcel of books for|} |Ouw ynaxosan mue (0nsa mewns) nauxy

me.(I'K 18) KHUE.

He made me up a parcel of books. ('K

19)

Won't you play a Beethoven sonata for |} |He ceiepaeme au 6vi mue (0na mews)
me? ('K 18) conamy bemxosena?

Won't you play me a Beethoven
sonata? ('K 19)

Can you cash this cheque for me? (I'K|} |Bet moowceme evidame mme Oemveu no

18) (s3momy) yeky?

Can you cash me a cheque? (I'K 19) (Moey a nonyuums y 6ac OeHnveu no
2momy uexy?)

Taobauua Ne 37 (I'K 18 B)

§ 29B. B or1o0ii Tabnmie NPUBOIATCS TPHUMEPHl MHOTHX TJIATOJIOB, YIPABISIONINX TBYMSI
JIOTIOJTHEHUSIMH  (TIPSIMBIM W CIEIYIOIIUM 32 HAM KOCBEHHBIM IPEUIOKHBIM JIOTIOJHEHHEM).
Crnemyer cpasy 3ay4mMBaTh BCIO KOHCTpyKImioo. Hampumep, to congratulate somebody on (upon)
something. ['maronel 3T0#t rpynmnel B KOHCTpykuuu 19 He ymorpe0istorcs. Hekoropwie u3
NPUBEJCHHBIX B TAOJMIE TJaroJioB YMPaBISIOT PA3HBIMH -IIPEATIOKHBIMH JONOJHEHUSAMHA (C
JIByMsl HJIH HECKOJBKMMHU Pa3HBIMH IpEJIoramMu), Hampumep, to compare one thing with (to)
another thing. Pa3nuuHble OTTEHKM 3HAYCHUS 3THX COYETAaHWH YKa3bIBAIOTCS B CJIOBapsX.
[TpeioKHBIM JIOTIOJTHEHHEM MOXKET OBITh TaKkKe MPHIATOYHOE IMPEAJIOKEHNE, KaK B IpUMepe

(10).

Heob6xomumo ommmyate 'K 18 B or 'K 10 (tabmuma Ne 22). B npemmoxxenuun Put the
book on the table cioBocoueranue on the table ynorpebneHo B GpyHKIMH 00CTOSTENBCTBA
(momo6Ho HapeunsiM there, here, down), ¥ TpemIOr On MOXXHO 3aMEHHUTH JPYTUMH
npemtoramu (under, near. by). B paccmarpuBaemom Bapuante (I'K 18 B) mnpemior
HEO0O0XOANMO 3ay4UBATh-BMECTE C IJIAr0JIOM.
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MMopnexamee CyHIeCTBPITeJIbHOe Hpeunor ﬂono.rme}me

+  JMYHBIA KM MECTOHMEHHE (cymecTBuTEIbHOE
rJ1aroJ WU MeCTOMMeHMe)

1 We him on his success.
congratulated

2 |They accused |her a lot of taking the money.

3 |He spends of money on books.

4 I have spent |alot of time on this question.

5 |Don't waste |your time on useless things.

6 What you from coming earlier?
prevented

7 Thank you for your kind help.
I must remind |him about it.
She reminds | 'me of her mother.

10 That reminds me of how I once won a

competition.

11 |Excuse me for being late.

12 |[Texplained | my difficulty to him.

13 |Add this to what you already

have.

14 |Compare the copy with the original.

15 He compared |the heart to a pump.

16 ' Who will lus from the enemy?
protect

17 Please keep  this for me.

1. Muvl nosopasunu ezo ¢ ycnexom.

2. OHu 068UHUIU ee 8 MOM, YO OHA 83A1d OeHbU.

3. On mpamum MHO20 OeHee HA KHU2U.

4 A1 nompamun MHO20 8pemenu Ha SMom 0NPocC.

5. He pacmpauusaiime ceoe gpems no meiouam (be3 moiky).
6. Ymo nomewano eam nputimu panviue?

7. bnacooapro eac 3a 10631y nOMOULb.

8. A donocen nanomuumo emy o6 d2mom.

9. Ona nanomunaem mHe 6010 Mamo.

10. Dmo nanomunaem mHe 0 mom, Kax s K020a-mo nobeousl 8 COCMA3AHUU.
11. Ilpocmume mena 3a onozoanue.

12. 51 ob6vscuun emy moe 3ampyouenue.

13. [lobaseme smo k momy, umo y eac yoice ecio.

14. Cpasnume xonuio ¢ opueuHaiom.

15. On cpasnun cepoye c nacocom.

16. Kmo 3awumum nac om epaea?

17. Hoorcanyiicma, coxpanume 3mo OJisk MEHsl.

Ta6auna Ne38 (TK 18 B)



§ 29 r. MHorma mpeaosxHOE NOMOJHEHHE IPEANIecTBYeT MPAMOMY. DTO MMEET MEeCTO, KOrjaa
HE0OX0MMMO H30eXaTh JBYCMBICIHIBI WIM KOTAA .MPSIMOE JIONOJHEHHE HaMHOTO, JUIMHHEE
npemnoxkHoro. Cpasaute ¢ I'K 11 b (tabmuma Ne 25), rae mpsMBIM JONOJTHEHHEM CITYXHT
NPUIATOYHOE MIPETIOKEHNE ¢ coro30oM that.

Moaaexamiee Ipenaor CymecrButenabHoe IIpsmoe

+  JIHUYHBI WM MecTONMeHHe |T0ToJTHeHHe
rJ1aroJ
1 |Iexplained to him the impossibility
of granting his
request.
2 |We heard from Jones all about his
sister's escape.
3|Add to the examples you those [ have
already have written on the
blackboard.
4 |She expressed |to her husband. her conviction

that  economy
was essential.

1. A 06vsicHun emy nego3moicHOCHb YOOBIEMEOPUNts €20 Npochboy.

2. Mot y3nanu om [[oconca 6ce o cnacenuu e2o cecmpul.

3. [lobasbme Kk uUMEIOWUMCS Y 84C NPUMEPAM NPUMEPDL, KOMOPbLE 5I HANUCAL HA OOCKE.
4. Ona svipazuna myacy ceoe yoexcoeHue, 4mo IKOHOMUmMs HeobXo0UMo.

IMPUMEYAHUWA

(2) CpaBaure ¢ npennoxenuem: We heard all about his sister's escape from Jones. ('K 1) Muwi
V3HAIU 8Ce O MOM, KAK €20 cecmpa cnaciacs om Jicownca.

(3) DTOT MpHMEp MOXXHO mepedpasupoBarh, yNoTpeOMB OObIYHBIA Mopsaok cioB. Add the
examples I have written on the blackboard to those you already have. [lobasvme npumeput,
KOmopvle s HANUCAl HA 00CKe,K Yoice umerowumcs y eac (npumepam). Ilockombky oba
JOTIOJIHEHUS JNIMHHBIC, HECYILIECTBEHHO, KaKOE U3 HUX OyIeT NPEeALIeCTBOBATh APYTOMY.

(4) CroBa to her husband cTosT Brepenu mpsMOro JOIMONHEHHS, TaK KaK WHAYE MPEIIOKCHHE

mony4miio Ovr apyroit cmeici: She expressed her conviction that economy was essential for her
husband. Ona evipasuna ceoe yoesicoenue, umo ee myasicy HeoOX00UMO IKOHOMUND.
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Taoauna Ne 39 (I'K 18 B)
§ 29a. Ora tabnmma .womocTpupyeT ToT BapuaHT ['K 18, B koTOpoM mpsiMoe HDOMOIHEHHE

BBIPAXKCHO I/IH(I)I/IHI/ITI/IBHLIM 060pOTOM Wi OpUAATOYHBIM TPEATIOKEHUEM U CTOUT B KOHLE
MPEAIOKEHMS, a HEIIOCPECACTBECHHO 3a JIMYHBIM IJIaroJIOM CICAYCT IMPpEABaApAIOIICe it.

Hoanexamee it Ipeanor CymecrBurenasnoe Ilpsamoe qonosiHeHue

+  JIMYHBII WJIH MEeCTOMMeHUe
rJ1aroJi

1 /I must leave |it|to your own judge to decide whether you

ment should come or not.

2 We owe it [to society to help in the
apprehension of
criminals.

3 [He owes it|to his father's that the Committee

influence appointed him to the
position.

4/You mustn't|it|upon yourself to spend such large

take sums of money without
getting the Treasurer's
approval.

51 put it [to you whether this man could
have acted in such a
cruel way.

1. A donoicen ocmasume na eawe ycmompenue (peutenue o mom), npuoeme bl Ul Hem.

2. Haw 0one neped obuecmeom nomo2ams 6 3a0epircaniui npecmyniukos.

3. On 0b6sa3an éauanuio omya mem, 4mo KOMUmMem HA3HAUUIL €20 HAd IMY OONIHCHOCHID.

4. Boi ne 0ondicnvl Opams Ha cedsi OMEEemMCmMEeHHOCMb 3d PACX0008AHUE MAKUX OONLUUX CYMM
0e3 0000penus KasHaues.

5. Al cmasiuio nepeo samu (6onpoc), moe i SmMom 4eno8ex NOCMynums makx Hcecmoxo.

IMPUMEYAHUA

CpaBHI/ITC IpUMEpPLI B Ta6J'II/II_[€ CO CICAYHMMHU MPEAJIOKCHUAMU, B KOTOPBIX IIOCJIC IJIarojia
CTOUT KPATKOEC MPAMOEC JOIIOJTHCHUE.

(1) I must leave the decision to your own judgement. A donowcer ocmasums 3mo
peuienue Ha saue YCMompeHue.

(2) We owe a duty to society. ¥ nac ecmw 0oze neped oouecmsom.

(3) He owes his appointment to his father's influence. On o06s3aH ceoum
HA3HAYCHUCM GIUSHUIO CB0C20 OMYA.

(4) You mustn't take too much upon yourself. Boi e donocnvr 6pams na cebs
CIAUULKOM, MHOZ2O.

(5) I put the question to you. A 3adaro eam s3mom sonpoc.
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I'/IATOJIBHAA KOHCTPYKIUA 19

§ 30. I'maronel, ynorpeOusronecst B 3TOil KOHCTPYKIMHU, YIPABIISIOT ABYMs JIONOJHEHUSIMH:
KOCBEHHBIM H CJIEIYIOIINM 332 HUM IIPAMBIM. DTa KOHCTPYKIMS HIMEET TPH BapHAHTA.

Taonauna Ne 40 ('K 19 A)

§ 30a. 31ecp coOpaHbl raronsl, KOTopsle yrnorpeonstores takke B 'K 18 A (c mpemiorom to).
CM. HX mepedeHb B IpuMevYaHun 5 Kk Tadmmie Ne 35.

Moanexamee + Kocsennoe |IIpsimoe

JIMYHBIH JAOTOTHEHHE |I0TIOTHEHUEe
rJ1aroJ

1 Have they paid |you, the money?

2 Willyoulend |me your pen?

3 |He handed her the letter.

4 |Please pass me the salt.

5 |Willyousend |her some?

6 Won'tyoutell |us a story?

7 |Did it cause you much trouble?

8 The pupils |their teacher |"Good morning".
wished

9 The teacher them an English lesson.
gave

10 He denies her nothing.

11 Show me your hands.

12 T will read you the letter.

13 'You must write |her a letter.

14 |Please throw me that magazine.

15 |I never gave the matter  |a thought.

16 Don't give it a second thought.

17 Don't give yourself airs.

1. Onu 3anaamunu eam oenveu?

2. Bobi. odondicume mme auty pyuxy?

3. Ou epyuun et nucvmo.

4. Ioowcanyticma, nepedatime mue cob.

5. Bui noutneme et ckonvko-Hu6y0b?

6. He paccradiceme u 6bl HamM KaxKyo-Hudyob ucmopuio?

7. Omo npuyununo éam 601vuioe becnoKocmeo?

8. Vuenuxu nosicenanu ceoeil yuumenvruye 00opoco ympa.

9. Yuumenvnuya oana um ypox aueniuticko2o a3vikd.

10. On He omxa3zvieaem eii Hu 6 uem.
11. Hokasicume mue pyxu.
12. 51 npoumy eam smo nucemo.
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13. Bul donicHbl Hanucams et NUCbMO.

14. Ioowcanyiicma, 6poceme mHe mom HCypHAIL.

15. A nu pasy ne nooyman 06 smom.

16. He oymatime (MHo20) 06 9mom (00 3mom He cmoum 0ymams).
17. Hosasicnuuaiime.

IMPUMEYAHUA

Koncrpykmueir 'K 19 none3yroTces, korna KOCBEHHOE JOTONHEHHE Kopode mpsiMoro. Odparute
BHUMaHHE Ha TO, YTO KOCBEHHOE JONOJIHEHHE B OSTOH TaOJHIe TOYTH BO BCEX CIIydasx
BBIPAXXEHO JINUHBIM MecTouMeHHeM. CpaBHHUTE 3TU MPUMEPHI ¢ IpuMepamy B Tabnuie Ne 35.
Hocnemunit npumep (17) He MOkeT OBITH IepecTpoeH mo oopasmy 'K 18 A.

Taonauna Nedl ('K 19 B)

§ 306. [IpuBenenHbIe 3mech TIaroiel ynorpeostorces Takke B ['K 18 b (¢ npennorom for).. Cwm.
npuMepsl B Tabmmie Ne 36.

Moanexamee KocBennoe IIpsiMoe nonosiHeHue

+ JINYHBIH 10NI0THEHHe
rJ1aroJ

1 Willyoubuy me some?

2 Did you leave ‘me any?

3 |She made herself a new dress.

4 He ordered himself a good dinner.

5 We must  Mary a good  birthday
choose present.

6 | His parents | him a sensible but plain
chose looking wife.

7 |Can you get me a copy of that book?

8 |She cooked her husband |a pound of sausages.

9 |Will you do me a favour?

10|You should get yourself a new hat.

11 Will you reach 'me my hat?

12 |Can you spare ‘me a few minutes of your
valuable time?

1. Bvl kynume mue HemHo20?

2. Bet ocmasunu mne umo-nu6yos?

3. Ona cuwuna cebe Hosoe niamoe.

4. On 3axasan cebe xopouiuii 06€0.

5. Ham naoo eviopams Mapu xopoutuii oOapox Ko OHIO podicoe Husl.
6. E20 pooumenu 6vlOpanu emy YMHYI0, HO HEKPACUBYIO JHCEH).

7. Bul modiceme docmams MHe IK3eMNIAP IMOU KHucu?

8. Ona ceapuna myarcy ¢pynm cocucox.

9. He oxaoiceme nu vl Mue nr0be3Hocms (yeayey)?

10. Bam crnedyem npuobpecmu (cebe) HOBYIO WLIANY.
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11. Hoorcanyiicma, docmanvme (nooatime mue) MO ULTIANY.
12. Boi modiceme yoenums MHe HECKOILKO MUHYI 8ALU€20 OPACOYEHHO20 8PEeMEeHU?

[MPUMEYAHUA
CpaBnure cooTtBeTcTBytomue npeaioxenns B ['K 18 b:

(I) Will you buy some for your brothers and sisters? He xynume i 6vl HemHo20
oA ceoux bpamves u cecmep?

(5) We must choose good birthday presents for Mary and John. Hawm mnaoo
sb1Opams xopoutue nodapxku 01 Mopu u J{picona ko Onio ux posicoenus.

(11) Will you .reach my hat for me? Iloocanyiicma, docmanvme moro (nooatime
MHe) waany.

B mpumepe (12) cioBocoueranue a few minutes of your. valuable time sBisieTcss mpsMbIM
JOTIOJIHEHHEM K IJIaroily spare.

Cpasuute ¢ npemtoxkenneM Can you spare me a few minutes? (I'K 10 A), rae a few minutes
SIBJISIETCS HE TOMOJIHEHUEM, KaK MOXKET MOKa3aThCsl, HO 00CTOATEIbCTBOM BpeMeHH (peior for
omyieH). OTO MpeUIoKeHUe 3HAUuT: “‘Mooiceme nu 6vl 000Umucy 6e€3 MeHs 6 meueHue
neckoavkux munym?”, wim “Moey s ewitimu (yumu) na ueckoavko mumym?” Tlpemmor for
n30aBIsIeT Takue MpeuiokKeHus, ot aBycmbicieHHocty. Cpasuute: We followed them (for) five

miles. ('K 10 A) Mut criedosanu 3a numu na npomsigcenuu namu Musb.
Taoauna Ne 42 ('K 19 B)
§ 30B. Dra Tabiuua BKJIIOYA€T HEMHOI'OYMCIECHHBIE TJIAroJbl, YIPABISIOIINE ABYMS

JIOTIOJIHEHUSIMH, TIPHYEM TPYIHO Pa3IM4UTh, KOTOPOE U3 HUX MPSIMOE M KOTOPOE€ — KOCBEHHOE.
DTH TIaroJbl UMb u3peaka ynorpeomstorcs B 'K 18.

Moanexamee +| MecToumenue CyuiecTBUTEILHOE
JIMYHBIATIIATOJ | UJIU WU MeCTOMMeHHe
CyLIeCTBHUTEIbHOE

1 'We asked him several questions...

2 |Ask him his name.

3 [T envy you your fine garden.

4 |That will save |me a lot of trouble.

5|Can't I save you the trouble of doing

that?
6 |I struck the door a heavy blow.

1. Mul 3a0anu emy nHeckoabko 60npoCcos.

2. Cnpocume y Heeo, Kak e2o gamuus (Kax e2o 308ym,).

3. A 3a6udyio momy, umo y 6ac maxou npekpacHbulii cao.

4. Dmo uzbasum meHsa om MHOUX HENPUAIMHOCHEL.

5. He mozy nu s uzbasumse eac om 3mou 3a60mvl (0m Henpusmuol HeoOX00UMOCmU cOenams
9mo)?
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6. A cunvro yoapun no 0sepu, (CmyKHyn 8 08epb).
IMPUMEYAHU A

(1), (2) T'oBopsiT Takke: ask a question of someone, HO TpUBeACHHAs 37eCh KOHCTPYKIIHS
ynoTpeOuTeNnbHee.

(3) I'maron envy He ymorpednsercs B 'K 18, a cymectBurensHoe envy TpeOyer mocie ceodst
npemtoros of u at, Hanpumep, to feet envy of (at) something.

(4), (5) T'maron save ymoTpeOJseTcst ¢ IPEAIOroM to peako, TIaBHbIM 00pa3oM B maccuse. All
this trouble would be saved to them if... Onu 6wiiu Ov1 usbasnenvi om ecex amux

nenpusmuocmel, eciu ovl... JIydine mob30BaThCsl APYTroi MaCCUBHONW KOHCTPYKITHEH:

They would be saved all this trouble if... Ouwu Owviiu 6br uzbaerenvr om 6cex 3mux
Henpusmuocmet, eciu Obl...

(6) I'maron strike MOXKeT Tak)ke UMETh Mociie ce0s1 KOCBEHHOE JIOTIOJTHEHHE C TIPEAIOTaMH ON UK
against, Ho 'K 19 B ynorpeburenshee.
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I'/IATOJIBHASA KOHCTPYKIUA 20

§ 31. 3mece MBI BHEpBBIE BCTpeUaeMcsl C YIOTPEOJICHHEM HEMEepeXOTHBIX IIIaroyioB. B aroif
KOHCTPYKIIUH 3a IJIar0JIOM CIIE€AYeT 0OCTOSTENbCTBO MEPHI (PACCTOSIHUS, AIUTEILHOCTH, a TAKKe
Beca, Llens! u T. 1.). Ilepen oboporamu, BeIpa)karolUMH PacCTOSHUE U J[IUTENBHOCTb, MOXKET
CTOSITH TIpetor for, KOTOPBIH 9acTO OITyCKAaeTCsl.

I'maromnsl cost, last, take MOTYT UMETh KOCBEHHOE JIOTIOJIHEHUE BIIEpEIn 00CTOATEIHCTBA.

I'marosel, ynoTpeOsomuecst B 3TOH KOHCTPYKIIMH, TPYIHO MEPEYHCINTh. B MX YHCIIO BXOIST
BCe IIaroJIbl IBIDKEHHA, TaKHE Kak come, go, walk, ride, fly, fall, run, jump, sail, sink, slip.

Tadauna Ne 43 ('K 20)

IMopnexamee + KocBennoe

JIMYHBIA JIOTNOJITHEHH

rJ1aroJi (0e3
npeaiora)

We walked
He has travelled
They had come

AW =

Have
ridden

The
stretch

He fell

The
marched

you

forests

soldiers

'8 |The rain lasted
9 'We waited

10 The
lasted

meeting

11 He may live

12 Have you been
working

13 | The play ran

14 |Won't you stay
15 | The book costs

16 |The book cost  |(me)
17 The baby
18 |weighs

The

thermometer

rose

19 The temperature (them)

O0CTOATENLCTBO

(for) five miles.
thousands of miles.
a long way.

far?

(for) hundreds of miles,

fifty feet.

a long way.

all day. .
(for) two hours.

(for) two hours.

(for) many years yet.

a long time?

(for) more than

hundred nights.
(for) the night?

ten shillings.

a

ten shillings.
nine
ten degrees.

pounds.

several degrees.
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20 (fell three hours.

The work took
21 These shoes |(you) two or three years.
will last
221t will last|(the owner) |a lifetime.
23 The desk four feet by two feet.
measures

1. Met npowinu names muins.

2. Bo epemsi ceoux nymeuwecmautl OH Poexal mulCsadu -Mulb.
3. OHu npuwinu uzoanexa.

4. Bvl oaneko e3ounu?

5. Omu neca npocmupaiomces Ha COMHU MUb.

6. On ynan ¢ 8bicomvi 8 namMvOecsam Qymos.

7. Condamul coenanu 601buL0l nEpexoo.

8. Hosicov npodondicancs eco Oetb.

9. Mb1. arcoanu 0sa uaca.

10. Cobpanue npodonsxcanocy 06a yaca.

11. On mosrcem npooicums euwje MHO2O Jiem.

12. Jlasno vl pabomaeme?

13. Oma nveca wina 6onee cma pas.

14. He ocmanemecs nu vl Houesams?

15. Oma knuea cmoum decsims WULIUHROB.

16. Oma xnuea cmouna (mue) decsims WULTUHOE.

17. Mnaoeney eecum oessimo ¢hynmoa.

18. Tepmomemp nokaszvieaem Oecsimvio epadycamu 0Ooavuie (memnepamypa NOOHANACHL HA
odecsimy 2padycos).

19. Temnepamypa ynana na neckoivko epadycos.

20. Oma paboma 3amsna y Hux mpu 4aca.

21. Omu 6omunxu nocayacam (6am) 0sa-mpu 200a.

22. Dma eewyb npocaycum (81a0eivyy) 6Cro ACU3Hb.

23. Cmon umeem pazmep uemvipe pyma na 0ea (pyma).

I[MPUMEYAHUA
B 3T0ii KOHCTPYKITUH MOYKET YIOTPEOIATHCS TIIaro be.
I shall be here (for) two weeks. 5 6y0y 30ecv 0se nedenu (6 meuenue 08yx Heoeuv).

3a mpeayiorom for MOXKET Cle0BaTh CIOXKHOE 0OCTOATENLCTBEHHOE BhIpaxkeHue (getting on for
+ cjoBocoveTaHne, 0003HaYAIoIIee MPOMEKYTOK BpEMEHH ):

We have been here for getting on for ten months. Mei Haxodumes 30ecw yoice noumu
odecsimb Mecsyes.

I'maromn, be MoXkeT 3aMeHATH II1aroJisl cost, weigh, measure u T. II.
This book is ten shillings. Oma knuea cmoum decsimo wiunIUNH2O8.

ITpumep (20) MmoxHO nepedpaznpoBarh, ynoTpeOUB npeasapsoliee it.
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It'took them three hours to do the work. Xm nompebosanoco mpu waca, wmoobwi
BBINOIHUNMb MY PAOOMY.

I'JIATOJIBHASI KOHCTPYKIMA 21
§ 32. B aHrIMiiCKOM $I3bIKE €CTh HECKOJBKO COBEPILIEHHO HEMEPEeXOJHBIX IJIaroyioB, KOTOPbIE,
MOTYT YIOTPeOIATECS €3 BCAKUX IOMOTHEHUH H 00CTOSTENBCTB. BONBIIMHCTBO jKe aHTTTHHCKUX
IJIaroJIOB OBIBAaeT KaK IePEXOIHBIMH, TaK M HelepeXoHbIMH. CpaBHUTE;
I rolled the ball. S noxamun wapux. ('K 1)
The ball rolled. /lapux noxamuncs. ('K 21)

Ta6auua Ne 44 (TK 21)

§ 32a. Tabnuma comep KUT MPUMEPHI 3TOM KOHCTPYKIIMHU B €€ MPOCTEHIIEM BUJIE.

MMopnexamee JIMYHBIA ry1aroJ
1 Weall breathe, eat, and drink.
2 |The sun was shining.
3 |The moon rose.
4 |Fire burns.
5 |Fishes swim.
6 |Nothing matters.
7 'Who cares?
8 It was raining.
9 |What I said does not matter.

10 (Men pass away but) remains.
the universe

1. Bce mbl Ovtuium, eoum u nbem.

2. Connye cusno.

3. Jhna e3ouwna.

4. Oconv eopum.

5. Pvibwl naasarom.

6. Bce pasHo.

7. Komy xaxoe deno?

8. Illen 00o1cob.

9. To, umo s cxazan, He umeem 3HAYEHUSL.

10. (JTioou ymupaiom, a) écenennas ocmaemcs.

Ta6auna § 45 (TK 21)

§ 320. B 0e3nMYHBIX MO CMBICITY TPEMIOKEHUSAX C TJIArojoM be, WM B MPEIJIOKCHHUSIX, T
MOJIC)KAIIEE BBIPAKCHO HEONPEICICHHBIM CYIECTBUTEIBHBIM, YIOTPEOISIETCS IpeIBapsIonice
there, koTOpoe HEe MMeeT HUKAKOT'O CMBICIIOBOTO 3HadeHus. OHO pa3BWIOCh M3 Hapeuus there,
YHOTPEOSIOMErocs Kak 00CTOSATEIbCTBO MECTa, HO TEIeph MPEJCTaBIsIeT COOON COBEPILICHHO
npyroe cnoBo. ['oBopsat: There was a large crowd (memb3s ckasath ™ A large crowd was).
CpaBaute ¢ npemioxenuem There's your hat. Bow mam eawa wwisina, B xoropom there
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(Haxopsmieecs MOA yaapeHWeM) siBlsieTcst oOctositenbcTBoM mecta. Cm. § 3-48 (I'K 23 B,
Tabnuna Ne 59).

[penBapsitomee there ymorpe0iseTcs W NMpU JAPYrUX INarojax B JMTEPaTypHOM, OCOOEHHO
MIOBECTBOBATENBHOM, CTUJIE PEUH, KOT/Ia MOJIeKalllee UMEET HeonpeAeIeHHbIN XapaKkTep.

There+anunslii IHopexamee

rJ1aroJ
1 |There was no wind.
2 |There won't be |enough time.
3 | There's no doubt about it.
4 |There have been many such incidents.
5 |There is no time for 'us to visit the
Museum now.
6 There is a man to see you.
There entered  |a strange-looking little man.
There was every reason for him to be
satisfied.
9 |There's no denying the fact that...
10 |There was much foolish talking.
11 |There's no getting over it.
12 |There is a map on page five.
13 |There was very little work done that day,

1. Bempa ne ovino.

. Bpemenu ne xeamum.

. B omom nem nuxaxozo comnenus.

. Taxux cnyyaeg 6v110 MHOZO.

. Tenepw y Hac Hem epemeHu, 4mobbl OCMOMpPems SMon My3ell.

. Bac kmo-mo xouem euoemo.

. Bowen cmpannwiii venoseuex.

. Y neeo 6v11u 6ce ocnoganus 0nsa moeo. umoowsl, Oblms YO0B1EMEOPEHHBIM.
9. Henwss ompuyams moeo paxma, umo ...

10. Borno mHozo 2nynvix pazeo060pos.

11. Huxyoa om 3moeo He yiioeuts.

12. Ha namoii cmpanuye ecmov kapma.

13. B mom Oenv Ovina coenana ouenb HebOIbUds Yacmb pabomal.

0N LN b~ W

MMPUMEYAHUA

(9), (11) WuTIOCTPUPYIOT WHTEPECHBIM CIydail ynoTpeOJeHHs TepyHAUS C OTPHUIAHWEM IIO.
Koncrpykius there's no + gerund ncnonszyercst 11 BRIpa)KEHHS HEBO3MOXKHOCTH.

(9) 6mmko mo cmeicmy K mpemnoxkeHmsM We cannot deny the fact that ... Mo ne mooicem

ompuyams moeo ¢gaxma, umo .., The fact that ... cannot be denied. Tom ¢paxm, umo .... nenvss
ompuyams.
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(11) 3mauur To xe, uto U We cannot evade (ignore, get away from) ... Mbr ne mooicem uzbecnymeo
9Mo2o (UeHOpUPOBams Mo, Yimiu Om 3moeo U T. Il. B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa), HJIH, SCIH
get over umeeT OyKBalbHOE, HEMEPeHOCHOE 3Ha4YeHne: We cannot get over this fence. Mo ne
Modicem nepebpancs uepes smom 3a060p (WA OPYroe NPernsTCTBUE).

(12) Konctpykuus A map is on page five He CBOHCTBEHHa pa3rOBOPHOW pedd, HO HHOTIA
BCTpeJaeTcs B razerax *.

*  IlpennoxkeHusi, .HAYMHAMOMIMECS C TIPEABAPSIOUIETO there, 4YacTO 3aKaHYMBAIOTCS
oOcrosTenscTBaMu MecTa M BpeMeHu (cM. pumeps! (5), (12), (13) B atoii Tabnure). B pycckom
SI3bIKE UM COOTBETCTBYIOT IIPEUIOKEHUSI, HAUMHAIOLINECS C O0CTOSTEILCTBEHHBIX CIIOB.

(3) OaunakoBo ymotpebuteneH u aApyroil Bapuant: Very little work was done that day. Ouens
mano pabomul, ObLIO GLINOIHEHO 8 MOM OeHb.

Tadoauna Ne 46 (I'K 21)

§ 32B. IlpeaBapsromiee it ymoTpeOysieTcs B TEX CIy4YasxX, KOTJa MOJIEKAIIEe BBIPAKECHO
MHOUHUTHBHBIM 000POTOM WIIM TIPUAATOYHBIM TpemiokenneM. ['oBopsar: It appears that he had
been ill. Okazvisaemces, on o611 6onen, a ue ~ That he had been ill appears. .

B Tabmnuie npuBOSTCS MPUMEPBI 3TOTO BapHaHTa KOHCTPYKIMH 21.

It + auunenii Hopjaexamee
rJ1aroJj

1 It doesn't (whether we start now or later.
matter

2 Does it matter 'when we start?

3 It seems (that) Mr. White is heavily in
debt.

4 |It would seem |that Mr. Grey wants to retire.
It seemed that the day would never end.

6 |It (so) that I was out of London at the
happened time.

7 |1t (so) [that we were out when she called.
chanced

8 |It seems (to|you're not really interested in the
me) question.

. Hesaoicno, omnpasumcs nu'mol cevnac unu nosoice,

. meem nu kaxoe-mubo 3navenue (mo), ko2oa mvl. omnpasumcs?
. Kaoicemes, mucmep Yatim no ywu 6 doneax.

. Kazanoce 6b1, umo mucmep I'peii xouem yiimu 6 omcmagky.

. Kaszanoce, umo dens nuxo2oa ne KOHUUMCA.

. Ciyyunoce mak, umo mersi He 0bL10 6 JIoHOoHe 6 mo epemsi.

. Cnyuunoco max, 4umo nac ne 6vi10 doma, Ko2oda OHa 3ax00ud,

. Mue kasxcemcs, sac  cywHocmu He unmepecyem .2mom 80npoc.

OO Nk W~

MMPUMEYAHUA
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OOparuTe BHUMaHUE Ha yOTpeOJICHHE Hapeyws SO ¢ riiaroyiamu happen u chance.

['maronel seem W appear BBICTYNAIOT B ATOW KOHCTPYKIIMH B KAuecTBE OC3IHUYHBIX TIJIAr0JIOB.
CrnoBocoueranue it seems (seemed, appears, appeared — xadicemcs, Kak 6UOHO) MOXKET CTOSITH B
Cepe/iMHe, a WHOTAA M B KOHIIE JJIMHHOTO TPEUIOKEHHS B KA4eCTBE BBOJHOTO MOIAIbHOTO
BBIpKEHUsI OJM3KOTO TIO0 CMBICTY K HapedusiM (BBOJHBIM MOJAIBHBIM CJOBaM) seemingly,
apparently — no-suoumomy, ouesuono.

It seemed that the road over the pass was still blocked by snowdrifts. I7o-6uoumomy,
00poza uepes nepesan ece euje ObLIA HENPOXOOUMA U3-30 CHEHCHBIX 3AHOCO.

The road over the pass was still, it seemed, blocked by snowdrifts. Jopoca uepes nepesan
Ovlna éce eue, I’lO-ffu()MWlOMy, Henpoxot)mm U3-3d CHEICHBbIX 3AHOCO6.

I'maromnsr happen u chance B 3T0l KOHCTPYKIUH TaKKe SBJISAIOTCS O€3IMYHBIMU U COOTBETCTBYIOT
[0 CMBICITy MOAAILHOMY BBOJHOMY BhIpakeHUIo by chance ciyuaiino. O6paTuTe BHUMaHUE HA
COOTBETCTBYIOIIHUE MPEIIIOKEHUS ¢ dSTUMHU ke rinaronamu B ['K 25 T, (tabmuma Ne 67, § 36r):

(6) I happened to. be out of London at the time.

(7) We chanced to be out when she called.
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I'/IATOJIBHAA KOHCTPYKI A 22

§ 33. HemepexoaHbIe TIaroibI-CBSI3KH 00pa3yloT COCTABHOE HMEHHOE CKa3yeMoe; HHAYe TOBOPS,
32 HUMH O00s3aTeNbHO ClIEyeT WMEHHas 4YacTb, BBIPQKECHHAs CYIIECTBUTEIbHBIM,
MECTOMMEHHEM, TepYHAMEM, IpHIaraTejbHbIM, HApE4ueM, MPEUIOKHBIM 000pPOTOM (Yacto
PaBHO3HAYHBIM MPUIIATaTEIFHOMY), OOCTOSTENbCTBEHHBIM BEIPAKEHHEM WM MPUAATOYHBIM
MPETIOKEHUEM.

Taoauua Ne 47 ('K 22 A)
§ 33a. Dra Tabnwma WLTIOCTPHUPYET YIMOTpeOJieHHe Taroia-cBsa3ku be. B kadecTBe MMEHHO
YacTH CKa3yeMOro BBICTYIAET CYIIECTBUTECIBHOS, MECTOMMCHUE, NPUIAraTeIbHOS WIH

MPUIATOYHOE TIPEIUIOKEHHE ¢ cOro30M that.

B mmwxHel yactu Ta6J'II/IL[I>I HaxoOsATCAd BOINPOCHUTCIIBHBIC TPCAJIONKEHNA, B KOTOPBIX WMCEHHas
YacTb CKa3yeMOro CTOMT Ha IEPBOM MECTE.

Hopuexamee + HNmennasn 4acTh
JIMYHBIH IJ1aroJi- CKa3yeMoro
cBsi3Ka be
1 |This is a book.
2 |His father is a lawyer.
3 |That house is the doctor's.
4 | That box is mine.
5 |Whatis that?
6 |Whois she?
7 |Itis I (me).
8 |The total' is seventy-three.
9 |Itwas dark.
10 |Seeing is believing..
11 |That will be enough.
12 |Is this the first time?
13 |We were ready to start.
14 |These shoes are just the right size.
15 |The two boys are exactly the same weight.
16 |The statue will be life-size.
17 |That he will refuse is |impossible.
18 |Whether he will agree another question.
is
19 |The trouble is that we are short of money.
20 |Is this what you are looking for?
21 |What surprised me that they were so cheerful
most was about their loss.
22 |Everything is as it should be.
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23 This is where I work.

24 |Everything was just as we had left it.
HNmennas yactb Iloaexkamee + JHYHBIA
CKa3yeMoro rjaaroj-cBs3ka be

25 |What price is that article?

26 |What are cabbages today?

27 'What age is he?

1. Omo xnuea.

2. E2o omey opucm.

3. Omo dom ookmopa.

4. Dmom sugux Motl.

5. Ymo smo?

6. Kmo ona?

7. Omo s.

8. Cymma pasusiemes cemudecsimu mpem.

Nel

. bviio memmno.

10. YVeuoems snauum nosepumeo.

11. ODmoeo xeamum (6ydem docmamouno).

12. Omo cnyuunocs 6 nepewiti paz?

13. Mot 6v111 20m06bL OMNPAGUMBCAL.

14. Dmu 6omunku MHe Kax pasz enopy.

15. Omu 0sa manvuuxa umerom cogepuieHHo 0OUHAKOBbLIL BeC.
16. Cmamys 6y0em 6 HamypanbHyO 8eIUYUHY.

17. He mooicem bvimob, umobvl on OMKA3AICA.

18. Coenacumcs au on, smo opyzoti 6onpoc.

19. Beoa 6 mom, umo y nac mano oemnee.

20. Bvl smoeo uweme?

21. Boavuie gce2o mens yousuio mo, umo o max 600po nepenecu ceoio ympamy (nomepio).
22. Bce uoem, kax ciedyem,

23. Bom 30ecw s pabomaio.

24. Bce b6v110 max, Kaxk mbl OCMasuil.

25. Cronvko cmoum (8 Kaxkyio yeuy) sma eufp?

26. Ilouem cecoous kanycma?

27. Cronvko emy 1em?

I[MPUMEYAHUA
(26) What 3Ha4UT nouem, cKOIbKO cnmoum.

OOpatuTe BHUMaHHE HA TOPAAOK CJIOB B BOCKIMIATENHHBIX MPEIOKCHHUIX, HAUMHAIOIUXCS C
how u what:

How tall you are! Kaxoeo 6wt 6bicokoco pocma!

What a high tree that is! Ymo 3a svicokoe depeso!
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Taonauna Ne 48 ('K 22 A)

§ 33 6. B oToii TabnuIe MpoOmKACTCS PACCMOTPEHHE TIIaroia-cBs3ku be. B xauecTBe WMEHHOM
9acTH YMOTpeOsiseTcss Hapedhe WM TPeUIOKHBIH 000poT, OMM3KMII 1O 3HAYEHHIO K
IpyIaraTelqbHOMY WIIM KpPaTKOMY IPHYacTHIO, Hampumep, at liberty ceo6oden, in love with
emooaen(novit), beyond me cryuwxom mpyono ona mens, out of danger cnacen (6 bezonacnocmu),
in foal orcepebas. Cpauute 31y KoHCcTpykumio ¢ 'K 23, rae Hapedne uian 00CTOATENLCTBEHHBII
obopor onpexenser raaroi. (Hampumep, The book was on the desk. Kuuea 6vina na cmozne.)

Hopuexamiee + Hapeuune WM
JIMYHBI  IJIAroJ- npeao:KHbIH 060poT
cBsi3Ka be

1 |The war is over.

2 |Evrithing is at an end between them.

3 |Sheis in good. health.

4 |Ishe in love?

5 |We were all out of breath.

6 |Are these boats for hire?

7 |Are you in a hurry?

8 |The fruit is far from ripe.

9 |Evervthing elseis  |of-no account.

10 |At last we were at liberty.

11 The book is beyond me.

12 Is he of age?

13 ' We are not|otit of danger yet.

14 The teacher was in a bad temper.

15 |The mare is in foal.

161t isjof  no importance.

17 Everything is|in good order.

18 'The machine is out of order.

1. Boiina xonuunaces.

. Meoicoy Humu éce KoHUEHO.

. ¥V nee xopouee 300posve.

. On en100nen?

. Mb1 6ce 3anvixanuce.

. Omu 100xku oaromes nanpoxkam?

. Bo1. cnewuume?

. Dmu @ppykmul 8ogce He cnenvie.

9. Bce ocmanvroe He 8 cuem.

10. Hakoney, mol okasanuce nHa ceobooe.
11. Oma xnuea ene moe2o noHuManusl (CIUUWKOM MPYOHA 051 MEHSL).
12. On cosepuiennonemmuuii?

13. Mb1. 6ce ewe 6 onacrnocmut.

14. Yyumenw 6vL1 6 nioxom HacmpoeHuu.
15. Oma xobvina scepebas.

16. Omo nesadicho.

01N LB Wi
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17. Bce 6 nonnom nopsoxe.
18. Mawwuna eviuina uz cmpos.

Taoaunma Ne 49 ('K 22 A)

§ 33 B. B HEKOTOPBIX CiIydasx 3a riarojioM-CBSI3KOH be cienyer (B KauecTBe MMEHHOW YacTH
CKa3yeMOoro) MH(pUHUTHBHBIA 000POT.

Mopnexamee + Unpunutus (+...)
JIMIHBIA rJaroJi-
cBsizKka be
1 |This house is to let.
2 |The worst is still to come.
3 |What's to pay?
4 |Whois to blame?
5 |The causes are not|to seek.
far
6 |Youare to be congratulated.
7 My aim was to help you.
8 |To know her is to like her.
9 |To know all is to forgive all.
1. Dmom oom coaemcs 6 Haem.
2. Camoe xyouwiee euge enepeou.
3. Ckonvko Haoo naamums?
4. Kmo eunosam?
5. llpuuuny nempyorno Haiimu.
6. Bac mooicno no3opasuma.
7. A xomen nomouw sam.
8. Buamo ee snauum nobums ee.
9. Bce sHamu 3Hauum éce npowamo.
IMPUMEYAHUA

(3) Bonee ynorpedburensno How much is there to pay?

(4) MoxHo Taroke ckazaTb: Who is to be blamed?

(5) 3Haumt: One needn't go far to find the causes. He wuyoicno Oanexko xodumov, umobwi
0OHAPYHCUMD NPUYUHY.
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Tadnauna Ne50 (T'K 22 B)

§ 33 r. Korma mnoanexaniee BBIpRXEHO HWHOUHUTHBHBIM 000OpPOTOM, ymOTpedisieTcs
penBapsroniee it.

IIpensapsiomee Umennasa  Iloanexainee
it + JMYHBIA YacThb
IJ1aroj-cB3ka |CKa3yemoro

be
1Itis easy to do that.
2 It was useless to try.
3 Tt will be wiser to drive slowly.
41t's a pity to waste it.
5 |It would be amistake |to  ignore  his

advice.

1. Omo neeko coenamo.

2. bvino becnone3no noimamucsi.

3. Pasymnee 6ydem examb MeONeHHO.

4. XKanko evbibpaceisams 3mo.

5. Bovlio 6b1 0wubKol USHOPUPOBAMb €20 COBEM.
Tadoauua Ne 51 (I'K 22 B)

§ 33 a. IIpensapsrormee it ynorpediaseTcs Takke B TEX CIIydasx, KOTAa MOJJIeKalee BEIPaKeHO
repyHIHATBHBIM 000POTOM.

IIpensapsiomee Umennasa  Iloasexaiee
rJ1aroj-cBi3ka 4acThb

be CKa3yeMoro
1.It's no use your trying to do that.
2|It's no good hoping for their help.
3 It won't be much good complaining to the authorities.

4|1t wouldn'tbe  |any good  |my talking to him.

5/It's no use crving over spilt milk.
6 It wasn't muchuse |my pretending that I didn't
know the rules.
7 |It was a difficult
8|It's business getting everything ready in
foolish time. behaving like that.

1. Bam becnonesno neimamscsi cOeiams 5mo.
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2. becnonesno (neuezo) Ha0esmvcs Ha UX NOMOWb.

3. He 6y0em moaky om moeo, 4mo 6bl NOXHCALyemech 61aCmAM.

4. Huuezo 6bl He 8bLUTIO U3 MOE20 PA32060PA C HUM.

5. Heueeo (becnonesno) niakamos Hao npoaumsim monokom: (Crezamu eopio He nomodiceuld.)
6. becnonesno 6bL10 RPUMBOPSMBCSL, YMO 51 He 3HAI0 NPABUIL.

7. He nezko 06110 nod2omosums 8ce 808peMs.

8. Iiyno max eecmu cebsl.

IMPUMEYAHU A
MHorue U3 3THX IPUMEPOB MOXKHO mepedpasupoBaTh mo o0pasiy Tadmuibl Ne 53,
(6) It wasn't much use for me to pretend that...

(8) It's foolish of you (her, them, etc.) to behave like that. Iryno ¢ éaweii cmoponst max
secmu cebsl.

DTa KOHCTPYKIHUS YaCTO YHOTpeOIseTcs ¢ BEIpaKeHHMIMH it's no (not much) use (good).

[To-Bugumomy, k 'K 22 b MOXHO OTHECTH HEKOTOpBIE BOCKJIHIATENbHBIC MPEAIOKECHHS,
HaunHamonmecs ¢ what u how. B aTux npemioxxeHusx cosa it is (was) omycKarTcsl.

What a nuisance - having to wait an hour- for the next bus! Kakas oocaoa, umo npuoemcs
arcoams yenwvlil yac ciedyioweeo asmobdyca! (= Having to wait an hour for the next bus is a
nuisance, win It's a nuisance having to wait an hour for the next bus!)

What a nuisance turning us out so early! Kaxas docada, umo nac npocsim yumu mak
pano! (= Their turning us out so early (T. e. mo, umo onu npocsim nac yumu max pano) is
a nuisance.)

How annoying having to stand all the way home in the bus! Kax uenpusmmno, umo
npudemcs cmoams 8 asmodyce cto dopoey domoti! (= Having to stand all the way home
in the . bus is annoying.)

B pa3roBopHO#i peur 4acTo BCTPEUAIOTCS OAOOHBIC TPEII0KCHUS;

0e3 JHMYHOTO TJarojia, C TePYHIWATBHBII WM WHOHUHATHBHEIM 00OpOTOM B KadecTBe
MO IJIEKAIIIETO.

What a bore to have to wait an hour for the next bus! Kaxas docada, umo npudemcs
arco0amp yenviil yac credyroujeeo agmooyca!l
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Taoauna Ne 52 ('K 22 B)

§ 33 e. [IpexBapsromee it ymoTpeOisieTcss TakKe, KOrja MOMJISKAIINAM SBISACTCS TMPUIATOTHOE
MIpeIIOKEHHE.

IIpensapsiromee Umennasa  Ilopnexaiee
it + JnYHBIH YacTh
IJ1aroj-cBsi3ka |CKa3zyemoro

be

1 It was a pity (that) you couldn't come.

2 It was unfortunate |that the weather was so
wet.

3 |It's strange that he should have said
that.

4 |It's splendid that you have won the

news scholar ship.

5 |It's likely that there will be rain
before evening.

6 |It's amystery |how the burglars got into
the house.

7 |It was curious how often one saw them
together.

8 |It's doubtful. whether he will be able to
come.

9 |Isit possible that he misunderstood
what I said?

10 Is it true that he is going to retire
next year?

11|It's awonder |you weren't all killed!

12 |It will be a great day |when you .are promoted
to be managing director.

13 Is it a fact that you're going to be
married?

14 |It's amystery |why all our attempts have
been unsuccessful.

15 |1t was a good thing |(that) you reached home
before the storm broke.

16 |1t was obvious that he didn't intend to
help us.

1. Kax oicans, umo vl He Moy nputimu.

2. K cooicanenuro, nocooa oviia maxas colpas.

3. Cmpanno, umo ou ckasai amo.

4. Kax 3ameyamenbHo, umo bl NOLYUULU CIMUNEHOURO.

5. Ilo eéceut seposmnocmu, K geuepy nouoem 004cob.

6. Ocmaemcs maunou, Kak epadbumenu 3a0paIUch 8 OOM.
7. YousumenvHho, Kax uacmo ux euoenu emecme.
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8. Comnumenvro, cmodicem iy OH NPUUMu.

9. Heyoicenu on He noHs mo2o, Yymo s ckasan?

10. Omo npasoa, umo on cobupaemcs yumu 8 omcmasxy 6 Oyoywem cooy?

11. Dmo uyoo, umo eac ecex ne youno!

12. Cnagnwiti 6yoem Oenv, K020a 64c HAZHAYUAT OUPEKINOPOM.

13. Ilpasoa nu, umo vl cobupaemecs gvLiimu 3amyxnc?

14. Henonamno, noyemy 6ce Hawiu NONbIMKY 0Ka3a/ b 6e3ycneunbimu.

15. Ouenw yoauno, umo 6wl 00bpanucsy 0omol 00 Mmoo, KaKk paspazunacs 6ypsi.
16. Bvino ouesuono, umo o1 He cooupaemcs NOMo4b HaM.

Taoauna Ne 53 ('K 22 B)

§ 33 k. [IpenBapsitomee it ynmorpebisieTcs Takke B TEX CIydasx, KOTrJa IoyIeKalee BEIPaKeHO
WHQUHUTHBHBIM 000pOTOM ¢ mpeajgoroM for ©  3aBUCAIMM OT OTOr0  Hpemiora
CYyLIECTBUTEIbHBIM UM MECTOUMEHUEM.

[pensapsiromee Umennas Ionnexamee
it + JHYHBIH 4YacTh
IJaroj-cBsi3Ka |CKa3yemoro

be

1 It was hard for him to live on his small pension.

2 Isit easy for a rich widow to .find a handsome
husband?

3 It was unusual for Victorian ladies to earn their own
living.

4 It was the rule for men and women to sit apart.

It is no uncommon for her husband to be away from home
thing for weeks at a time.

6 |Isn'tit wrong for the neighbours to gossip about us
in that cruel way?

7 |It's impossible for our two countries ever to quarrel.

It's impossible for there to be a war between your
country and mine.

9 [Isit the custom for young people to give up their seats
to old people in. crowded buses in
your country?

10 It's difficult for anyone to be angry with her.

1. Emy 66110 mpyono scums na MaieHbKylo NeHCUo.

2. Jlezko nu bocamotui 6dose Halimu cebe Kpacugozo myica?

3. Jlamam 8UKMOPUAHCKOU 3N0XU HECBOUCMBEHHO ObLIO 3apa bamvleéams cebe Ha HCU3HD.

4. Coenacro npasunam, Mys#CuuHbl U HCeHWUHBL O0NHCHYL, ObLIU CUOEMb 8DO3b.

5. He peokocmb, umo ee mydic yezoicaem u3z 0OMy HA HECKOJIbKO Hedelb (Hederimu He Ovleaem
domay).

6. Passe He nioxo NOCMynarom Hawi coceou, CHICMHUHAs O HAC MAKUM Oe3CanroCmHbIM
oopazom?

7. He moowcem 6vimo, umobsl Hawiu (06e) cmparnvl Koe0a-mmbo Cmynuiu 8 KOH@OIUKN.

8. He mooicem 6vimb, ymoobwlt medcoy eauietl Cmpanol u Moetl Hauaidacb 60UHA.
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9. Ipunusmo nu 6 eawel cmpaue, 4umooObl MON0Oble M00U YCMYNAAU MECmoO CMAPUuKam 8
NepenoIHeHHbIX asmodycax?
10. Tpyono (komy 661 mo nu 6w110) cepOumvcs na Hee,

Ta6auna Ne54 (TK 22 B)

§ 33 B. B 3T0i1 KOHCTPYKINH YIIOTPEOISFOTCS TAKXKE TIIAarobl seem u appear. MHoOrja mocne HuX
BcTpevaeTcs HHGUHNUTHB to be, kak B 'K 25 I" (cM. tabnuiy Ne 67). B coctaB 3T0i KOHCTPYKIMU
MOXET BXOJHUTH CYIIECTBUTEIHHOE MM MECTOMMEHHE, CIeIylolee OObIYHO 3a IJIarojoM, a B
ciydasix aMQa3bl OKa3bIBaIOIIeecs B HaUaie MpeIoKeHns. *

Hoanexamee + auuHblii MMeHHast yacTh CKa3yeMoro
rJIaroJi-cBsi3Ka

1 |He seemed surprised at the news.

He seemed much older.
This seems (to be) an important point.
The situation seemed (to us) |quite hopeless.

This appears to be the only exception to the rule.

AN AW N

To me his new book does not |so good as, his earlier book on
appear (to be) this subject.

I seem (to be) unable to solve this problem.

[c BN

He seemed unable to get out of the habit.

. On, Ka3anocw, yOusucs 3mot HOOCMu.

. OH Kazancs nammoeo cmapuie.

. Dmo, no-6uUOUMOMY, 8AINCHBIL NYHK.

. Cumyayus kazanace (Ham) cosepuieHHO Oe3HAENCHOU.

. Dmo, no-8uoUMoMy, eOUHCMBEHHOe UCKTIOUeHUe U3 IMO020 NPAsUId.

. A Haxoocy, umo e2o0 HO8As KHU2A He MAK XOpould, KaK npeobloywds (Hanucamnas) Ha my e
memy.

7. A ne cmoey, kak 8uoHo, pewums dmy 3a0auy.

8. Ilo-6uoumomy, oH He MO3 OpOCUMB SMY NPUBBIUKY.

AN kAW~

* TIpeioskeHns] TAKOTO TUIIA PACCMATPUBAIOTCS OOBIYHO KaK COAEPIKAIlNe COCTABHOE MMEHHOE
CKa3zyemoe, KOTOPOe COCTOUT U3 TIIAr0Jia-CBSI3KH U MPUIIATaTeIbHOTO HITH CYIECTBUTEIBHOTO.

IMPUMEYAHUIA

BMmecTo mocnemHuX IBYX HPHUMEPOB B Pa3sTOBOPHON peuYM YIOTPEOJSIOTCS NMPEANIOKEHHS C
TJIarOJIOM can.

(7) I can't seem to solve this problem.
(8) He couldn't seem to get out of the habit.
Taoauna Ne 55 ('K 22 B)

§ 33 u. IIpexaBapsiroriee it ymoTpeOsieTcsl MpU IIarojiax seem U appear, KOrjaa IO IeyKaliM
SIBIISICTCS. MH(UHUTHBHBIHOOOPOT, TEPYHAUATBHBIA 000POT WIH NPUAATOYHOE MPEIOKeHHE. *
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* TlomoOHbIE MPEATIOKEHUS YaCTO PACCMATPUBAIOTCS KK COJEPIKAIUE COCTABHOE MOJIEKAIIEe
(taxk Ha3. Nominative + Infinitive). B pycckoM s3bIKE BCEM IMpUMepaM 3TOH TaOIHIIbI
COOTBETCTBYIOT O€3JTMYHBIC MPEIIOKCHHUS.

CpaBHUTE DTy KOHCTPYKIHIO C KOHCTPYKIHEH, B KOTOpoW ymorpebisercs riaroil be (cm.
Tabmuier Ne.50—53).

Hpensapsiromee Umennaa  Iopsexaimee
it + JHYHBIHA YacTh
rJaroJi-CBsi3Ka |CKa3yeMoro

1 It seemed useless to go on.

2 |It seems a pity not to use it.

3 It seemed (toaboldplan [to advance against such strong
me) opposition.

4 [Tt doesn't seem |much good going on.
5 |It appears unlikely that we shall arrive in time.

6 |It doesn't, seem muchuse for us. to try to catch the two
o'clock train.

1. Kaszanocw, npodondicams 06110 becnonesHo.

2. XKanw, umo Henv3s 3mo UCnOIb306aMb.

3. Bamvicen dgucamvcsi 6neped, HeCMOMpsi HA MAKOE CUTbHOE CONPOMUGIEHUe, KA3aics (MHe)
O0UYeHb 0EP3KUM.

4. IIpooondxcams, no-6uOUMOMY, HeCnonesHo.

5. Kaoicemes, movl 8pso0 iu npubyoem 608pems.

6. [lo-6uoumomy, (Ham) becnonesHo nblmamscs ycnems Ha 08YXUAco8oll Noe3o.

Taoauna Ne 56 ('K 22 T')
§ 33 k. B o1y Tabnuiyy BKIIOYEHBI NPUMEPbl MHOTHMX JPYTHX TJIArojioB, KOTOPbIE MOTYT

yOOTpeOIsATECA B KayecTBE CBA30K. Jlpyrue mpumepbl MoxHO Haditm B §§ 61—71
“HMHxoaTUBHBIE TaroJibl”.

TMonaexamee + guunblii Umennas 4acTh
rJ1aroJi-cBsi3Ka €Ka3yemMoro

1 |The leaves are turning brown.

2 |The dinner smells good.

3 |Why is he looking angry?

4 He is growing aid.

5 |Silk feels soft and smooth.

6 This sentence doesn't right.
sound

7 |She married young.
Everything looks different.

9 |Please keep quiet.
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10 |The door blew

11 |The fire has burnt

12 |He shammed

13 |He fell

14 |One of the tigers broke
15 He went

16 'Your dreams may come
17 |He still remains

18 | The city lies

19 |The birds came

. Jlucmosa scenmerom (OyKBaIBHO: CMAHOBAMCA KOPUYHEBBIMIL).

. Obeod naxnem xopouio.

open.
low.
dead.

in love.
loose.
mad.
true.
poor.
sleeping..

hopping round my
window.

. [louemy on eviensdum maxum cepoumvim?

. On cmapeem.

. Omo npeonosicenue 36yuum HenpasuibHo.
. Ona sviutna 3amyaic Moio0oll.

. Bce sviensioum no-opyzomy.

1
2
3
4
5. llenx na owynv MsaeKull u e1a0KUll.
6
7
8

9. ooicanyiicma, edume cebs muxo.
10. [sepv pacnaxuyno (BeTpoMm).

11. Ozouw docopaem.

12. On npumeopuncsa mepmewim.

13. On snrobuncs.

14. Ooun u3 muepog svipsaics na c60600y.

15. On cowen ¢ yma.

16. Bawu meumul mo2ym ocywecmeumucs.

17. On 6ce ewe beoen.
18. I'opoo cnum.

19. llmuuku cmanu npvieams y Moe20 OKHA.
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I'/IATOJIBHAA KOHCTPYKI A 23

§ 34. 3a rmarojgoM-ckazyemMbpIM B 3TOH KOHCTPYKIIMH CJEIyeT Hapeuyue, TOTMOJHSIONIEE €ro
3HAYCHUE.

Taoauna Ne 57 ('K 23 A)

§ 34a. 31ech 3Ta KOHCTPYKIUS MpEACTaBIeHa B MPOCTEHIIIEM BUE.

(ITonnexamiee + Hapeuue Wid
JIMYHBI rJ1aro 00CTOsITEJIbCTBEHHOE
BbIpaKeHHe
1 |Come. in.
2 |Stand up.
3 |We must turn back.
4 |She went upstairs.
5 |He arrived home late.
6 We didn't go anywhere last week.
7 |We talked face to face.
8 |They were fighting tooth and nail.
9 | The books were lying | on the floor.
10 It looks like rain.
11 I will live a bachelor.
12 He works hard.
13 |1t looks as if it were going to snow.
14 He looks as though he had seen a ghost.
15 |He behaves (acts) as if he owned the place.
16 This old umbrella has|in good stead.
stood me
. Botioume.
. Bcmanvme.

. Ham naoo eéepuymocs nasao.

. OHa nowna Hagepx.

. O npuexan 0omoti no30Ho.

. Ha npowwnoti nedene Mol HUKyoa ne xooumu.

. Mt paseosapusanu 00un na ooun.

. Onu Opanuce uzo ecex cun (3y6amu u Ho2msamu).
9. KHueu nescanu na nomuy.

10. Iloxooice, byoem 0024cOb.

11. A npoorcusy xonocmsrom.

12. Onu ycepono pabomaem.

13. Iloxooice na mo, umo cobupaemcs noumu cHee.
14. On svienaoum max, cio6no yguoen npuguoenie.
15. On 8edem cebs kax xo3suH.

OO\ N kAW~
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16. Dmom cmapwiii 30HMUK COCIYIAHCUL MHE XOPOULYIO CLYHCOY.
IMPUMEYAHUA

B mocnemnem mpuMepe uMmeercss KOCBeHHOe aomnonHeHue (Te). [IpruMepsl 3Toi KOHCTPYKIUH C
HHBepCcHel MoxHO HaiiTh B § 1060, B, rae roBoputcs o Hapeuwnsix. (Hanpumep, In they went!)
CpasHurte ¢ § 34 B.

Taoauna Ne 58 ('K 23 A)

§ 346. 3mecs mMIOCTpUpPYETCS BapHaHT 3TOH KOHCTPYKIMM C IpeaBapsiomuM there, KOTOpBIH
ClIelyeT yHoTpeOIsiTh, KOT/Ia IoyIeXallee NMeeT HeolpeielieHHbIH xapakTep. He roBopst % A
book is on the desk, Ho There is a book on the desk. CpaBuute ¢ ynorpebiennem Hapeuus there,
CITy’Kallero oOCTOsITEIL.CTBOM MECTa 1 HarpaBieHus (Tabimma Ne 59).

There + Jawuunbli OO0cTOATEILCTBA
rJjaaroJj +
nojJie;Kaniee

1 |There are three |in this room.
windows

There are some boys |at the door.

There comes an end  |to all things.

Are there many apples. jon your trees this year?

D W

There are many |there.
churches

. B amoii komname mpu okua.

. ¥V 0sepu cmosim neckonvko manbuuxos.

. Bcemy Ovisaem xoney.

. MHo2o 51010k Ha 8awiux AOIOHAX 8 9mom 200y?
. Tam mHoz2o yepreeil.

DA W -

[MPUMEYAHUWA

B nocnenHeM npruMepe mnepBoe there sBIsSeTCs MPeABAPSIIONIM W HE UMEET yIapeHus; BTOPOe
there (MpoW3HOCUTCS C yAapeHHEM) SABISIETCS HapedreM — O00CTOATEIhCTBOM MECTa.

Taoauna Ne 59 (I'K 23 B)

§ 34B. Hapeunst .mMecta u HampasieHus here u there 0OBIYHO CTOST B KOHIIE MpeIOKeHHS. B
BOCKJIMIIATENBHBIX MPEIOKEHUSIX OHM MOTYT 3aHHMaTh TepBoe Mecto. [Ipu 3ToM nomnexaee,
€CII OHO BBIPAXXEHO JIMYHBIM MECTOMMEHHEM (IPUMeEphl 1—S5), IpenIIecTByeT Iaroiny, a eciiu
OHO BBIPAXXEHO CYIIECTBUTEJIBHBIM HIIM HEONPEAETICHHBIM MecTouMeHneM (pumeps! Ne 6—11),
CIIeAyeT 3a IJIaroJoM-CcKa3yeMbIM.
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D AW N -

9

Here/There IMopnexkamee + TMYHBIN IJIaroJ1

Here
Here
There
There

Here

they come!
it is!

she goes!
they come!

you are!

JIMYHBIH rJ1aroj + mojaje:xamiee

Here

There

Here

There

10 There
11 |Here

—_

O 0 3O\ D B~ Wi

. Bom onu!

. Bom ono!

. Onsimo nowwna (pyeamucs 1 1. 11.)! nnn (OykBaibHO.) Bom ona uoem!
. Hy, 6om onu uoym/!

. Bom vt 1 30ecw!

. Bom sawa knuea!

. Bom nooxooum eox3zanvnulil agmobdyc.

. Bom 6ymacu, komopwie 6ol uckanu!

. Ecmb ewge u opyaue yuacmuuxu sxckypcuu!

's your book!

comes the station bus!

are the papers you've been looking
for!

are the other members of the party!
are the others!

's the one you want!

10. Bedwv ecmb u opyeue!
11. Bom xax paz mom, Kmo @am Hysicen (mo, 4mo 8am HYNCHO).

[MPUMEYAHWA

B atux npemioxkenusix here u there HaxomsTcst MOA yAapeHHEM, T. €. MPEICTaBICHbI CBOMMHU
cunbHBIME Gopmamu: [da(1)], [hid(1)].

Bockiunanne Here you are! MoxeT o3HauaTh, B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa, MO0 Bom 6bi u
30ecv (Bom bl u npuexanu), IAO0 Bom mo, umo eam HyscHo (0 wem 6vl. cnpawusanu). TodHO
Tak e Bockimnanue There you are! MoxeT o3Ha4aTh Tam HAXOOUmMcs mo, 4mo 6am HyIcHO (0
yem 8bl cnpawiueadnl). AHaTOTHIHBIC KOHCTPYKIIMU C JPYTUMH HapeuusmMu cMoTtpute B § 106 6.
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I'/IATOJIBHAA KOHCTPYKI WA 24

§ 35. Ecnu rmaroi TeCHO CBsI3aH C MPEIOrOM, MX CIIEAYeT 3ay4uBaTh BMECTE, HATPHMEP:
succeed in (something, doing something), belong to (somebody). MHorue riaroibl MOryT
yIOTPeOIATECS ¢ Pa3HBIMU IMpeJIoraMu, HampuMep: complain to (somebody), complain about
(wmu of) (something).*

[Ipumepsl T71arosoB, OOpPa3ymOUIMX OIHO ILEJN0e C MPEAToroM, MPUBOJATCA B CIIEAYIOIINX
YeThIpex Tabnuiax. Mbl He JaeM MOHOTO MePEeYHs UX, TAK KaK WX CIUIIKOM MHOTO.

Taoauna Ne 60 ('K 24 A)

§ 35a. 3a mpemioroM B 3THX MpHUMEpax CIEAyeT CYIECTBUTENbHOE, MECTOMMEHUE WJIIH
TepYH/INU.

Hopmuexamee + IIpenJor Jdonosanenue
JIMYHBIH TJ1aroJa

1 |You can rely upon that man.

2 You can rely upon his discretion.
You can rely upon his being

discreet.

4 |Can I count on your help?

The success of the on the weather.

picnic will depend

6 |.He succeeded in solving the
problem.

7 Do you believe in getting up early?

8 |He failed in. his examinations.

9 |They all longed for the holidays.

10 'You needn't wait for me.

11 This belongs to me.

12 Have you decided upon a career yet?

13 |Listen to what 1 have to
say.

14 |What had happened to them?

15 |He aimed at the tiger.

16 |He consented to the proposal.

17 |We agreed upon a plan.

18 |Would you care for one of these?

19 |She complained of the heat..

* CiemyeT MOMHHUTb, YTO Pa3HBIM IIPEUIOTaM aHTIMHCKOTO S3bIKa MOXKET COOTBETCTBOBATH OAWH
U TOT K€ PYCCKHUH MPEIIor U Ha000poT. B pycCKUX MpeuioKeHHsX, IEPEAAIONINX Ty K€ MBICIb,
9TO MPEIJIOKEHHS STON TaOIHIBI, MOKET W BOBCe HE OBITH INpemiora, Tak Kak, Hampumep,
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AHTJIMACKOMY TEPYHIHIO YacTO COOTBETCTBYET PYCCKHH MHPUHUTHB (cM. mpumepst (6) u (7)
Tabmuel Ne 60).

. Bvl mootceme nonoostcumocs na smozo uenosexa!

. Bol. mooiceme nonosicumscsi Ha e2o bnazopasymue.
. Bvt mooiceme nonosicumuvcs na e2o baacopazymue (Ha mo, umo on 6yoem 61a20pazymen,).
. Mozy s paccuumvisamo na auty nomows?

Venex, nuxnuxa 6yoem 3asucemv om no2oowi.

. On cnpasuncs ¢ peweHuem 3a0auu.

. But ybesicoenwvl, umo ciedyem pano ecmagams?

. OH nposanuics Ha HK3AMeHaXx.

9. Onu 6ce ¢ nemepnenuem HcOAIU KAHUKYIL.

10. He srcoume (ne naoo scoamy) mens.

11. Dmo npunaonexcum mue.

12. But yoice gvibpanu cebe kapvepy?

13. Cnywaiime, umo 5 6am crasicy.

14. Ymo ¢ numu cayuunocs?

15. On npuyenuncs ¢ muepa.

16. Ou coenacuncs na amo npeonodicenue.

17. Mot 6mecme cocmasunu nian.

18. Hpasumcs sam kaxas-Hudyob uz smux (seweti)?
19. Ona scanosanace na srcapy.

MMPUMEYAHUA

OOparnTe BHUMaHHE HA TOPSAAOK CIOB B NPHIATOYHOM OIPEACTHTEIEHOM TPEIIOKEeHUH;, OH
3aBHCHUT OT CTHJISL pEYH.

He is a man I can rely on.} Ou uenosex, na komopozo s
(PasroBopHas pedb)  MO2y NOIONCUMbBCSL.

He is a man upon whom I can

rely... (JlemoBoi CTHIIB)

What was the proposal you} Ha raxoe npednodicenue 6vi
consented to? (PasroBopHas  coeracunuce?

peus)

What was the proposal to which

you consented? (JlemoBoii CTHIIB)

The proposal he consented to...} (Ilpeonoosicenue, na komopoe
(PasroBopHas peds)  OH coenacuncs...

The proposal to which he

consented... (JleoBOM CTHIIB)

3aMeThTe TaKke nopsAAOK CJIOB B CICAYIOIINX  ITPOCTBIX

MIPE/UIOKEHHUSIX
You have nothing to complain of. }  Bawm. He Ha umo
(PasroBopHas pedb)  JKcanosamvcsl.

You have nothing of which to
complain. ([/Ien0Bo#t CTHIIB)

B naccuBHON KOHCTPYKIMH NPEAJIOT CTOUT B KOHILE NPEAIOKEHUSL.

That man can be relied upon. Ha mozo uenosexa ModCHO NOIOHCUMBCSL.
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Was the proposal agreed to? Ha smo npeonooicenue coenacunucey?

Can his support be depended upon? MoowcHo nu paccuumvieéams (ROL0AHCUMBCS) HA €20
1n000epicKy?

Has a plan been agreed upon? Jocosopuruce au o niane?
IMTpumep (19) moxHO nepedpazupoBarh Tax:
She complained of its being too hot. Ona srcarosanrace na mo, umo ouernwv sxncapko.

Bwmecro repyHanamsHOro 0060poTa its being MOKHO yIMOTPEOWTh COYEeTaHHUE MECTOUMEHHS TN
CYIIECTBUTENBHOTO ¢ mpuyacTreM (it being nnm the room being):

She complained of the room being too hot. Oua swcanosanace na mo, umo 6 komumame
OUeHb HCAPKO.

Ecnmu BO3MOKHO, Jy4lie n30eratb TaKMX CMEIIAaHHBIX KOHCprKHHﬁ, 3aMCHAA UX
NpUAATOYHBIMU MPCATOKEHUAMU, HATPUMEP:

She complained that the room was too hot. (Cm. Hmke Tabmuiry Ne 62.) Oua acanosanace
HA mo, 4mo 6 KomHame 6blflO OY€Hb IHCAPKO.

Ecin moanexainee BbIpaKEHO NPHUAATOYHBIM INpEUIOKEHHEM ¢ coro3oM that, ymorpebisiercs
IpeaBapsrolee it, o0co0eHHOo npHu raaroje occur. CpaBHUTE:

An idea occurred to me. Mue npuwina 6 20108y MblCb.

It occurred to me that you would like to know what happened. Mre npuuino 6 conosy, umo eam
Xomenocs Ovl 3HaMb, YMO CAVUUIOCH.

Has it ever occurred to you that... IIpuxoouno eam ko2oa-1ub6o é TONOBY, umo ...?
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Taoauna Ne 61 ('K 23 A)

§ 350. 3nmecy 3a mpeasoroM cieayeT COYETaHHWE CYLIECTBUTENBHOTO WM MECTOMMEHHUS C

WHOUHUTHBOM, Ha3bIBaeMOE KOHCTpyKuuei "Accusative + Infinitive".

npeanoxenus ¢ ['K 3.

Hoanexamee + Ilpensor '"Accusative +
- JIMYHBIA Infinitive"
rJ1aroJ
1 |Irely upon you to be discreet.
2 Can I count on all of you to help?
3|Everyone  was for the term to end and the
longing holidays to begin.
4|1 will arrange for a taxi to meet you at the
station.
5 |We're waiting for John to arrive.
6|She always so for everyone to be happy.
much wished
7/He pushed the for them to be refilled.
glasses along the
counter and
nodded
8 |We have fixed | for the meeting to be held on
Friday.
9T shall vote for you to captain the First
Eleven.

1. A nonazaioce na sawe brazopaszymue.

2. Moey s paccuumuléams Ha Mo, 4Mo 6ce bl NOModiceme?

3. Bce orcenanu, umobvl cemecmp KOHUUACS, U HAYAIUC KAHUK)IbL.

4. A ycmporo, umobwl Ha 60K3ajle 8ac 6CMPEemuio Makcu.

5. Mbei oxrcuoaem npuesoa [owcona.

6. Ona max xomena ecezoa, umoovl 6ce OblLIU CYACMAUBDL.

7. OH n0OBUHYL CMAKAHDBL, U KUBKOM NONPOCUL HANOJHUMb UX euje pas.
8. Mol naznauunu cobpanue na nsamuuyy.

CpaBHUTE OTOT THII

9. A1 6y0y conocosamu 3a mo, 4moovl 6bl. OLLIU KANUMAHOM NEPEOU PYMOONLHOU KOMAHObL.

INPUMEYAHUA

MHorue 13 3THX MPeIOKEHIH MOXKHO mepedpa3upoBaTh 1mo odpasimy Tadmumsl Ne 60.

(1) T rely upon your discretion (your being discreet).

(2) Can I count on your help (the help of all of you)?

(3) Everyone was longing for the end of the term and the beginning of the holidays.

(5) We're waiting for John's arrival.
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B HeKOTOpBIX ciTydasx yHnoTpeOisieMble 34eCh INIaroJisl CIMBAIOTCA B OJHO LIEJIOe ¢ MPeIoraMy
1 MOTYT CUHTAThCS COOTBETCTBYIOLIMMH NepexoaHbIM riaroiam u3 'K 3.

(3) Everyone wanted the term to end and the holidays to begin. Bce xomenu, umobwr cemecmp
KOHYUJICAL U HAYAIUCb KAHUK)JIbL.

(6) She wanted everyone to be happy. Ona xomena, umobwl 6ce bvLiu cuacmaussi.

IIpumep (8) wmmocTpupyeT ymorpebiaeHue riarona fix B pa3sroBOPHOH pedd CO 3HAUYCHHEM
VCMpoumn, Ha3HA¥UMb.

Taoauua Ne 62 (I'K 24 b)

§ 35B. B tabimmax Ne 60 u 61 mpuBeaeHBI IPUMEPHI MPEITOKHBIX TOTIOTHEHNUH, BRIPOKEHHBIX
CYIIECTBUTEIbHBIM, MECTOMMEHHEM, TrepyHaueM, obopotoMm "Accusative + Infinitive”. He
YIOTPEOIAIOTCS TOCIIe MPENIOroB MPUIAATOUHbIE MPEUIOKEHNsT ¢ coto3oM that (MCkroueHHEM
SIBIISTIOTCS.  CJIO)KHOTIOIYMHEHHBIC TIPEIUIOKEHUS, U3PEIKa BCTPEYAIOIINECS B IOPUAMICCKOM
SI3BIKE, T/I€ TPUIATOYHBIC MPEAIOKEHNS BBOAATCSA CIIOKHBIMHU ITOJYMHUTEIBHBIMA COI03aMU: in
that nocronvxy; save that 3a uckirouenuem moeo, umo, notwithstanding that. necmomps na mo,
umo).

3a HEKOTOPBIMHU HETIEPEXOAHBIMH TJIarojlaMy, OOBIYHO YHOTPEOIAIOINMHACS B KOHCTPYKIHH 24,
MOTYT CIIelOBaTh NPHJATOYHbIE IIPEUIOKEHUs, BBOAWUMBIE coro3oM that. IIpemmor B aTHX
ClTy4JasX OIYCKAaeTCs, TaK 4TO 3Ta KOHCTPYKIMS HAIIOMHHAET MOPSIIKOM CJIOB KOHCTpYKIHio 11,
o0pa3yemylo NepexoAHbIMU IiaroiamMu. Eciu npeasor coxpaHsercs, BBOAUTCS NpeaBapsIoiiee
it. CpaBHHUTE Taphl MPEIIOKECHIH.

He complained of unfair treatment. On srcanosancs na nioxoe obxoaicoenue.

He complained that he had been treated unfairly. Or ocanosancs na mo, umo ¢ num nioxo
obownuce.

I will answer (answer 3/1eCh HETIEPEXOHBIN TAroJl U 3HAYUT nopyuumscs, pyuamscs) for this
man's honesty. 4 pyuaroce 3a uecmuocms 3moeo uenogexa.

I will answer for it that this man is honest. 5 omgeuaio 3a mo (2omos nopyuumuvcs), umo ou
YeCHbII 4el0BeK.

Tabnmuua WUTIOCTPUPYET ITOT BApUAHT KOHCTPYKIHMHK 24,

Moaaexamee (Ipemsor) (it) IlpuaaTouyHoe  JOMOJHUTEIbHOE €

+  JWYHBIA cor3om that
rJ1aroJi
1 1 agree that it was a mistake.
2 He that he had been underpaid.
complained
3 He insists that he was nowhere near the scene of
the crime.
4 He rejoiced that he had won the first prize.
5 Twill see (to it) |that everything is ready in time.
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6 Can you |(to it) |that the accused, man was at your house

swear all Friday evening?

7 You may [upon it [that every member of the Committee will
depend support your proposal.

8 He insisted  |(upon it) |that he was innocent.

9 He boasted that no one had ever beaten him at chess.

1. S coenacen, umo smo 6vi10 OWUOKOIL.

2. OH Jrcanosancs, ymo emy mMano 3aniamuiu.

3. On nacmausan Ha mom, umo 0aszice OAUZKO He ObLL K MeChy npecmynieHus..

4. Oun paoosancs, 4mo noayuul nepeuvlil npus.

5. A nozabouyce 0 mom, umodwl 8ce ObLIO 20MOBO BOBPEMS.

6. Mooiceme 6bl NOKIACMbCA (6 MOM), MO 6 NAMHUYY BeUEPOM O0OBUHAEMbIU 6Ce BPeMs
Haxoouncs 6 gawiem oome?

7. Bul mooiceme paccuumeieamv HA Mo, 4mo. 6ce YieHbl Komumema noooepoicam eauie
npeonodicerue.

8. On nacmausan na mom, ymo (0n) HEGUHOBEH.

9. On xganuacst, 4mo HUKMO euje He 0ObI2PIBANL €20 8 ULAXMAIMbL.

[NPUMEYAHUA
CpaBHUTE PUMEPHI B 3TOW TabIUIIE CO CAEAYIONIMMH MPEIOKESHUSIMHU, B KOTOPBIX TE K€ Camble
[JIATONIBI  UMEIOT Tocie ceOs MPeNIOKHOE JOTONHEHHE, COCTOsIIee W3 Ipeuiora |

CYIECTBUTEIBHOTO, MECTOUMEHUSA WU T'CPYHINA.

(1) I agree (with you) about that (upon That condition, as to that condition). 4 coeracen (c eamu)
6 5mom (8 o2Mmom omnomeﬂuu). A coenawarocy na 3mo ycuosue.

(2) He complained of having been underpaid. Ow srcanosancs, umo emy mano 3aniamuiu.
(3) He insists upon the fact that... (Cm. § 79, CK 3.) On nacmausaem na mom, umo ...

He insists on coming. On nacmausan na mom, 4moodwvl npuiimu.

He insists on your apologizing. Or hacmaueaem Ha mom, ymooOwl 6bl UZGUHUIUCD.

He insists on Betty and Lizzie apologizing. On nacmausaem na mom, umo6sr Bemmu u Jluz3u
UBGUHUIUCD.

(5) I will see to everything. 5 noszabouyce 0bo ecem.

(6) Can you swear to having paid the money? Moowceme u 6v1 noxiicmuvcs, ymo yniamuiu
Oenveu?

Can you swear to his having paid you the money? Moowceme au vl nokisicmvcs, 4mo o
VIIAmMuI 6am OeHveu?

(7) You may depend upon their support. Bor mosiceme bbimu yéepervl 6 ux noooepiicKe.

(8) He insisted upon his innocence. On Hacmaugan Ha ceoell HeGUHOBHOCTIL.
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(9) He boasted of having never been defeated at chess. On xeanuncs, umo nuxoeoa ne mepnen
nopasiCerusl 6 waxmamax.

I'maronsl rejoice (4) u grieve He yHOTPEONISIOTCS B pa3roBOPHOI peun. B 1enoBoM U BEICOKOM
CTHJIC TIOCJIE TJIarolia rejoice cienyeT WHQUHUTHBHBIA 000pOT, MPEISIOKHOE JAOTIONHEHUE HIIH
MIPUIATOYHOE MPUYMHEI, & TIOCTIe TIIaroJia grieve— MPUAaTOYHOE TpeioskeHue ¢ coro3oM that (1
grieve that ... S ckop6nio, umo...).

Ta6auna Ne 63 (TK 24 B)

§ 35r. B oroii Tabmmie 3a TIAarojioM-CKa3yeMbIM CIEIyeT TPEIoKHOE JOTOJTHEHUE,
BBIPOKEHHOE MPHUIATOYHBIM MPEUIOKECHUEM, BBOJUMBIM OTHOCHTEIFHBIMU HAPECUYHSIMHU HIIH
MECTOUMEHUSIMU (HO He coro3oM that). 3a OTHOCHTENHHBIMH HApEYUSIMH MOXET CIIeZOBaTh
TakXKe MHQUHUTHUBHBIN 000pOT. B HEKOTOPBIX CIydasx Mpensior MOXKET OITyCKaThCs (Hampumep,
MoCJIe TJarojia care), B APYTHX CIydYasxX IPEIIor OOBIYHO COXPAHSAETCS, XOTS B Pa3TOBOPHOM
PEeYH MOKHO OITyCKAaTh €To.

Hoanexamee (Ipensor) Ipuaarounoe

+  JIUYHBIH npeaio:KeHue
rJ1aroJi (o0opoT)

1 Have you |(upon) where you will spend
decided the holidays?

2 |Have you |(upon) where to put the
decided piano?

3 |Everything  |on whether you pass the
depends examination.

41 don't care whether he approves

or isapproves.

S5/Idon't care  about where you go.
6 | Don't worry how the money was
spent.
7 |They couldn't about who should do the
agree work.

1. But yorce pewiunu, 20e 6ydeme npogooums KaHuxy1l?

2. Bovi yorce pewiuau, Kyoa nocmasums nuaHuHo?

3. Bce 3asucum om -moeo, gploepicume iu @bl IK3AMEH.

4. Mue nem oena (be3pasznuuno), 0006psiem au OH Mo UIU HeM.

5. Mue nem oena (6e3pasnuuno), Kyoa vl uoeme.

6. He becnokoiimecy 0 mom, Kyoa (Ha 4mo) 6viiu ucmpayervl 2mu OeHbeuU.

7. OHu He Mo2nu RPUMU K CO2NLAWEHUIO O MOM, KO OO0JIICEH bl NOIHUMb MY PAOOmy.

IMPUMEYAHUA

CpaBHHTE IPUMEPHI M3 3TOW TAaOIHIBI ¢ UMEIOLIEH TaKOH ke MOPSIIOK CIIOB KOHCTPYKIEH 15, B
KOTOPOH yIOTPEOISIOTCS MEPEXOTHBIC TIaroisl (cM. § 26, Tadmuiry Ne 30).
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I'IATOJIBHAA KOHCTPYKIUA 25

§ 36. B 3T0l KOHCTPYKIIUH 32 TIArojoM ciieAyeT HHOUHUTUB ¢ dacTuiei to. O0 ymorpebieHnn
MH(QUHUTHBA MTOCIIE TIepeXOoAHbIX T1aroioB cM. ['K 2. KoHctpykiwst 25 nmeeT 6 BapUaHTOB.

Taoauna Ne 64 ('K 25 A)

§ 36a. THhUHUTHUB 371€Ch SABISAETCS OOCTOSTENLCTBOM IIETIH.

Moanexamee + NHduHUTUB ¢ yacTuueii to
JIMYHBI TJ1aro
1 'We stopped to have a rest.
2 I am waiting to hear your explanation.
3 |Somebody has called to see you.
4 'We went to see the Exhibition.
5 |He got up to answer the bell.
6 |Istood up to see better.
7 |Icome to bury Caesar, not to praise
him.
8 |They ran to help her.
9 |Would you care to go for a walk?
10 |She longed to know how -the children
were get ting on.
11 They agreed to join us.
12 Don't hesitate to refuse if you think the plan
is unwise.

1.. Mot ocmanosuiucy omooxuyme.

2. A 21c0y sawux 06vscHeHull.

3. Kmo-mo-3axo0un nosudamucs ¢ samu.

4. Mb1. nowiu nocmompems 8bLCMABKY.

5. On 6cman, umobwvi, OMKpPbINDL 08EPb.

6. A écman, umoowi, 1yuule suoems.

7. A 30ecy (npuwen ciooa), umobwvl xoponumsw Llezaps, a ne 60cx6aisimy e2o.
8. Onu nobedxcanu nomous eil.

9. Bam ne xouemcs no2ynsamo?

10. Ona ouenv xomena 3name, Kax. nOHCUBAIOM Oemu.

11. Onu coenacunuce npucoeduHumscs K Ham.

12. He 6otimecy omkxasamucs, eciu 8bl, oymaeme, 4mo 9mom nian He pasymeH.

I[MPUMEYAHUWA

(1) We stopped (in order) to have a rest. CpaBHuTe ymorpebnenue riarona stop B ['K 17 A
(Tabmuma Ne 32).

(9) Cpasuure: Would you care for a -walk? (I'K 24)

(10) Cpasnure: She longed for news of the children. ('K 24) Ona srcasicoana useecmuii o demsix.
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(11) Cpasuure: They agreed to our suggestion. (I'K 24) Onu. coenacunuce na nawe
npeonodicerue.

(12) Cpasuute: Hesitate about (something). (I'K 24) He pewamvcs na (umo-mo).

Taoauna Ne 65 (I'K 25 b)

§ 360. 31ech MHOUHUTHB SBIISETCSI OOCTOSATENLCTBOM CIIENICTBUS (pE3yNIbTaTa).

N N W N

e ]

Moanexamee + Nudunutus c

JIMYHBIN IJ1aroJ yacTuuei to

He came to see that he was
mistaken.

How do you come to know that?

Now that I come to think of'it...

How can I get to know her?

He lived to be ninety.

You will live to regret it.

Will he live to finish his great
work?

The news  proved to be true.
(turned out)

He is growing to be more obedient.

. On ybeouncs 6 mom, 4mo ouudaics.
. Kax ev1 y3nanu 06 smom?

. Tenepw, Ko2oa st nodyman 06 Hmom...
. Kax mne nosnaxomumucs ¢ nei?

On 0odicun 00 dessarocma nem.

. bwi ewje noarcaneeme 06 smom.

. looicusem au on 00 OKOHUAHUSA C680€20 SPAHOUO3H020 mpyoa?
. Dmo-u3zeecmue okazanocb npagooll (UCHMUHHBIM).

. On cmanosumcst 6onee nocayuHbIM.

IMPUMEYAHUA

Crydaun ynoTpeOeHus riarojia grows 3To KOHCTPYKITMH MOYKHO HaWTH TaKkke B § 65.

I'marou stand B 3T0M KOHCTPYKIMHU YKa3bIBACT HA BO3MOKHBIN MIIH BepOHTHBIfI pe3yJIbTaT:

We stand to lose a large slim of money. Mbi puckyem nomepsame Kpynuyo cymmy oeHee.
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Taoauna Ne 66 (I'K 25 B)

§ 36B. 31ech HHOUHUTHBHBIA 0OOPOT COOTBETCTBYET YACTH CIOKHOCOYUHEHHOTO MPE/TIOKEHHS
(Coordinate Clause).

IHopnexamee + NHQUHNTHBHBII
JIMYHBIH 1J1aroJ odopot
1 |He awoke to find the house on
fire.

2 |The drunken manto find himself in
awoke prison.

3 [The good old days never to return.
have gone

4 'The jet air-liner has to stay.
come

5 I rejoice to hear of your success.
6 I grieve to hear of your failure.

She shuddered |to think of it.
(trembled)

. On npocnyncsa u nawen (Ilpocuysuiucs, on Hawen) 6ece 0OM 8 ocHe.
. Ivsanwvitl npocHyncs u ysuoen, 4mo Haxo0Uumcs 8 miopbme.

. Hobpoe cmapoe spems yuino u HUK020a He 8EPHENCAL.

. Peaxmugnwiii camonem npouno eowien 8 H#usHb.

A padyroce sawemy ycnexy.

. A ckopbnio o éawell neydaue.

. Eti 6vino cmpawino (icymio) nooymams 06 smom.

3

IMPUMEYAHUA

CpaBHHTE ¢ COOTBETCTBYOIIMMHE CIIOKHOCOYHHEHHBIMH MPETOKCHUSIMHU:
(1) He awoke and found the house on fire.

(2) The drunken man awoke and found himself in prison.

(3) The good old days have gone and will never return.

(4) The jet air-liner has come and will continue to be used.

(5) I rejoice because I hear of your success. (B pa3roBopHoii peun He ynorpeoisiercs. CpaBHUTE:
I rejoice at the news of your success. 4 padyioce npu mwiciu o 8auiem. ycnexe.)

(7) She shuddered when she thought of it. (CpaBaute: She shuddered at the thought of ... Ona
Opoaicana npu Mvlciu 00 Smom...)
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Ta6uuua Ne 67 (TK 25 T)

§ 36 r. B OonpmIHCTBE IPUMEPOB 3TOW TAONMHIEI (2—5) HHPUHUTHB BaKHEE TUIHOTO TIIaroJa
*

IMoanexkamee + NHPUHUTHBHBIA 000pOT
JIMYHBIHA rjaroJ

I fail to see what you mean.

We happened to be there.

I chanced to meet him in the park.
He appeared to enjoy the concert.
They seemed not to notice it.

The swimmer failed to reach the shore.

A ne nonumato, umo 6vi umeeme 8 udY.

Mot cryuaiino oxazanuce mam.

A cayyaiino ecmpemun e2o 6 napke.
To-suoumomy, on HacIaNCOANCH KOHYEPMOM.
. Kazanocw, onu ne 3ameuanu smoeo,

. [Tnosyy ue yoanocy docmuus bepeea.

IMPUMEYAHUA

MBbICTb ATHUX TPEUIOKESHUH MOXKHO BBIPA3UTh €LIe CIACAYIOIUM 00pa3om:

(1) I do not see what you mean.

(2) We were there by chance (by accident).

(3) I met him by chance in the park.

(4) He apparently enjoyed the concert.

(5) Apparently (seemingly) they did not notice it.

(6) The swimmer did not reach the shore.

Taoauua Ne 68 (I'K 25 1)

§ 36 1. DTa Tabnuma WUTIOCTpUPYET ynoTpediaeHrne NHGUHUTHBA C YACTHIICH t0 TOCIe JTHYHBIX
¢opm rnarona be (am, is, are, was, were) CO 3HAaUEHHEM HEOOXOMUMBIX WIH 00s3aTeIbHBIX
nercTBrid (00YCIOBICHHBIX MPUKA30M, OOOIOHBIM COTJIAIIEHUEM WISl 9y)KOH Bosiel (0COOSHHO

B BOIPOCUTEIBHBIX MPEJIOKCHUAK) U T. I.). ITa KOHCTPYKLHUS MOXKET 3aMEHATh COYCTAHUS
MOJANbHBIX  TharosoB  must, ought, can, could, will ¢ wuHpuUHETHBOM  **,

* Tpumepst (2), (3), (4) 1 (5) MOTYT paccMaTpuBaThCs KaK COJEpIKAINE COCTABHOE TOJIJIekKAIIIee
(MecTouMeHue B HMCHHUTEIIEHOM majiexe + WH(PUHUTHB).
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** [Ipemnmoxkerns 1—I11 comeprkaT ri1aroibHOE COCTaBHOE MOJAIBHOE CKa3yeMoe, COCTOAIIee U3
riarona be ¢ MoaJIbHBIM 3HaYEHHEM HEOOXOAMMOCTH M MH()UHHUTHBA.

IMoanexamiee + Nupunutus (+...)
JIMYHBIH TJ1aroJ

1 |John and I are to meet at the station at six
o'clock.

2 |Weare to be married in May.

3 \We were to be married in May.

4 'We were to nave been married in
May.

5 |At what time am [ to come?

6 'Where am [ to put this box?

7 /Am1 to stand here for ever? .

8 |Youare always to knock before you
come into my room.

9 Tam to inform you that...

10 Nobody is to know.

11 How am I to pay my debts?

12  The purse was not to be found.

13 | As I was about to say...

14 This I was only to learn later.

15 He was never to see his wife or

children again.

16 The new building is  to be six stories high.

. Moi ¢ [[prconom 00ndcHbl BCMpemumuvcs Ha 60K3ale 8 UeCms Yacos.
. Mot nosicenumces 6 mae.

. Mo1 Oonorchbl ObLIU NOJNCEHUMBCA 8 Mae. .

. M1 6b1 0on1cHbl ObLIU NOJHCEHUMBCA 8 MAae.

. B kaxoe epems mne npuiimu?

. Kyoa mne nocmasums smom suyux?

. Ymo orce mHe cmosimsb mym yenyro e4Hocmy?

8. Bcezoa crnedyem nocmyuamscs, npevjicoe uem 6X00ums Ko MHe 8 KOMHAMY.
9. A 0ondicen coobwumn 6am, 4mo ...

10. Huxmo ne doadtcen sHamo.

11. Kak mue pacnaamumocs ¢ doneamu?

12. Kowenex nego3mooicro ovLio Haumu (He Haxoouics,).

13. Kax 51 monvko umo xomen ckazame...

14. A ysnan 06 smom monvko 6nociedcmaull.

15. Emy ne cyscoeno 6uL10 6oavute ysuoems JceHy i 0emeil.

16. Hosoe 30anue 6ydem 8blcOmMOLL 6 wechmy 3magicell.

~NON DB WN
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IMPUMEYAHU A
[Mpennoxxenus 310# TabIMIBI MOXKHO TIepedpa3upoBaTh, IPUMEPHO, TAKMM 00pa3oM:

(1) John and I have arranged, (agreed) to meet... (mmu) have been asked (told) to meet....Meor ¢
Joiconom  ycnosunuce  (coenacunucs) ecmpemumocs ... Hac npocunu (nam  npuxazanu)
B8CIPEMUMbCS ...

(2) We have agreed (arranged) to marry...Mbi yoice 002080puniuce (pewiunu) nod#CeHumscs. ..

(3) We agreed (arranged) to marry...Mbi 002060punucy (pewiuiu) nodceHumscs ...

(4) We had agreed (arranged) to marry in May (but we didn't marry). Mer doeogopunuce
NOJICEHUMBCS 6 Mae (HO He NOJCEHUTUCD).

(5) At what time do you wish-me to come? B kakoe BpeMs BbI XOTEJH OB, YTOOBI 5T IPHIIIEIT?

(6) Where shall I put... (Where would you like me to put...?) Kyda mne nocmasume...? Kyoa vt
xomenu 6vl, umobwvl L nocmasul ...?7

(7) Must I stand ,..? Do you expect me to stand here ...? Paszse s Odondicen cmosims:.? Boi
oymaeme, s OyOy 30ect cmosme...?

(8) You must always knock...Bsr 06s3amenvro 0onocusl cmyuamo(cs) ...

(9) I am instructed to inform you ... Mre nopyueno nepedamn eam...

(10) Nobody must know. Huxmo ne oonicen 3namo.

(11) How can I pay my debts? Kax s mozy (mne) pacnramumucsi ¢ doneamu?

(12) The purse could not be found. Kowenex nenvzsa 6viio omvickame.

(13) As I was on the point of saying... Kax s monvko umo- xomen ckazame...

(14) I did not learn this until later. 5 ysuan 06 smom monvko enociedcmsuu.

(15) It was his destiny never to see...Exmy He cyacoeno Oviio Oobuie Yuoenms ...

(16) The new building is designed to be... Hogoe 30anue 6ydem (paccuumano na)...

Taoauna Ne 69 (I'K 25 E)

§ 36e. B aroii KOHCTpyKIMHU ymoTpebisercs raaroi go B Gopme Continuous A BhIpaKEHHS
BEPOSATHOCTH OCYIIECTBICHUs NEHCTBUS (MpUMephl 1—5), HaMepeHHs COBEPINUThL ACHCTBUE

(mpumeps! 6-11) u mpocTo I yka3aHus Ha Oyxyliee BpeMs, €ClIM B NPEIOKEHHH OOIbIIe
HHUYTO HE [T0Ka3bIBAET, YTO peyb UJET 0 OyxymieM aeicTBuu (mpuMeps 12 u 13).
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Hoanexamee + NnpunutuB (¢ yacTuuei
JIMYHBIA rJ1aroJi to)

(am, is, are, was,

were) going

Is it going to be fine tomorrow?
2 |The shortage is|to continue.

going
3 He felt he was to be sick.

going
4 |It's going to rain soon.

The work is going [to be more difficult than I
expected.

6 'Where are you to spend your holidays?
going
7 I'm going to finish this work before six
o'clock.

When is she going |to help you?

9 We're going to plant some apple-trees
here.
10 Are you going to learn Russian?

11 She said she was |to have her own way.

going
12 I'm going to tell you a story.
13 |She's going to have a baby.

1. 3asmpa 6ydem xopowas nozooa?

2. Hedocmamox (nexeamka), 8u0umo, 6yoem owywamvcs u odibuie.
3. On nouyscmeoean, umo e2o cetivac cmowHum (B aMEPUKaHCKOM YIOTpEONEHHU: umo
3aboneesaem).

4. Cropo notidem 004cOb.

5. Paboma 6yoem msoicenee, uem s 0ACUOAL.

6. [ 0e 6vl cobupaemecs npogecmu KAnuxyivl?

7. A cobuparocy koHuums 3my pabomy 00 wecmu 4acos.

8. Kozoa ona cobupaemcs nomousv eam?

9. Mbi cobupaemcsi nocadums 30ech A010HU.

10. Bovl cobupaemecs uzyuams pycckuil A3uik?

11. Ona 3aaeuna, umo nocmynum no-ceoemy.

12. A paccxasicy 6am ckasky.

13. V nee 6yoem pebenok.

[onpoOHuee 00 3Toi KOHCTPYKIHMK cM. B § 116 1 112.
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I'JIABA 11

HOHATHUE BPEMEHU U TPAMMATHYECKHWE BPEMEHA (TIME AND TENSE)

§ 37. llonsTue BpeMeHH HE CleAyeT CMELIMBaThb C TpaMMaTHUYECKUMH BpeMeHamu. lloHsTue
BpeMeHH 3HakoMo BceM. OHO He 3aBUCHT OT s3blKa. [ 'paMmaTHdeckue jxe Bpemena
MIPE/ICTABIAIOT COOOM TIyaroibHble (OPMBI, YHOTpeONsieMble. A BBIPAKEHUS BPEMEHHBIX
OTHOWIEHMH. ['paMMmaTHdecKkue BpeMEHa pa3NW4Hbl B PA3IHYHBIX s3bIKaX. OHH MOTYT
YKa3bIBaTh, OTHOCHTCS JIM JIEHCTBHUE, JIESATEILHOCT, COCTOSIHUE K MPOIUIOMY, HAaCTOAIIEMY WU
Oynymemy. ['pamMmaruueckne BpeMeHa MOTYT TaKXKe BbIp@XKaTh 3aKOHUCHHOCTb HIIH
HE3aKOHUYEHHOCTh €M CTBUS, €ro JUINTENbHOCTD U MPOTSKEHHOCTD.

['narosel B aHIJIMHCKOM $13bIKE HUMEIOT TOJIBKO JIBE MPOCThIE rpaMMaTuieckie GopmMbl BpeMeHH:
Hacrosiiee (Simple Present Tense), Hanpumep, he writes ox nuwem u npomeniiee (Simple Past

Tense), Hanpumep, he wrote o nucan (ranucan).

Ipocroe Hactosiiee MOXKET 0003HAYATH JSHCTBHE, OTHOCSIIEECS K MPOULIOMY, HACTOSIIEMY H
oynymemy. Hapumep:

A: How does Mr. Brown earn his living? Kax mucmep Bpayn 3apadbamweieaem cebe na
JHCUZHB?

B: He sells books. On npodaem xnueu.
3nech ymorpebiieHa TiaroibHas (Gopma MPOCTOr0 HacTosmero Bpemenn — sells, koTtopas
XapaKTepU3yeT MAEATENbHOCTh MHCTEpa bpayHa B mpouutoM, HacrosiieM u Oyaymem. OH
MPO/JaBajl KHUTH B TPOILIOM TOL, MPOJIAET UX ceiuac u OyIeT MpoaaBaTh UX B Oyayliem.

BosbsmeMm apyroit npumep:

The liner sails for New York at 3.00 p. m. tomorrow. /Tapoxod omnaviéaem & Hoio-Hopx
3aempa 6 3 uaca Ous.

31ech Takke yrnoTpediieHa riiarojabHasi (hopMa IMPOCTOTO HACTOSIIETO BpeMeHH — sails, HO oHa
BBIpakaeT Oyayiiee JeHCTBHE.

Y100BI MPaBUJIBbHO TMOHATH CICAYIOIIHE PA3ACIIbI ITOHU KHUI'H, YUTATC]IM IOOJIXKHBI IIOMHUTH O

ToM, uTO Hacrosuiee Bpems (Present Tense), mpomenmiee Bpems (Past Tense) u Oynymiee Bpemst
(Future Tense) rnaroaos coBceM He TO, YTO IPOIILIOE, HACTOAIIEe U Oyaylee.

CJOKHbBIE BPEMEHHBIE ®OPMbI (COMPOUND TENSES)

§ 38. ITomuMoO NBYX IPOCTHIX IJIaroyibHBIX BpeMeHHBIX (opM .(Present Tense, Past Tense), B
AHIJINHCKOM SI3BIKE MMEETCSI MHOTO CIOXHBIX. CIIOXKHBIE BpeMEHHbIE (OPMBI 00pa3yroTCs
COYETaHUEM JIBYX MJIM HECKOJIbKUX IJIarojioB. B aTu coyeranusi BXOAAT riiarojsl be u have.

I am writing a letter now. S nuwy cetivac nucvmo.

I have written three letters today. SI nanucan cecoons mpu nucvma.

130



He said that he had been writing since two o'clock. On cxazan, umo nuwem ysice ¢ 08yx uacos.

VrotpebiieHHble TakuM o00pa3oM riaronbl be u have Ha3bIBalOTCS BCIOMOraTeNlbHBIMU
rnaronamu  (Auxiliary Verbs). Cm. § 1 6. BcnomorarensHbiit rimaron do ciayXuT st
o0pa3oBaHMsl OTPULATENBHBIX M  BONPOCHUTENBHBIX (OpM, a Takke dM(PaTHIECKOro
yTBepxkacHus. CM, § 2.

JAPYI'HUE I'JIAI'OJIBHBIE COYETAHUA

§ 39a. ITomuMo yka3aHHBIX B § 38, eCTb U APyTrHe [NIATOJIbHBIE COYETAaHUs, KOTOPbIE BBIPAXKAIOT
HE TOJIbKO BpeMeHHbIE 3HaueHMs. Takue Taroiibl, kak may — might, must, ought, need, should
(cM. § 1 B), B coueTaHMu C IPYTHMHU TJ1arojiaMyi 0ObIYHO YKa3bIBAalOT Ha TO, KAK MBI CMOTPHM Ha
JeHcTBHE (WM COCTOSHHE), CUMTAEM JIM €ro, HalmpuMep, HEW30EKHBIM, BEPOSTHBIM HIIH
BO3MOKHBIM, PEaJIbHBIM MM HepealbHBIM, OCYIIECTBUMBIM FJIH HEOCYIIECTBUMBIM..

Bo MHOTHX s13bIKaX UMEIOTCS [IIarojbHble (JOPMbI C OCOOBIMH OKOHYAHUSIMU, TOKA3BIBAIOIIMMU
HAIlle PAa3JIMYHOC OTHOIICHHE K JCHCTBUIO WM COCTOSIHHIO, O KOTOPBIX MBI TOBOPHM. OTH
0co0bie (hOPMBI CIPSHKCHUS IIaroyia HaspiBaroTcs HakimoHeHusMu (Moods). Coueraromnimecs ¢
npyrumu riaarojamu  should, would, must, cam Ha3bpIBalOTCA MOMAIBHBIMU TJIAarOJIAMH.
(ITpunaratenpHoe modal TPOU3BENCHO OT JIATHHCKOTO cioBa modus — HakioHeHue. ITO
JIATUHCKOE CYIIECTBUTENILHOE MPUHSIIO B aHTITUICKOM si3bike (hopmy mood.)

§ 396. Awummiickue riaroibl MMEIOT TpPU HakiIoHeHWs: wu3bsBuTenbHOe (Indicative),
TTOBEJIUTETHHOE (Imperative) u coclaraTelbHOe (Subjunctive) *,

* BOJIBIIMICTBO SI3bIKOBEIOB BHIHUT B AHIJIMHCKOM SI3bIKE HE OJHO COCIararelibHoe HaKJIOHECHHE,
a HECKOJBKO TaK Ha3bIBAEMbIX KOCBEHHBIX HAKJIOHEHHMH, pa3lIMYalolIMXcsi U IO CHOCO0y
o0pa3oBaHHs (IPOCTBIC, CHHTETHYECKHE (OPMBI U aHAIUTHYECKHE (OPMBI, 0Opa30BaHHbBIC NPH
MOMOIIM CIIENUATbHBIX BCIHOMOIaTEJIbHBIX TIJIAroJIOB), M II0 3HAYEHHIO (IIPEAINOJIOKEHHUS,
peanbHble yCIOBHSI, HEpeaIbHbIC YCIIOBUS, OKENIAHUS U T. [1.), U 110 XapakTepy ynoTpeOieHus
(B OpOCTBIX MPEAJIOKEHHUSX, B MPHIATOYHBIX MPEAJOKEHHUAX PA3HOr0 THIA, B TJIABHBIX
NIPE/UIOKEHNAX). BcroMorarenbHBIMU  TJaronamu, oOpasylolMMH  aHAIUTHYECKHE (GopMbI
KOCBEHHBIX HAKJIOHEHHH, MOKHO MPHU3HATH TONBKO should n would. Bee npoune YrnomMuHaeMble
aBTOPOM IJIATONBI (MMust, can, may) BXOIAT B COCTaB IIaroJbHOT0 MOJanbHOrO CKa3yeMoro.

UzwsBurensHoe HakioHeHue (Indicative Mood) ymotpebisieTcss B OOBIYHBIX TOBECTBOBATEIBHBIX
U BOIIPOCHUTENBHBIX NPEITI0KECHHSX.

[ToBenutenbHoe HakiaoHeHue (Imperative Mood) BbepaxkaeT NpockOy WM TPUKa3aHHE.
Hanpumep: Shut the door, please! 3axpoiime, noscanyiicma, dseps! Hurry up! Cnewume! Don't
do-that! He denaiime smoeo!

CocnaratenbHoe HakioHeHHe (Subjunctive Mood) penko BcTpewaercs B COBPEMEHHOM
AHIJINICKOM JIUTEPAaTypHOM SI3BIKE W MOYTH HE YHOTpeOusieTcs: B-pa3sroBopHOil peun. Ilpexne
OHO MPHUMEHSJIOCh B YCIOBHBIX MPEUIOKEHHSIX, a TakKe M BBIPAXKEHUS COMHEHUS,
IIPE/ATIONIOKEHNUSI.

Subjunctive Mood ymoTpebisercss [0 CHX TMOp Ui BBIPAKCHHS-TIOKETAHUS B TaKHX

npemnoxkeHusx kak: Long live our country! Ja 30pascmeyem nawa poouna! Heaven forbid
that...! He dati 60sice! Grammar be hanged! /[onoii epavmamuxy!
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B coBpeMEHHOM aHTJIMICKOM SI3BIKE TOJOOHBIE CMBICTIOBBIE OTTEHKH OOBIYHO BBIPAYKAIOTCS
COYCTAaHMSIMHA MOJAIBHBIX W BCIOMOTATENBHBIX TJIArOJIOB C WH()DUHUTHBOM, STH COYCTAHHS
COOTBETCTBYIOT I10 3HAYECHHUIO (JOpPMaM cOCIaraTeIbHOr0 HaKIIOHEHHS.

YnoTpebieHre MONANBHBIX TJIArojoB PACCMaTPUBACTCS M HILTIOCTPUPYETCsS B riaBe V. 31ech
MBI TIPUBOJUM B KadecTBE MpHUMepa IJIarojl may, BBIPaKalomnii, B YHCIE MPOYNX 3HAYCHHH,

BO3MOKXHOCTb U BEPOATHOCTD.

You may remember the evening we first talked about going to London. Bozmooicro, et nomHume
mom geuep, K02oa Mul. 8 NePebvlil paz 080puU 0 noesoke 8 JIOHOoH.

BmecTo MoanbpHOro raroiia may MO>KHO yIOTPeOHTh BBOAHOE MOJAIBHOE CIIOBO perhaps:
Perhaps you remember the evening we first talked about going to London.

B mepBoM MNpemIOKCHUH MOHATHE BEPOSTHOCTH OBLIO BBIPAKCHO IMPH MOMOIIH MOAAIBHOTO
rylarojia may, COeIMHEHHOTO C MHPUHUTHBOM remember.

Bo BTOpPOM MpeioyKeHHH TI1arol remember CTOUT B U3bSIBUTEIBHOM HAKIOHEHHH; BEPOSTHOCTh
BBIPAXKAETCS IOCPEICTBOM BBOIHOTO ClloBa perhaps.

Pa3nuuHble crocoObl BBIpaXKEHUs] HEOOXOAWMOCTH, .BO3MOKHOCTH, OOYCJIOBJIEHHOCTH H T. II.
paccMmaTpHuBaroTcs 0co0o B riase V.

CHIPAKEHUE I'VIAT'OJIA WRITE

§ 40. Hmwxke mpuBoauTcs oOpasell CIpsDKeHUS BO BCEX JIBE HA, MIATH MPOCTHIX U CIOXKHBIX
BpEMEHaX.

1 2

IIpocroe Hacrosimee

HacTosiIIee AJHTeNbHOE

(Simple Present (Present  Continuous

Tense) Tense)

I write I am writing

You write You are writing

He writes He' is writing

We write We are writing

They write They are writing

3 4

IIpocroe Ipomenmee

npouemee AJIATeNBHOE

(Simple Past Tense) (Past Continuous
Tense)

I wrote I was writing

You wrote' You were writing

He wrote He was writing

We wrote We were writing

They wrote They were writing
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5
Byayumee
(Future Tense)

I shall write
You will write
He will write
We shall write
They will write
7

pennacrosimee
(Present Perfect)

I have written
You have written
He has written
We have written
They have written
9
IIpeanpomenmee

(Past Perfect)

I had written
You had written
He had written
We had written
They had written

11

Mpendynyuee
(Future Perfect)

6
Byayumee nnurenbHoe

(Future  Continuous
Tense)

I shall be writing
You will be writing
He will be writing
We shall' be writing

They will be writing

8

Ipennacrosimee
JUIMTE/ILHOE

(Present Perfect
Continuous)

I have been writing
You have been writing
He has been writing
We have been writing
They have been writing
10

IIpeanpomeniee
JJIUTeJIbHOE

(Past Perfect
Continuous),

I had been writing
You had been writing

He had been writing
We had been writing
They had been writing
12
Mpendynyuee
IIATEJbHOE
(Future Perfect
Continuous)

I shall have writtenI shall have been writing .

You
written

will

have You will have been writing

He will have been writing

He will have written We shall have been writing

We  shall haveThey will have
written writing
They will have

written

been



CIIOCOBBI BBIPA’)KEHWS BPEMEHHBIX OTHOmIeHni

§ 41. B GonplIMHCTBE TpaMMaTHK TpaMMaTHYECKHEe BpeMeHa U MX (YHKIMH pacCMaTpUBAIOTCS
OJIHO 3a APYTHM, B TOPAIKE UX MEpeUrcIeHUs. B OCHOBY HaIllero M3JI0XKEHUS IMOJIOKEH JIPYTroH
npuHOUIL. MBI paccMaTpuBaeM pas3iM4HbIE -CIIOCOOBI BBIP@KEHHS pPa3HBIX BpPEMEHHBIX
OTHOIIEHHH, UCXOAS M3 PEAbHBIX .BPEMEHHBIX pa3nuduil. [IoMHHTE, 4TO HENb3S CMEIINBATH
rpaMMaTHYECKHe BpeMeHa C TIOHITHEM BPEMEHH.

§ 42. KonkpeTHoe HacTosi1Iee

§ 42a. JleiictBue (MM COCTOSHHE), O KOTOPOM MBI TOBOPHM, MOMKET COBEPIIATHCS
(mpomomKaThcsi) B MOMEHT pPEYH, T. €. OTHOCHTHCS K HACTOANIEMY BpPEMEHU. IJTO MOXKHO
BBIPA3UTh Pa3HbIMU rIaroibHeiME .(hopMamu. Hanbosiee moaxomsiuM [Uist ITOH e SBISETCs
Hactosmee anutenbHoe (Present Continuous). Hannure B mpeanioskeHUU 0OCTOATENbCTBEHHBIX
CJIOB, YKa3bIBAIOIIKMX HA HAacTosIee (HapuMep, now, today), Heobs3aTeNnbHO.

What is she doing now? She's mixing a cake. Ymo ona cetivac oenaem? Ona cmagum nupoau.
The boys are playing tennis in the park. Manvuuxu uepaiom (cetiuac) ¢ mennuc 6 napke.

What is the orchestra playing? Ymo uepaem ceiiuac oprkecmp?

Present Continuous Tense o0o3HaYaeT Kak JCHCTBHSA, OTPAaHWMYCHHBIE HACTOSIIMM MOMEHTOM B
Y3KOM CMBICJIE, TaK U I[eﬁCTBHH, TOJIbKO 3axXBaTbIBAOIIUME €0 B CBOEM IIPOTCKAHWUHU, HO

uMerolue 6oJiee MUPOKHE MPEIEIIbL.

Mr. Green is writing a letter now. Mucmep ['pun nuwem cetiuac (T. €. 6 .0aHHYIO MUHYMY)
nucemo.

Mr. Green is writing another novel. Mucmep I'pun nuwem Hoswiti poman. (9TO 3HAYHT, YTO OH
Hayall, HO elle He KOHYMJ MUCaTh poMaH. DTO JNEHUCTBHE MPOJOIKAETCS, XOTS B HACTOSIIMI
MOMEHT MUCTep [ puH, MOKeT OBbITh, M HE CHJIUT 32 MHUIIYIIEH MalInHKOM. )

CpaBaute: Mr. Green writes novels. (Cm. § 43a.) Mucmep I pun nuwem pomarsl (BooO1IIE).
Harry .is playing football now. I'appu uepaem ceiiuac ¢ gpyméon.

Harry is playing in the first eleven this season. (cm. § 52.) B smom cesone I'appu uepaem &
nepeou ymoonbHol KoManoe.

CpaBHuTe:
Harry plays football well. (Cm. § 43a.) I'appu xopowio uepaem 6 ghyméoa.

§ 426. Topazgo pexe nans BbIpaXeHHUs JACUCTBUS, MPOUCXOASIIETO0 B MOMEHT peuw,
ynotpebnsiercst mpoctoe Hacrosee (Simple Present Tense). ViM mons3yloTcs mpu ONMUCAHUH U
OOBSCHEHUHN TIOCIIEAOBATENBHBIX CTAIMU KaKOro-JIMOO Tpolecca, HApPHMEp, MPUTOTOBICHUS
KyIIaHbs WM HAY9HOTO SKCIIepUMeHTa. B cymHocTr Takoe ynorpebienue Simple Present Tense
ONMM3KO K BBIPAKEHHIO OOBIYHBIX M IOBTOpsAIOMMXCS aeiictBun. Ha ypokax He criemyer
ncnoib3oBaTh Simple Present Tense minst o0o3Ha4YeHHWs IEHCTBHH, COBEPIIAEMBIX B MOMEHT
peun. Hano roBoputs: I'm going to the door, I'm opening it, I'm shutting it. Cetiuac s nooxoorcy x
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deepu, omkpuieaio ee, 3akpuiéaro u T. . HenpaBmibHo: % I go to the door, I open it, I shut it...
(cm. § 43a, §. 496.)

B pykoBOACTBE MO KyJIMHApUH WM HA 3aHATHAX IO 3TOMY MPEIMETY BIIOJIHE YMECTHO
ynotpeduts npoctoe Hactosiee: I sift the flour, salt, and baking powder into a bowl. I mix them
well. Then I break the eggs into a cup. If they are good, I add them to the mixture in the bowl.
Then I beat the mixture thoroughly.

A npoceusaio MyKy, colb U OPONCIHCEBOU NOPOULOK, 6CLINAIO UX 6 MUCKY U XOPOULEHbKO
nepemewiugaro. 3amem pazousaro 6 uawiky sauya. Eciu onu He ucnopuemnvl, s 000a81si0 Ux 6

cmecy 68 mucke. Ilocne amoeo s XOPOULEHbKO 63018410 CMeCh.

Jlo6aBuB crtona cmoBa Whenever [ make this kind of batter — Besikuii pas, kax s comoenio maxoe
mecmo, MBI TIOTy4aeM BhIpaK€HHE OOBIYHOTO (TIOBTOPHOTO) AEHCTBHUS.

§ 42B. Simple Present Tense ymorpeOiisieTcs Takke B BOCKIHIATENBHBIX MPEIOKCHUAX,
HaunHatomuxcs ¢ here u there. Cm. § 348, Tabmumiry Ne 59.

Here he comes! Bom on udem ciooa!
Here comes the bus! Bom uoem asmobyc!
There she goes!. Bom ona udem!

There goes the bell! 36enum 36onok!

B COOTBETCTBYIOIINX MOBECTBOBATEIBHBIX MPEIOKEHHUAX yrmoTpedssiercss Present Continuous
Tense.

He is coming. Ou nooxooum.

The- bus is coming. 46mobyc nooxooum.

The bell is ringing. 36onok, 36enum.
§ 42r. I'marox continue caM BbIpaXaeT JUIUTEIBHOCTD M MOTOMY HE HYXIACTCS B CIICIUATBHOM
rpamMmaruueckoit popme Hacrosiero amurensHoro. On ynorpednsercs B Simple Present Tense,

KaK M €ro CMHHOHHUMBI, HallpuMep go on.

The weather continues cold and wet. Ilpodonsicaemcs xono0nas u cvlpas noeooad.
(Cpasuure: It is still raining. Bce ewe udem 0021cov.)

The war goes on, with all its hardships and horrors. Boura npodonscaemcs, co ecemu
CBOUMU OOCMBUAMU U YHCACAMUL.

3ameTbTe, YTO B JPYrOM 3HAUEHMH IJIAroj go on oOpasyeT W JumTenbHylo dopmy. Hanpumep,
What's going on here? Ymo 30ecv npoucxooum?

§ 42n. I'naross! pusnueckoro BocrpusaThs ynotpednstores B Simple Present Tense, naxe xorjga
OHHU BBIPAXKAIOT OTPAaHUUEHHOE BO BPEMEHU JI€IICTBUE UM COCTOSHHE.
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Do you hear a strange noise?
Boer civiwume cmpannwii wiym? (Hennsst cka3ats: % Are you hearing a strange noise?)
[ToppoGuee cm. § 53—57.
§ 42e. MHOTOYHCIIEHHBIE TTIArOJIBI YMCTBEHHOTO BOCIIPHSITHS M YyBCTBA TaK)Ke YHOTPEOISIIOTCS
B [IPOCTOM HAacTOsIIIeM. BripaskaeMble MU CBOICTBAa HE OrpaHUUYEHBI BO BPEMEHH M BBIXOIST 3a
Mpeaesl MOMEHTA PedH.

He likes fish.. Ou mob6um pwioy.

He knows French. Onu snaem ¢ppanyyscruii sizvix.
[Tepeuens u ynotpeGieHne 3THX I71arojioB cM. B pasnene “HemnpenensHble rnaronsr”, § 58—60.
Hano tBepmo momuuTh, uTO Present Continuous Tense BbIpa)kaeT OrpaHUYCHHOE BO BPEMEHHU
JIEWCTBHE WM COCTOSTHHUE, HAaXOISIIeecst B IIPOLIECCEe COBEPILESHNUS; ISHCTBHE HE3aBEPILIEHHOE, HO
Takoe, OKOHYaHMsI KOTOPOT'0 MOXKHO OXKHIaTh, Kak, HarpumMep: It is raining.. oem 002icob. ITO
OTHOCHTCSI KO BceM BpeMmeHaM rIpynmbsl Continuous, KOTOpbIE BBIPAKAIOT KOHKPETHOE
He3aBepIIeHHOEe MeHCTBHE WM COCTOSIHWE, a OTHIOOb HE OOBIYHOE WM MOBTOpHOe. Bceerma
MOAPa3yMeBaeTCsl OrpaHUYCHUE WJIM IPEAIOIaraeTcsi, 4YTO HACTYMWI (HACTYIHT) KOHEI.
JeiicTBust (COCTOSIHHSA),
§ 43. HeorpannuenHoe BpeMsi
§ 43a. Jlna Toro uToOBI MOKa3aTh, YTO Kakoe-JIMOO oOIiee yTBEp)KICHHE B PaBHOW CTENCHH
OTHOCUTCSI K TIPOIUIOMY, HACTOSIIEMYy M Oymymiemy, YHOTpeOseTcs HpoCToe HaCTOsIIee
(Simple Present Tense).
The sun shines during the day. Coinye ceemum onem.
Birds fly. ITmuyer niemarom.
The River Nile rises in Central Africa. Pexa Hun nHauunaemcs 6 [Jenmpansrou Agppuxe.
The earth moves round the sun. 3emusa spawaemcs 6oxpye connya.
Horses are animals. Jlowaou — sicusommnule.
Twice two is four. Jeasicowr 0sa uemvipe.
OTO mpuMephl TaK Ha3bIBaeMbIX “BEUHBIX HCTUH’. OOIMe yTBEpXKACHUSA, HE CTOIb
OecrpeleIbHOTO  XapaKTepa,  OXBaTBhIBAIOIIME  HEONPEAENIEHHBIH  INepuoJi  BpPEMEHH,
MIPOCTHPAIOIIMICS M3 MPOIUIOTO B HACTOSIIEEe WM Jake B Oyaylmee, Takke BBIPAKAIOTCA MPH
MIOMOIIIY ITPOCTOr0 HACTOSIIEr0 BPEMEHH.

Your sister speaks French well. Bawa cecmpa xopowio cosopum no-gpanyyscxu.

Mr. Green writes novels. Mucmep [ pun nuwem pomatbi.
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John prefers films to stage plays. [owcon npeonouumaem Kunogpuibmvl meampaibHbiM
nocmaHoeKam.

My cat likes fish. Moii xom no6um puioy.

Jpyrue ciaydan “BHEBPEMEHHOTO” WJIHM HEOT'PAaHWYEHHOI'0-3HAU€HHs IPOCTOTO HACTOSIIETO
Bpemenu (Simple Present Tense) cm. B § 58— 60 “HenpeznenbHble rinaromns:”.

§ 426. [IpocToe HacTosIIEe YIOTPEOISETCS TAKXKE TPH CChIJIKAX HA MEYATHBIC HCTOYHUKH.
It says in the Bible, "Thou shalt not steal." B bubauu ckazano: “He ykpaou!”

The author of this book says that... Aemop smoii knueu eosopum, umo... (Kaura
Harucana, ObITh MOXKET, MHOTO JIET TOMY Ha3asl.)

I see in this week's "Spectator” that... B nocieonem nomepe scypnana ““‘Cnexmatmop”
HanucaHo, 4¥mo...

The newspaper says that it's going to be cold today. B eazeme cosopumcs, umo ceeooms
0yodem X0100HO.

Simple Present Tense B DTuX cilydasx yKa3pIBaeT, YTO MEYATHBIH WCTOYHUK, Ha KOTOPBIH
CCBUIAIOTCS, MOXXHO OBLIO HAaWTH B IPOLUIOM, MOXXHO HalWTH M Temepb W B OyaylIem.
ITonpazymeBaeTcsi, YTO HaNMCAaHHOE WJIM HAIlEYaTaHHOE IPOOJDKAET CyIIecTBOBaTh. [loToMmy,
CCBIIAsICh HA TUChMa, MBI TakXke yrnoTpebdnsem Simple Present Tense.

John says in this letter that he's enjoying his holidays. Jorcon 2osopum 6 smom nucome, umo on
Xopouto npoeodum C60U KAHUK)JIbL.

Jpyroe nemno, Korja MbI MUTHPYEM COOOIICHNE, YCIBIIIaHHOE 110 PaIHo.

The BBC weather report this morning said that we should have rain. B c6odke nozoowl,
nepeoantoil cecoons ympom bu-bu-Cu, cosopumcs, umo 6ydem 0024cOob.

Pa;monepe/:[aqa, B IIPOTHUBOIIOJIOXXHOCTb IEYaTHOMY TEKCTY, Cpa3y KE MEPECTACT CYHICCTBOBATD.

§ 43B. B pasroBopHOii peun AJis1 BEIpaXEHHs] HEOTPAHHUEHHOTO BPEMEHH TOJIB3YIOTCSI TIIaroJioMm
get B Present Perfect Tense. I've got 3HaunT TO %€ camoe, uto I have. Cwm. § 46, B.

Has your father got a motor car? Ecmb y saueco omya agmomooduns?

How many books have you got? Cronvko y sac knue?

What long hair you've got! Kaxue y sac onunnvle 6onoceot!

§ 44. TIpouwioe

§ 44a. Jlnsa BoIpaKeHUS NEHCTBUSI WM COCTOSIHHS, MMEBIIETO MECTO B IMPOILIOM JI HUKaK He
CBSI3aHHOTO C HacCTOSIIMM, ynoTpedisercs npocroe nporreanee Bpems (Simple Past Tense). B
TaKUX MMPEUIOKEHUAX YaCTO MMEIOTCSI 00CTOATENECTBEHHBIE CIIOBA, YKA3BIBAIOIINE Ha MPOIIIIOE,
B TOM 4HCIIE CJIOBOCOYETaHUs C HapeuueM ago momy nazao. (CM. § 996, Tadbmumy .Ne 80.) O

TOM, KaKO€ MECTO B MPEUIOKCHHH 3aHUMAIOT ATH O0OCTOSTENhCTBA, ¢M. § 99r. OHM MOTyT
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0003Ha4YaTh KaK OMpeNeNeHHbIII MOMEHT (mpuMepsl 1—4), Tak ¥ IeprHox BpeMEHH (TIPUMEpBI
5—7). Ilpu oTCYTCTBHH OOCTOSITENBCTBEHHBIX CJIOB KOHTEKCT WK CHTyarus (mpumepsl 8—10)
MOKAa3bIBAET, YTO PEUYb UAET O HPOIIIOM.

1. He was born in 1906. Ou poouncs ¢ 1906 200y.

2. The First World War. began in 1914. [lepsas muposas .6otina nauanace ¢ 1914 200y.

3. Harry came to see me yesterday. [ appu npuxooun ko mHe 8uepa.

4. I heard the news an hour ago. 4 ysuan amy Hosocme uac momy nazao.

5. The Greens lived in Ireland during the war. Cemvs [punos owcunra 6o epems 6otinvl 6
Upnanouu.

6. She studied music while she was in Paris. Ona yuunace mysvixe, kocoa dvina ¢ Iapuoice.

7. Most of our cathedrals were built during the Middle Ages. hoavuurncmeo Hawux cob6opog
ObLIO NOCMPOEHO 8 CPeOHUe BeKd.

8. I bought this fountain pen in London. 4 kynun smy camonuwiywyio pyuxy 6 Jlondone.

9. Did you sleep well? Bor xopouto cnanu? (3TOT BOIpoc, 3aiaHHBII 32 3aBTPAKOM, OTHOCHTCS K
HOYH, KOTOpasi y>Ke IpOILIa.)

10. Napoleon marched his army to Moscow. Hanozneon co ceoeui apmueii nanpasuics k Mockae.

Ecnu CUTyalus (KOHTGKCT) HC BBI3BIBACT COMHeHHﬁ, MOJKHO 0003HAYNTE paa
IIOCJICJOBATCIIBHBIX ,I[eﬁCTBPIfI rjarojamMu B (i)opMe MIPOCTOT0 NPOLICAIICTO BPEMCHHU.

11. He woke at seven, got out of bed, washed, shaved, dressed, went downstairs, had breakfast,
put his overcoat on, hurried to the bus stop, and caught a bus to the station. On npocnynca 6
cemb, 6CMall, NOMbLICSA, NOOPUNCSA, 00€NCA, CRYCMUICA GHU3 6 CIONO0BYIO, NO3A8MPAKA, HAOE]
nambmo, Ovicmpo Oowiel 00 asmoOYCHOU OCMAHOBKU U KAK pa3 YCneil cecmv 6 agmobyc
BOK3AILHOU TUHULL.

Ecnmu mocnemoBaTenbHOCTh JBYX (HECKONBKUX) JEUCTBUH HE ONpEAENsSeTCs] CHUTyaluew,
MIPUXOUTCS MOJIB30BAThCS MpenpomienuM BpemereM (Past Perfect), cM. § 46.

§ 446. JInsg BeIpaXeHHUS TaKOTO JEUCTBUS (MM COCTOSIHHSA), KOTOPOE TPOJIOJDKAIOCHh, KOTIa
COBEPIIIAIOCH JIpyroe JACWCTBHE, yHOTpeOisercs mpoimeaniee utensHoe Bpems (Past

Continuous).

1. When George arrived home, his sister was listening to the wireless. Kozoa
Joicopooic npuwen 0omotl, e2o cecmpa cayuana paouo,

2. Where were you living when the war broke out? [0e 6wt odicunu, rxoeoa
Hawanace eouHa?

3. I saw Mr. Grey while I was walking to school. £ suoer mucmepa I'pes, kozoa
wien KoY.
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4. The boy was knocked down by a bus while he was crossing the street.— Koeoa
MANbUUK NEpexoou uepes yauyy, e2o cuud agmooyc.

5. We were playing tennis in the garden when you telephoned. Mot uepaiu 6
MEHHUC 6 cady, Ko20d bl NO3GOHUNU (MO MeNePOoHY).

6. Was it still raining when you came in? Joowos 6ce ewe npodondicancs, Kko2oa
8b1 gouu?

7. My hat blew off while I was crossing the bridge. Kozcoa s wen no mocmy, y
MeHs clemena uisand.

8. Mary fell and broke her leg while she was skating. Mopu ynana u ciomana cebe
HOZ2Y, KOZ()LZ Kamajiacsb Hd KOHbKAXx.

9. The sun was just setting as we reached home. Coanye xax pas caounocs, koeoa
MbL HOOOULTU K OOMY.

10. I dropped my watch while I was winding it last night.
A yporun ceou uacel, K020a 3a800Ul UX 64ePA BEHEPOM.

§ 44B. Korna Hac MHTEpECyeT He CTOJIBKO MOMEHT MM IIEPHO]] COBEPILEHUsS ISHCTBHS, CKOJIBKO
ero NpoTeKaHWe, CaMbIi IIpollecc, MPHYEeM HECYIIECTBEHHO, 3aBEpIICH OH WIM HET, Takke
CJIe/lyeT MOJIb30BATHCS MPOLICALINM JUIUTEIbHBIM BPEMEHEM IJ1arona.

1. What were you doing all morning? Ymo 6wt Oenanu 6ce ympo?

2. She was listening to the wireless all evening. Ona crywana paouo eecov seuep.

3. The girls were making cakes this morning. Cecoous ympom Oesyuiku nexiu
mopmei.

4. She was writing letters all afternoon. Owa nucana nucoma ecio emopyro
N0J08UHY OHSl.

B »TuX mnpumepax mpoulenliee JIMTENbHOE MOMYEPKUBAECT OrPAaHUYCHHYIO IJIUTEIbHOCTH
MIpoIieccoB (B TeUEeHHUE JHA, B TEUCHUE yTpa U T. A.). Eciii BaskeH camblil (hakT 1eiicTBUs, IPUTOM
3aBEPILICHHOT0, YNMOTpeOIseTcss MpocToe mpomeniee. B 3ToM cioydae BbIIIETIPHBEICHHBIC
MPUMEPHI IPUMYT TaKOH BU:

1. What did you do this morning? Ymo 6wt coenanu cecoomnsi ympom?

2. She listened to the wireless yesterday evening. Ona caywana paouo euepa
6eUEPOM.

3. The girls made some cakes this morning. Cecoousi ympom desyuiku ucnexiu
HECKOJIbKO mopnoe.

4. She wrote some letters in the afternoon. Bo emopoii nonogune Ous ona
HANUCANA HECKONLKO NUCEM.
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[MosicauM paznuuue dTUX ABYX TJIaroJIbHbIX BPEMEH cleaylonmmM npumepom. [Ipencrasete cebe,
YTO Balll 3HAKOMBIH CIIPAIIUBAET Bac:

"Did you hear about that terrible motor-car accident on the Dover Road last week?" “Bui
caviany 0o yaicacholl agmomodunvrol kamacmpodghe Ha [losep Poyo (komopas npouzowna) Ha
npouwinoll nedene?”’ BbI MOTIIM ObI OTBETHTD:

"Yes, Black told me about it." (/[a, basx pacckazan mue o netl.)
"Yes, I read about it in the newspaper." (/a, s npouuman o neii ¢ cazeme.)
WA Ke:

"Oh, Brown was telling me about it yesterday." (O, bpayn paccxazviean mue o Heu
euepa.)

es, I was reading about it in the newspaper. a, s yuma o Heu 6 cazeme.
"Yes, I ding about it in th paper."

[Tocnemaue OTBETH, B KOTOPBIX YIIOTPEOICHO MPOIIEAIIee [UITENBFHOE, TIOKA3bIBAIOT, YTO BAIIH
cBesieHusI 00 3To# katacTpode HETTOTHBI M BBl 0JKUAACTE JOMOTHUTENBHBIX cooOIIeHuil. [TepBhie
JIBA OTBETA, B KOTOPHIX YIIOTPEOIIEHO MPOCTOE MPOIIEAIIee, TOKA3hIBAIOT, YTO BaM BCE U3BECTHO
1 BBI HE JKeJ1aeTe 00JIbIIe HUYETO CIBIIIATH 00 3TOM MPOUCIICCTBUH.

§ 44r. XKenas nokasaTb OJHOBPEMEHHOCTb JBYX HWJIM HECKOJBKHUX ACHCTBUU U MOIYEPKHYTb
OTPaHWYEHHYI0 JIMTENIBHOCTh OSTHX IPOLECCOB, MBI MOJb3yeMCsl Uil HMX 00O03HAYCHUs
MPOIIEAITNM ATUTEIbHBIM.

1. While I was sowing seeds, Harry was digging up potatoes and George was
picking plums. Iloxa s cesn (cemena), I'appu xonan kapmoghens, a Jlxcoporc
cooupan caugul.

2. Martha was cleaning the windows and Helen was polishing the forks and
spoons. Mapma mvina okua, a Enena wucmuia UK u 10MHCKU.

Ecnu Hac Oonplie HMHTEpecyeT TO, YTO IEHCTBUS YK€ COBEpIIEHBI, YeM TO, KaK OHH
COBEPIIAINCH, CIEAYET MOIb30BaThCs MIPOCTHIM MPOIIESAIINM BpeMeHeM. [Ipumep (1) momyqur B
TaKOM CJIyuyae CIeIyIOMUN B

I sowed some seeds, Harry dug up some potatoes, and George picked plums. 7
nocesin cemena, I appu nakonan kapmowru, a /[ocopodic coopan causbl.

§ 441. O nelicTBUAX OOBIYHBIX WM ITOBTOPSIBLIMXCS B IIPOLIIOM cM. § S1.
§ 44e. VHornma /i BBIpOKEHUS 3aBEPIICHHBIX B MPOIIJIOM JEHCTBHM TOIB3YIOTCS TPOCTHIM
HaCTOSIIMM, 4YTOOBI Oojiee JKMBO M HAIJBLAHO NPEACTABUTH NPOLICANINE COOBITHS. ITO

“HacTosIIee HCTOPHIECKOe™ BCTPEYaeTCsl B aHTTIMHCKOM SI3BIKE TOPA3ao Pexke, YeM B HEKOTOPBIX
JpYTHX si3bIKax (HampuMmep, hpaHiry3ckom) *.

* B pycckoil rpaMMaTHKe COOTBETCTBYIOWIAs TiaroibHas (opMa Ha3BIBACTCS Hacmosujee
nosecmeosamenvroe. ‘“‘Hacrosiliee IMOBECTBOBATENbHOE” YaCTO BCTPEYAETCS B PYCCKOH
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XYJ0KECTBCHHOW JIUTEpaType ¥ B pPA3rOBOPHOM pEYd MPH IMOBECTBOBAHHM O MPOIILIBIX
COOBITHSX.

The messenger arrives with news of the disaster. At once preparations are made to send relief to
the victims of the flood. Boxes of food and bundles of clothing are loaded on to lorries,...
IIpubvisaem econey ¢ coobujenuem o Hecuacmve. Celuac oce OpeaHU3Yemcs: HOMOULb
nocmpaoaswum om HagoOHeHus. Ha mawunvt epyssm swuku ¢ npoOyKmamu u mioku 00eicowl...

IIpocToe Hactosmee (“‘HacToflee HCTOpUYECKOe”) HEepeaKo YHoTpeOseTcs B pasrOBOPHOMN
peun, 94TOOBI MPUAATH OOJBINYO JPAMATUYHOCTh PACCKa3y O MPOUCIICANINX COOBITHAX.

So she goes up to the policeman. "There's a burglar in my house!" she says. "Are you sure of
that?" asks the policeman. "Yes", she says. So the policeman goes to her house and starts looking
for the burglar. Toeda ona uoem xk nonuyeiickomy u 2oeopum: “V mens B. oome - 6op!” “Boi
yeepenwvl, 6 smom?” — cnpawusaem noauyelickuu. “/la”’, — omeeyaem ona. Ilonuyetickuii
udem K Hell OOMOU U HAYUHAECT UCKAMb 80Pd.

§ 45. JleiicTBusl, NpeAlIECTBYIOIIHE HACTOSILIEMY

§ 45a. ﬂeﬁCTBMH, HavaBHIMECA B IMPOLIJIOM M MPOAOLKAOMIMECS BIJIOTH A0 HACTOSAIICTO
MOMCHTA.

Jlnst BIpaXkeHHsl NEHCTBHH, KOTOpPBIE COBEPLIANNCH BIUIOTH JO HACTOSIIETO BPEMEHH H JaXe
3aXBaTHIBAIOT €ro, MPHUYEM HET YKa3aHWs Ha ONpEJeNICHHBII MOMEHT WM HepHON,
ynotpebnsercs npenHacrosiaee (Present Perfect Tense). Hampumep:

He has often been to Amsterdam. On uacmo 6visaem 6 Amcmepoame.

B stom NPEAJIOKECHUN HET 00CTOATENLCTB BpPCMCHU. HeH3BeCTHO, KOrJa Havajaoch JEHCTBHE.
Hoz[pa3yMeBaeTcsl nepuon BCeH XKU3HU YCJIOBCKA, O KOTOPOM HUACT pCUb.

WHorma ymoTpeOmsroTesi 0OCTOSATENECTBEHHBIE CJIOBA, YKa3bIBAIOIIME, KOTAAa HAYaJOCh WIIH
CKOJIBKO YK€ MPOJOJDKACTCs eicTBhE. DTO Takue BeIpaxkeHus, Kak since the end of the war —
nocne oxonyanus eounwvl uan during the last ten years — 3a nocreonue decsimo nem, a Takke
Hapeursi HeolpelelieHHOro BpeMeHH (often — wacmo, never — wukozoa). Yame Bcero
MIpeaHACTOsAIIee YIOTpeOIseTcs I BRIPaXKCHN JCHCTBUH U TePEeKUBAHUHN, BPEMsI COBEPILICHHS
KOTOPHIX HE MPEACTaBIIET OCOOOTO HMHTEepeca WM TOYHO HEHM3BECTHO, KaK 3TO OBIBacT BO
MHOTHX BOIIPOCaxX.

1. Have you (ever) read "David Copperfield"? Bwur (kocda-nubyov) uumanu “‘Jasuoa
Konnepgunvoa™?

2. Have you had any serious illness? Boi koeda-Hu6y0b cepvesno bonenu?
3. It has been known to snow here in May! Hzgecmuul ciyuau, koeoa 30eco 6 mae uien cree!
4. Have. you ever been up in an airplane? Bt ko20a-1ubo noonumaniucs Ha asponiane?

5. T have never known her to be angry. 1 nuxozoa ne suden ee cepoumotl.
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6. Mr. Brown has never had to punish his children. Mucmepy bpayny nuxozoa ne npuxoounoce
HAKA3b16amb c60ux demeil.

7. Mr. White has been to Burma. Mucmep Yaiim 6visar ¢ bupme. (CpaBuute: Mr. White has
gone to Burma. Mucmep Yaiim yexan ¢ bupmy.

DTOT mpUMep WILIFOCTPHPYET APYrod OTTeHOK 3HadeHws Present Perfect Tense, o xotopom
rOBOpUTCS HUXKe, B § 456. Mr. White has been to Burma 3Hauut, 4T0 OH MOCETHJI KOTAA-TO
bupmy, HO B HacTosimiee BpeMst He HaxoauTcs Tam-: Mr. White has gone to Burma 3nauur, uro
OH celiyac HaXxoAWTcs B bupme nin Ha My TH Tyza.)

§ 456. JleiicTBHS MIn CO6LITI/I$I, COBCPIIABIIMECA B IMPOUIJIOM, PE3YJILTAT KOTOPBIX OIIYIIACTCA B
HaCTOAIIEM.

Present Perfect Tense Takske BbIpakaeT CKa3bIBAIOIIUIICA B HACTOSIIEM Pe3yIbTaT AeHCTBUI UiH
COOBITHII, MMEBIIMX MECTO B IPOLUIOM, IIPHYEM HAC HHTEpeCyeT HMEHHO HacCTOsIIee.
JononHenus (B ckoOKax) K HIKECJIELYIOMNM IPUMEPaM YKa3bIBaIOT BEPOSTHBINA PE3yNbTar.

1. I've come toschool without my glasses (so now I can't see to read). S npuwen ¢ wxony des
0UK08 (NO3MOMY Celluac s He MOo2y Yumams.)

2. She has spent many years in France (so now she probably knows a lot about France and the
French). Ona nposena mnozo rem 6o @panyuu (nosmomy menepv OHA, HABEPHO, 3HAEH HEMAIO
0 @panyuu u Gparyysax).

3. Mr. Green has bought a motor-car (so now he needn't use buses and trams). Mucmep I pun
KYNUI a8MOoMOOULL (NOIMOMY meneps eMy He HYICHbL a8moOyCobl U-mpameau).

4. Mr. Grey has been out of work,for several months (so now he and his family are short of
money). Mucmep [peii 6vi1 Heckobko Mecayes be3 pabomvl (HOIMOMY meneps OH ¢ cembell
cuoum 6e3 oenee).

5. T've finished my work (so now I can sit back and rest). 5 xonuun ceorwo pabomy (nosmomy
menepb s MO2y OMKUHYMbCA HA CRUHKY CIYIA U OMOOXHYMb).

6. You haven't finished, your work (so you must still go on working). Bwt ne xonuunu eaury
pabomy (n03MoMy 6bi QOAAHCHBL NPOAOIANCAMb PAOOMATND).

7. The man has called for the rent (so now you will have to pay him). Céopwux 3axooun sa
K8apmniamoul (cie0o8ameinbHo, menepb 6am NPUOemcs Ynaamums emy).

8. I've bought a copy of the "Concise Oxford Dictionary" (so now I possess this dictionary).
A xkynun sxzemniap Kpamxozo Oxcgopdockoco crnosaps (credosamenvho, menepsb y MeHs ecmb

9MOm C108apy).

9. Who has eaten all the cherries? ' (Who is to be blamed for the fact that there are now no
cherries?) Kmo cven sce euwnu? (Kmo éunosam 6 mom, umo ceudac nem guuien?)

10. Mr. White has gone to Burma (so now he is not here). Mucmep Vaium yexan ¢ bupmy
(nosmomy ceuiuac e2o 30ecy nent). (Cm. mpumep Ne 7, § 45a u npuMedaHue K Hemy.)
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§ 45B. UT0OBI BBIPa3uTh JICHCTBUE WIN COOBITHE, KOTOPOE HAYAJIOCh B MIPOLIOM, ITPOIOKAETCS
B HACTOSIIIIEM M, BO3MOKHO, OyJIeT IPOAOIDKATHCS B OyIyIieM, yHoTpeOnsercs: mpeaHacTosmee
nmutenbHoe (Present Perfect Continuous).

1. She lias been waiting to see you since two o'clock. Owa orcoem sac ¢ 0syx uacos (u
npooodIicaem Jdcoamy).

2. I've been wanting to see you about several important matters. 5 xomen (u xouy) ygudemuvcsi ¢
eamu, le06bl nozoeopumos opﬂae BAIHCHBIX oel.

3. They've been studying English for three years. Onu uzyuaiom anenutickuii a3wix yoice mpu
2ooa.

4. It has been raining since early morning. /[oocob udem c pannezo ympa.
5. The baby has been crying all morning. Peberok niauem éce ympo.

6. He has been working late every evening this week. Ha smoti nedene on kasicowiii eeuep
3adepoicusaemcsi Ha pabome (T. e. 3a0epicusaics yice u 0yoem 3a0epircusamscs 00 KOHYA
Heoenu).

7. I've been reading "David Copperfield" this week. Ha smoii nedere s wumaro “/lasuoa
Konnepghunvoa . (IlogpasymeBaercsi, 4To s MPOIOJDKAIO YHTATH ATOT POMaH.

Cpasuute ¢ npesoxennem | have read "David Copperfield" this week — S npouen, 1. e. nauan
yumamo u OouUmai poman 6 meuenue mexyujei neoenu. CpaBHATE TAKKe C IPEIOKEHUEM, TIe
Her oOcrostenscTBa Bpemenu: | have read "David Copperfield”", xoTopoe moaxoaur moj
npaBwio ymnotpebnenus Present Perfect, paccmarpuBaemoe B § 45a. Peub maeT o uyeM-To
HEPEIKUTOM U OCTABHBIIIEM CBOU CJICIIBL. )

8. She has been taking violin lessons this year. B oamom 200y ona yuumes uepams na cKkpunke.
(ITompazymeBaercs, 4TO OHa OpaJia yKe U MPOA0IKAET OpaTh YPOKU MIPhI HA CKPHIIKE. )

9. They have been living in England since 1948. Onu sicusym ¢ Anenuu ¢ 1948 2ooa. (Mmeetcs B
BUAY, YTO OHU BCE CIIC KMUBYT B AHFHI/II/I.

CpaBHuTe ¢ npemiokeHneM: At various times they have lived in Persia, Japan, Egypt, and
Nigeria. Onu orcusanu 6 Ilepcuu u 6 Anonuu, 6 Ecunme u ¢ Hueepuu. Pedb UgeT o NeHCTBUSX,
IPOUCXOAUBIINX B mpomaoM. Cu. § 45a.)

10. T have been writin letters all afternoon. 5 secv denwv nuwy nucema. (Ilpeanonaraercs, 4To,
HA4YaB C TOIYAHS, s BCE €IIe MUINY MUChbMA; MPH 3TOM MOXKET HMOAYCPKUBATHCS UIUTEIBHOCTD
nercTBus, o ueM cM. § 45r. CpaBuure: I Have written half a dozen letters this afternoon.
Ceeo0us onem s nanucan noadACUNbL nucem, T. €. TUChMa y)ke Hanmucanbl. Cm. § 456.)

§ 45r. TIpeanacrosiiee UIUTENbHOE OOBIYHO YKa3bIBAET HA TO, YTO JAEHCTBUE (MJIU COCTOSHHE), O
KOTOPOM HIET pedb, BCE €lle IPOJODKAETCS M MOXET IPOJOJDKAThCsS B OyaylieM. JTa
riaaroibHas (popMa yrnoTpeOssieTcss HHOTAA U [UIS BBIPAKEHHS yXKe 3aKOHUYMBIIUXCS JIEHCTBUH,
JUIMTEILHOCTh W HENPEPBIBHOCTH KOTOPHIX HEOOXOAMMO IOJYEPKHYTh, HAIPUMEp, IS
00bsICHEHHMsT WK ompaBianus. Clieayrolye MpuMephl WLIIOCTPUPYIOT TaKOe YHOTpeOiieHHe
Present Perfect Continuous.
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1. I don't feel like going out this evening. I've been working in the garden all day. Mue ne
Xouemcs HUKyOa uomu ce2o0Hs geuepom. A eeco OeHv npopabomai 8 caoy.

2. The children have been playing tennis. That's why they're so hot. /lemu uepanru 6 mennuc. Bom
no4demy OHu mak pa3zecopAavuiucs.

3. Please excuse my dirty clothes. I've been cleaning out the cellar. M3sunume moe epssmoe
nramve. A uucmuna noeped. (Cpasuure: I've cleaned out the cellar. Now it's fit to store things in.
A sviuucmuna nocped. Tenepv 6 Hem modcHo xpanums eewu. IIpocToe TpemHacIosIIce
ynotpebisercs, Koraa, Kak 37ech, UMEeTCs B BUIY Pe3ybTaT AeHcTBHA, cM. § 456.)

4. Be careful! John-has been painting the door. Ocmopooicno! [ocon kpacun osepwb. (JxoH yxe
HE KpacuT JBepb. BHIMaHNe HalpaBJICHO Ha TOJBKO YTO. OKOHYMBIIEECsS AeiicTBHE, HMeeTcs B
BUJly NIPEAYyNpEexIeHUe, 4To Kpacka eme cbipas. Cpasuute: John has painted .the door. /[ocon
noxpacu 0geps. Tak MOXKHO CKa3aTh U MOCIE TOrO, KaK Kpacka BBICOXJIA. )

5. We have been building a garage on to the house. Mor npucmpausanu k domy eapasxc. (B atom
npeiokenuu [lpeanacrosiiee JUIUTENRHOE YIOTPEOIeHO, YTOObI 0c000 MOMYEPKHYTH CaMoe
[POTEKAHUE MPOLIECcca, BO3HIO U XJIOMOTHI, CBA3aHHBIE CO CTPOUTENbCTBOM. Eciu Obl roBOpsIIMil
JKeJiasl PUBJICYh BHUMAHKE JIHIIh K TOMY (DaKTy, YTO MOSIBUJICS HOBBIN rapax, eMy CJIEJI0BaIo
OBl YIOTpeOUTh MPOCTOE Tpea-HacTosImee, a iMeHHo: We have built a garage on to the house.
Mot npucmpounu k domy eapaic.)

§ 45a. Tonbko uro 3aKoHuUMBLIeecd AeiicTBUEe TOMBKO YTO 3aKOHYMUBIIEECS IEHCTBHE MOKHO
BBIPAa3UTh B COOTBETCTBUU C XOJOM Halllel MBICTH JIMOO TIaroioM B mpenHactosieM (Present
Perfect Tense) ¢ HapeuneM just — moibko ymo (€CIH MBI YBSI3BIBaEM 3aBEPIICHHOE JEHCTBHUE C
HACTOSIII[UM MOMEHTOM), JIMOO riarosioM B mpomeanieM Bpemenu (Simple Past Tense) c
00CTOSTETILCTBEHHBIM BBIpAXCHHEM a moment ago, a few moments ago u T.. (eciam Hare
COOOIICHUE IICTUKOM OTHOCHUTCS K MPOILIOMY). 3aMEeThTe, YTO HApeYHe HEOMPEICICHHOTO
BpeMeHH just cTaBUTCsS MexkAy BcromorarenbHbiM (have, has) u'cnaBHBIM Tiaronom, BHYTpH
CKa3yeMoro, a 00CTOATEIHCTBEHHOE BRIpOKEHHE a moment ago —B KoHIIe npeaokerus. (Cm. §
101 B, § 99r.)

1. George has just gone out. /[orcopdoic monvko umo eviuten.
George went out a moment ago. /oxcopodic eviuien MUHymy Ha3do.
2. We've just finished breakfast. M1 moavko umo konuunu 3aempaxame.

We finished breakfast a few minutes ago. Mer Konuunu 3aémpaxams HeCKOALKO MUHYN MOMY
HA3do0.

3. It has just struck twelve. Tonsxko umo npobuno dsenadyams. The clock struck twelve a short
time ago. HeoasHo npobuno osenaoyamo.

4. Mr. White has just rung up. Mucmep Yaum monvro umo 3eéonur. Mr. White telephoned a few
moments ago. Heckonibko munym momy Hazao 360uun mucmep Yaiim.

5. The cat has just had kittens. ¥ kowwu monvko umo poounuce komama. The cat had kittens, not
long ago. V xowxu wnedasno poouruce xomsama. He cinemyeT cMemmBaTh Hapeuyue
HEONPECICHHOr0 BPEMEHH just — monbKO Ymo ¢ YacTUIEH just — moabKko, auuls, euye,
KOTOpast MOXKET yIOTPeOISAThCS PH [JIaroiax B JII0OOM BpEeMEHH, HapUMeED:
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I just wanted to ask you about... 5 moavko xomen cnpocums 8ac o...

You will just catch the bus if you hurry. Eciu b1 nomoponumecs, v ewge ycneeme nonacms Ha
asmobyc.

O just cm. § 108.

§ 45e. OOCTOATENLCTBEHHLIE CIIOBA U BBIPpAXCHUA, VHOTDe6JI$[eMI>Ie C TrjarojamMu B (bODMe
OpeaHaCTOANICIO BPEMCHMU.

Bce 00cTOATENBCTBEHHBIE CIOBA M BBIPAXEHHUS, YNOTpeOIseMble € TiarojlaMd B ¢opme
IIPEHACTOSIIETO BPEMEHM,YKa3plBAlOT Ha TO, YTO HAuaBIIeecss B TPOIIIOM JeHCTBHE
MIPOJOIIKAETCA BIUIOTH A0 HACTOSIIET0 MOMEHTA (M 1a)Ke MOJKET BKIIFOUATh €T0).

HepeqncnﬂeM Ba)KHEMIIIE U3 STUX OOCTOSTENLCTBEHHBIX CIIOB U BLIpa)KeHHfI.

1. O6cTosTeNHCTBA, HAYMHAIOIINECS C TpeIora since, U 00CTOATEIHCTBEHHBIE MPUIATOYHbIC
MIPeIIIOKESHHS, BBOAUMEBIE coto30M since (cm. § 102, tadimiry Ne 87).

We haven't seen George since 1950. Mot e sudenuce ¢ [orcoposcem ¢ 1950 2ooa.

I've had no news of him since he sailed for Singapore. 4 rHuueco ne civixan o Hem ¢ mex
nop, kax on omnpasuncs 6 Cuneanyp..

Huxorna He ynoTtpe0isiiTe ¢ since nmpocroe Hactosiuiee Bpems. ['oBopsr | have been ( Hukorga T
I am) here since two o'clock. 5 naxooicyce 30ece ¢ 08yx uacos.

2. O6CTOATENECTBEHHBIC BRIpakeHUs ¢ Tipeiorom for. Cum. § 102, Tabmuiy Ne 87.

We haven't seen Helen for several months. Mui. ne éudenu Eneny yoice neckonvko mecsyes.
There has been no rain here for over three weeks. Vowce 6orvue mpex nedenv 30ecy He 6viio
0001031

Have you been waiting long (for a long time)? Bwur 0agro yoice scoeme?

3. Hapeuus already—jyoice u yet — yorce, ewe (ne).

Have the children gone to school yet? /Jemu yoice yuinu 6 wixony? ([Jemu ewe ne ywiiu 6 wkony?)
Has Torn left yet? Tom yoce ywen (ewe ne ywen)?

I've seen that film already. A yorce suoen smom gunvm.

4. Hapeuus ever — xoeoa-nubyob u never — nuxoeda (ewe). Have you ever been to Iceland?
Bot 6viiu koeda-nubyov 6 Hcnanouu? 1 have never been down a coal-mine. S nuxozoa e

CHYCKANCSA 8 Y2ONbHYIO UAXMY.

(Hapeure ever MOXET OTHOCHUTBCS TAK)KE K MPOILIOMY U K OyIyIIeMy U yIOTPeOsieTes: Toraa ¢
TJIaroJIaMH B COOTBETCTBYIOIUX BPEMCHAX.)

5. Hapeuust 9acToThl M IOBTOpHOCTH: often — uacmo, several times — neckonvko paz u T. 1.
Cwm. § 100.
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I've often been there. A vacmo 6visan mam.
I've read this book several times. 5 uuman smy knuey neckonvko pas.

6. Hapeuns (1 0OCTOSATETLCTBEHHBIC BEIPAKEHHS) HACTOSIIETO BpeMeHH: today — cecoons, this
week (month, year u T. 1.) — Ha 9moil nedene, 8 9mom mecsaye, 8 IMoM 200Y.

Have you done much work today? Bet mroco coenanu cecoons?

I haven't seen Harry this week. 5 ne suoen I'appu na smoii nedere.

It has been raining all day. Zoowcoe uoem yenviii Oerns (T €. 6ecb 3mom OeHv).

Torn hasn't come to school this morning. Tom ne npuwen 6 wxony ce2o0us ympom.
(3amersTe, uro all day, all night 1 T. II. MOTYT CITy>KUTB TakKe OOCTOSTENBECTBAMH ITPOLIE/IIETO
BpeMeHH. This morning Takke MOXKET yKa3blBaTh Ha MPOIUIOE, €CIU 3TO CIOBOCOYETAHUE
yrnoTpe0isieTcst BO BTOpOi nosioBuHe AHs, BeuepoM. Hampumep: Did you get to school in time
this morning? Bul 608pemsa npuwinu 6 wkony ce2o0Hs ympom?)

7. Hapeuwust just — moawro umo, lately — neoasno.
The cat has just had kittens. Kowrxa monvko umo okomunace .

She hasn't been well lately. [Tocreonee epems eii ne30oposumcsi.

(Hapeune recently — nedasno ynotpednsieTcsl ¢ riaarojiaMu B POIIEIIeM BPEMEHH, HalIpUMep:
He was here quite recently. On 6bi1 30ecs coscem neoagno.)

8. OOcTOsATENHCTBEHHBIC BBHIPaXKEHUS SO far — noxa umo, up to now — do cux nop, up to the
present— 0o HacmosAwezo epemeHu u T. 1.

So far we have had no trouble. IToxa necuacmoe nac munosano.

Up to the present, everything has been straightforward. IToxka umo sece 6 nopsioxe (6ce uoem, kax
credyem).

§46. [leficTBUSA NpeaIIecTBYIONINE MPOLLIOMY

§ 46a. [lna- BolpaxeHHs AEWCTBUS; KOTOPOE MPOUCXOJWIO B MPOLUIOM JO KaKOro-TO
MIPOIIEANIET0-MOMEHTa WIH TIePHOJa, O00O3HAYEHHOTO OOCTOSATENECTBEHHBIMH CIIOBAMH HIIH
oJIpa3ymMeBaeMoro, ynorpeoisiercs npeamnporrenmee Bpems (Past Perfect Tense). Ecnu HyxHO
MTOTYEePKHYTh JTUTEIBHOCTh NEHCTBUS WM TOKa3aTh, YTO OHO 3aXBAaTHJIO M YIOMSIHYTHIA
MOMEHT WM OTPE30K BPEMEHH B MPOLUIOM, MOJB3YIOTCA MNPEANPOUISAIINM IIUTEIbHBIM.
BceromauTe mpaBmia  ymoTpeOJeHHS IPOCTOTO  MPEOHACTOAMIETO W IPETHACTOSIIETO
JUTUTETBHOTO.

1. As soon as the teacher entered the' classroom, he saw that one of the boys had drawn a sketch

of him on the blackboard. Kax monvko yuumenv eowen 6 kuacc, on yguoen, umo Kmo-mo u3
VUCHUKOG HAPUCOBAT €20 HA 0OCKE.
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2. When Brown came to the school in 1950, Green had already been teaching there for five
years. Koeda bpayn nocmynun 6 smy wikony 6 1950 200y, [ pun yoice nams iem npenooasan mam.

3. By three o'clock he had answered only half the letters he had received that morning. K mpem
uacam o omeemus moJjabKoO HA NOJOBUHY NUCEM, KOMOpble NOAYUUL 6 MO YmpPO.

4. In 1950 he had been married (for) ten years. B 1950 200y on 6L sicenam yaice oecsimo jiem.

5. When we arrived on the field, the match-had already started. Koeda mur npuwinu na cmaouown,
COpesHOBAHUE YIice HAUANIOCh.

6. On reaching the station, he found that his friends had just arrived. /Joopaswuce do oxzana, on
V3HAR, YUMo e20 OpY3bsa MOALKO-YMO NpUexani.

7. When Ali came to England in 1952, he had already learnt to speak English well. Koeoa Anu
npuexan 8 Anenuro 6 1952 200y, on yoice ymen Xopouio 2080pums NO-aH2IUNICKU.

8. The bus driver was just about to start when he remembered that he had not filled the petrol
tank. [/loghep asmobdyca xomen yoice examv, KAk 6CROMHUIL, YMO He HAUL 8 OAK OeH3UHA.

9. We had got everything ready for them long before they arrived. Mwt 6ce npucomosunu ons nux
3A007120 00 MO0, KAK OHU NPUExXaiil.

10. They had been to several parties during the Christmas holidays. Bo spems posicoecmeenckux
KAHUKYT OHU NOObI8ATU HA HECKOIBKUX BeUEePUHKAX.

§ 460. B KocBeHHOHW peum, eciaM BBOAALIMHA €€ TJarojl CTOMT B MPOMIEANIEM BPEMEHH,
NpeJHACTOsIIEee U IPOCTOE MPOLISAIIee 3aMEHSIOTCs mpeanpoenummM. [Ipu aToM Hapeune ago,
4acTO COMYTCTBYIOIee riarojam B npoiuenmem BpemeHu (Past Tense), 3ameHsieTcst HapeUHAMH
before — npeoicoe, earlier — pawnvwie, previously — panee, npedsapumenvro, KOTOPBIE
COYETAIOTC ¢ TJIaroiaMu B nipennpoireaiieM Bpemenu (Past Perfect Tense).

1. "T have already read that book." “A yowce npouna smy xnuey”.

She told me that she had already read that book. Ora ckasana mue, umo (ona) yswce npouna my
KHU2Y.

2. "They left the district a few months ago." “
momy Hazao .

Onu yexanu u3z smo2o pationa HecKOIbKO Mecsuyes
I was told that they had left the district a few months before (earlier, previously). Mue crazanu,
Umo OHU Yoice HECKOJIbKO MecAayes KAK yexaiu U3amoco pazZOHa.

3. "Where have you been? What have you been doing?" “Ide 6vl. 6111 00 cux nop? Ymo vl
odenanu?”’

He asked me where I had been and what I had been doing. Ou cnpocun mens, 20e s Ovin u umo
oenai.

4. "George died two days ago." “/{orcopdoic ymep 06a Onsi momy nasao’.
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They told me that George had died two days before. Onu crazanu mue, umo Jocoporc yace 06a
OHsl Kak ymep.

5. "I visited Naples two years ago." “/[sa cooa momy nazao s 6vina ¢ Heanone”.

Mary told me that she had visited Naples two years before. Mapu coobwura mue, umo 6vina 6
Heanone osa 2ooa momy nasao.

§ 46B. Ecim mocienoBaTenbHOCTh COOBITHM M Tak sCHA, MOKHO 0003Ha4yaTh o0a JEHCTBHS
rJlarojiaMu B OfHOW (opme mpocroro npomeniiero Bpemenu (Past Tense). Tak ObiBaeT, Kak
MPABIJIO, B CJIOXHOIOYMHEHHBIX MPETIOKEHUAX ¢ cor030M before.

He opened the window before he got into bed. On omxpwir oxno neped mem, kax nee
cnams.

The bus started just before I reached the bus stop. Aémobdyc mponyacs, koeda s yoice
n00xo0un K (asmo6ycHoll) ocmanosxe.

Ipu npyrux coro3ax OObIIed YacThIO MPUXOJUTCS YIIOTPEOIISTh TIaroyibl B IPEIIPOIIEAIIEM
BpemeHu (Past Perfect Tense), uToObl OBIIO SICHO, Kakoe W3 JBYX COOBITHH WM JEHCTBUI
COBEPIINIIOCH PaHBbILIE JPYTOro.

When he "had had his supper, he went to bed. IToyocunas (nocne moco kax noyoicunan), ou
OMNpasuiIcs cnamo.

CpaBHHTE CIICAYIOIIUE JIBa IIPUMeEpa: B IIEPBOM 00a IEHCTBHS COBEPIIAIOTCS OJHOBPEMEHHO, BO
BTOPOM OIHO .JICHCTBHE CIIEAYET 3a APYTHM.

When the Queen entered-the. hall, the orchestra played the National Anthem. Koeda xoponesa
GXO()MJZCI 6 3aJl, OpKecmp UCnOJHAL Hal/quHaflebluv CUMH.

When the Anthem had been played, the concert began. I[Tocre mozco xak. Ovin ucnoanen eumn,
HAYaucs KoHyepm.

B CIOXXHOMOJYMHEHHBIX MPEIIOKEHHAX, IJIe TOBOPUTCS O ABYX NEHCTBHSX, U3 KOTOPBIX OIHO
MPEIIIECTBOBAIIO IPYroMy, YIIOTpeOISIIOTCs cleyrolne cor3bl: when, before, after, until, once,
now that u as soon as. Hepeako ,0MHO M TO k€ OTHOLICHHE MOXKHO BBIPA3HTh HECKOJIBKUMH
croco6amu, P NOMOIIX Pa3HBIX cO1030B. [IpHBOIMM HECKOIBKO IPHMEPOB.

1. a) When I reached the station, the train had already left. Kocoa s nooowen x cmanyuu, noeso
yoice yuien.

b) I reached the station after the train had left. X npuwen na cmanyuio nocre moeo, xax noezo
ywen.

¢) I didn't reach the station until after the train had left 7 npuwen na cmanyuro ysce nocne moeo,
Kax noeso yuter.

d) The train (had) left before I reached the station. IToe30 (voice) yuien npesicoe,. wem s nodouien
K cCmanyui.
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2. a) When we got to the hall, the concert had already started. Kocda mur dobpanucs 0o 3ana,
KOHYEpM YJice Haudaics.

b) We got to the hall after the concert had started. Mor dobpanucey 0o 3ana nocie moeo, xkax
KOHYepm Ha4ajics.

c) We didn't get to the hall. until after the concert had started. M cymenu doobpamwsca oo 3ana,
UL KO20A KOHYEPN Yorce HAUATCA.

d) The concert (had) started before we got to the hall. Konyepm nauancs (ewe) npesicoe, uem mul
dobpanuce 0o 3aia.

3. a) For several years after Green (had) left college, he was employed by an insurance company.
B meuenue neckonvkux nem nocie mo2o kax I pun okonuul Kowieoxic, OH pabomai 6 cmpaxogou
KOMRAHUU.

b) When Green left college, he was employed for several years by an insurance company. //oczie
mozo kax I'pun OKOHuUL KOMLEOdC, OH 6 MeueHue HeCKOIbKUX Jem paboman 6 Cmpaxoeol
KOMNAHUU.

4. a) As soon as they had finished breakfast, they ran out to play. 3axonuus (kxax monvko onu
KOHYUIU) 3A6MPAKANb, OHU NODeNCAU uepams.

b) They ran out to play after they had finished breakfast. Onu nobescaru uepamo nocne moeo,
KAK KOHYUJIU 3a6mpaxKamab.

IMPUMEYAHUA

[Mpumeps Id u 2d noka3pIBatoT, YTO B MPUIATOYHBIX TPEIOKEHHUSIX, BBOJUMBIX coto30M before,
MOXXHO yHnoTpeOisath mpoctoe mpourexamee (Past Tense) Bmecto mnpenmpomeamrero (Past
Perfect), Tak kak coro3 before cam mokassiBaeT mocuen0BaTENILHOCTD JCHCTBHIA.

B npumepax 3a u 3B nmociie0BaTeIbHOCTh COOBITHH BBISICHSAETCS U3 KOHTEKCTA M IIO3TOMY TaM
TaK)kKe MOKHO 00OHTHCH Oe3 yroTpediaeHus (OpPMBI IPEIPOIIEIIIET0 BPEMEHH.

§ 46a. Cpasuute ynorpebiicHre coro30B when u before, a taxke when u after 'B criemyromux
napax HpeUIokKEeHU. 3aMeThTe, U4TO MepBOe MPEUIOKEHHE KaXKIOH Mapbl- yTBEPAUTEIBHOE, a
BTOPOE — OTpPHUIATEIIHLHOE.

1. a) When the bell rang, we had finished our work. The bell rang after we had finished our
work. K momy épemenu, Kax 3a360HUL 360HOK, Mbl YoHce 3AKOHYU aU pabomy. 360HOK 3a360HUT
nocie mo2o, Kak/mvl 3aKOHYUIU PAOOMY.

b) When the bell rang, we had not finished our work. The bell rang before we had finished our
work. K momy epemenu, kak 3a360HUI 360HOK, Mbl. euje He 3aKOH Yuau pabomy. 360HOK 3A360HILL
npesicoe, yem Mvl 3aKOHYUIU paboOmy.

2. a) When I met George, he had already heard the news. I met George after he had heard the

news. Koeoa s ecmpemun [owcopodica, on yace cavixan smy nHosocms. A ecmpemun Jocopoica
nocie moeo, KaxK OH YCAblulall 31y HOBOCHb.
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b) When I met George, he had not yet heard the news. I met George before he had heard the
news. Kozoa s ecmpemun [owcopoica, oH ewje He cavixai 3moul Ho eocmu. H ecmpemun
Joicopaaica npeaicoe, uem on yeaviuan 3my HOBOCHIb.

3. a) When Tom called to see me, I had already had breakfast. Tom called to see me after I had
breakfast. Kocoa Tom 3awen ko mue, s yoice nozagmparxain. Tom 3a wen Ko MHe NOCie MO20, KaK
s nozaemparan. b)When Tor called to see me, I had not had breakfast. Tom called to see me
before I had had breakfast. Koeoa Tom 3awen ko mue, s ewe ne 3asmpaxan. Tom 3auen Ko mme
00 M020o, KAK 51 NO3A6MPAKAL.

4. a) When the thief was caught, he had already disposed of the stolen goods. The thief was
caught after he had disposed of the stolen goods. Kozoa eopa noiimanu, on yoce ycnen
uzbasumecs om ykpaoemnvlx eewjei. Bopa noumanu nocie moeo, kax on uzbasuncs om
VKPAOeHHbIX 6euyell.

b) When the thief was caught, he had not yet disposed of the stolen goods. The thief was caught
before he had disposed of the stolen goods. Kozda sopa notimanu, ou ewe He ycnen uzbasumocs
om yKpaoenuwvix eewel: Bopa notimanu npedxcde, wem oH ycnen uz0a8umMvCcs 0m-yKpaoeuHulx
seuyell.

5. a) When we reached the football ground, the game had already started. We reached the
football ground after the game had started. Kocoa met. npuwinu na ¢pymoéonvnoe none, uepa yoice
Havanacs. Mol npuwinu Ha ymooabHoe noje nocie mozo, KaxK uepa Havdaidcs.

b) When we reached the football ground, the game had not yet started. We reached the football
ground before the game had started. Koeoa mwvr npuwinu na gpymobonsroe none, uepa ewje He
Hayunanace. Mol npuwinu Ha hymoonsHoe noie 00 mo2o, Kax uepa Haudidach.

§ 46e. I'naronsr hope, expect, think, intend, mean (B 3HaueHUM Hamepesamvbcsi), SUppose, want
yrotpebsoress B (GopMe TPENpoNIEAero BpeMEHH, KOraa COOOMIaeTcsl, YTO HaIexkIIbl,

HaMCPCHUS, KECIIAHUA U T. II. HC OCYIICCTBUIINCE.

1. We had hoped that you would be able to visit us,. 4 msr Hadesnuco, umo vl cymeeme
Haeecmumo Hac.

2. I had meant (intended) to call on you, but was prevented from doing so. 5 namepesancs
(cobupaics) saumu K 6am, HO MHe NOMeWalu (coerams 9mo).

3. She had thought of paying us a visit but the bad weatfter made her change her plans. Ona
nPeononazand HAaHeCmu HAM GU3UM, HO NI0XAsi N0200A 3ACMABUIA €€ USMEHUMb NIAHbL.

4. I hadn't expected that. That was something I hadn't expected. A ne oorcudan smozo. dmoeo-mo
AU He 0JACUOail.

5. They had wanted to, help but couldn't get here in time. Onu xomenu nomous, Ho ne ycneau
dobpambcsi co0a 608peMs.

6. I hadn't for a minute supposed (expected) that I should get the first prize. 4 nu na munymy ne
npeononaean (He uaodesics), umo noayuy nepevii npuz. (Ho s ommbcs. S Bce-Taku momydmn
TIePBBIN TIPH3.)

7. We had intended to go to Wales this summer. MbI ObUTO TyMaJTd TIO€XaTh B Y3JIC 3TUM JIETOM.
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IIJ'IH BBIPAXKCHUSA HCOCYHICCTBUBIINXCA W HEONPABAABIINXCA HAACK] TMOJB3YIOTCA TaKXKE
COYETaHUEM JIMYHOIO TJaroiia B mpoiueaieM Bpemenu ¢ nepdextasiM uHpunutuBoM (Perfect
Infinitive).

(2) I meant (intended) to have called on you but... I cobupaics (namepesancs, umen 6 6udy)
saumu x eam Ho... (7) We intended'to have gone to Wales... Mut 6b110 dymanu noexams 6 Yauc...

Yarmie, o71HAaKO, YIIOTPEOIISAIOTCS JIMYHBIE TIar0JIbl B MIPEIPOIIE/IIEM BpeMEHH.

§ 47. Bynyuee

§ 47a. B aHrmiickoM S3BIKE €CTh HECKOJBKO CIOCOOOB 0003Ha4YeHHUs Oymymmx HeHCTBHH H
cocrosiHuit: momumo Oyayiero Bpemenu (Future Tense) ¢ BcmomoratensHbIME riaroyiamu will u
shall ymoTpeOIsoTes pa3InyHble YKBUBAJICHTHBIE eMy 000pOTHL. BEIOOp OCIIOKHSETCS TEM, YTO
YacTO NPHUXOAWUTCS IPUHMMATh BO BHHUMAaHHE [OINOJIHUTENBHBIE CMBICIOBbIE OTTCHKH
(BepOSATHOCTD, JKeNaHNe, HEM30eKHOCTh U T. A.). OO 3TUX OTTEHKaX pedpb moiineT B V TiaBe.
3nech ke MBI OyAeM JHIIb KPaTKo YIOMMHATh MX, OTChUIAs YMTATeNsd K COOTBETCTBYIOLINM
paszenam riaBsl V.

§ 476. Korma 5TH JOMONHUTENBHBIE OTTEHKH OTCYTCTBYIOT, KOIyla 0co0O€ OTHOIIECHHE
TOBOPSILETo K OyAyIieMy JCHCTBHIO HHKAK HE BBHIPAXKECHO B MPEITI0KESHUH, MOXKHO TOBOPHUTH O
“guctoMm Oymymiem” ("Pure Future"). .

1. Tomorrow will be Sunday. 3asmpa eockpecenve.

2. My father will be seventy-five in May. B mae moemy omyy ucCnoiHumcs: cemboecsim nsmo
nem.

3. I shall be fifty next birthday. Mue uoem namuodecameiii 200.
4. The holidays will soon be here. Cxopo nacmynsm xanuxynvt

5. Next century will begin on the first of January, 2001. Credyrowee cmonemue naunemcs 1-2o
sauneaps 2001-200a.

6. On June the twenty-first the sun will rise at 3.42 and set at 8.18. /Jeadyams nepeoco uiomns
connye 83oudem 6 3 uaca 42 munymoi u 3atioem 8 8 yacog 18 munym.

7. Will there be time to visit both the Museum and the Art Gallery? Xeamum au y nac epemenu
ocMompens u My3ell U KapmuHHYyIo eanepero?

8. How long will the work take? Ckonvko epemenu nompebyemces na smy pabomy?

§ 478B. B npuBemeHHBIX BBINIE NPUMEpPax OTCYTCTBYET CYOBEKTHBHAs OKpacka (JKelaHue,
HAMEpeHHe W T. M.). Takas OKpacka YacTO BCTPEUACTCs B JIMYHBIX MPEIIOKCHUIX, TIC
moJuTekamiee obo3Hadaer sogei. OgHako mpumepsl (2) u (3) cBOOOAHBI OT CYOBEKTHBHOM
OKpAacCKH, MMOTOMY YTO B HHMX pe4b HIET O BO3pacre, T. €. O TOM, YTO HE 3aBHUCHT OT BOJIH,
roBopsiux. Korma Oyayiiue cOObITHSI HE 3aBUCST OT BOJIM TOBOPSIIUX, OCOOCHHO €CIH pedb
UCT O SBJICHHUSIX MPUPOIbI WM KAKUX-THOO OOBEKTHBHBIX 3aKOHOMEPHOCTSIX, YIOTPEOJISICTCS
oynymiee Bpemsi (Future Tense), a He pa3iUyHbIC SKBHBAJICHTHBIE €My 00OPOTBI, O KOTOPBIX
TOBOPHUTCSA B CICAYIONIMX pa3jeiiaXx 3TOH IJaBbl. B MPUBOJMMBIX 31€Ch JIECSITU IpPUMEpPax
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ynotpebneHne Oyayero BpeMeHn 00yCIOBIEHO MPUAATOYHBIMU (BPEMEHHBIMH U YCIOBHBIMH)
MPE/TIOKEHUIMH.

1. If you go out in all this rain, you'll get wet. Eciu 6vt 6vlitdeme na yiuyy 6 makoi
0001C0b, MO NPOMOKHEMe.

2. If you start at once, you'll arrive by six o'clock. Eciu 6v1 omnpagumecev HemeonerHo,
mo npubydeme K wecmu 4acam.

3. What shall we do if it rains on the day fixed for the sports meeting? Ymo nam oenamo,
ecnu 8 0eHb CHOPMUBHBIX COPEBHOBAHULL OYOem uomu 00xHcob?

4. Unless the train is delayed by fog, we shall' arrive at three o'clock. Eciu myman ne
3a0epoicum noesod, Mvl npueoem 8 mpu 4acd.

5. I'm sure he'll come if you ask him. f yeepen, umo on npuoem, eciu evt nonpocume ezo.

6. They will be able to speak English well a year from now provided they work hard.
Yepes 200 OHU cMO2Yym XOPOWO pA3208apusams NO-AHIUNCKU, ecau OYOym ycepoOHO
SAHUMAMBCAL.

7. The fog won't clear .until there's a wind to blow it away. Tyman ne pacceemcs, noxa
eemep He paseonum ezo.

8. We shall never finish the work if we go on at this slow rate. Mer hukoeoa ne 3axonyum
pabomel, eciu byoem 08U2ambCst MAKUMU MEOLEHHbIMU MEeMNAMU.

9. He'll help you if you ask him nicely. On nomoowcem eam, eciu 6wl xopouiervko
nonpocume ezo.

10. You'll never save any money while you're so extravagant. ¥V eac nuxozoa ne 6yoem
coepesicenull, eciu bl Oyoeme max pacmov4umenbHbl.

[MPUMEYAHUE

Bo MHOrmx o0macTsx paclpocTpaHEHHs aHIJIMICKOTO s3bIKa C MECTOMMEHMSIMH 1-To nnia
ynoTpebiseTcs BcrioMoraTeNbHbIi raron will BMecto shall. B pa3sroBopHo# peun moBceMeCTHO
pacnpoctpanensl kpatkue ¢opmbel I'll m we'll. Bmecto otpunarensHoit ¢opmbl shan't,
BBIpaXkaromier ‘“‘aucroe Oymyiee”, Moib3yoTcs (GopMoit won't, KOrja Hy»KHO BBIPa3UTh OTKa3
(cM. § 110x). O6 ynorpebnennu shall you u will you cm. § 109k.

§ 47r. JIns BeIpakeHHs ACUCTBHS WU COOBITHS, KOTOPOE 3aXBAaTUT KAKOW-TO MOMEHT HWJIH
nepuoa B OymymieM, yrmoTpedinsercs Oyaymee amutensHoe (Future Continuous). CM. ipuMepsl
1—6. bynyiee AmUTENBHOE YIOTPEOIIETCS TaKKe, KOTJa HYXKHO IOKa3aTh, YTO JCHCTBHE HIIH
COCTOsTHHE OyIIeT MPOJOIHKATHCSA B TeUeHUE Bcero o0o3HavueHHOTro nepuoaa. CM. mpumepsl 7—
10.

1. I wonder what he will be doing at this time tomorrow? Mews unmepecyem, umo
oH bydem denamv 3a6mpa 6 IMo 6pPeMsl.
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2. If you don't write, everybody will be wondering what has happened to you.
Ecnu evl ne 6yoeme nucamo, 6ce cmanym OecnOKOUmMbvCs 0 MoM, Ymo ¢ 8amu
CAYHUNLOC.

3. His children will be waiting at the airport to greet him. Eco demu 6yoym
scmpeuantv e2o 8 a3ponopmy.

4. In a few days' time I shall be enjoying the, sunshine of West Africa, instead of
shivering here in an English winter. Yepes neckonvko Owett a  0yoy
HACAAACOambCst CoMHyem 8 3anaonou Agpuxe emecmo moeo, ymoowvl 0poANcaAmy

30ech om (X0100a) AHEIUNICKOU 3UMDbL.

5. When I get home, my wife will probably be listening to the wireless. Kozoa 5
npudy 00MOU, MOs .JICena, HagepHoe, 6yoem ciyuams paouo.

6. Let's hope it won't still be raining when we have to go to school. bFydem
HA0esimvbCsl, 4mo 002icob yoce nepecmanem, Koedda Ham HAdo O6yoem uomu 8
WKOLY.

7. We shall be travelling all night. Mwr 6ydem examo 6cto Houw.

8. I shall be playing tennis all afternoon. 5 6ydy uepamo ¢ mennuc ecio smopyio
10J08UHY OHSl.

9. He says he will be working late every evening next week. On cosopum, umo
6Cl0 credyowyio Hedenio byoem pabomams 00 nO30He20 geyepd.

10. Harry will be doing his military service next year. / appu 6ydem npoxooumu
BOCHHYIO CIYHCOY 8 OYOyUem 200y.
§ 47a. TlocnenHue yeThipe MpUMepa MNPEABLIYHIETO paszzieiia WLIIOCTPUPYIOT YMoOTpedieHue
OyAylIero UTMTETHHOTO ISl BBIpaKEHHS OyIyIINMX NEHCTBHUI, OOYCIOBICHHBIX IUTAHOM HIIH
JIOTOBOPEHHOCTBIO, O YeM CcMOTpuTe moapobHee B § 113; 3mech maercs TOJNBKO KpaTkoe

H3JI0KCHHUC.

Korma 6yz[y1uee JIEUCTBUE SIBISETCS YaCTHIO YCTaHOBJICHHOI'O IIJITaHA, MOXXHO IIOJIB30BATHCA U
IIPOCTBIM HACTOAIIUM BPEMEHEM.

I leave for Dublin tomorrow. 5 yesorcaio 6 /lyonun 3aempa.

Professor Black retires next. year. [Ipogeccop Bask yxooum e omcmasky é oyoyujem 200y.

We dine with the Whites on Tuesday. Bo émoprnux mwt o6edaem y (cemvu) Yauimos.

[MocnenHee mpeanokeHWE MPEAINOJaraeT IOCTOSHHYIO JOTOBOPEHHOCTh (Ilo emophuxam mul
6cez0a obedaem ...), HO MOXKET OTHOCHTHCS M K OTIEIEHOMY CIy4Yaro (TOJNBKO OnrkairmeMy

BTOPHHKY).

JIyis BEIpaskeHUsI OTAENBHBIX HAMEUYCHHBIX WM 3aIIaHUPOBaHHBIX Ha Oymymiee neiicTBHUIA dacTo
YHOTpebseTcsl HacTOsIIee [UTHTENBHOE.

We're going to Dublin next week. Ha 6yoyweti nedene mui eoem 6 J[yoaun.
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I'm taking the children to the Zoo on Sunday. B sockpecenve s 6epy demeti 8 300napk.
What are you doing tomorrow? Ymo 6wt denaeme (cobupaemecs oenamy) 3a6mpa?

Where are you spending your next summer holidays? [0e egwinposooume (codbupaemecs
npoBOOUMb) npeocmosiyue 1emHue KaHukyivl?

Jlnst BeIpaKeHUs 3allJIaHUPOBAHHBIX OyIyHIMX JeHCTBMM YHOTpeOsieTcst Takke Oymyriee
JUTUTENIBHOE.

We shall be going to Dublin next week. Ha 6yodyweii nedene mot noedem 6 Jlyonun.
IToxpobuee 06 3Tom cm. § 113a, 6.

§ 47e. [l BeIpakeHUsT OyIOyIIMX ACUCTBHIA, OCYIIECTBICHHE KOTOPHIX HAMEYEHO TEMH, KOTO
OHM KacarTCsi, OO APYTHMHU JIUI[AMHU, YIOTPEOJSIOTCS TaKkKe OCOObIC 0OOPOTHI: COYCTAHHS
TUYHOTO Tiaroia be ¢ mHOMHHTHBOM (¢ "actumei to). O6 stom cmorputre § 113t m § 364
(Tabmuiy Ne 68).

§ 47x. lns Toro 4toObl BBIPAa3UTh HaMepeHHE, OOBIYHO ymHoTpebusiercsi obopor going to +
unpunumug. CpaBHUTE:

I shall work harder next term. B credyiowem cemecmpe s 6y0y pabomams 0Oojiee
yCepoHo.

I'm going to work harder next term. 5 cobuparoce (namepern) pabomams Oonee ycepoHo 6
crnedyowem cemecmpe.

B nepBoM mpenioKeHUu rOBOPUTCS MPOCTO O OyIyIIeM JACHCTBHH, BO BTOPOM BBIPAKACTCS €IIIe
n Hamepenwue. [TpaBuiia 1 MpuUMepsl YIOTPEOISHNS ATOH KOHCTPYKIIUU CM. B § 1126.

DTOT Ke 060p0T MMPUMCHACTCA, YTOOEI BbIPA3UTL MPEATIOJIO0KECHUE, YKa3aTb Ha BEPOATHOCTH
Kakoro-iaubo coObiTus. B COO6H.[6HI/II/I BIOpO OoToABI MOXET OBITH CKa3aHO:

There will be rain over Southern England during the night. Houwto 6 FOoicnou Anenuu
notioem 004cob.

Hecneunanuct BBIPA3UTCA CKOPEC BCCTO TAK:

It's going to rain soon. look: at' those black clouds. Cxopo notioem 0oawcow. Ilocmompume na
omu myqu. OO ynoTpebIeHUH 3TOro oOOpOTa Ui BBIp@KEHHs BeposTHOCTH cM. § 1167, e.
VYnorpebnenne will—would B Takom e 3HaueHUH paccMaTpuBaeTcs B § 116xk.

§ 473. OGeranusi, yrpo3sl ¥ 0TKa3bl 0OBIYHO OTHOCSTCS K Oyayiemy. O0 ynorpeonenun shall u
will nuist BeIpakeHust oGenianuii, yrpo3 u oTka3on cM. § 1108, 1.

§ 47u. Will u shall ucronb3yrotcs Takxe Ui BRIPOKEHUS TOTOBHOCTH M PEIITUMOCTH, O YEM CM.
§ 122. OTm ke rmaronsl ynoTpeOasioTcs, KOTAa HyKHO OCBEIOMHTECS, O YbeM-TTHO0 KelaHuN
Wi BeIpa3uth kemanme (cMm. § 1113). O6 ymorpebmenmm will m shall mis BepaskeHHs
TIpUKa3aHuii, MPOCKO, MPUTIAMIEHUH U cCOBETOB cM. § 109, 3, K, JI.
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§ 47k. bynymiee nelicTBUE WIA COCTOSTHUE MOXHO TaKXKe BBIPa3UTh 00OPOTOM, COCTOSIIIMM W3
MMEHHOTO COCTaBHOTO CKa3yeMoro ¢ TMpwWiIaraTelIbHbIMH Sure M certain B  (QYHKIHH
MIPEINKaTUBHOTO YJCHa, M MH(GpUHUTHBA C aCTUIIEH to.

He's sure to be there. On obsazamenvro 6ydem mam.

They're certain to need help. Zu 6esycrosno nompedyemces nomows.

It's sure to rain. Hagepusika notidem 00x4cob.

§ 47a. BynymHocTe BeIpakaeTcsl Takoke MHQUHUTHBOM to come, KOTOPHIH ymoTpebiserca B
(GYHKIMU OIIpeAeNeHHsl MIPU CYIIECTBUTENHFHOM, OOO3HAUYaIOmIEM IEpHOA BPEMEHH, M BCEria

cIIelyeT 3a OTHM CYIIEeCTBUTENLHBIM: in the years to come 6 epsdywue 200bL.

§ 47m. Bo BpeMEeHHBIX M YCJIOBHBIX HPHUIATOYHBIX MPEIUIOKEHUSIX HENb3sl YHOTPeOIISTh
Oymymiee BpeMsi, BMECTO HETO YIIOTpeOIsIeTCs HAaCTOSIIee HITH IIPeIHACTOSIIEE.

I will pay you when (if) I have the money. A4 sanaauy eam, kocoa (ecau) y mens 6yoym oenveu.
We'll go home when the rain stops, Mbet. notioem domoii, ko20a d0icOb nepecmarem.

I'll come as soon as I've finished writing this letter. 4 npuody, kax monvko 3axonuy nucamo 3mo
RUCHMO.

B MPECATIOKECHUAX HEPCAIBbHOI0 YCJIOBHUA MPEAIIOJIO0XKEHNA, KOTOPBIE MOI'YT OTHOCHUTBHCA K
6y,[[yH.[€My, BBIPAXKAKOTCS I'IaroJiaMu B (1)0pMe cocjiarat€JibHOIrO HaKJIOHCHUA.

If T had the money (in future, or now) I should pay you what I owe. byov y menss doenveu (8
6ydywem unu menepy), s 3aniamui Obl 86aM C8OU D02,

§ 48. JleiicTBusI, MpeaAlIeCTBYIOIIHE Oy TyIIIEMY

§ 48a. [lna oOo3HadYeHHWS NEHCTBUI, KOTOpHIE OYAyT MpPOAOIDKATHCS BIUIOTH JO KAKOTO-TO
MOMEHTa WIM Neprojna B OyIyIieMm, 3axXBaThiBas 3TOT MOMEHT WM 'MEepHOJ, YIOTpeOiseTcs
npenoynymiee Bpemsi (Future Perfect Tense). Torma kax Oymymee. (Future Tense) ykaswiBaeT
JMIIb HA BpeMs coBepiueHus "nercrsusi, npenodynymee (Future Perfect Tense) moguepkuBaer
3aBEPLICHHOCTH JICHCTBUS H €Tr0 Pe3yIbTaThI.

Kor;[a HaJ0 BbBIPAa3UThL UIMTCIBHOCTL WKW HCHPEPLIBHOCTH ﬂeﬁCTBHﬂ, yHOTpe6J'I$IIOT
Hpeﬂﬁyuymee JJINTCIIBHOC.

IIpencraBeTe cebe deNmOBEKa, OTIPABIIAIONIErOCS B HACTOSIIMI MOMEHT B KPYTOCBETHOE
Ty TEeIIeCTBHE, KOTOPOE 3aiMeT 0KoJI0 roa. OH MoT ObI CKa3aTh:

1. In six months from now I shall probably be-in India. Yepes uwiecmo mecayes s 6y0y, naseproe,
6 Mnouu.

2. By this time next year I shall have crossed three oceans and (shall) have seen four or five

continents. PogHo uepe3 200 (K 3momy, pemMeru 8 6yoyuem 200y) yaice nepenivlgy mpu oOKeauda u
no8uoaio yemvipe uny nAms Mamepuxos.
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CpaBHHuTe cliemyromue aBa npumepa. B npumepe (3) ykas3piBaeTcss BpeMs OKOHYaHMS JCHCTBUS.
B npumepe (4) moapasymeBaroTcs 10 CIIEACTBHS 3aKOHUYMBIIETOCS IEHCTBUSL.

3. I shall finish this work before five o'clock. 4 zaxonuy smy pabomy oo namu uacos.

4. 1 shall have finished this work by five o'clock (and shall then be able to sit back and rest). K
nsamu yacam 3ma paboma 6yoem oKOHUeHa (U moeoa s cMo2y nocudems i OmMOOXHYMb).

Boobpasute cebe cryaenra "OkchOpACKOro YHHUBEPCUTETA, MPOYUUBIIETOCS B YHUBEPCUTETE
yKe TPH rofia, KOTOPOMY MPEICTOUT JACPIKATH BIMTYCKHBIC YK3aMECHBI Yepe3 ACCATh MeCSLeB. MbI
MOTJIH ObI CKa3aTh O HEM:

5. By this time next year George will have taken his university degree. K smomy epemenu na
cnedyrouuit 200 [[icopoic yoice nOLyHUM YHUGEPCUMEMCKUTL OUNLOM.

6. When George gets his degree, he will have been studying at Oxford for four years. /[orcopooic
oYUM OUNIOM, RPOYUUBULUCH (ROCTe M020, Kak npoyuumcs) ¢ Okcghopoe uemvipe 200a.

B npumepe (5) roBoputcs 0 A€HCTBUM, KOTOPOE OYAET 3aBEPLICHO K OMpPEIEIEHHOMY CPOKY B
Oynymem; B mpuMmepe (6) ykasbIBaeTcs €Ile W ONpeesIeHHas IIUTEeILHOCTh 3TOTO OyIyIero

JIEHCTBHSI, IO3TO.MY 37I€Ch YIOTPEOIeHO MpeadyIyIiee IITUTEeIbHOE.

§ 4806. IIpenOynyiee BpemMs yHnoTpeOsieTcss TakKe ISl BRIpAXKECHUS TMpeanoiokennii®*. Cm. §
116%x.

You will have heard the news. Bul, koneuno (naseproe), yoice caviuianu 3my HOBOCHb

* Cp. aHAJIOTUYHOE YHOTpeOIeHre r1arojioB U Gopme OyAyIIero BPEMEHH B PYCCKOM SI3BIKE:
Omo 6yoem yruya I'opvkozo? (T. €. Bepoamuo, amo yiuya I'opokoco?) Bul Oyoeme, (T. €. He gvl
) 3agedyrowuil?

MOBTOPHBIE Y OBBIYHBIE JEACTBUSA U MTPOJOJIKAIOIMUECA COCTOSTHUS
B [MPOIIIJIOM, HACTOSAIIEM U BYIYIIEM

§ 49. IloBTOpHBIE JelicTBUSI B HACTOSIILIEM
§ 49a. EcTh HECKOJIBKO CIIOCOOOB BBIPAKEHUS TAKUX ACHCTBHUI U cocTosHUH. [ 0603HaueHHS
MIPUBBIYHBIX JEUCTBUHN ymOTpeOIstoTcs o00poThl: be in the habit of + eepynouti wnu have the

habit of + eepyrouii:

He is in the habit (has the habit) of scratching his head when he is puzzled. V neco ecmso
NPUBLIYKA YeCamb 6 3ambliKe, K020d OH Obleaem 03a0ayeH.

Mr. Black is in the habit of staying up late at night to read. Mucmep Bnsk npusvik cudems
00N030HA 3a YMeHUeM.

Are you in the habit of reading in bed? Bui npuswvixiu uvumams 6 nocmenu?
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§ 496. OOpIyHBIE W TOBTOPHBIE ICUCTBHSA BBIPAXKAIOTCS IJIarojlaMM B IPOCTOM HACTOSIIEM
BpPEMEHH, 9acTO ¢ HapeursiMu moBropHocTH (Adverbials of Frequency) (cm. § 100).

The 2.00 train never stops at that station. Jeyxuacosoil noe30 nukozoa He 0CMaHaeIUEACMCsl Ha
MO CMAHYUU.

Mary often arrives at school late. Mapu uacmo npuxooum 6 wixony ¢ onosoanuem.
Harry gets up at seven o'clock every day. I'appu ecmaem 6 cemv uacos kasicowviii Oenb.

You take both milk and sugar in your tea, don't you? Bei nbeme uaii ¢ Moiokom u ¢ caxapom, He
npasoa au?

At what time do you (usually) have lunch? B xakoe spems 6v1 (0Ov1un0) 306mparxaeme?
This periodical appears once a week. dmom acypran evixooum pasz 6 neoeinio.

Why don't you shut the door quietly when you come in? [louemy 6w xnonaeme 0gepuvio (He
3aKpvieaeme 08epb Muxo), Ko20a exooume?

The child cries whenever she goes to the dentist's. Dma desouxa éceecda niauem, xkozda uoem K
3y6HOMY 8pauy.

We wear woollen clothes in winter. 3umoti mbl Hocum wepcmsanyo 00emxncoy.

§ 49B. ['naronsl B popMe HACTOSIIETO JUIUTENHLHOIO BPEMEHH C HapedusIMHU HEOIpeeeHHOro
BpemeHH always, continually, constantly, perpetually, for ever ynotpeOnstoTcst A BEIpasKeHHS
YacTO MOBTOPSIIOIIUXCS JACHCTBHIA; MPU 3TOM BBICKAa3bIBAHHE MMEET HEPEIKO OTTEHOK J0Caibl
WIN pa3IpaXeHMs1, WIN ITOJYEPKHYTOr0 BHUMaHHSI.

He's always grumbling. On 6cezoa sopuum.

His wife is always wanting money for new clothes. Ezo orcene éeuno nyocnvl oenveu na
HOBble HapsLObL.

Her husband is continually complaining of being hard up. Ee myowc nocmosmnuo
ACATYEMCA HA MANCENOe MAMEPUATLHOE NOLONHCEHUE.

§ 49r. [lns BeIpaKeHUs JCUCTBHIA, KOTOPBIE MOTYT TIOBTOPSTHCS BpeMs OT BPEMEHH,
YIOTPEOISIeTCsl TaKKe COCTABHOE CKa3yeMoe, COCTOsINee W3 MOJAIBHOro riarona can (B
npoutesnieM BpemeHu could) u nHGUHUTHBA.
She,can-(could) be very sarcastic (charming, etc.). Ona moowcem (moena) dvimv oueHs
Hacmewtiugoll (ouaposamenvroil) U T. M. (T. €. Ona unozoa Owieaem (6asana) ouenv

HACMeWUBol U T. 1L.).

Children can be a great nuisance. /lemu npuuunsiom (Mo2ym NpuduHAmMb) MHO2O
becnoxoticmea.

The Bay of Biscay can be very rough. B buckaiickom 3aause bviéaiom cuibhvie 6ypu.
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The English climate can be pretty grim in winter. B Aueiuu Ovisarom danexko He mseKue
3umbl. (AHenuiickutl Kaumam mooicen Oblmb OUeHb CYPOBbIM 3UMOLL.)

§ 50. IloBTOpPHbIE M HEPETYJISIPHO BO30OHOBJISIIOIIUECS e CTBUS B HACTOSIIIEM U OyayleM
§ 50 a. YToObI BBIpa3UTh BO3MOXHOCTH NOBTOPEHHS WM BO30OHOBICHHS KaKOro-THOO yxe
HAOJFOIABIIETOCs B MPOILIOM ACHCTBHSA (COCTOSHIUS), yIIOTPeOIsIeTcs coueTanne riarona will ¢
nHpUHUTHBOM Oe3 uacTuubl to (P TakOM CKa3yeMOM IOJUIeXKallee HE BbIPAKaAETCs
MecTOMMeHHAMH 1-ro nuna). Tak oOo3HavaloTcss HE OOBIYHBIC, .PETYISIPHO IOBTOPSIONINECS

JIEHCTBUSA, a HEPETYISIPHBIE, IPOUCXOASIIIIE JIUIIb BPeMs OT BPEMEHH.

Sometimes the machine will go wrong without any apparent cause. Anoeda mawuna navunaem
nioxo pabomams Oe3 KAKOU-1ub0 UOUMOU NPUUUHBL.

Af times he will work for six or seven hours without stopping. Bpemenamu on pabomaem no
wecmb-cemvb 4acos oes nepepuoisd.

She will sit outside her garden gate for hours at a time, looking at the passing traffic. Ona
Modicem yacamu cudems y cad08oll KATUMKU, 2N051 HA NPOE3NCArOUUS MAUUHDL.

§ 50 6. Dro xe coueraHue ¢ yaapeHueM Ha Wwill o0o3HaYaeT HEHM30CKHOCTH JCHCTBUS,
HEM3MEHHOCTb, 3AKOHOMEPHOCTH COOBITHIA.

Accidents, will happen. Hecuacmuwie ciyuau sceeoa 6yoym npoucxooums. (HecuacTHbie ciyyan
BCerja MpOUCXO N B IPOILIOM, OHU HEU30EKHBI K B OyIyIIeM. )

Boys will be boys. Manvuuku 6cecoa ocmanymes manvuuxamu. (Maqb4uku BCeraa 030pHAYAIOT,
LIYMSIT U T. I1., HEJb3s HAIEATHCSI, YTOOBI OHU ITEPEMEHHIIHCE. )

§ 51. IloBTOpPHBIE M OOBIYHBIE AEHCTBUS H MPOAOJIKAIOIINAECS COCTOSTHUS B MPOILIOM

§ 51 a. Korma peus ua€t o mponuioM, YHOTPEOISIETCs MPOCTOE MPOIIeAIee BpeMs, OOBIYHO C
COOTBETCTBYIOIMM OOCTOSITEJILCTBOM BPEMEHH (sl TOM YHCIIEe U NPUIATOYHBIM BpeMeHH). Yacto
HCTIONB3YIOTCS 00CTOsTENbCTBA TOBTOPHOCTH (Adverbials of Frequency).

There was a cinema here before the war. /Jo sotinwvt 30ecv OvL1 KUHOMEamp.

When he lived in London he went to the theatre once a week. Kozoa on ocun ¢ Jlonoone,
OH X00UJl 8 meamp pas 8 Heoeio.

Whenever I went to the theatre, I sat in the cheapest seats. Kozoa s xooun ¢ meamp, s
6ce20a noKynajl camvlie oeutesvie ounemvl (CUOel Ha CAMbIX OeULe8blX MeCmax).

During the summer we went swimming every day. Jlemom mbl X00uau Kynamucs
Kaicowvlll OeHb.

She always invited me to her dinner parties. Ona 6cecda npuenawiaia meHs Ha ceou
36amble 06e0bi.

§ 51 6. Yacto ymoTpebisiercst couetanue used to ¢ mHGuHUTHBOM (cM. § 10 a).
There used to be a cinema here before the war. Jo sotinvt 30ec 6vL1 kunomeamp.
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He used to play football before his marriage. /lo (c6oeil) scenumvbol on uacmo uepan 6
¢dymoon.

People used to think (it used to be thought) that the sun travelled round the earth. Panvuse
(1H00U) OyManu, Ymo CONHYe OBUNCEMCS'8OKPYe 3eMIU.

Life is not so easy here as it used to be. JKusns cmana 30ecy He makoii neekou, Kaxk oviia
panbvue.

You used to smoke a pipe, use(d)n't you? (i didnt you?) But panvuie, bvisano, Kypuiu
mpyoKy, He npasoa au?

That's where I used to live when I was a boy. Bom 30ecw 5 ocun, koeda 6wl ManbuuKoMm.

§ 51 B. /lns BeIpaXkeHUsI IOBTOPHBIX U OOBIYHBIX ACHCTBUH B MPOLIIOM yNOTPEOISIFOTCS TaKKe
000poTHI be in the habit of + eepynouii u have the habit of + cepynouii (cm. § 42).

He was in the habit (had the habit) of scratching his head when he was puzzled. V nezo 6vira
NPUBLIYKA Yecamb 8 3ambliKe, K020d Ymo-HubyOb CMYWALo e2o (Ko2oa oH Obll 03A0aUeH,)..

§ 51r. C 3T0i1 e 1enbio yHoTpeOsieTcs Mpolieiee JUINTENbHOe ¢ HapeuneM always u 1p. (cM.
§ 498).

He was always grumbling. On ecezoa éopuan.

She was for ever asking her husband for money with which to buy new clothes. Ona geuro
npocUna y myxca 0eHez Ha HO8ble HAPAObL.

§ 51n. [Ins BelpakeHUs NCHCTBUM, MPOMCXOAMBIIMX BPEMsl OT BPEMEHHT B MPOILIOM (HO HE
COCTOSTHHH), yroTpebisieTcst couetanue riaroja would ¢ ”HQUHATHBOM 0€3 4acTHIIHI to.

He would cycle to school on .fine days and would take the bus only when the weather was bad. B
Xopouiue OHU OH e30Ull 8 WKOJLY HA 8erocuneoe, d 8 asmodyc caouics moabKo 8 NIOXYI0 N0200Y.

She would often come home tired out. Ona uacmo npuxoouna domoii cosepuieHno BLIOUBUUCD
uz cu.

Sometimes the boys would play tricks on their elder brother. Hnocda manvuuxu noowyuusanu
HAO C8OUM CINAPUIUM OPATOM.

§ 52. TloBTOpHBIe AECTBHUSI M COCTOSIHMSI, OrpPaHUYEHHbIE OIpeaeTeHHBIM
NMPOMEKYTKOM BpeMeHHU

§52. Korma MBI XOTHM IIOKa3aTh, 4YTO JEHCTBHE IOBTOPSAETCSA, IMOBTOPSIOCH WIH Oynder
MIOBTOPATHCS. B TEUCHUE ONPENEIICHHOTO IIPOMEXYTKa BPEMEHH, HO 'HE MOXKET pacCMaTpUBAThHCS
Kak OOBIYHOE, PEeryJsIpHOE HIIM IOCTOSHHOE, CJIEAyeT YNOTPeOIATh HACTOSIIEE JUIMTEIBHOE,
npoureaniee JUmMTensHoe M Oynymiee anurenbHoe. He cmemmBaiite 3TOT citydail ¢ Apyrum
yIoTpeOJeHueM JUINTEIbHBIX (OopM. (0003HAaYeHHEM JEHUCTBUS B IPOLECCE COBEPILEHHUS), O
KOTOPOM 111J1a peus B § 42a.
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They usually have breakfast at eight o'clock, but. this week, because Mr. Brown has to walk to
the office instead of going by car, theyre having breakfast at half past seven.
Onu 00bIuHO 3a68mpaxaiom 8 0ceMb Yaco8, HO HA dMOU Hedene, U3-3d MO20, YMO Mucmepy
bpayny npuxooumcs xooumv Ha cayocby newikom 6mMecmo mozo, uYmoodvl e30ums Ha
asmomooune, OHU 3a6MPAKAION 8 NOTOBUHE BOCHMOZO.

They usually have (mpocroe Hacrosiiiee) BeIpakaeT JeHCTBHE OObIYHOE M peryisipHoe, they're
having (HacTosIee [UIMTENBHOE) BBIpAXKAET JEHCTBHE, MOBTOpPSIONIEECS B TEYCHHE
OTpaHUYEHHOTO TIePHOJA.

CpaBuure ¢ npemioxenueM They're having breakfast now Onu ceiiuac 3aempaxaiom, Tie
HacTOsLIee AIUTENBHOE BRIPaXKaeT IeHCTBUE B IPOLIECCE COBEPILCHUS.

He was taking his children out much oftener in those days. On 6o0un ceoux demeii eyisimo
eopazo0o uawe 6 me OHu. (YTOTpeOJIeHHE TPOMICOIIEIO UIUTSIFHOTO COOTBETCTBYET
orpaHndeHHOMy rnepuoay. Cpasuure ¢ npeioxkenneM He took (used to take) his childeren to
the park every Sunday Ow 600un ceoux demeii eyname Kaxcooe 80cKpeceHve, TOE pedb HICT O
MIPUBBIYHOM JICHCTBHH, HE OTPAHUYCHHOM OmpeiecHHbIM mepuogom.) We're having very cold
weather at present. B nacmosuwee 8pems y Hac cmoum oueHsb X0n00Has nocooa. CpaBuure: We
usually have cold weather in January. B sueape y nac obviuno dvieaem xonoouas nocooa. We've,
been having a lot of rain lately.

B nocneounee spems y Hac uoym cunvrvle 002cou (T. €. HECKOIBKO pa3 M CHIIBHBIN JT0XKIb).

Cpasnure ¢ npemnoxenneMm We've had a 1ot of rain. ¥V nac npowen cunvhuiii 00sicob (umeetcs B
BUJY OJIVH JINBEHB).

I'JIAT'OJIBI BOCIIPUATHA

§ 53. ['maromamu BOCHPUSITHS HA3BIBAIOTCS T€ IJIArOJBI, KOTOPBIE MBI yIIOTPEOIsieM, TOBOPS O
MTO3HAHUH OKPYKAIOMIET0 MHpa IPH MMOMOIIM HAIIKX IITH 4yBCTB M Hamiero yma. OCHOBHBIE
TIIaroyisl  (PM3MUECKOro BochpusiTus— see, hear, smell, taste, feel. I'maroner ymcTBEeHHOTO
BOCHPUSITHSI — notice, observe, recognize U HEKOTOPbIE APYTHE.

OTH raroisl He 00pa3yloT, Kak MPaBUIIO, JJIMTEIbHBIX (OpPM, KpoMe, CilydaeB, KOrjaa OHH-
UMEIOT JpYyroe 3HaueHue, Kak OyJeT BUIHO U3 IPUBOJMMBIX HIDKE IPUMEPOB.

§ 54. I'maroner see u hear Oyim3ku Mo 3Ha4YeHWIO K riiaronaM look at w listen to. Ilocnemuue
0003HAYal0T TPOU3BOJILHBIC ICHCTBUS, MIUTEIBHOCTH KOTOPBIX MOXKET OBITh OTpaHHuYCHA, W
MOATOMY 00pa3yIoT JTUTENbHBIE GopMEL 3peHue (seeing) u ciayx (hearing) — CBOWICTBEHHEIE
YEJI0BEKY YYBCTBA, MPOSBICHHE WX HEMPOU3BOJILHO W HOPMAIbHO HE OBIBACT OTrPAHUYCHO
OmpeeNICHHBIM" IPOMEXYTKOM BpeMeHu. CpaBHUTE yrnoTpeOieHue riaaroioB see u look, hear u
listen B clreyrONUX MPeIOKCHUSX

I saw a man go past, but I didn't look at him. 4 guden, umo kaxou-mo uwenrosex NPoxoOOUL MUMO,
HO He NOCMOmpENL HA He2o.

They heard the teacher saying something, but didn't listen to him. Onu crvnuanu, umo yuumens
umo-mo cosopum, HO He Cyuajiu e2o.
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I'naroner see 1 hear MOTYT yHnoTpeONsATbCS B COYETAHUHM C MOAAIBHBIM riarojioM can (could),
KOI'Zla pevb HJIET O CO3HATEJBHO HanpaBieHHOM BHUMaHuH. CpaBHuTe look u see, listen u hear B
CIIEOYIONIHX IPEII0KEHUSAX:

I looked out of the window, but it was dark and I saw (could see) nothing. 57 nocmompen 6 oxno,
HO ObLIO MEMHO, U 51 HUYEe20 He MO2 Y8Uudemsb (Huue2o He OblLio 8UOHO).

We listened carefully, but heard (could hear) nothing. Mer crywanu snumamenvro, Ho Huue2o ne
Mo2nu ycaviuamy (Helwb3si Oblio paccaviams). *

I'maroset see u hear yrnoTpe6stOTCss B MPOCTOM HACTOSIIEM, TIPOCTOM TPOIIEIIEM U TPOCTOM
OyayIeM Win B COYeTaHHUH C riarosioM can (could).

Do you see that green bird near the stream? Buoume my 3enenyio nmuuxy oxkono pyuws?

Can you see Mary anywhere in the audience? Bui guoume Mapu 20e-nudyos cpedu nyoauxu?
Do you see what they are doing? Bui éuoume, umo onu oeaaiom?

Can you see what 1 have written on the blackboard? Baw éuono, umo s nanucan na oocke?
Did you see Harry yesterday? Buw 6uoenu I 'appu euepa?

Cam you hear what the speaker is saying? Baw caviwino, umo cogopum opamop?

Do you hear someone moving, about in the next room? Cuvuuume, kmo-mo xooum & coceomueti
KomHame?

Did you hear a strange noise? Bul. cavliuani Kakot-mo cmpanHsitl uym?

I'maronst look u listen ymoTpeOnsIOTCs B HACTOSINEM JUTHTEIHHOM (IIPOIICAIIEM JIUTEIHLHOM,
OyayIeM IITUTETEHOM).

He was looking at some old photographs. On paccmampusan cmapuie ghomoepaghuu.

Are you listening to the wireless? (If not, please switch it off.) Bu cetivac cnywaeme paouo?
(Ecnu nem, mo evikniouume e2o.)

I'maron see MOXeT ymOTpeOISATECS B 3HAUCHUHN 6CMPEMUMbCs, 6UOAMbCS, NOBUOAMbCs; KPOME
TOr0, OH MEHSIET CBOE 3HAUEHHE, COUETasICh C Pa3HBIMM MPEJIoraMu, HanpuMep: see somebody
off (up, down, out) — npogodums kKozo-Hub6YOb (K CTAHIUH, K LIEHTPY, 32 TOPOJ, 33 IBEPH), HIH
see to -(something) — nozabomumocs o (wem-mo). Bo Bcex 3THX cilydasx see MOXKET HMETh
JuTensHble GopMbl. Hrke mpuBoasTCs IpUMeEpsl YHOTPEOJICHNS TIIarojia See B 3TUX 3HAYCHUSIX
B HACTOSIIIIEM JUTUTEIBHOM H IPOIIEAIIEM JUINTEIFHOM BPEMEHAX.

I'm seeing my dentist this afternoon. 5 udy k 3yornomy epauy cecooms.

* MopanbpHbIe CKazyeMble THIa can (cannot) see BBIPAKAIOT B CYIIHOCTH HE CTOJBKO
“CO3HATENIPHO  HANpAaBICHHOC  BHUMaHWE’,  CKOJNBKO  OOBEKTUBHYID  BO3MOXXHOCTB
(HEBO3MOKHOCTB) YTO-TO YBHJETb, YCIBIIIATD U T. II.
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Tor is seeing a lot of Mary these days. Tom uacmo euoumcs ¢ Mapu (nposodum c neil
8pemsi) 8 nocieoHue OHu.

When you saw me at the airport this morning I was seeing a friend off. Kozoa 6vi sudenu
MeH5. 8 A2PONOPMY Ce200Hs YMPOM, 5 NPOBOIHCAL OpYedl.

I was just seeing a visitor out. 5 kax pasz nposodican (k dgepu) nocemumens.

Who is seeing to the arrangement for the-next meeting? Komy nopyuena opeanusayus
credyiouje2o coopanus’?

I'maron hear ymotpeOiisieTcss B IOPUAMYECKOM S3BIKE B 3HAYCHUH CAVUIAMb 0€l0, CYOUmb.
Hanpumep, MoxHO cka3atb:

Which judge is hearing the case? Kaxoii cyows pazoupaem (caywaem) smo deno?

Hear moxer o3Ha4yaTe Takxke cnpocums ypok u T. m. My brother was hearing my
recitation. bpam npoeepsin, Kax s Oexiamupyro.

§ 55. I'maron smell ymorpe6isieTcs mo-pazaomy. Korna nmeercst B BUIy CIOCOOHOCTH OOOHSHHS,
YIOTPEOIISIOTCS. MPOCTHIE BpEMEHA HJIM COYeTaHHe MOJAJBHOrO riarojia can ¢ MHQUHHUTHBOM
smell. Do you smell something burning? Yyscmeyeme, naxuem eapvio? The horses smelt the"
water a mile off. Jlowaou nouysiu 600y 3a yenyio munio. We could smell the dinner cooking in
the next room. Mwi nouyecmeosanu (00 Hac OOHOCUNCs) 3anax 06eda, NPUeOMOGIAEM0O20 8
coceonell KomHame.

UroObl 0003HAYUTH CO3HATEIHHO HAMPABICHHOC BHHMAaHHE, YIOTPEOJSETCS COYCTaHUE can
smell *.

* CM. mpuMedanue K § 54.

Can you smell an escape of gas? But uyscmsyeme ymeuxy eaza?

I'maron smell B 3Ha4eHNN naxuymo, uzoaéams 3anax ynoTpeOsieTcsl TakKe TOIBKO B IPOCTHIX
BpPEMEHAX.

It smells sweet (sour, nice, disgusting, etc.). Dmo naxuem npusmno (Kucio, uyoecHo,
OmepamumenbHo M T. IL.).

She smells of garlic. Om nee naxnem uecrnoxom.

Korga smell 3Ha4UT HIOXQGMb, 0OHIOXUGAMD, T. €. BHIPAKACT CO3HATEIHLHOE IEIICHANPABICHHOE
HCIONIb30BaHNE YyBCTBA OOOHSHHMS, HHAYE TOBOPS NEHCTBHUE, [UIUTENLHOCTh KOTOPOTO OBIBAaeT
OrpaHHUY€Ha, 3TOT IJIarojl MOXKET UMCTh JUIUTCIIbHBIC (bOpMI)I.

The dog was smelling the lamp-post. Cobaxa oonioxusanra gponapuwiii cmond.

She was smelling the fish to find out whether it was fit to eat. Ona urwoxana peiby, umobwv
V3HAMb, MOJNCHO I ee eChb.
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§ 56. I'naron taste, kax u riaron smell, ynorpeGusiercst mo-pazHomy.
The milk tastes sour. 9mo monoko kucoe.
Can you taste the ginger in this cake? Bur uyecmeayeme 6xyc umbups 6 smom mopme?

She was tasting the sauce to find out whether it was salt or sugar she had put into it. Ona
npoboeana coyc, umobvl OnpedenUumy, Cob UL CAXAP OHA NOTONCULA 8 HELO.

§ 57. OOparuTe BHIMaHUE Ha pa3HBIC CIIy4dad yrmoTpeOieHus riaromna feel:
These sheets feel damp. mu npocmuinu coipsie Ha ougyne.
This feels like silk. Ha owyns smo nodobno wenxy.

I feel cold (warm, comfortable, ill, etc.). Mue xonoono (menno, yoo6no, nezooposumcs n
T. 1.).

The doctor was feeling the boy's arm to see whether the bone was broken. Bpau owynwiean pyxy
Manbuuxa, umobwvl onpedenums, ciomara au kocmo. (B 3ToM mpuMepe mpolie/ee JTUTETBHOE
BBIpa)KaeT HAMEPCHHOE U CO3HATENILHOE JCHCTBHE. )

HENPEJEJIBHBIE I''TAT'OJIBI

§ 58. Korma riaron see BbIpakaeT CIIOCOOHOCTh BHIIETh, OH SIBIISETCS TJIAroyioM (hU3HYECKOTO
BOCTIpHUATHS. [J1aron see ynmoTpeOseTcst TakxKe sl BRIPaKSHUS] YMCTBEHHOT'O BOCIIPHATHS, T. €.
MOHMMAaHUSI.

I can see the force of your argument. 5 nonumaio (susicy) cuiy sauiux 0080008.
I see what you mean. A nonumaro (8usicy), umo 6ot umeeme 8 guoy.

Korja riaron see BbIpaKaeT YMCTBEHHOE BOCIPHSATHE, OH HE 00pa3yeT AJIHMTENbHBIX (OpM.
Hampumep, Hesb3s cka3ath: % I am seeing what you mean.

§ 59. B anrnumiickoMm s3bIKE€ €CTh OOJbINAs TPYIIA TIArojioB, MOJOOHBIX Se€, KOTOPBIE PEIKO
00pa3yroT AuTenabHbIe (HOPMbL. ITO TIAroNbl YMCTBEHHOTO BOCIIPUSATHS, TyLIIEBHBIX COCTOSHUN
U 3MOIU#, Takue, Kak know — snams, understand —nonumams, like— mob6ume, dislike — ne
mobume. 3HAHWE W TOHUMaHHe, MI000Bb M HEII000Bb — 3TO HAINK CBOMCTBA, COCTOSIHUS,
SMOIIMH, a He MPOU3BOJBHBIE [EHCTBHS, HAYAIO U KOHEI KOTOPBIX MOXHO OMPEIENUTS,
MPOTSHKEHHE KOTOPHIX MOXKHO OrPAHUYHUTH; [OITOMY O003HAYAIOIINE MX TJIaroiibl (TaKue, Kak
like. dislike, know, understand) urorna naseiBarotTcs: HenpeaeababiMu (Non-Conclusive Verbs).
HenpenenbHble T1aroyibl, Kak W TIJaroiibl (PU3UYECKOr0 BOCHPUSTHS, B CBOEM OCHOBHOM
3HAQUEHWU He 00pasyloT, Kak NpaBwiIo, JUIMTENbHbIX (opm. Bexp urensHbie ¢opmbl
MOKAa3bIBAIOT, YTO JACHCTBHE HAXOAUTCS B TPOLECCE COBEPIICHHsS, €IIe HE COBEPIINIOCH.
Yenosek, ropopsimuii: I am learning French 4 uzyuaio ¢ppanyyscruii szvix, coobmiaer, 4to oH
ellle He ITOJTHOCTRIO oBiazen 3TuM si3bikoM. Ckasas xke: I know French mim I understand French,
OH COOOIIAaeT, 4TO 3HAET (PAHI(Y3CKUM A3BIK, YTO 3TO NPHHAIJIEKAIIEE €My 3HAHHE HE
OTPaHUYEHO HACTOSIIIMM MOMEHTOM, HO €CTECTBEHHO PACIPOCTPAHSIETCS U Ha Oyayiee (ecinu oH
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OyleT mpoJoIDKATh MOJIb30BATHCS ITHM S3bIKOM). [TOHATHO, TaKUM 00pa3oM, UYTO Hepe/elIbHbIC
riaronsl know u understand HOpMaIbHO. HE 00pa3yIOT UTHTENBHBIX (HOPM.

§ 60. HenpenenpHbIMU SIBISIIOTCSI CIAEAYIONIME TIAarojbl (BO BCEX WM B HEKOTOPBIX CBOUX
3HAYCHMSIX ):

1. 'narouisl, BeIpaXKarolie yMCTBEHHOE BOCIIPUSTHE M MPOLIECCHI MBIILICHUS: agree, disagree,
believe, disbelieve, differ, doubt, find, foresee, forget, imagine, know, mean, notice, recall,
recognize, recollect, remember, suppose, think (that) (B 3HaueHHUU nonacams), trust, distrust,

understand.

2. I'marosbl, BeIpakaroriue 3Monuu u 4yBcTBa: desire, detest, feel (that), forgive, hate, hope, like,
dislike, love, mind (B 3HaueHHU 6o3pasicams), please, displease, prefer, want, wish.

3. Jpyrue rimaroisl:- appear (B 3HauCHUU Kazamuvcsi), belong (to), consist (of), contain, depend,
deserve, equal, find, matter, possess, resemble, result, seem, suffice.

Hmkxe npuBosaTCS MpUMeEpH YIOTPEOICHNS ITHX TIIAT0JIOB KaK HETPEIeNbHBIX, a TAKKe CITydan
yIOTPeOICHUST HEKOTOPhIX M3 HUX B JIPYTHX 3HAYCHUSX, JCIAIONIMX BO3MOXHBIM U HYKHBIM

00pa3oBaHHe JIUTEIBHBIX QOpM.

I differ from you on that point. 5 pacxooicyco (ne cxoacyco 60 83ens0ax) ¢ eamu no dmMomy
NYHKIMY.

He is always differing with his fellow-teachers. On seuno ccopumcsa co ceoumu xonneeamu-
yuumenamu.

(O6 ynorpebnenun Hapeuns always cM. § 498.)
I doubt whether he will come. I comnesaioco, npudem i on.
Do you doubt my word? Bei comnesaemecs 6 moem cnoge?

He's always doubting my word. On ecezda evickasvisaem nedosepue K MOUM CILOBAM.
(Hacrosituee numrensHoe ¢ HapeuneM always BbIpakaeT 3/1ech 00baHOe aelictBue. Cm. § 498.)

I foresee no difficulty. A ne npeodsusicy nuxarxoeo sampyonerus.

He was always foreseeing difficulties that never occurred. On 6ce epems npedsuoen
3ampy0HeHuﬂ, Komopble Ha caMOM oese He BO3HUKAIU.

I find that I was mistaken. A naxoorcy (sudicy, cosnaro), umo owuodcs.
You're continually finding fault with me. But sce epems npuoupaemecs ko mne. (Cm. § 498.)

I'm finding that this problem is more complicated than I had expected. A suoicy (obnapysicusaro),
4mo 3ma 3a0a4a HAMHO20 CIIOJCHee, YeM s 0AHCUOAIL.

We're finding out what really happened. Mw eoiicnsiem (yswaem), wmo cayuunoco 6
deﬁcmeumeﬂbnocmu

I forget his name. He mozy ecnomuums, kax e2o 308ym.

164



I forget the French word for 'ankle'. He moey ecnommums, kax '6yoem no-¢hpanyyscku
“wurxonomxa”.

He's forgetting his French. On 3abei6aem ¢gppanyyscrkuii sizvix. (MMeercss B BULY HE OTACIBHOE
CJIOBO, @ BECh KOMIUIEKC 3HAHMNA W HAaBBIKOB, IOCTEMEHHOE 3a0bIBaHME KOTOPHIX BIIOJHE
BO3MOXKHO. [To3TOMY 311eCh YITOTpeOIeHO HACTOSIIEE JUTUTENBHOE. )

Dear me, I'm forgetting my umbrella! Ax, s uymo ne 3abvina ceou 3onmux! (Takue BbIpasKeHUS
BCTPEUAIOTCSI B Pa3roBOPHOM cruie peun.) I'm forgetting (Tak:ke pa3rOBOPHBIA CTHIIb,
COOTBeTCTBYeT juTepaTypromy | almost forgot) that I, promised to visit Smith this evening. 5

uyme He 3a0vl1, umo obewan Hagecmums Cmuma ce2o0Hs1 6e4epo.

Are you forgetting your manners? 7ot He nomuuun, kaxk naoo secmu ceos? (Tak odpammaroTes K
pebeHKy, HaOMHHAsI €My MPaBUiia BEXKIMBOCTH, O COOJIIOAEHUN KOTOPHIX OH 3a0bL.)

I don't imagine that taxes will be reduced this year. A ne dymaro (ne nonazaro, e cuumaro), umo
Hanocu 6yOym, CHUICEHbL 8 IMOM 200).

He's always imagining dangers that do not exist. On seuno éuoum onacnocms mam, eoe ee Hem.
(Cm. § 498.)

She was imagining all sorts of terrible things that might happen to her if she were left in the
house alone. Ona npedcmasnsna cebe écsakue yiucacvl, Komopwie Mo2au Obl CIYUUMbCA C Hell,
eciu Obl OHa OCMANACH 0OHA OOMA.

I think it's going to rain. 5 dymaro, umo 6yoem 002icob.

We're thinking of going to Scotland for our holidays. Mu. dymaem (npeononacaem) noexams na
Kanuxyel 6 Lllomnanouro.

I distrust that man. A ne dosepsiio smomy uenosexy.

He's always distrusting his own judgement. Ow gcecoa comnesaemcs 6 coOCMEEHHBIX
cyorcoenusix. (Cm. § 498.)

I feel that you are right. 5 uyscmayio (cuumaro, nonazaio), umo vl npassi.

She's feeling better today. She feels better today. Eii cecoons ayuwe. (Pas3uuia MeXay 3THMA
TpeTOKEHUSIMA HE3HAYHMTENBHA. )

Do you like fish? Bwr awob6ume poioy? (OTOT BOMPOC KacaeTcsi MOCTOSHHOTO, BIIOJHE
CJIOXKUBIIIETOCS BKYCa.)

How are you liking your new job? Kax sam npasumcs noeas paboma? (31ech ynoTpedysercs
HACTOsAIIEE JJIMTEIBHOE, IMOTOMY UYTO Y YeJOBEKa, KOTOPOrO CIHpPAIIXUBAIOT, TOIBKO
(dbopMupyeTcs, HO ellie He CIIOXKHIOCh OKOHYATEIbHO MHEHHE 0 HOBOI paboTe.)

Do you mind if T open the window? Bui ne 6yoeme 6o3pasicamsv eciu 51 OmMKpoio OKHO?

Mr. White is minding (looking after) the baby while his wife is out shopping. Mucmep Vaiim

cmompum celiuac 3a p€6€HKO./I/l, MAaK KAk eco sceHd noutia 6 Maca3uH.
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It depends upon circumstances. Omo 3asucum om ob6cmosmenrvbcms, (YHNOTpeOUTh 37eCh
HACTOSIIIEE JITUTELHOE HEBO3MOXKHO. )

I depend upon you. I am depending upon you. (Bo3amoxHo u To u npyroe.) A 3asuuiy om sac.
You deserve to succeed. But 3acayoicusaeme ycnexa.

He is deserving ( = worthy) of praise.On docmoun noxsanvl. (B 3ToMm npemnoxenun deserving
sBisieTcss He (opMoil riarona, a mNpuiaratelbHbBIM, OOPa3yIOLIMM COCTABHOE HMMEHHOE
cKazyemoe.)

Torn wants to be a doctor. Tom xouem -6v1mv doKmMopoMm.

What's, he wanting this time, 1 wonder? HWumepecno, ueco omn xouem na osmom paz?
(YnotpeOieHre HACTOSILETO JAIUTEILHOrO MO3BOJISIET MPENoNaraTb, 4YTO 4elI0BEK, 0 KOTOPOM
WJIET PeUb, YaCTO HAI0eaeT MPOChOaMH. )

That woman is wanting (deficient) in tact. Dmoi orcenwune ne xeamaem (s3ma dNceHuuHa
auwena) makma. (B 3ToM mpeaioxeHAN yIoTpeOlieHO IpuilaratelisHOe wanting, oopasyroiiee ¢

MIPEIIIECTBYIONICH CBA3KOM 1S COCTABHOE MIMEHHOE CKa3yeMoe. )

There are two pages wanting from this book. B amoii knuee ne xeamaem 0yx cmpanuy.

NHXOATHUBHBIE I''TATOJIbI

§ 61. Mbr ob6o3nagaem TepmuHOM Inchoative Verbs rnaronbl, BbIpaxkaroniye Havao,
CTaHOBJICHHE U 3aBepLIEHHE NpolieccoB n3MeHeHus. Hanboiiee pacnpocTpaHeHHBIME IJIarojaMu
9TOHU IPyIIIHI ABIAIOTCS get, become, grow..

The old man is getting weaker. Cmapux ciabeem (cmanosumcs ciabee).

Green has become the richest man in the town. pun cman (coenancs) camvim 602amoim
4en08eKoM 6 20pode.

It is growing dark. Temueem. (Cmanosumcs memnee:)
K aToii ke rpyniie npuHauIexaT riaroisl come, go, turn, fall, run, wear.
Will her dream come true? Ocywecmeumes i ee meuma?
Everything has gone wrong. Bce noayyunoce Haobopom (ne max, Kak Haoo).

The leaves are turning brown. Jlucmes owcermeiom (OYKBalIbHO: CMAHOBIMCS
KOle‘{He‘Kbl/VIM).

He soon fell asleep. On ckopo ycuyn.
Our supplies are running low. Hawu 3anacet Konuaromcsi.
The carpet is wearing thin. Kosep uznawusaemcs.
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CrapuHHBII TJIAarol wax — CMmMaHo8umuvCcs, Oelamuvcs YacTo BcTpedaercs B bubmmu. B
COBPEMEHHOM SI3BIKE 3TOT apXaWdecKHH TIJIaroj ymoTpeOssieTcss B MPOHHYECKOM CMBICIE,
Harpumep, to wax eloquent — paspasumucs nomokom KpacHopeuus.

§ 62. DTH T1arosIBl UMEIOT XapakTep CBSI30K U 00pa3yroT KOHCTpYKIMH 22 (cM. Tabmuiy Ne 56) u
25 b (cm. Tabmumy Ne 65). [IpennkaTHBHBIM WICHOM OBIBAIOT MpHJaratenbHble (grow fat —
moacmems), cyliecTBUTeNbHbIe (become a lawyer —cmams adéoxamom), CymeCTBUTENbHBIE C
aipengiorom (fall to pieces — paccvinamvcsi na Kycku), THOUHUTHB ¢ YacTHICH to (come to
believe that ... — nosepumo, umo...).

Hike paccMaTpuBalOTCS BaKHEWIIME M3 JTUX TIJIaroyioB. B HEKOTOPBIX COYETaHUSIX
YIOTpeOIsIeTCs TOJILKO OAMH OIPEACNIEHHBIN IIaroj (HalmpuMep, come true —ocyuyecmseumncs,
fall asleep—sacnymy). B Opyrux ciydasx CHHOHHNMHYHBEIC TJIArOJNBI MOTYT 3aMEHSTh IPYT
npyra, Hampumep: grow (get, become) dark — (c)memnems. Jlydmuii U3 CHHOHUMHYCCKHUX
BapUaHTOB OTMEYAETCS B IIPHMEpax 3BE3/10UKOH.

§ 63. Get sBIgeTCS CaMBIM PAaCIPOCTPAHEHHBIM W3 TJIAr0JIOB TOW TPYIIEI U B TO K& BpeMs
CaMbIM HEUTpPaIbHBIM U OeciBeTHbIM. OH IIUPOKO YIMOTPEOISIEeTCS B Pa3rOBOPHON peyu. DTOT
TJIaroJI COYETaeTCsl ¢ MPUIaraTeIbHBIMU (B OCHOBHOW (pOpMe M B CPABHHUTEIBHOW CTEIICHH) H C
MPUYACTHSIMHU, IPEBPATUBIIUMHUCS B TpuiiaratenabHbie. Get o0pasyer JnurensHbie HOpPMBI Harie
JIPYTUX TJIAroJjoB 3TOH IPYIIIIBL

It's getting dark. Temueem.

Eggs are getting scarcer. Cmanosumcs 6ce mpyonee docmams suiya.

It's getting near tea-time. Ilpubausicaemces pems numso yail.

He often gets (becomes) quarrelsome when he's been drinking. Or uacmo cmarnosumcs
OpauIugbiM, K020d 8bINbem.

We're all getting (growing) older. Mur 6ce cmapeem (cmanosumes cmapuie).

Do you know any get-rich-quick methods? Ber snaeme kaxue-nubyov cnocobuvl 6vicmpo
pazboecamemy?

I'naron get coueraercst Takke ¢ MHOUHATHBOM (C YacTHUIIEH t0) M B JJIMTEIbHBIX (popMax ObIBaeT
O4YeHb OJIM30K 10 3HAUCHHUIO K riaroiy become. Coueranune get B (popMe MpOCTOrO MPOIIEIIIETrO
BpPEMEHHU ¢ HHQUHUTHUBOM BBIpaXKaeT 3aBeplIeHHe npoliecca, Harpumep: He got to know — On
ysnan. (Cm. § 366, Tabmuiy Ne 65.)

The children didn't like living in the country when they first moved from London, but they're
getting to like it (becoming fond of it). Crauana, xoeda onu monvrko npuexanu uz Jlondona,

demsm He HpABUTIOCb JHCUMDb 6 0€p€6H€, HO menepb um 5mo Havunaent HpaeumnbCsl.

He's getting to be (is becoming) quite a good pianist. O cmanosumcs (denaemcs) @nonne
NPUTUYHBIM NUAHUCIMOM.

They got to be (*became) friends. Onu cmanu (coenanucs) opysvimu.

He got to be (¥*became) my best friend. On cman (coenancs) moum ayuwum opyzom.
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He soon got to know (learnt) the wisdom of being patient. Or ckopo nousin (yceoun), kaxk 8axcHo
bbImb mepnenusvim.

They got to words and then to blows. Onu nauanu pyeamscs, a nomom noopaiucs.
Does she often get (*fall) ill? Ona yacmo 6oneem?

OOpatuTe BHUMaHKE TaKkxKe Ha obliepacpocTpaHeHHbIe 000poThl get rid of, get clear of, get out
of (doing something) — uzbasumscs, oceobodumuvcs, omoenramocs om (4€ra-inoo).

§ 64. T'maron become, kak u T1iaron get, yHoTpeOnseTcs ¢ MpwiararelbHBIMH U
MPEBPATUBIIAMUCS B IPUIIATaTeNIbHBIC MPHYACTUSIMH.

How did they become (get) acquainted? Kax onu-nosnaxomunuce?
She became (grew) suspicious. Ora cmana (coenanacy) n0OO3PUMENbHOLL.

You will soon become (get) accustomed to the climate. Ber cxopo npugvikneme Kk smomy
KAumamy.

Our work is becoming more interesting. Hawa paboma cmanosumcst 6ce unmepechee.
The child became (*grew) pale and thin. Peberok noobneonen u noxyoes.

When it became (* grew, fell) dark ... Koeoa cmemnerno, ...

When these sums (payments, bills) become (*fall) due,...

Koeoa nacmynum cpok niamesica no smum cueman,...

His mind is becoming unhinged. On nauunaem cxooums ¢ yma.

The leaves become (*turn) red in autumn. Ocenvro smu 1ucmvsi KpacHerm.

I'naron become (B oTim4me OT get) COUeTaeTCsl elie U C CyIIeCTBUTEIbHBIMHE.

On leaving school he became a bank clerk. /1o oxonuanuu wxonvl on cmanr 6AHKOGCKUM
CayaHcayum.

Green soon became the richest man in the town. / pun cxopo cman camvim 6oeamviym 4en08eKoMm
6 2opooe.

Mr, A. became a Director of the Company in 1942. Mucmep A. cman oonum uz oupexmopos
amoti komnauuu 6 1942 200y.

He became Chairman of the Board of Directors in 1950. On cman npedceoamenem cosema
Ooupexmopos 6 1950 200y.

OO06patuTe BHUMaHUE Ha HEONpeeNeHHBIH apTUKIbL Tepesn ciloBoM Director m Ha OTCYTCTBHE
aprtukis mepes ciaoBoMm Chairman. Korma peds uaeT o Ha3HAYCHWU HA JODKHOCTH WIIH O
3aMeIIeHUH JTOHDKHOCTH HOPMAaJIbHO 3aHMMAaeMOi OTHIM 4YeJIOBEKOM B TE€UEHHE TOTO HIIM MHOTO
CpOKa, OTIpeIeTICHHBIN apTHKIIb Mepe]] Ha3BaHUEM JOJKHOCTH, KaK MPaBUIIO, HE CTAPUTCSL.
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Are you likely ever to become a headmaster? Ecmo y 6ac nadesicoa ko2oa-mub6o cmamo
OUPEeKmopoM WKO.Ibl?

When Arnold became Headmaster of Rugby,... Kozoa Apnonso cman oupexmopom
wkoavl 6 Przou, ...

When Churchill became Prime Minister,... Kocda Yepuunns cman npembep-muHUCIPOM,...
Become penko ynorpebisieTcs ¢ npeaoXHsIMA obopoTamu. CrienyeT ToBopuTh come of age —
docmuenyms coseputennonemus,a He become of age; get out of order — ucnopmumocs, a He
become out of order.

Become He coveraercs ¢ UHQUHUTHBOM.

§ 65. Grow ymorpeOisieTcs C MIpUIAraTelbHBIMU U TNPUYACTUSIMH, NPEBPATUBLINMUCS B
TIpUIIaraTesbHbIC.

Time is growing (getting) short. Bpemenu-ocmaemcs 6ce menvute.

The air had suddenly grown (*turned) cold. Brezanno 6030yx cman xon00uwim.
She trembled and grew faint. Ona 3adpooicana u nomepsna cosnanue.

If's growing (getting, becoming) dark. Temneem.

The child is growing thinner. Pebenox xyodeem.

The sea is growing calmer. Mope cmanosumces cnoxoiinee.

Grow coueTaeTcs: ¢ HHPUHUTUBOM (OJJHAKO WH()UHHUTHB IIIAroja-cBs3ku to be yacto omyckaercs
niepen npuiaraTenbHeiMK). (CM” § 366, Tabmmiry Ne 65.)

She's growing (getting) to be more and more like her mother. Orna gce 6orvute noxooum na ceoio
Mamo.

She's growing to like him better. . Ou eil 6ce boavbute npasumcsi.
He grew to believe that... On nauan éepumo, umo...

CpaBuure: He came to believe that.. Ou nosepun, umo... Grow c CyIIECTBUTEIBHBIMU H
HPeIOKHBIMU 000pPOTaMH HE COYeTaeTcsl.

§ 66. Come ymorpebnsiercs ¢ TpHIaraTelbHbBIMH, OCOOCHHO NPEBPAaTUBIIUMUCS B
npuaraTenbHble MPUYacTHAMH C OTPHLATEIBHOH NPHCTaBKOMH un-, 0003HAYAOLIUMHU
He)XeJlaTeJIbHbIE MM HEeyIOOHBIE TTOJI0KEHHSI.

Her dreams have come true. Ee meumul, ocyujecmeunucs.

The hinge has come loose. /Jgeprasi nemus cockouuia.

Everything will, come right in the end. B xonye konyog ece byoem 6 nopsoxe.
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When his first week's wages came (*fell) due,... Koeoa nacmynun oenv e2o nepgoii nonyuxu,..
My shoe laces have come undone. V mens passszanucy winypku Ha 60muHKax.

The knot came untied. Vzen passszancs.

The seam came .unstitched (unsewn). Illos pacnycmuncs (pacnopoics).

The door came unhinged. Jeeps cockouuna ¢ nemens.

Come BcTpedyaeTcsi B HEKOTOPHIX MPEUIOKHBIX o0opoTax: come of age — cmameb
cogepuiennoiemnum, come to pieces — paszgarumuvcs na yacmu, come to grief — doorcums 0o
0eobi.

Come couetaercs ¢ uHGuHUTHBOM. (CM. § 366, Tabmuiry Ne 65.)

How did you come to hear the news? Kax 6vl ysnanu smy nosocmu?

When the news came to be known,...Ko20a sma nosocme cmana uzéecmuot,...

She came to believe, that... Ona nosepuna, umo...

When I came to know them better, ... Koeoa 5 ysnana ux nonyuue,...

In some towns the streets have come to be used as parking places for motor-cars. Bo mmuoeux
zopodax Yauysl, cmajiu UCnojlb306amuvcCs ()]lﬂ CMOAHKU aemo,rwo6uﬂeﬁ4

§ 67. Go coueraercst ¢ IpUIAraTeIbHBIMHU, BBIPAXKas Pe3KOE PEIIUTEIbHOE U3MEHEHUE, OOBIYHO
(1O He Bcerma) k xyamemy. (CpaBHHTE: go wrung u come right.)

She went (*turned) pale at the news. Ora nodneonena, yciviuas 06 smoii Hogocmu.
The milk went (*turned) sour. Moxoxo ckucio.

The telephone has gone dead. Teregpon 3amonuan.

The engine went dead. Mawuna ocmanosurace.

His hair has gone (*turned) white. E2o 6o10cet noceoenu.

He's going bald. On niviceem.

The meat has gone bad. Msco ucnopmunoce.

Fruit quickly goes rotten in hot weather. @pyxmeor 6vicmpo nopmsmes (3aenusarom) 6 Hcapkyro
1n0200Y.

He went mad (insane). On cowen ¢ yma.

Her cheeks went (*turned) a very pretty pink. Ee wexu 3anunuce nperecmuvim pymsaHyem.
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Go MoxeT ynotpeOnsaThesi ¢ nmpeanoxHsiMu odboporamu. He went off his head. On. nomepsn
paccyook. He went to sleep. Ow nec cnameo.

She went to pieces in the second set. Ona cosepwenno nepecmana érademv co6oli 60 6mopot
napmuu (B TEHHUC).

§ 68. Turn coueraercs ¢ mpuaaraTenbHbIMU.

The weather has turned (become) much colder. /1ocooa cmana copazdo xonoowee.
The apples are turning (becoming) red. A6oku kpacuerom.

This ink turns black when it dries. 9mu uepnuna uepneiom, kozoa evicvixaiom.
The milk has turned sour. Monoko ckucio.

Turn MOXeT coYeTaTbCs C CYIIECTBHTENBHBIM 0O€3 apTHUKIAL;, BCA KOHCTPYKIMS BBIpakaeT
HEOXKUJAHHOE WU HEeXKeNaTeIbHOE H3MEHEHNE WIIH TIPOUCIIIECTBUE.

I hope you'll never turn thief (become a thief). Haderocb, mor nukozcoa ue cmaneuiv (He
coenaewnbesi) 6OpoM.

Is it wise for a great general to turn politician? Pasymno au 3nHameHumomy zenepany
CMAHOBUMbCS NOTUMUYECKUM Oesmenem?

When her servant left to have a baby Mrs. Green had to turn cook. Kocoa npucayea ocmasuna
pabomy no ciyuaio pooos, muccuc I pun npuwnoce camoi cmams nogapuxot (T. €. cmpsanamo
HA 8CIO0 CeMbIO).

Turn ynotpe6isiercst TakKe ¢ MPeAI0KHBIMH 000POTaMH.

When it freezes water turns to ice. Koeda nacmynaiom mopo3si, 600a npespawjaemcsi 6 Jieo.

The snow turned to rain. Cree ckopo nepeuien 8 00#cOb.

The snow turned to (into) slush. Cree npespamuncs 6 cisikomo.

§ 69. Wear coueraercst ¢ mpuiaraTtelbHbIMU, 0003Ha4Yass M3MEHEHHS, KOTOPBIC MOIYYaloTCs B
pe3yJibTaTe N3HALIMBAHMUSI.

The stone steps have worn smooth. Kamenmnvie cmynenviu cmepiaucs (0OTTOT0, 9TO IO HUIM MHOTO
XOJTUIIN).

The material is wearing thin. 9mom mamepuan cmanosumes om Hocku 6ce moHvule. 3aMEThTE
BhIpakeHHe wear into holes usnocums (usnocumocs) 0o Ovip.

§ 70. Run coueraercst ¢ npuiararensHbiMu dry, low u short, o00o3Hauast cOOTBETCTBYIOIIHE
N3MEHEHHS.

The well has run dry. Kozoodey svicox.
The cows are running dry. Koposwl 3anyckaiomest (nepecmaiom 0asams MOJLOKO).
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Supplies are running short (low). 3anacer konuaiomes.

§ 71. Fall ymorpeOmsiercss ¢ HEKOTOPHIMH TIpHJIaratelbHBIMUA (TONBKO B OCHOBHOI,

99

“MoJIOKUTENEHON hopme).

He fell ill (sick). On 3abonen.

It fell (became, grew) dark. Cmemmneno.

When do the rates (taxes) fall due? Kozoa nacmynaem cpox naamumo nanoeu?

The post of headmaster fell (became) vacant. Joroxcrocms oupekmopa wikonvl 0c60600UnACh.
He soon fell asleep. On ckopo ycuyn.

At the President's entry everyone fell (*became) silent. Koeoa npesudenm eowen, 6ce
3amMonuanuU.

Fall moxer wmMeTh mocne ceOs Takke NPENIOKHBIA O00OPOT, COCTOAINIMH W3 Mpeiora u
CYIIECTBUTENBHOTO WM TEPYHAUS. DTOT 000POT 0003HAYAET HAYAIIO JCUCTBUS MM COCTOSIHHS U
BCTPEYACTCS B JIMTEPATYPHOM CTHIIC. B pasroBOpHON peyd €My COOTBETCTBYET COYCTAHHE
rmarona begin ¢ uHQUHUTHBOM. ['epyHINII MOXET HMETh MPUCTABKY a MPOHMCXOJSIIYI0 OT
ciaboit popmbl mpeasiora on; Takue TEPyHIUN ApXaUnIHbI.

He fell to speculating on the probable reasons for her refusal to marry him. On wnauan
paS’()yMbl(f[lmb (cmaﬂ paé’Mblu/lﬂ}Hnb) O BO03MOJICHBIX NPUHUHAX ee OomKa3da BblUMU 30 He20 3aAMYoic.

She fell a-sobbing (apxausm). Ona paspwvioanace.
Fall ynorpe0:sercs Takke B HEKOTOPBIX MPEATIOKHBIX o0opoTax” Hanpumep: fall out of favour

— nomepsimo uvbe-1ubo pacnonodxcenue, fall behind the times — omcmamo om epemenu, fall to,
pieces — pacnadamuvcs (pachacmscs) Ha vacmu.

I'JIABA 111

HPUJIATATEJIBHBIE, CYHIECTBUTEJIbHBIE U MECTOUMMEHUWSA

(ADJECTIVES, NOUNS AND PRONOUNS)

§ 72. B ar1oii r1aBe, B OTAMYME OT IWIaBbI I, HET TaONHUI, WIIIOCTPUPYIOIINX KOHCTPYKLUH, B
KOTOPBIX YHOTPEONSIOTCS IpWIaraTelbHble, CYNIECTBUTENbHBIE M MecTonMeHus. Ocoboe
BHHMAaHHE, 3aTO0, YJESIeTCS CUCTEMaTHYECKOMY H3JI0KEHHIO OOIIMPHOTO MaTepualia M IoKazy
BR)XHEHWIINX THIIOB YIOTPEOJCHUS NPHUIIAraTelbHBIX, CYHIECTBUTEIBHBIX M MECTOMMEHHH, a
TaKXKe HEKOTOPBIX MEHEe PacpOCTPAHEHHBIX COUYETAHUH, B KOTOPBIC OHHU BCTYIAIOT.

NPEJABAPUTEJIBHBIE 3AMEYAHUS
§ 73. To, 4To TOBOPHUTCA B ATOW TJlaBe 00 YIOTPEOJECHHM CyIIecTBUTENbHOTO (Noun), 9acTo
MpUMEHUMO U K repyHnuto. [Ipunaratensubivu (Adjectives) Mbl Ha3bIBaEM TOJIBKO HACTOSIIIHE

MpuiIaraTenbHble, T. €. ONpeNeNUTeNbHBIE CIO0Ba, YMOTpeOiIseMble Kak aTpUOYTHBHO, TaK H
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npenukatuBHO (cM. § 74), KoTophie 00BIYHO 00pa3yloT creneHu cpaBHeHus (larger, largest) u
MOTYT OTIPENeNAThCd HapedmsMu cTereHu (very good, too heavy). Bce mpyrme wactm peuw,
KOTOpBIE MOTYT BBICTYNaTh B KAUECTBE OMPENETCHHSI K CYIIECTBUTEILHOMY (CyIIECTBUTENbHBIE,
MpUYACTHsI, TEPYHAWH, Hapedns), pa3IUYHBIE CIOBOCOYCTAHWS, WMEIOIUe (QyHKIHIO
ompeneiieHust (HampuMmep, MPEUIOKHBIE W HHOUHUTHBHBIE O0OPOTHI), M IPUAATOYHBIC
OTIpeNIeUTENbHBIC TPEIOKEHISI, MBI Ha3bIBaeM JKBHBAJICHTAMH IpHiaratelbHeIX (Adjective
Equivalents) u paccmarpuBaem ux B § 87—94.

Omnpenenurensimu  (Determinatives) Mbpl Ha3plBaeM BCE€ OIPEAEISIOIIME CIIOBA, KOTOPHIE HE
OIMCHIBAIOT, @ TOJNBKO YKa3bIBAIOT WIIM 0003HAYAIOT JIMIA, BELIH, MOHATHS | T. II. (M. § 86).

INPAJIATATEJIBHBIE

§ 74. IlpunaratenbHbie YIIOTPEOISIOTCS aTpuOyTUBHO U MpeauKaTuBHO. Korja mpunaratenbHoe
ynotpebnsercss aTpuOYTHBHO, OHO CTOUT PSOOM C OIPENEeIIEMBIM CYIICCTBUTEIBHBIM FUTH
MECTOMMEHHUEM:

a large box, red hair, tall boys, green ones.

B HEKOTOpBIX CiIydasx HpHIaraTelIbHOe MOXKET CTOSATh IOcie cymiecTBuTeNbHOro: the Princess
Royal — nacreonas npunyecca. B npenukaTMBHOM yNOTpeOJIEHUH NpUiIaraTeiabHoe o0pasyeT
MMEHHYIO 4acTh (MPEIUKATHBHBIA YJIEH) COCTABHOIO MMEHHOI'O CKa3yeMOIo M XapaKTepu3yeT
moyiexaniee (Hanpumep: The boy is tall. Dmom manvuux evicoxuii. The pencil is red. Dmom
Kapamoau KpacHulil.).

[TpunararenbHOE MOXKET TaKXKe CIEAOBATH 3a AOMOTHEHHEM B KaUEeCTBE NMPEANKATHBHOTO WIEHA
K HEMy, OTBe4as Ha BOIPOC, KAKMM CTaJl WJIM OKa3aJCs MpeAMeT (YesloBeK), 0003HAYCHHBIN B
JIOTTONTHEHUH (Kak B mpemnoxeHusx: We painted the door green. Mer nokpacunu osepo 6 3enenvitl
yeem. What made him angry? Ymo paccepouno eco? Leave him alone. Ocmasvme e2o 6 noxoe.
They found the prisoner guilty. Onu npusnanu 3axnouenozo 6uHoO6HBIM).

BOJNBIIMHCTBO TIpHiIaraTenbHBIX YIOTpeOssieTcs Kak aTpHOYTHBHO, TaKk M IPEIMKaTHUBHO.
HemHuorue npuiararensHele (Hampumep, afraid, asleep, awake, well) yrnorpe0istoTcst TONBKO
JpenukatuBHO. (HekoTophle n3 HUX COBMamaroT mo ¢opMme ¢ Hapeuwsmu.) [IpunaraTebHbie ¢
cyddukcom -en, oO03HaYaIOIMEe MaTepHajl, M3 KOTOPOTO CHAENaH MpEeAMET, YIOTPeOISIoTCS
TOJIEKO aTPUOYTHBHO.

OIPEJEJIUTEJ/IN (DETERMINATIVES)

§ 75. OmpenenutensMd Mbl Ha3bIBaeM apTHKIN (OMPENCICHHBIH M HEONpPEACICHHBIN),
yKa3aTelbHble MECTOMMEHHUsSI, HEOIpe/eIieHHbIE MECTOMMEHHsS M HEKOTOpbIe Ipyrue CIoBa.
Iockoyibky HET HEOOXOIMMOCTH TOYHO ONPEACNIATh, K KaKOW YacTH PeYd MPUHAIICKAT STH
CJIOBA, JUIS TOTO. YTOOBI OMPEACIUTh MX MECTO B MPEAJIOKEHHH, MbI IOJB3YEMCS OOLIMM
0003HaYEHUEM “‘OIPENIETUTEND .

Hawubosnee pacrpocTpaHeHHBIMU OINpEAETUTENIMU sBISIIOTCA: a (an), all, another, any, both,
certain, each, enough, every, few, half, last, least, less, little, many, more, most, much, next, no,

other, myown (his own u 1. 11.), same, several, some, such, that (those), the, this (these), whole.

K NIEPEUUCICHHBIM OIPEACIUTCIIM CIIEAYCT ,I[O6aBI/ITB CIIC MNOPAAKOBBIC M KOJIWMYCCTBCHHBIC
YUCIIUTEIIBHBIC U ITPUTAXKATCIIbHBIE MECTOMMCHUA.
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KOHCTPYKIIMU C UMEHAMHM CYIIECTBUTEJIBHBIMH (NOUN
PATTERNS)

§ 76. Yerblpe paccMaTpuBaeMBIX 37€Ch KOHCTPYKIHMH IPEICTABISIIOT pa3Hble CIOCOOBI
OIpeeIeHHs CYIIECTBUTEIBHOTO0, TIOMUMO YIOTPEOJICHUSI ONpeeNUTeNeil, IpuilaraTelbHbIX U
SKBHBAJICHTOB TPHWJIATaTeIbHBIX. DTH KOHCTPYKIMH C CyIIeCTBUTENbHBIMU (cokparienHo CK)
HUMEIOT CIICAYIOIINI BUJ.

CK 1. CymecTBurensHoe + HHQUHUTHB ¢ YacTHIeH to (Hampumep: in his anxiety to help — 6
c80eM CImpeMaeHUU NOMOUD).

CK 2. CymectButensHOe + TNPEUIOKHBIA  00OPOT, COCTOSINUM M3 Tpeaiora Hu
CYIIECTBUTENBHOTO HIIH. MECTOMMEHHs (Hanmpumep: her anxiety for news — ee cmpemienue
V3HAMb HOBOCMUL).

CK 3. CymiecTBuTeIbHOE + MPUIATOYHOE TPEUIOKEHHE, BBOAUMOE coto30oM that (Hampumep: the
fact that you speak French well — mo. umo vl xopouwio eogopume no-gppanyy3cxu).

CK 4. CymecrBuTenbHOe + Opeior + COIO3HOE (OTHOCHTENIbHOE) CJIOBO + MpHUOATOYHOE
MIpeIUIoKEeHUE I MHOUHUTUBHBIA 000poT (Hampumep, his knowledge of how to do it — eco

3HaHUe moeo, Kkaxk smo Odenaemcs; his knowledge of how Green had done it— eco
0C8e00MIeHHOCMb 0 MoM, Kak I pun coenan smo).

KOHCTPYKIINA C CYHIECTBUTEJIBHBIM 1

CyniecTBUTEIbHOE + HHOMHUTHB

§ 77a. lHOMHNTHB HEpeAKO BBHICTYNAET B KAauecTBE OMNpEIETCHHS K CYyIIECTBHUTEIHHOMY,
KOTOpoe 00pa3oBaHO OT TOTO JK€ KOPHSA, YTO M IJIaroj, 3a KOTOPBIM MOJXET CIIef0BaTh
nH}uHuTHB. Hanpumep:

1. Another attempt to climb the mountain will be made next year. Ewe oona nonwimxa
80CX0ICOCHUs HA IMY 20py OyOem npedonpunama é oyoywem 200y.

(Cpasuure: They will attempt to climb the mountain again next year. Onu 6H06b NONBIMAIOMCSL
830UMU HA dMY 20py 8 Oyoyuiem 200y.)

2. The Prime Minister's decision to resign was welcomed by the Opposition. Pewenue npemvep-
MUHUCIIPA YUMU 8 OMCMABKY ObLI0 0000peHo Onno3uyuel.

(CpaBuure: The Prime-Minister decided to resign. I[lpembep-munucmp pewun yumu 6
omcmasky.)

3. Anne's desire to please her mother-in-law was clear to all of us. JKeranue Anuor yeooums
ceoell c6eKposu ObLIO ACHO HAM BCEM.

(CpaBuure: Anne clearly desired to please her mother-in- law. Anna feno owcenana yeooumo
c60ell C8eKPOsiL.)

4. She expressed a wish to earn her own living. Ona 3as6ura o ceoem dicenanuu camou
3apabamvléams cede Ha HCU3HD.

(Cpasuure: She wished to earn her own living. Ona xomena cama 3apabamwvieams cebe Ha
JICU3HD.)

5. The managing director announced his intention to retire. Ynpasisiowuii 06vsaeunr o ceoem
HamepeHuu yiumu 6 Omcmagky.
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(CpaBuure: He said that he intended to retire. On ckasan, wmo namepesaemcs yumu 6
omcmasky.)

6. You have not kept your promise-to write to me more frequently. Ber ne coepocanu ceoeco
obewanus, nucamov MHe yauge.

(Cpasuure: You promised to write to me more .frequently. Bol. obewanu nucamo mue uauye.)

7. You have no need'to worry. (BykBanbHO: Bam wnem wHysucowvl Oecnoxoumoscs.) Hesauem
becnokoumucs.
(Cpasuure: You need not worry. You don't need to worry. Bam ne naoo (neueeo, ne ciedyem)
becnoxoumncsi.)

8. An agreement to differ is better than a noisy quarrel. /lpusnanue pacxoocoenus (60 mHenusx)
Jyume WyMHOU CCOpbL.
(Cpasuure: We agreed to differ. Mul. npusnaiu, umo pacxooumcs 8o 632150ax.)

9. His refusal to help was a disappointment. E2o omxaz nomousb 8vi36aJ1 pazo4aposanue:
(Cpasuure: He refused to help. On omrasancsa nomous.)

10. Your parents will not like your plan to live abroad. Bawum pooumensim ne nonpagumcs eauie
Hamepenue HCumbv 3a epanuyel.
(Cpasuure: Do you plan to live abroad? Ber namepesaemecs sicums 3a epanuyeii?)

§ 776. CymecTBuTeNbHOE, OmpenesieMoe HHOUHUTHBOM, MOXKET HUMETh OOLIMA KOPEHb C
IIpWJIaraTeNbHbIM, 110CIe KOTOPOTro TaKkKe YNoTpeOnseTcs HHPUHUTUB ¢ 9acTuied to (cMm. § 82,
MK 1),

1. His anxiety to go was obvious. FEzco cmpemnenue yumu Obl10  OYEBUOHO.
(Cpasuure: He was obviously anxious to go. On si6no cmpemuncs yiumu.)

2. She was dying with curiosity to know where we had been. Ona ymupana om nodonvimemaa,
arcenast ysuamo, 2oe mol oviiu. (CpaBuure: She was very curious to know where... Eu cmpawino
Xomenocws y3nams, 20e ...)

3. He was filled with ambition to become famous. On O6vL1 NOIOH YeCMOAIVOUBO2O CIMPEMLICHUSL
npocaasumocs. (CpaBuure: He was ambitious to become famous. On uecmoniodugo cmpemuics
npocnasumscs.)

4. 1 feel doubtful about his ability to do the work.. A comnesaioco 6 eco cnocobrnocmu
svinoanums smy, pabomy. (Cpasuure: Is he able to do the work, I wonder? Cnocobern nu on
BLINOIHUMD IMY PAOOMY, XOMen0Ch Obl MHE 3HAMD.)

§ 77B. UHQUHUTHB MOXKET CIIYy)KUTh OINPEACICHUEM U K TAKUM CYIICCTBHTEIBHBIM, ¥ KOTOPBIX
HEeT OJHOKOPEHHBIX IJIaroJIOB U NpHIaraTelbHBIX, YIOTPEOIIeMbIX ¢ HHOUHUTHBOM, a TaKXKe K
MECTOMMEHUSIM. B HEKOTOPBIX ClIy4asx WH()UHUTHB MOXKET PACCMATPUBATHCS KaK HKBUBAICHT
OTIPEIENUTEIBHOTO MPUAATOYHOTO TMpemtoxkeHnusa. [IpocToil WHQUHUTHB MOXET WMETh
MIACCHBHOE 3HAYCHHE. 3aMeThTe, YTO HH(OUHUTHB MOXET CJICIOBATh HEMOCPEICTBCHHO 3a
MOPSIIKOBBIMU YHCIUTEIBHBIMA W TPHUJIAraTelIbHBIMA B TPEBOCXOIHOM CTeNeHH (a Takxke
mpuiaratelbHbIMH next wu last), mpuuem onpeaensieMoe STHMU HPWIATATCIBHBIMU U
YHCIUTENEHBIMHU CYIIECTBUTENIFHOE TONBKO MMoapazymMeBaeTcsa. Hampumep:

1. He has a large family to support (=that he must support). ¥ neco 6onvwas cemws, komopyio on
oondicen cooeparcamn. (Emy npuxooumcs cooepaicams 601buLyI0 cemvio.)
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2. Is this the way to do it (=in which it should be done)? Pazse max naoo oeramo smo?

3. This is the best book on the subject to appear (=that has appeared) this year. Smo camas
JYUMAs KHU2a no SmMoMmy 60npocy, KOMopas 8bIulia 8 MeKyuem cooy.

4. The Government has announced new measures to deal with (=that are designed to deal with)
inflation. /Ipasumenvcmeo 00wA6UNO O HOGBIX MEPONPUAMUIX NO OOPbOE ¢ uHDAAYUE.

5. We have no garden to speak of (=that is worth speaking of). O nawem cade ne cmoum u
2080pUMb.

6. There are many difficulties to overcome (=to be overcome, that will have to be overcome).
Ilpuoemcs  npeodoremv  mmnoco mpyonocmeu. (Muocue mpyoHocmu — OO0NJCHLL  ObIND
npeoooJiens.)

7. He is not a man to trifle with (= to be trifled with, who can b.e trifled with). On ne uz mex
mooetl, ¢ komopvimu wymam. (C maxkumu, Kax oH, He Wymsm.).

8. You have given me much to think about (== to be thought about, that I shall think about). Be:
3aCmMasun MeHs 0 MHO2OM 3d0YMAMbCs. . .

9. It's time to start (==time we, you, they, etc., started). (Ham, 6am, um w T. 1.) 6pems
OMNPABIAMbCAL.

10. The next man to come (=who came) was Grey. Credyiowum npuwen I pet.

11. He was the first (man) to arrive (=that arrived) and the last to leave (=thal left). On npuwen
nepevim u yuiei I’lOCﬂe()HZ/M/l.

12. This is the fifth case of smallpox to occur (=that has occurred) in the town this year. Dmo
nAmblll cayuai ocnuvl 6 2opode 6 smom 20dy. 13. There are still fifty runs to make (=to be made)
and only one wicket to fall. Ocmanocv 3aenamo ewe 50 wapos u céanums o0nu gopoma (B
KpHKeTe).

14. She dwelt among the untrodden ways. Beside the springs of Dove, A maid
whom there were none to praise, And very few to love. (Wordsworth)

Cpenu HEXOXKEHBIX JA0pOT, I'ae kimou cryaensiii 6mi, Ee y3Hate HHKTO He Mor, 1
Maio kto mrodwu. (Iep. C. 5. Mapmaka)

15. You have no occasion (= cause) to feel alarmed. ¥ 6ac nem nosooa (npuuun) mpesoscumscs.

16. If you ever have an opportunity to come and see me... Eciu y 6ac nosigumcs 03MOHICHOCHb
npuimu Ko MHe ...

17. T am not going to be the one to bell the cat. 5 ne cobupaiocy bpame na cebs unuyuamusy 6
9MOM PUCKOBAHHOM Oeie (‘6euams Komy 360HOK Ha wiero”).

§ 77r. OnpeneneHueM K CYMIECTBHUTEIHPHOMY MOXET TakXe OBITh CIOXXHBIH WH(HUHATHBHBIA
000poT ¢ npeasiorom for U CyIECTBUTENHHBIM MM MECTOMMEHHEM, KOTOpOe 0003HAYaeT JUIIO,
coBeplIaromiee JeicTBUe, BbIpaKeHHOe HHQUHUTHBOM. CpaBHHTE ClleAylOmMe [Ba
TIPETIOKEHHS.
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Your plan to'start early is praiseworthy. Bawe namepenue omnpasumocsi 6 nymes nopamviue
3ACYIACUBACT ROXBATDL.

Your plan for me to start early does hot appeal to me. Baw nian, umobul s 6vlexan nopanviue, He
npuenexaem mers. Ilpumepsl HHOUHUTUBHOTO 000pOTa ¢ mpeyiorom for:

1. There are several letters for the manager to sign. Tym ecmb HeckonbKO nucem, Komopule
00.7121CeH NOONUCAMb YNPABGIAIOWUL (HA NOONUCH YAPABTSIOUWEMY).

2. Here is a new book for you to read. Bom nogas, kuuea, komopyio 6bi Modceme no4umans.
(Bom 6éam noeas knuea Onisi ymeHusl.)

3. Is there any need for you to hurry? Pa3zse éam neobxooumo cnewums?

4. I'm in no hurry for him to start work. 5 eosce ne cmpemuiocb, umobwi on cxopee nauvan
pabomame.

5. He gave orders for the visitors to be shown in. On pacnopsiouncs, umobel nocemumenet
66eJll.

6. The decree for the army to mobilize may be issued any day now. Tenepv mooicho co Ous na
OeHb 0dicudamsv 0eKpema 0 MOOUIUAYUU APMUL.

7. It is time for the children to go to school. Jemsam nopa uomu 6 wixony.

8. Your plan for Mr. Brown to succeed Mr. Green seems excellent. Ber smo omauuno
npudymanu, umobsl mucmep bpayn cmenun mucmepa I puna.

9. I will post the books in plenty of time for them to reach you before you sail for South
America. 5 ebuunio am Knueu no noume 3a61A208PEMEHHO, ¢ MEM YMOObl 6bl NOAVUUIU UX

3a007120 00 8auezo omveszoa 6 FOxcuyo Amepuxy.

10. There may be an opportunity for you to see the manager this afternoon. Bozmooicno, éam
Ce200HsA YOacmes NONACHb HA NPUeM K Ynpasisiouemy.

I[MPUMEYAHUA
CpaBHHTE BHIIICTIPUBEICHHBIE TPUMEpPhl ¢ mpumepamMu B Tabmume Ne 53 (§ 33x), roe
WHQUHUTUBHBIH 000pOT C mpemioroM for sBIsETCS MNOUISKAIMM B IPEUIOKEHUH C
MIPEIBAPSIOIINM it.

It is an outrage for them to behave in that way. Bosmymumenvnocmu onu max eeoym ceos.

Bwmecro nHpuHUTHBHOTO 0060pOTa ¢ TipeioroM for HepeaKo MOXKHO YNOTPEeOUTh MPHIATOYHOE
Mpe/NIoKeHHE, BBOAUMOE coto30M that (cm. Hinke § 79), Hanpumep:

(5) He gave orders that the visitors should be shown in. Ou pacnopsouncs, umobwvr nocemumeneti
86eU.

(7) It is time the children went to school. (ITocne cymecTBuTenpHOTO time omymieH coro3 that,
BBOJISIMI TIPUIATOYHOE TIPEUIOKEHHE. ) [Jemsim nopa uomu 6 WKoJy.
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KOHCTPYKIINA C CYHIECTBUTEJIbHbBIM 2

CyIIIeCTBI/ITeJ'IBHOG + l'[peﬂﬂO)KHLIﬁ O60pOT (npe,unor C CYHICCTBUTCIBHBIM UJIHU MeCTOI/IMeHI/IeM)

§ 78. MHorme cymiecTBUTENbHEIC, TOAOOHO TJIAroJiaM W TPWIAraTelbHBIM TOTO JK€ KOPHS,
TpeOyIoT mocie cebs ONpeAeleHHBIX MPENIoroB M JOJDKHBI 3aydMBATHCS BMECTE C ITHMHU
npeayioramu. CpaBHUTE:

Dr. Brown specializes in chest diseases. /[Jokmop bpayn cneyuanusupyemcs no epyoHuiM
Oone3HAM.

Dr. Brown is a specialist in chest diseases. Jokmop bpayn cneyuanucm no epyonsim 60ae3usim.

We were anxious for news of your safe arrival. Mot ¢ nemepnenuem ooswcuoanu uzsecmuil o
eauiem 6]1(120}’!0]1_)/’41—!0/1/1 npu6blmuu.

Our anxiety for news of your safe arrival is deep. Muvr ¢ bonvuwum Hemepnenuem odcudaem
coobwenull 0 eawem O1A20NOIYUHOM NPUOBIMUL.

OTOT NMPEATIOKHBII 000pOT CIeqyeT OTINYATh OT ONpPENEIUTENbHBIX MPEIIOKHBIX 000pOTOB,
MPOU3BOJIbHO MEHSIOMIMXCSI M HE 3aBHCAINMX B OTHOLICHHH TPEUIOra OT OMNpeIessieMbIX
cymectBuTenbHbIX. -Hanpumep: the girl with blue eyes — odesyuuka ¢ conybvimu enazamu, the
girl in the corner — odesyuxa 6 yeny, the girl by the window — odegywixa y oxna, a walk by the
river — npoeyika oxkono pexu, a walk in the moonlight — npoeynxa 6 iynnyio nous. (Cm. § 93.)

B CK 2 cymecTBuTensHOE U CIEAYIOMUN 3a HUM HpPEaor o0pa3yloT yCTOWYHBOE EAHHCTBO,
Hampumep: a specialist in (chest diseases, lung surgery, etc.) — crneyuarucm no (2pyoHwvim
obonesnam, xupypeuu reekux 1 T. 1.); the reason for (his absence, her late arrival, etc.) — npuuuna
(eco omcymcemeus, ee nozonezo npuxoda ¥ T: 11.); an attempt at (composition, etc.) — nonvimka
(couunsme u 1. 11.); time for (breakfast, etc.) — spems (3as6mpaxa w T. 1.); dissatisfaction with
(something) —#edosorbcmeo (4eM-T0)*.

Hmke npuBomsaTCS mpUMeEpHI, WUTIOCTPUPYIOIINE 3Ty KOHCTPYKIHIO. 7 CpaBHEHHUS NAIOTCA
TaKXKe MPUMEPHI C TPUIIATaTeIbHBIMY | TJIAr0JIaMH (TaM, IJIe'OHU €CTh), 00pa30BaHHBIMH OT TEX
Ke KOpHEH, 9TO M paccMaTpUBaeMbIe CymlecTBUTEIbHBIE. OOpaTHTe BHIMAaHUE HA Pa3yiddus B
yIpaBIICHUU.

1. There is no need for anxiety. Hem Huxakoco nosoda 0ni 6ecnokoucmaea.
(Cpasuure: You need not be anxious. Bam ne o uem 6ecnoxoumscs. 3a raaroiaom need ciemyer
nHGUHUTHB Oe3 YacThIHI to.)

2. Have you any use for this? Bvi. mooiceme naumu xaxoe-nubyob npumeHnenue 01 9mozo?
(CpaBuure: Can you use this? Buvl. modceme ucnoivzosams 5mo? I'nmaron use yrpasiseT
MPSMBIM JTOTIOJTHEHHEM. )

3. He expressed dissatisfaction with my work. Ou evipasun neyoosnemeopenue moetl pabomoil.
(Cpasuure: He was dissatisfied with my work. On Ovin Heyooeremeopen moeii pabomoii. 30ech
rnaron dissatisfy ,u cymiectBurenbHoe dissatisfaction OAMHAKOBO YNpaBISIOT MPEAJIOKHBIM
JIOIIOJIHEHUEM C TpeuioroM with.)

4. Harry takes (a) great delight in teasing his little sister. lappu nonyuaem 6onvuioe
Y0080ILCMBIUE OM MO0, YMo Opazuum ceor manenvkyro cecmpy. (Cpasuure: Harry delights in
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teasing... I'appu nacnasxcoaemes mem, umo opasHum ... 30ech Mbl TAKOKe HaXOJUM OAWHAKOBOE
ynotpebnernne [Ipemnoros.)

5. There has been an attempt on the President's life. Bvlio coéepuieno nokywenue Ha HCusHo
npesudenma. (CpaBHUTE C MaJIOYyNOTPEOMTENbHBIM 000pOTOM: fo attempt somebody's life —
ROKYWamucsi Ha  yblo-1ub60 oicusHp. [naron attempt ympapisieT NPSMBIM  JIOTIOJHEHHEM. )

* OTHOIIGHHUS, BBIpAKAEMBIE AHTIMHCKAMHU TPEAJIOTaMH, B. PYCCKOM SI3BIKE HEPEIKO
opopMIICHBI HWHAa4Ye — NANSKHBIMH (OpMaMH CYIIECTBUTENBHBIX, KaK BHJIHO H3 3THX
TIPAMEPOB.

6. This was his first attempt at English composition. 9mo 6vlia e2o nepsas nNONbIMKA HANUCAMb
couunenue Ha auenuiickom sAsvike. (CpaBHUTE: to attempt impossibilities — nvimamoscs
00CMUeHYMb HEBO3MOIICHO20.)

7. She has no idea of the value of money. Ona ne umeem nuxaxo2o npedcmasienus 0 3HA4eHUU
Oenee.

8. What's the reason for his absence? Kaxoea npuuuna e2co omcymemeus?

9. We had a useful discussion cm the question of how to raise money for the new playing fields.
V nac 6vuia ouenv nonesnas OUCKyccusi nO ORPOCY 0 MOM, KAK COOpams cpeocmed Ha HOBYIO
cnopmusnyio niowaoky. (Cpasuure: We discussed the question of ... Mvl 0b6cyacoanu eonpoc o

)

10. They have decided to hold an inquiry into the question. Onu pewunu pazobpamvcs 6 5mom
sonpoce. (CpaBHuTe: to inquire into a question —pazobpamscs 6 6onpoce.)

11. Have they made any inquiries after me? OHu nHasoOunu cnpasku (0c6edoMAAIUCH) 000 MHe?
(Cpasuure: to inquire after someone — cnpawiugams, 0C8eOOMIAMbCI 0 KOM-1100.)

12. There was a quarrel about the division of the stolen goods. 43-3a denexca nacpabrennoeo
0obpa npouzouna ccopa. (CpaBuute: The thieves quarrelled about the division ... Bopwl
NOCCOPUTUCH U3-3a denedicd ...)

13. We must make allowances for his youth and inexperience. Mol 0ondicHbl cOenams cKUOKY, HA
e2o monodocms u neonvimuocms. (CpaBuure: We must allow for... Muvl doadcnvl coenams
CKUOKY Ha...)

14. She feels an aversion to the man. Ona uyscmeyem omepaujerue K 3MOMY Uel08eK).
(Cpasuure: She would probably be averse to marrying him. Ona, eeposmno, ne 3axouem goriimu
3a Hez20 3amyaxc.)

15. T have not the least interest in his plans. A ne ucnvimvisaio nu maneiuieco unmepeca K e2o
samviciam. (Cpasuure: 1 am not at all interested in his plans. Meus cosepuienno ne

unmepecyrom e2o 3aMblC]lbl.)

16. In conformity with your instructions,.. B coomeemcmeuu ¢ Gauwumu YKA3AHUAMU
(Cpasnure: to conform with an order — coomeemcmeosams npuxasy.)
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[MPUMEYAHUWA

YnoTpebieHne MpeioroB ¢ CYIIECTBUTEIEHBIMU HE BCETAa COOTBETCTBYET THUILY YIIPAaBICHHS
[JIaroJIoB TOTO ke KopHs. Tak, B mpumepe (9) cymiectButenpHoe discussion Tpedyer mocie ceds
npeayora on ( B JPyrux ciydasx — mnpemioroB of, about), rimaronm sxe discuss ympapiser
MIPSIMBIM JIOTIOJTHEHHEM, T. €. yrotpebmnsercs B ['K. 1.

177

HeoOxomumo mosTOMy 3aydmBaTh Kak KOHCTPYKIMH, B KOTOPBIX  YIOTPEOJSIOTCS
CYILECTBUTENbHEIE, TaK U IJIAroJIbHbIe KOHCTPYKIMHK. [IpH He3HaHUM KOHCTPYKLHMH HOSBIIOTCS
HerpaBWIbHbIE NpemnoxeHus Bpoue % We discussed about the question for over an hour
BMecto npaBmibHOTO: We discussed the question for over an hour. Cnosa discussion u discuss
MOTYT CUUTAThCs YCBOSHHBIMHM TOJIBKO TOTJA, KOT/IA YHAIUHCS OBJIaJIeeT KOHCTPYKLIMSIMH, B
KOTOPBIX OHH YHOTpeOIsIoTCs, a MeHHO: a discussion (with somebody, between X and Y) on
(about) a problem — Juckyccus ¢ kem-mo (mevncoy mem-mo u mem-mo) 0 maxou-mo npooieme
(omuocumenbHO Makou-mo npooaemvl);

to discuss a problem with somebody— o6cysicoams npobremy ¢ kem-mo.

OOpatute BHMMaHHME Ha TO, YTO B Pa3HBIX KOHTEKCTaX MOTYT IOHAJ00MTHCS pa3INYHBIC
mpeutory: an attempt on (against) somebody's life — nokywienue na uvro-mo sncusms, an attempt
at English composition — nonwimxa nanucams couunenue no-awenuticku. Ilpemnor 3aBUcHT
TaK)K€ OT KOHKPETHOTO 3HAYEHMS CYIIECTBUTEIBHOIO B JIAHHOM MpeajoKeHuu: to have a
concern (= interest) in a business — 6Owvimb 3aunmepecosannvim 6 Kaxkom-mo Oeine, to feel
concern (= anxiety) at something (for somebody's health) — 6ecnokoumuvca o uem-1ubo (o uvem-
aU60 300po6be).

Berpewass coueTaHmsi CyHIECTBUTENBHBIX C IPEUIOTaMH B Pa3IMYHBIX KOHTEKCTaX YCTHOW H
MTMCBMEHHOM pedH, yJaluicsl IOCTEIIEHHO YCBOUT HX, U BBIOOP MPaBHIIBHOIO Mpeiora yxe He
NPEICTaBUT TPYAHOCTH. [IpM COMHEHHM CJeIyeT HaBeCTH CIPaBKHU/B TaKOM CJIOBape, rle
YKa3aHO IIPU KaKAOM CYIIECTBUTEIBHOM, C KaKMMM MpeIoraMyd OHO ymoTpedisercsd,

IIPUBOJATCS IPUMEPHL.

O CyIIecTBUTENbHBIX, 32 KOTOPBIME ClIeNyeT WHGUHUTHBHEBIN 000poT ¢ mpeanorom for, cMm. §
77T.

KOHCTPYKIINA C CYHIECTBUTEJIbHBIM 3

CymecTBUTEIbHOE + MPUAATOYHOE NPEII0KEHNEe
§ 79. CpaBHurte cnenyolue ABa MpeIoKeHHs:

The news of her son's death was a great shock to her. Mzeecmue o cmepmu ee coina ovL10 Onst
Hee CIMpauHbIM YOapom.

The news that her son had been killed was a great shock to her. Hzeecmue o mom, umo ee cvin
youm, OblLI0 01 Hee CMPAULHBIM YOAPOM.

180



Bo BTOpoM mpuMepe NpUIATOYHOE NpEIUIOKEHHE, BBOAUMOE COI030M that, MOXKHO
paccMaTpuBaTh KakK IPWIOKEHHE K CYIIECTBUTEILHOMY NEWS.

BossMeM TpeThe npeiioxkeHue:

The-news that you brought was a great shock to her. Hzsecmue, komopoe 6vi coobwunu, dOvLIO
0/ Hee CIMpPautHbLM YOapoM.

3nech MBI MMEEM NPUAATOYHOE ONPENENUTENILHOE MPEIIOKeHUE, BBOIMMOE OTHOCHTEIBEHBIM
MectoumeHueM that, koropoe Moxer ObITh onyiieHo (The news you brought her...). Bmecro that
MOJXKET YHOTPEOIAThCS OTHOCUTENIbHOE MecTouMenne which. B mpemnoxxennu xe The news that
her son had been killed ... coro3 that omyctuts Henb3st. [lepen npuIaTOYHBIM HPEIUIOKEHUEM,
BBOAMUMBIM COro30M that, IpemIorn He YHOTpeOISIOTCS, HO U3pelIKa TaKoMy NPHAATOYHOMY
MPEIIECTBYET MPE/IOKHbBII 000pOT, COCTOSIIMI U3 MpeyIora u npesapsoliero it. CpaBHuTe
CIISAYIOLIHE [IBA IPEIIOKCHHS:

There can be no doubt (about it) that he is the best man for the position. He moowcem 6vime
HUKAKO20 COMHEHUA 6 MOM, 4mo OH camwiil nO()XO()}ZM/{Mﬁ yenoeex 0t Dmolul ()OJ'L’){CHOC‘ml/L

There can be no doubt (about 'it) that he is the best man for the position. He mooicem Ovimo
HUKAKO20 COMHEHUS 8 MOM, YMO OH CAMbIL NOOXO0OSAUWUL YeL08eK Ol IMOU OOJHCHOCHIU.

ITpn Hmwxecnenyronmx obpasuax CK 3 B ckoOkax yKka3bIBaroTCs BO3MOXKHBIE Nepudpasbl U
ONM3KHE 110 3HAYSHUIO KOHCTPYKIHH.

1. The thought that she would be separated (the thought of being separated) from her husband
during his long and dangerous journey saddened Mrs. Brown. Jymsr. o mom, umo ona 6ydem
80anU OM MYHCA 80 BPEMs €20 0A2020 U ONACHO20 NYMeuecmsus, Hageau MocKy Ha MUCCUC
bpayn.

2. The fact that her husband had (the fact of her husband having) a life assurance policy for J
10,000 was a consolation to Mrs. Brown. To, umo ocusnub ee myoca 6vina 3acmpaxosana Ha
cymmy 6 10 000 pynmos,; Ovino ymewernuem ons muccuc bpaym.

3. He expressed a hope that you would soon be well again (a hope for your quick recovery).
On 6bipasun Haoescdy Ha Mo, YMO 6bl CKOPO NONPABUMECH (HA Ballie CKOPOE BbI300POBIEHIUE).

4. There can be no doubt that he is (no doubt of his being) intelligent. He moowcem ovimo
COMMEHUsL 8 MOM, UIMO OH YMHbLIL (4e106€eK).

5. 1 think there is little probability that they will succeed (little probability of their succeeding) in
the attempt. A dymaio, umo ux nonvimka éps0 au 6ydem ycnewnou. (Mano éeposimmno, umoowl ux
NONBIMKA 0KA3AIACH YCNEUHOLL.)

6. Is there any evidence that the accused men were (any evidence of the accused men being) in
the village (on) the day the crime was committed? Ameromes au kakue-nubyob dokazamenibcmea
mo2o, umo 0066uUHsEeMble HAXOOULUCH 8 OEPEBHE 8 OCHb COBEPULEHUS NPECYNIeHUs?

7. Is there any likelyhood (possibility) that the. Government will be (any likelyhood, possibility
of the Government being) defeated? Beposmmno au (803modncho au), umobdvl npasumenbcmeo
nomepneino nopadcenue? (Ecmb nu  Kakas-HubyOb  6epOSIMHOCHIb, UMO  APAGUMENbCINGO
nomepnum nopasicenue?)
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8. Rumours that an outbreak of rioting was likely (rumours of probable rioting) caused a panic
among the shopkeepers. Cryxu o 6o3mooicnocmu eoccmarnusi (0 mom, 4mMo B03MONCHO
soccmanue) 6bl36a NAHUKY CPeOU IA60UHUKOS.

9. Is there any certainty that they will carry out (any certainty of their carrying out) their
undertakings? Hmeemcs nu Kakas-nubyob y8epeHHOCMb 6 MOM, UYMO OHU GLINOJHAM CE0U
obs3amenvcmea?

10. There were unmistakable proofs that Jimmy had been eating (proofs of Jimmy's having
eaten) jam. Joxazamenvcmea moeo, umo Jlcummu en (cven) ovxucem, ObLiu HATUYO.

[MPUMEYAHUWA

CyliecTBUTENIbHOE, K KOTOPOMY OTHOCHTCSI MPHUIATOYHOE MPEIOKEHHE,. BBOJAUMOE COIO30M
that, MOXeT caMO BXOJUTh B COCTaB CIIOXHOTO COr03a. Takue CI0XKHBIE COI03bI 00pa30BaHbl U3
MpeJiora, CyIIeCTBUTENLHOTO U coro3a that (mocie 4ero ciienyeT NpuaaTouyHoe MpeIoKEeHHUE).
[IpuBOIMM HECKOJNBKO-TaKUX CIIOKHBIX COI030B: in spite of the fact that — wmecmomps na mo
uymo, in view of the fact that — ssudy mozo umo, on condition that — npu mom ycrosuu, umo;,
on the supposition that — npeonoaaeas, umo, on the giound(s) that — na mom ocnosanuu, umo;
on the understanding that — npu mom ycrosuu, umo, with the exception that — 3a uckniouenuem
mo2o, umo.

OO6paruTe BHUMaHHE Ha KOHCTpYyKIMio B Tabmuie Ne 52 (§ 33e), rae mpuaaTtodyHoe, BBOAMMOE
coro3oM that, sBIsSeTcS HE TNPWIOKEHHEM K CYIMECTBUTEIFHOMY, a IIOUICKANINM B
CJIO’KHOITOTYMHEHHOM IPEUIOKEHHN C MIPEIBAPSIONINM it:
It is a pity (that) you can't come. JKaub, umo bl He cmodiceme npuiimit.

B HEKOTOpBIX M3 MPHUBEICHHBIX B CKOOKAX BAPHAHTOB 3a MPEIIOTOM CICIYET CYIIeCTBUTEIBHOE
B IPUTSDKATEIBHOM Majieke (WK MPUTSDKATENbHOE MECTOMMEHHE) ¢ repyHaueM. Hampumep, (5)
little probability of their succeeding; (10) proofs of Jimmy's having eaten.

B pasroBopHO#l peun ymorpebiieHHE CYMIECTBHUTEIHHOTO B (OpME HPUTSDKATEIHHOTO Iamexa
BOCIIPUHHMMAETCS HEPEAKO KaK IEAaHTHYHOE M HEYKJIIOXKEee; BMECTO HEro Mbl. BCTpedaeM
CyIIECTBUTEIBHOE B OOIIEM IafieikKe, 32 KOTOPBIM CIIETyeT, COOTBETCTBEHHO, YXKE HE TePYHIMH, a
npuyacThe HacTosiero Bpemenu. Takum o6pa3zom, He rosopsT: % the accused men's being in

the village (6), % the Government's being defeated (7), u Jimmy having eaten 3By4uT ropasmo
ecTecTBeHHee, ueM Jimmy's having eaten (10).

KOHCTPYKIINA C CYINECTBUTEJbHbBIM 4

CymecTBuTeIbHOE (+ IPeJIor) + co03 + NPUAATOYHOE NMPeII0KeHne
MM UHQUHUTHBHBIN 000pOT

§ 80. CpaBHuTe peIOKEHHUS:
Few people know how to do it. Mazo kmo 3Haem, kax s3mo denaemcs.

Few people know how it should be done. Mano kmo 3naem, kax amo ciedyem denamo.
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The knowledge of how to do it was not very common. 3nanue mozo, kax 5mo 0eraemcs, ne 6cem
ObLIO dOCMYNHO.

The knowledge of how it should be done was not common. 3nanue moeo, kax smo credyem
denamo, He 6cem ObLIO OOCMYNHO.

[lepBble faBa IPEATOKEHMS WILTIOCTPUPYIOT YIOTpeOieHHe riiaroga know B TJIarojbHBIX
KoHCTpyKImsix 13 m 15. Tperuil M dYeTBepTHI IpHUMEpHl HLTIOCTPUPYIOT YIOTpeOsieHHe
cymectButensHoro knowledge B CK 4.

[MpunaTouHoe MNpeAsoKeHHe, BBOAMMOE cOl030M that, HE MOXET MOAYMHATHCS MPEIOTY.
[Mpemoru, 0JJHAKO, YaCTO YHMOTPEOISAIOTCS ¢ HHPUHUTHBHBIMU 000POTAMH U C TPHIATOYHBIMU
MPE/IOKEHUSIMH, BBOJUMBIMH OTHOCUTEIBHBIMH MECTOMMEHUSIMU M HapeuusiMu. Bripouem, kak
6y£[eT BUIHO M3 MPUMEPOB, MPEAJIOr MOXKET M OIYCKATHCA B TAaKUX CliydadX; TakK, HpEeIjior
PEryJISPHO, OIMYCKaeTCs IOCe CYIIECTBUTENHLHOTO question, Tepes KOCBEHHBIM BOMPOCOM,
HAYMHAKONIUMCS ¢ coro3a-yactuilbl whether. Bmecto mpemsora about ynoTpeOsioT mpeaior
concerning UM as to.

[Ipn HEKOTOPHIX MpHMeEpax STOTO pasesia B CKOOKax NPUBOIATCSA BapuaHTHL. [loMmHHUTE, WTO
Npeajor MOXHO OIYCTHThb MepeA NPUAATOUYHBIM  MpeIoKEHHEeM, HO He Mepen
CYIIECTBUTEIBHBIM.

1. You can have no.idea (of) how anxious we have been (no idea of the anxiety we have
suffered).
Bul He umeeme npedcmagienusi 0 mom, Kax Mol O€CNOKOUIUCH.

2. I have no idea why she left (no idea of her reasons for leaving) so suddenly. A nowsmus ne
UMeI0, RO4eMy OHA YULA MAK 6HE3ANHO.

3. I have no information about (as to, concerning) where she has gone, what she is doing, or
when she is likely to be back. Y mens nem nuxaxux ceedenuii o mom, Kyoa ona ywiid, 4mo
denaem u K020a cooupaemcs 8036PamumvCs.

4. 1 have not the least interest in what you propose to do. Mens cosepuienno ne unmepecyem,
umo 8wl npeodnonazaeme 0eaamo.

5. He was in considerable doubt about (as to) whether he should accept the post (in doubt about
the advisability of accepting the post). On cepbe3Ho cOMHE8ANCs 8 MOM, Cledyen i eMy 3aHAMb
amom nocm.

6. I'm in doubt (about, as to) whether I should go or not. 4 ne snaio, credyem mmne uomu wiu
Hem.

7. I'm in doubt (about, as to) whether to go or not. 4 ne snaro, uomu mre unu Hem.

8. There has been no news about when the lecturer will arrive (no news about the date of the
lecturer's arrival). He 6b110 HuKakux uzeecmuii OMHOCUMENLHO MO0 (0 MoMm), Ko20a npubydem
JIeKmop.

9. So far we have had no news as fo which route the expedition has taken (no news -about the

route ta,ken by the expedition). Jo cux nop y nac ne 6v110 cedenuti 0 mom, Kakum Mapuipymom
credyem aKcneouyus.
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10. Take care how you cross these busy streets. byobme ocmopodicnee, nepexoos (kozoa Gvl
nepexooume) smu odcusnenuvie yauysl. (CpaBaute: Take care of yourself. ITozabomvmecs o
cebe.)

11. His account of how he rescued the cat from the bottom of the well was quite dramatic. Eeo
pacckaz o mom, Kak o1 Cnac KOwKy (N0oHs8 ee) co OHa Koiooyd, 36y4ai 04eHb OpamamuiHo.

12. Can you give me any information about (as to) when the committee will meet? Moowceme nu
86l COODWUMb MHE YMO-HUOYOb 0 MOM (OMHOCUMENbHO MO20), K020d COCMOUMCS 3dCe0aHue
amozo komumema?

13. The problem of how to get the grand piano through the doorway baffled the workmen.
3aoaua, kax emawums 6 08epuU KOHYEPMHBIU POSLTb, NOCMABULA PADOYUX 8 MYNUK.

14. The question (of) whether to go to Wales or to Scotland for the holidays is still being
discussed. Bonpoc o mom, examv au Ha kawukyavl 6 Yanc unu ¢ Illomnanouro, ece euje
obcyacoaemest.

15. We must consider the question whether we can afford such huge sums for armaments. Hawu
credyenm paccmompems 6ONPoOC 0 MOM, MOICEM Jid Mbl PACX0006aNMb MaKue Goibilue cpeocmad
HA BOOPYIICEHUe.

16. I sometimes ask myself the question whether it was worth the effort. 5 unozoa 3aoaio cebe
60NPOC, CMOUJIO UL U3-3d IMO20 MAK CIAPAMbCSL.

17. The question sometimes comes to my mind whether it was worth the effort (umu) The
question whether it was worth it sometimes comes to my mind. //Hoe0a mue npuxooum Ha ym
COMMeHUe, CIMOUNO U U3-3d IMO20 MAK CINAPATNbCS.

[MPUMEYAHUWA
KocBeHHBII BOIIPOC HHOT' 1A MOXKHO 3aMEHUTH MPSIMBIM:

(16) I sometimes ask myself the question, "Was it worth the effort?" f unoeda cnpawusaro cebs:
“Cmouno nu uz-3a smoeo max cmapamoca?”’

(17) The question sometimes comes to my mind, "Was it worth the effort?" Hrozcoa mue &
20108y npuxooum gonpoc: “‘Cmouno qu uz-3a 3mo2o max cmapamucs?”

OO6patuTe BHUMaHNE Ha MECTO KOCBEHHBIX BOIIPOCOB B Ipumepax (16 )u (17)*.

* B mpumepe (16) KOCBEHHBIH BOMpPOC TOMYMHEH CJIOBY question, KOTOpOe SBISETCS B
MPEJIOKCHUN JONOJHEHHEM. B 3TOM cilyyae BO3MOXKEH TOJBKO TOT MOPSAIOK, KOTOPBIA MBI
31ech HaOMI0AaeM, a MMEHHO, IIPUIATOYHOE KOCBEHHOTO BOMPOCA CIIEAYyeT HEMOCPEICTBEHHO 3a
CIOBaMH, OT KOTOPHIX 3aBHUCHT. EciM e MNPUIATOYHOE KOCBCHHOW pEUYd SBIIACTCS
CBOCOOpa3HbIM TMPHUIOKEHHEM K MOAJISKALIEMY, TO OHO MOXET JHOO CleIoBaTh 3a HUAM
HETOCPEICTBCHHO, JH00. OTOJBHMHYTHCS Ha KOHEIl IPEJIOKCHHS, HE Hapyluas OOBIYHOTO
MOPSI/IKA CIIOB.
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KOHCTPYKIINU C UMEHAMMW NMNPUJIATATEJIbHBIMU (ADJECTIVE PATTERNS)

§ 81. PaccmarpuBaemble HWKE KOHCTPYKIMHM C TIPHJIAaraTelbHBIMH OYEHb OJM3KH K yXKe
ONHCAaHHBIM KOHCTPYKIHUSM C CYIIECTBUTEIBHBIMH. MBI JaeM TpH KOHCTPYKLHH C
npwiiaratrenbHeIME (cokpareH; Ho 1K) u ux BapuaHThI.

[IK 1. IIpunaratenpHoe + HHPUHUTHB (HATIPHEMED, anXious to g0 — cmpemsauuiics yiumii).

[IK 2. IlpunaratensHoe + MpeaioKHBINA 000poT (HampumMep, anxious for news— cmpemswutics
V3HAMb HOBOCMUL).

[IK 3. IpwrararensHoe (+ mpemyior) + mpumaTodyHoe mpeanokeHue (Hampumep, glad that you
succeeded — pao, umo sam yoanocw, anxious about how they got on — 6ecnokosuyuiics o mom,
KaK y HUX Wiy 0ena).

KOHCTPYKIUS C TIPUJIATATEJIBHBIM 1
HpuaararenbHoe + ”HGUHUTHB

§ 82a. [Ipenmoxenme You were unwise to accept his offer 3Haumr mouyrm TO *Xe, 4TO H
npeaoxkenue Your acceptance of his offer was unwise, a uMeHHO: Bbl nocmynuiu, HepazymHo,
npunse e2o npeonodicenue. Ipennoxenne Mary was cruel to refuse 3HaUUT MOYTH TO KE, YTO U
npemioxenne Mary's refusal was cruel: Omxazaswiuce, Mapu nocmynuaa sicecmoxo.

Orot Bapuant [1K 1 MOXHO TIpeACTaBUTh B BUE CICIYIOIICH CXEMBI:
Cywecmsumenvrnoe (mecmoumenue) + 1uynviil 21a201 + npuiazamenvroe + ungunumus (+...).

JlvaapiM Tiarosiom B atoi koHcTpykummu (ITK 1A) OpiBaeT be, MOTYyT BCTpedaThbes Takke
TJIArOJIBI Seem U appear. DTOT BapUAHT JOMYCKAeT NBOSIKOE N3MECHEHHE MOPSIKA CIIOB, IPHYCM B
000uX Clly4asxX .MPUIIAraTelbHOE MOMYEPKUBACTCS MOCPEJICTBOM IOCTAHOBKH €ro OJmke K
Havajy IpeJI0KEHHS.

(1) It was unwise of you to accept his offer. Bor nocmynunu nepasymmno, coeracusuwucy Ha e2o
npeonodicerue. .

(2) How unwise of you to accept his offer! Kax nepasymno 6vino ¢ eawei cmoponst npunsimo
e20 npeonodcerue!

B pesynmbTaTe mosrydaroTcsl TIIaroyibHble KOHCTPYKIWHU (cM. § 33r, Tabmumy Ne 50, TK. 22) ¢
npeaBapstomuM it. Eciau rimaronbHas KOHCTPYKIMS HMMEET ITOBECTBOBATEIBHBIA XapakTep,
NpPE/UIOKEHNE HAYMHACTCS C MPEABAPSIONIEro it, 3a KOTOPBIM, CIIENyeT JIMYHBII TJaroJ.
BockiuiarensHpie MPeIyIOKCHUS HAYMHAKOTCA ¢ Hapeuus how, ¢opmManbHoe mojyiexaniee it
BMECTE C JIMIHBIM TJIaT0JIOM is (Was) OOJIbIIeit YacThIO OmycKaeTes *.

* B pycckoM s3BIKE B IOJOOHBIX MPEII0KEHUIX TTIaroj-cBs3ka 00s3aTeIbHO COXPaHIeTCs, eCIIn
OH CTOUT B IPOIIE/IIEM BPEMEHH, H HOPMAIBHO OTCYTCTBYET B HACTOSIIIEM BPEMEHH.
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How unwise (it is) of you to accept his offer! Kax nepasymno c eaweti cmoponwvl npunumamos e2o
npeonodiceHue.

How unwise of you (it was) to go there alone! Kax nepazymmno o6viio eam uomu myoa oonoui!

Crnenytronue npuMepbl WLTIOCTpUPYIOT BapuaHT [IK 1A U COOTBETCTBYIOIIHME €My TIIarojibHbIE
KOHCTPYKLHUU.

1. You are very kind to say so. It's kind of you to say so. How kind of you to say so! Ouens
100€e3HO ¢ saulell CMOPOHLL 20860PUMb MAK.

2. She was stupid to make such a mistake. It was stupid of her to make such a mistake. How
stupid (it was) of her to make such a mistake! Kax enyno, umo ona coenana nodoonyio owuoKy.

3. Mr. White was foolish to agree to the proposal. It was stupid of Mr. White to agree to the
proposal. How stupid of Mr. White to agree to the proposal! Mucmep Yaum coenan enynocms,
CO2NACUBUUCH HA MO NPEOOACEHUE.

4. Mr. Green was unwise to lend money to Mr. Black. It was unwise of Mr. Green to lend money
to Mr. Black. How unvise of Mr. Green to lend money to Mr. Black! Mucmep ['pun nocmynun
HEeOCMOMPUMENbHO, 000HCUB OeHbeU Mucmepy Broky.

5. Mary was naughty to pull the kitten's tail. It was naughty of Mary to pull the kitten's tail. How
naughty of Mary to pull the kitten's tail! Mapu nocmynuna oypro, depnys komenka 3a xeocm.,

6. The boys were clever to see the solution of the problem so quickly. It was clever of the boys to
see... How clever of the boys to see... Manvuuku npossuiu coobpasumenbHocms, HA0s pewierue
3a0auu max 6vicmpo.

7. Yon were wrong to contradict the professor. It was wrong of you to contradict the professor.
How wrong of you to contradict the professor! Bwu: nocmynunu wmenpasunvno, cnops c
npogeccopom. BockmuuarenbHble TPEITIOKEHUST BCTPEYAOTCS 0COOCHHO YacTo B Pa3rOBOPHOM
peun.

8. It was careless of you to leave your umbrella in the train. Ber npossuiu Oezzabomuocme,
ocmasue 30HMuUK 8 noesoe.

9. How ill-natured of her to say such things about you! Kax dypro ¢ ee cmoponwl 2o6opums npo
6ac nooobHvle seuyu!

10. Wasn't it polite of Harry to offer his seat in the crowded bus to that old woman! Kax
seacauso nocmynun, lappu, npeonoscus ceoe mecmo 6 NepenoIHeHHOM asmobyce motl

cmapyuixe!

11. How considerate it was of Miss Brown not to worry you when you had so many things to do!
Kax wymrxo nocmynuna mucc bpayn, ne becnoxos eac, kozoa y éac 6wiio cmonvko oen!

12. How impudent of them ta suppose that they would be invited to the party! Kaxasa depzocms ¢
UX CIMOPOHBI OYMAMb, YMO UX NPUSAACAT HA 9mom geyep!

13. How brave of'you to go into the burning building to save the cat! Kax cmeno 6vr nocmynunu,
8011051 8 copAujee 30aHue, Yymoodvl Cnacmu Kowky!

186



14. It was good of Mrs. White to offer to help. Muccuc Yaiim nocmynuia xopowo, npednorcus
€800 NOMOUWb.

15. It's wicked of them to say such things. Onu nocmynaiom 6esnpascmeenno, 206opsi maxue
sewu. IHoraa cutyarms (Ipu 0OMEHe PeIUTUKaMHy B JIajiore) AeinacT HHOUHUTUB U3UIIHAM. B
ATHX CIIyYasx BMECTO it MOXeT ymoTpeOaTbes that.

Mr. X.: I've left my umbrella in the train. Mrs. X.: That was very careless of you. Mucrep
X — A nozabuin 3onmux 6 noezde. Muccuc X — Dmo ovina bonvuias 6e33ab60mnocms ¢
meoetl CIMopoHbl.
B IIK 1A ynotpebnsitoTcs crieayroiue mpuiararenbheie: absurd, bold, brave, careful, careless,
civil, clever, considerate, inconsiderate, courageous, cruel, decent, foolish, good, grateful,
ungrateful, honest, ill-natured, impudent, kind, unkind, naughty, nice, polite, impolite, rash,
right, rude, saucy, silly, spiteful, stupid, thoughtful, thoughtless, wicked, wise, unwise, wrong.
§ 826. IIpumeps!, npUBOAUMBIE HIDKE, WILTIOCTPUPYIOT BapuaHT b koHCTpyKIu Ne 1, B KoTopoM
WHOUHUTHB BBIPAXKAET JCHCTBUE, CO-. BEPIIAEMOE JIUIIOM, KOTOPOE 0003HAYCHO B IMOJUICKAILICM
npemioxenns. B mpemnoxkenun We were glad to see you Mwi. 6wiiu padwl eudemsv gac
TOJICKAIIMM SIBJIICTCSI We M JICHCTBHE TJIarojia See COBEPINACTCS ITUM JIUIIOM (HAMLL).
B atom Bapmanre (ITIK 15) ymoTtpeOmnsrorcss mpumaraTelIbHBIC, KOTOPBIE BBIPAXKAIOT TYIICBHOE
COCTOSIHUE M CTpeMJICHHE. BCIOMHMM IJIaroiisl regret coowcanems, rejoice padosamscs, grieve
neuanumscs, KOTOpbIe TAKXKE YHOTPeONAroTcs ¢ HHOUHUTHBOM (cM. § 36B, Tabmumy Ne 66, 'K
25B).
1. We were sorry not to see you at the meeting. K cooicanenuro, mvi He sudeiu 8ac. Ha COOPAHUU.
2. Everybody was anxious to know what had happened. Bce arcenanu snamo, umo ciyuunocs.

3. The children were impatient to start. /Jlemu ¢ nemepneruem oxcudanry OmnpasieHus.

4. T shall be happy to accept your kind invitation. 4 6y0y cuacmaue npunamo eawie 1106e3H0e
npueiawenue.

5. She's quite content to live at home with her parents. Oua enoane yoosremeopena ceoeii
JICUBHBIO OOMA C POOUMETIAMU.

6. You're not afraid to go alone, are you? Bsi ne 6oumece uomu oona, ne npagoa aiu?
7. Anne was eager to please her parents.AnrHa cmpemunacs yeooums ceoum pooumensim.
8. I'm glad to know you were successful. 5 pao ysnams, umo 6wt umenu ycnex (npeycnenu).

9. They were all wild (mad) to own bicycles like those of the neighbours' children. Onu sce
CMPAwHO Xomenu umems maxue dice 8e10cuneobl, Kax (Kakue Ovliu) y cocedcKux demetl.

10. No one could be happier to learn of your success than I am. Huxmo ne 6win 6v1 601ee
cuacmiue y3nanib 0 eauilem ycnexe, uem s.
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B 9T0i1 KOHCTPYKIMU YMOTPEOISIOTCS TakKe MPEeBPATHUBIINECS B MpHJaraTelbHbIe MPUYACTHS
npomeamero BpemeHu amazed, delighted, pleased, gratified, grieved, disappointed, shocked,
surprised, horrified, thrilled, excited (Bce oHHM BBIpaXKarOT IYIIEBHBIC COCTOSHUS).

11. We were delighted to hear of your success. Mol 0Opadosanucey (npuutiu 6 6ocmope), ko2oa
YCABIUANU 0 8aleM ycnexe.

12. We were grieved to learn of your husband's death. Mei. 6111 2nyboro oneuanensl, y3nas o
cmepmu eauieco mMyarca.

13. Your father will be pleased to see you after your long absence. Baw omey 6yoem pao
sUdemb 8ac nocie 0012020 OMCYMCMEUsL.

14. She was thrilled to learn that she had won a prize. Ona 3amepaa om onnenus, koeda ysuana,
YUMo NOAYUUNA NPU3.

15. He was mortified to learn that he had not been elected. On 6bi1 cmpawno ocopuen, xozoa
V3HAT, 4MO €20 He U3OPalu.

16. She is disappointed to know that you won't be able to come to her birthday party. Ona ouens
020pUena mem, Umo Bbl. He CModcene NPUIUMU K Hetl HA OeHb POICOCHUSL.

IMPUMEYAHUA
Bce rmarosel, oT KOTOPHIX OBUIM OOpa3oBaHBl MPHYACTHS TNPOIIEIIIETO BPEMEHH, CTaBIIHeE-
IprIaraTenbHBIMK (cM. mpuMepsl 11—16), MOryT yHoTpeOIsSThCS B II1arojbHOW KOHCTPYKIHH C

npensapsrommM it ('K 1).

It amazed (delighted, grieved, etc.) me (him, them, etc.) to hear (learn, etc.) that... Mens (eco, ux
U T. IL.) U3YMULO (80CXUMUTIO, ONEYANUNO U T. I1.) MO, YMO ...

CreayeT OTMETUTH PasHUIy B yIMOTpeOJICHWH TpuiiaratenbHbXx glad, sorry m T. 1. C
WH()UHUTUBOM U C IPUIATOYHBIM MpeIoKeHHeM (cM. § 84a).

I'm glad to come. A pao nputimu. (4 uoy ¢ padocmuio.)

I shall be glad to come. A 6y0y pao npuiimu. (4 ¢ padocmuio npudy.)

I was glad to come. A 6v11 pao npuiimu. (A npuwen ¢ padocmvio.)

B coueranun ¢ MHOUHUTHBOM ynapeHHe MajaeT Ha MpuilaraTenbHoe, KOTOPOE BBIAEISETCS Kak
IJJABHOE CJIOBO B MPEUIOKCHUH, XapaKTepU3ylollee OIHOBPEMEHHOE C HHM JeHCTBHE,
BBIPAXXEHHOE UH(OUHUTHBOM.

I'm glad (that) I came. (I came here and I am glad now.) 5 pao, umo npuwen.

I was glad (that) I came. (I came and I was glad then.) 4 6s11 pad, umo npuwen.

B coderaHun ¢ npuaaToyHbIM OOJibllle BHUMaHUs oOpaliaeTcsi Ha BpeMs JEWUCTBHUS, MMPUYEM
BpeMsl IEUCTBUSA ITIaBHOIO U IPUAATOUHOIO MPEAIOKEHUM MOKET U HE COBIIAJIATh.
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§ 82B. Ecnn neiicTBue, BeIpaskeHHOE HH(UHUTHBOM,- UMEET CBOIl CyOBEKT, T. €. COBEpIIAeTCs He
TEM JIMIOM, KOTOpoe OOO3HaueHO IOUISKAIIUM, TO 32 TIPUIAraTelbHBIM CIELyeT
MH()UHUTHBHBIA 000pOT € mpeasioroM for U ynpapisieMbIM 5THM HPEIIOrOM MECTOMMEHUEM HITH
cymecTBuTeNnbHbIM. [locnenHee 1 BepakaeT CyObeKT JeHCTBUS HH(UHUTHBA.

1. Harry's parents are anxious for him to receive a good edacation. Pooumenu I'appu ouenv
xomsm, 4umoodbl OH NOIYHUT XOpoutee 00pa308anuUe.

2. Mr. and Mrs. Green are not keen for their only daughter to marry a poor school teacher.
Mucmep u muccuc I'pun ne sxcenarom, 4ymoobvl ux eOUHCMBEHHAA 00Ub GbIULLA 3AMYHC 3d DEOHO20
WKOTLHOO YUUMEI.

3. I should be sorry for you to think I don't value your advice. 4 6v11 661 ouens ocopuen, ecau Ovi
6bl NHOOYMAIU, YIMO 51 HE YEHIO 8AlULL COBEMbI.

4. I'm quite willing for your brother to come with you. A nuckonvko He- eospadicaio npomug
moe2o, umodwvlL 8aut Opam npuwien ¢ 6aMu.

5. Everyone is anxious for you to accept the position. Bce xomsam, umobuvl, bl coznacunucs
3AHAMb MY OOIIHCHOCHID.

6. The children were impatient for the bus to start. Jemu c¢ wnemepnenuem oomcudanu
omnpagnenus asmooyca.

7. Anne was eager for her parents to meet the young man who had asked her to marry him. Anua
oueHb Xomena, 4moodvl ee pooumeny NoCKopee NO3HAKOMUNUCH C MOLOObIM YeN06EKOM, KOMOPblll
coenan et npedodiceHue.

MMPUMEYAHUA

:’)TI/I TPEATIONKEHNUA MOXKHO TNEPEKOHCTPYUPOBATH B CJIIOKHO-TIOAYMHEHHBIC NPEHJIOKCHUA C
MPUIATOYHBIMH, BBOJUMBIMH cOI030M that wnm coro3om-uacturedn if. B mpuaarouHbix
MIPEIIOKESHHUSX TAKOTO TUIIA YaCTO yIoTpeodsieTcs riaroi should.

1. Harry's parents are anxious that he should receive a good education. Pooumenu I'appu ouens
xomsm, umobbvl OH NOLYHUIL XOpouiee 0Opa308aHuUe.

3. I should be sorry if you should think I don't value your advice. 5 6b11 661 020puen, eciu 6bl bl
I’lO()yﬂ/lCUlu, umo s He YeHIo sauilu coeemal.

5. Everyone is anxious that you should accept the position. Bce ouenv xomsm, umoowi, 6vl
CORNACUNUCH 3AHSMB MY OOINHCHOCHID.

Ynotpebnenne MHOUHUTHBHOIO 000pOTa ¢ mpeyioroM for B ceMu MmpuMepax 3TOro pasziena
clemyeT OTIMYaTh OT IMOoJ0OHOTO obopora B Tabmume Ne 53 (§ 33x), roe oH sBisgeTCS

MO/ITIEXKAIINM B MPENJIOKEHUH C TIPEABAPSIONINM it, KaK HapuMep:

It was hard for him to live on his small .pension. Emy msowceno 6viio srcums Ha c60t0
HeDOIbULYIO NEHCUTO.
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HpI/IBOIII/IM CXEMY CMHTAKCHYCCKOI'0 COCTaBa 3TUX ABYX TUIIOB npeﬂnomeﬁm‘/i.

TIMonje:xaniee JINYHbBIHA IIpenkaTUBHBINH YieH (MMEHHAs] YacTh
rJ1aroJ CKa3yemMoro)
For him to live on his|was hard.

small pension

Everyone is anxious for you to accept the offer.

§ 82r. [IpuBoanm npumepsl Apyrux coueraHuii npunaratensHoro ¢ nHpuautHBoM (IIK 1 B) 1
SKBUBAJIEHTHBIX UM 000POTOB.

1. You are certain to need (=will certainly, need) help. Bam ob6szamenvno nompebyemcs
nomous.

2. Are you ready to start (=ready for starting)? Bsi comoevt omnpasumucsi (k omnpasnenuio)?
3. The weather is'sure to be (=will certainly be) wet. I[locoda nenpemenno 6ydem coipoti.

4. The old man is unfit to work (= unfit for work). Omom cmapux ne cnocoben pabomamo (xk
pabome).

5. Is the house fit to live in (=fit for living in)? 'ooumcs 1w smom dom O mozo, umobvl, 6 Hem
arcums (07151 JHcunbs)?

6. He is slow to sympathize (=slow in sympathizing) with others. Ou e ouenv crronen
COYYBCBOBAMb (K COYYBCMEUIO) OPYUM.

7. He was prompt to act (= prompt in acting). Ou 6sicmpo deticmsosai.

8. Was he willing to listen (= ready to listen willingly) to your arguments? Coenacuncsa au on
BHICIYULAMb (OXOMHO JIU OH GbICIYWAT) 8AULU O0BOOLL?

9. He was quick to realize (= quickly realized) his advantage. Or cpa3sy nowsn evieodwr ceoezo
noa0JICeHUst (C80e NPeUMYuecmaso).

10. Our team'is bound to win (==.will win without a doubt). Hawa rxomanoa obsizamenvho
eblucpaent.

11. Which team is likely to win (=will probably win)? Kaxas xomanoa nobedum eeposmuee
6cezo?

12. You were lucky to escape being hurt (= lucky in not being hurt). Baw nosesno, umo gul.
coscem He nocmpadanu (TIpA KaTacTpode, NaeHUHN).

13. 1. am unable to go (=cannot go) today. 4 ne mozy (e 6 cocmosinuu) uomu ce2o0Hs.

14. She is fortunate to have (= fortunate in having) such a kind husband. Eii nocuacmausunocs,
Umo y Hee maxou 000pvlLl MYIC.

15. Who was the first (second, -next, last) to arrive? (Who arrived first, second, next, last?) Kmo
npubbLL NEPBbIM (8MOPLIM, CLEOVIOUUM, NOCTEOHUM)?
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16. Cast iron is apt to break (=has a tendency to break). Yyeyn ouenwv xpynox.

17. We are liable to be (=run the risk of being) overheard here. Hac moeym noociywams 30eco.

§ 821. VUHQUHHTHB MOKET CJIEMOBaTh TMOYTH 32 JIFOOBIM TIPHIIATaTENbHBIM, TPH KOTOPOM
HAXOMAITCSl HApeYWsl CTemeHH too wiu enough, a Takke so (B 3TOM Ciydae [MOCTe

npujaaraTejibHOro CTOUT aS).

1. Will you be kind enough to, help me with this heavy box? byovme 006pwvi, nomozcume (ne
Oyoeme i bl Max 0006PvL, YMOOLL NOMOUL) MHE NePEeHeCT IMOM MAICEbILL AUJUK.

2. Will you be so kind as to lend me your. pen? He 6ydeme nu 661 max 0odpwl, umobsi (He
oKadiceme au 8bl MHE AI00E3HOCHIb) 000IACUNMD BAULY PYUKY?

3. This book is too large to go in my pocket. Dma kruea cruuwikom eenura, umobvl nHOMeCMUMbCs
(max eenuka, 4mo He NoMeCcmumcs) 6 Moem Kapmare.

4. This book is small enough to go in my pocket. Dma rknuea docmamouno mana, umodw
nomecmumascA (HaCWlO]leO mana, 4mo I’ZOMECWIUWIC}Z) 6 Moem Kapmane.

5. I've been too busy to write. Sl 6b11 cruwxom 3ansam, umodvl, nucams.

6. They were too tired to go any farther. Onu cauwxom ycmanu, umobor uomu darvue (mak
yemanu, umo He Mo2iu uomu 0daiviie).

7. We were near enough to see everything. Mer Obiiu docmamouno 6ausKo, umobsl 6ce udentv
(max 6au3K0, WMo HAM 6ce ObLIO BUOHO).

8. We were too far away to see anything. Msr naxoounuce ciuwikom oanexo, ymoovl Ymo-1ubo
8uUOemb (MAK 0ANEKO, YUMo HUULE20 He MO2TU BUOEmDb).

9. You are old enough to know better. Ilopa 6b1 6am yoce nonumams 3mo.
10. The child is too young to go to school. Pebenox ewe cruwxom man, umoovi Xo0umo 6 wKoJy.

§ 82e. Ilocne mpuiaraTenbHBIX, MMEIONIMX IpH cebe Hapeuus cTeneHu too wiam enough,
YIOTPEOIISIeTCs TaKXKe CIOXKHBIA WHPUHUTHBHBIA 000pOT ¢ npeioroM for, npuyeM cyObeKTOM
JEUCTBUS, BBIPAKEHHOTO HMH(MHHUTHBOM, SBISIETCS CYIIECTBUTEIBHOE WIM MECTOMMEHHE,
yrpaBisieMoe npemioroM for (a He moaexariee).

1. The box is too heavy for you to lift. Swux cruwrxom magicen, umobwvl 6vi. Mocnu €20 NOOHsIMb.

2. They were standing near enough for us to overhear their conversation. Onu cmosiu
docmamouno 6IU3Ko, ymoowvl (Max OAU3KO, UMO) Mbl MOSTU CALIUAMb UX PA320BOP.

3. This town is far too wicked for a young and innocent girt tike you to live alone in. 9mom
20pP0O0 CIUWKOM De3HPABCTBEHEH, UMOoObl MAKAA MON00As U HEBUHHAS 0e8VIUKA, KAK 6bl, MO2Id
00HA JICUMb 6 HEM.

4. He was then a tiny boy; now he is too. big for it to be desirable that I should mention his
name. Ou 6bll 8 MO 8peMs MANEHbKUM MATLUUKOM, Menepb OH HACTNOALKO DObULON Uel08eK,
YUMo MHe He 200Umcst YROMUHAMb €20 UMSL.
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B mocnennem mpumepe ynotpebieHO mpeaBapsiomiee it. 9Ty KOHCTPYKIIUIO MOXHO U3MEHUTHh
ciexyrommM odpazom: for any mention of his name by me to be desirable.

§ 82:xk. IlpemnoxeHue, B KOTOPOM CKa3yeMOE€ BBIPQKEHO TJaroJoM IAacCHBHOIO 3aJIora,
Hanpumep, Copies of this book are not easily found 3ty xuuey mpyono naiimu, MO>XHO 3aMEHHTh
npennoxkerneM ¢ IIK 1, T. e. ¢ UMEHHBIM COCTaBHBIM CKa3yeMbIM, Il¢ K HPEIUKATHBHOMY
npwiiararensHoMy npuMbikaetT nHGuHUTHB: Copies of this book are not easy to find. [Tocnennee
npeioxkenne MoxHO mepectpouts mo tumy ['K 226 (em. § 33r, Ttabm. Ne 50), BBems
npenBapsitolee it, Tak yro nosyuurcst: It is not easy to find copies of this. book.

B nocnenyromux npuMepax WHOUHUTUB YTOUHSICT M OTPAHUYHMBACT 3HAUCHHE MTPUJIaraTeIbHbIX.
Cpasnute ¢ § 956.

1. This room is difficult to heat. (It is difficult to heat this room.) Omy rxommamy mpyono
Hamonume.

2. The paths were easy to find. (It was easy to find the paths.) Tponunxu 6vi10. 1€2K0 naiimu.

3. Has he been easy to get along with? (Has it been easy to get along with him?) C num w110
J1€2KO YIACUMbCA?

4. The story of their sufferings was painful to listen to. (It was painful to listen to the story of
their sufferings.) bviro msiceno crywams ucmopuro ux cmpaoanuil.

5. Such extreme poverty must be hard to bear. (It must be hard to bear such extreme poverty.)
Tsioiceno, 00ndicHO ObIMb, JCUMb 6 MAKOU KpaiiHell Huweme.

6. She says her husband is hard to please. (She says it is hard to please her husband.) Ona
2080pum, 4mo ee Myxucy mpyoHo yeooums.

7. The river is dangerous to bathe in. (It is dangerous to bathe in.the river.) B smotui pexe onacno
Kynambscsi.

8. Your question is impossible to answer. (It is impossible to answer your question.) Ha eaw
B0NPOC HEBO3MOICHO OMBEMUMD.

9. Will the examination be hard to pass? (Will it be hard to pass the examination?) 7pyono
0yodem coamv dsmom dK3amen?

B »THX mpuMmepax npuiIaraTellbHOE BBICTYIAaeT B KadecTBE IMPEIUKATHBHOIO 4WicHa (T. e.
MMEHHOW YacTH COCTaBHOIO cka3zyemoro). Kak H3BECTHO, NpuiaraTelIbHbIE YMOTPEOISIOTCS

TaK¥XKC anI/IGyTI/IBHO. Hocneuylonme MPpUMEPHI COACPIKAT Kbl 1Ba BapuvaHTa:

B MIEPBOM TIPHIIATATENbHOE CITYKUT MPEIUKATUBHBIM WICHOM, & BO BTOPOM — OIPEIEICHUEM.
3Ha4yeHus 000MX BapHAHTOB COBIMANAIOT.

10. This nut is hard to crack. This is a hard nut. to crack. (It is hard to crack this nut.) Omom opex
mpyOHO PACKOIOMb.

11. This room is pleasant to work in. This is a pleasant room to work in. (It is pleasant to work in
this room.) B amoui komname npuamno pabomama.
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12. That question is hard to answer. That is. a hard question to answer. (It is hard to answer that
question.) Ha smom eéonpoc mpyoHo omeemumo.

13. That man is impossible to work with. He is an impossible man to work with. (It is impossible
to work with that man.) C smum uenogexom ne6ozmoarcrno pabomams..

14. She's pleasant to talk to. She's a pleasant woman to talk to. (It's pleasant to talk to her.) C neu
NPUANHO PA3208apueamby.

INPUMEYAHUA

HpI/IBe,I[CHHBIG B CKOOKaxX 53KBHBAJICHTHEIE KOHCTPYKIHH C€ HOpeABaApAOIINM it momMoraroT
YACHHUTH, KaK I/IH(t)I/IHI/ITI/IB MOXKET OIpaHUYUBATD U YTOUYHATH 3HAYCHUC ITPUIIAraTCIbHOIrO0.

IMpumep Ne 8 moxxHO nepedpazuposath Tak: Your question is impossible in respect of finding an
answer. Henb3s, onmHako, ckazath: % Your football team is impossible to win. Eciu BBecTn
npezBapstolLee it, TOJIyIUTCS CTOJb JKe HelpremiieMast KOHCTpyKims: %o It is impossible to win
your team. [IpemyioskeHue ciemyeT TMOCTPOUTh Tak: Your team cannot win Bawa xomanoa me
cmooicem gvlucpams, WM xe: It is impossible for your team to win, 4To 3Ha4UT. TO XKe caMoe.
[IpaBmibHBIM sIBIIIETCS TIpemioxkenune: Your team is likely (certain) to win Bawa xomanoa,
6eposimuo  (HenmpemeHnHo), — 8blucpaeni, KOTOpPOE MOXHO mepedpasupoBaTh, HUCIOIb3Ys
mpeaBapsrolee it, cieayromuM odpasom: It is likely (certain) that your team will. win.

KOHCTPYKINSA C NPUJIATATEJbHbBIM 2

IIpunararenbHoe + NpeaI0KHbIA 060pOT

§ 83a. IIpenukaTuBHBIEC IpUIAraTENbHEIE, T. €. IPUIAraTe/bHble, BXOAAIINE B COCTaB UMEHHOTO
COCTaBHOTO CKa3yeMoro, 4acTo o0Opa3yloT KOHCTPYKIMIO 2, T. €. HMEIT mocie ceds
MPEUIOKHBIH 000POT, COCTOSILMN U3 MpPeIora U .CYIIeCTBUTEIbHOI0, MECTOUMEHUS, TePYHIUS
VUYL TIPUAATOYHOTO MIPEAJIOKEHHsI, BBOJUMOTO OTHOCHTEIBHBIM MecTonmMenneM what. (O apyrux
TUIAX NPUAATOYHBIX HpetokeHnit cM. § 84.) Cpenu npuiaraTeibHbIX, 00pa3yloIUX 3Ty
KOHCTPYKIIHIO, MHOTHE PA3BUIINCH U3 OBIBIINX MPUIACTHI MPOIIEAIIETO BPEMEHH U COXPAHSIOT,
cybouxc -ed. .IlpunarareabHble CIeLyeT 3ay4UBaTh BMECTE C .IIPEJIOTaMHU.

Hekoropble mpunarateibHble YHOTPEOJIAIOTCS TONBKO C OJHUM IMPEAJoroM, Apyrue — ¢
HECKOJBKHMH, HaIlpUMep: angry at something — cepoumeiii na umo-mo, angry with someone —
cepoumpitl Ha kozo-mo, thankful to somebody for something — 6racodapnuiii komy-mo 3a umo-
mo, responsible to someone for something — omeemcmeennviii neped xem-mo 3a umo-mo,
anxious for news— orwcenarowuil yznames Hogocmu, anxious about one's future — decnoxoswuiics
0 ceoem Oyoyuem.

MHorue npuiaraTeabHble 00pa3yroT pa3Hble KOHCTPYKIMU. Tak, anxious ynoTtpebmnsercs B I1IK 1
(anxious to know) u I1K 2 (anxious for news, anxious about his health). Amazed u delighted (cm.
§ 826) ymotpebstorest B ITK 1 (amazed, delighted to learn that...) u TIK 2 (amazed, delighted at
the news).

Jlygme Bcero MOXXKHO YCBOUTH, KaKHe MPEIJIOTH CIEIyeT YIOTPeONaTs MOCiHe KaKhX
MIpIJIaraTelbHbIX, HA0I0asl U aHATU3UPYS MX MPUMEHEHUE B TUTEpaType M pa3TOBOPHON peuwu.
PaboTtass Hanm CoOYMHEHMSAMH, Yydalluecs JJOJDKHBI HABOOUTH CIIPaBKH 00 yIoTpeOIieHHH
IIPEJUIOrOB B XOPOILIMX CIIOBapsX.
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Hioke npuBOAATCS TpHMEpbl YHOTpeONeHHs pa3jIMuHbIX IPHJIAraTelbHBIX C pa3HbIMU
npemoxxHeMu oboporamu (I1K 2).

1. Are you afraid of the dog (of being bitten by the dog, of what people will think if you run
away from the dog)? Bur boumecwy cobaxu (bbims yKyuieHHbIM COOAKOU; MO20, YMO NOOYMAIom
100U, ecu 6l nobesicume om cooaxu)?

2. Aren't you ashamed of your behaviour (of having behaved so badly, of what you did) ? He
CMBIOHO U 6AM 34 8aule No8edeHue (Moeo, 4mo 6bl MAaK NI0Xo cebsi eedeme; Mo2o, Ymo Gbl

coenanu)?

3. The doctors say that milk is good for you (good for your health). Bpauu cosopsim, umo monoko
8aM NONE3HO (N0AE3HO OJis 8aULe20 300POBbS).

4. The doctor told me that smoking is bad for me (bad for my health). Bpau crkazan mue, umo
KypeHue 0isl MeHst 6peOHO (BPEOHO 015t MOe20 300PO6bSL).

5. I'm quite ignorant of their plans (of what they intend to do). A cosepuenno nuuezo ne snarw 0o
Ux naaHax (0 mom, ymo oHu coOUparOmMcs 0eiams).

6. He was angry with her for having broken her promise. On paccepouncs na nee 3a mo, umo
OHA He coepacana ceoe2o odewanus.

7. The supply is not adequate to the demand. IIpednosicenue ne coomsemcmayem cnpocy.

8. Be more accurate in your work. byosme Oonee akkypamuwi 6 ceoeti pabome.

9. Inaccuracy is productive of error. Heaxxypamnocms npueooum Kk omudbKam.

10. He was not aware of having done wrong. On ne 3ameuan ceoetl owuboKy (Henpasomul).

§ 836. MHorue npuiiararensHble, BCTPEYAIOLIMECS B 3TOH KOHCTPYKIMU, HMEIOT TOT K€ CMBICI,
YTO M NepexonHble Iiaroibl, obpasyromme I'K 1. DTy rnaroibHyr0 KOHCTPYKLHIO BO MHOTHX
cinydasx cienyer mpexnmodects IIK 2, Tak Kak. HOCIEAHAA 3BYYHUT O(DHUIHATIBHO-CYXO WIH
HaIlbIIIEHHO.

1. You are forgetful of the fact that... (;ryume: You forget that...) Ber 3abvi6aeme, umo...

2. I am ignorant of (tyume: I do not know) what they intend fo do. A ne suaro, umo onu
cobupatomesi Oename.

3. Inaccuracy is productive of (myumre: produces) error. Heakxypamnocmv npugooum K
owuUoOKam.

4. Your work is deserving of (sryumie: deserves) praise. Bauwa paboma 3aciyscueaem noxea.iovi.

5. Do not be envious of (yumie: envy) your neighbours. He 3aguodyiime ceoum coceosm
(6udsicHum).

6. He is desirous of obtaining (iryumme: desires (wishes) to obtain) a good situation in the civil
service. Ou oicenaem 3aHsams XOpouLyro 00IACHOCHb HA 20CYOAPCMBEHHOU CLydicOe.
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7. The old man is dependent upon (wam depends on) the earnings of his children. Cmapux
HAXOOUMCSL Ha UNCOUBEHUU Y CEOUX Oemell.

§ 83B. CnoxxHbI HHOUHUTHUBHBIA 000POT ¢ mpenyoroM for MOKET ClieZIoBaTh 32 OOJBITMHCTBOM
MPUJIaraTelbHBIX, BKIOYAs U T€, KOTOPbIE OOBIYHO HE YHOTPeOIstoTCs ¢ mpemiorom for. Otot

000pOT SKBUBAICHTEH NMPUIATOYHBIM MPEIOKESHHUSIM, BBOJAUMBIME cOt03aMu that u if.

I am anxious for you and my sister to become- acquainted (= anxious that you and my sister
should become acquainted). 5 xouy, umoouvl, 8bl. NOZHAKOMUIUCH € MOELl CECIPOIL.

I shall be delighted for your sister to come, too (=delighted if your sister will come, too). 4 6yoy
6 eocmopee, ecau eawia cecmpa modice npuoem. Ty KoHcTpyknuioo (IIK 2) ne cnmemyer
CMEIINBaTh C TOW TJIaroJbHOW KOHCTPYKIIMEH, TIe CIOXHBIM WHOUHUTHBHBIA 0O0OpPOT C
npemioroM for BXOOUT B COCTaB MPEUIOKEHUS, KOTOPOE HAaYMHAETCS C INPEABApSIOIIEro it,
HaTIpUMep:

It's impossible for anyone to be angry with her. Hesozmooicno cepoumvcsi na nee. (Cm. tabnuiry
Ne 53, § 33x.)

KOHCTPYKIIUA C TPUIATATEJIbHBIM 3

IpuiaararenbHoe (+ NpeaIor) + NpuaaATOYHOe NPeIoKeHne
WJIM MH()UHATUBHBII 060poT
§ 84a. B 5TOil KOHCTPYKIMH TMpPEIUIOTH YIOTPEONSAIOTCS TIepell CYIIECTBUTEIBHBIMH,
MECTOMMEHMSIMH,  TepyHOWSIMH, W  OPUAATOYHBIMH  HPEAJIOKECHUSAMH,  BBOJUMBIMH
OTHOCHUTENILHBIM MecTOMMeHHeM what, W Bcerga OIyCKalOTCS Iepel HpPUIAaTOYHBIMHU,
BBOJMMBIMH cOi030M that. YacTo mpemiornm OMyCKaloTCsl TaKXKe Iepex MNPHIATOYHBIMHU
NPEUIOKEHNSIMA 1 WH(QUHUTHUBHBIMH 00OpOTaMH, HaYWHAIOIIUMHMCS C OTHOCHTEJBHBIX CJIOB.
CpaBHure:

(1) She was not aware of the facts. Ona ne 3nana 06 smux ¢paxmax.

(2) She was not aware that her husband earned J 10 a week. Ona ne snana, umo ee myorc
sapabamvisaem 10 (pynmos 6 Heoeiuto.

(3) She was not aware (of) how much her husband earned. Ona we smana, croavko
3apabamvieaem ee Myaic.

B mpumepe (1) mpemior of obGs3atenen; B mpumepe (2) mpemor of He ymorpebnsercs; B
npumepe (3) of MoXxeT ynoTpebsIThes, HO YacTo OITyCKaeTcCsl.

To ke camoe MOXXKHO CKa3aTh O IpeJyiore about B CleNyIOMINX IpUMepax:
(1) Be careful about it. 5yosme ocmopodicuee ¢ smum.
(2) Be careful (that) you don't drop it. Byosme ocmopooicree, umobwl He ypoHums 3mo.

(3) Be careful how you hold it. Cuompume, xax vt (Ocmopooichee) depaicume 3mo.
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CpaBHHTE aHAJOTWYHBIC CIydad OMYIIEHHs Ipeiora I0cie HEKOTOPHIX IJIarojoB, KOTOpHIE
OOBIYHO .YTIOTPEOIISIOTCS € TIPEIIOTOM.

She doesn't care for that man. (I'K 24 A) Eu ne upasumces smom uenogex.
She doesn't care who marries him. (I'K 24 B) Eui 6e3paziuuno, na. Kom o sicenumcs.
He boasted of his success. (I'K 24 A) Ou xganuncs ceoeti yoaueil.

He boasted of having won- the first prize. ('K 24 A) On xsanunca mem, umo @viucpan nepsbiii
npus.

He boasted that he had won the first prize. ('K 24 B) On x6anuncs, umo viuepan nepswiii npus.

§ 846. [Tocne npunaraTenbHBIX, BEIPAXKAIOINX YMCTBEHHOE BOCIIPHATHE, AYIIEBHOE COCTOSIHUE,
SMOLMH U HACTPOEHUSI, YIOTPEONAIOTCA IPHIATOYHbIE, BBOJUMBIE COr030M that.

1. Are you aware that you are sitting on my hat? Bul 3naeme o mom, umo cudume ma moet
winsine?

2. Are you sure (certain, confident) (that) he's honest? Bor ysepensi (yoesicoenvl, ne
comHegaemecy) (8 mom), ymo ox yecmen?

3. She is glad (delighted, surprised) (that) you are not going abroad. Ona paoda (8 eéocmopee,
YOUBIEHa), 4Mmo Gbl. He edeme 3a ePaHuly.

4. I'm sorry (that) you can't come. 4 coorcanero, umo @l He Modiceme nPUUmu.

5. They were disappointed that you were unable to come. Onu 6vi1u 0copueHvl mem, Umo vl He
Mo2nu nputimu.

6. I'm afraid I don't know... Forocs, umo ue 3uaro...
7. We were all anxious that you should return. Me: 6ce ouens xomenu, umoowl 661 6epHyIUCH.

INPUMEYAHUE

(6) Iocne npunararensHoro afraid coro3 that mouru Bcerga omyckaercs.'B 3Toit KoHCTpyKIUH
(TIK 3) afraid MoxeT "BBIpaxaThb HE TOJILKO OOSI3HB, HO TAKXKE COKAJICHNUE WM U3BUHEHUE.

I'm afraid (I regret) I shall have to leave now. K. coorcanenuro, st dondcna yumu cetiuac.
[IpunararensHoe afraid B 3HaueHnn 60amuvcsa ynorpednsercs tacoke B [IK 1 u [1K 2, nanpumep:
He is afraid he may fail. (IIK 3) Ou 6oumcs, umo moscem nomepnems neyoauy.

The boy was afraid to go to bed in the dark. (IIK 1). Mansuux, 6osnca noscumecs cnamo 6
memHome.

Are you afraid of the dog? (IIK 2) Bet 6oumecs cobaru?

196



(7) IpunararenbHOE anxious MOXKET UMETh TOCie ce0sl MPHIa-TOYHOE MPEATI0KEHHUE C COI030M
that wmu npemnokHBIA 000poT ¢ mpeayoroMm for; B TaKMX CIIydasX OHO BBIPAXaeT XKeJaHHe,
CTpEMIICHHE, a HE OECIIOKOUCTBO.

We were all anxious that you should return. We were all anxious for you to return. We were all
anxious for your return. Bce Tpu npeanoxeHust IMEIOT OJHO 3HaueHHUE: Mol 6ce ouenb xomeiu,
UmoovlL 6bl OEPHYIUCH.

CpaBHure:

We were all anxious about your health. Me: 6ce becnorounucs o sauiem 300posve.
§ 84B. O pa3IUYHBIX CMBICIOBBIX OTTEHKAaX WHGHHUTHBHBIX OOOPOTOB W IPHUIATOYHBIX
IIpeUIOKeHNI ¢ coro3oM that rmocie mpuiaraTelbHBIX, BBIPXKAIOIINX YIIEBHOE COCTOSHUE
(manpumep, I was glad to come u [ was glad I came), cMm. npumedanus k § 820.
be3 mnpupaTto4yHOro mpeATIOKEHMs, pa3yMeercs, Henb3s OOOWTHCH, KOrja HWMEIOTCS [Ba
JNEWCTBYIOMNX JIMIA; OJHO CTAHOBHUTCS MOMJIEKAIMNUM TJIaBHOTO, APYroe — IPHIAATOYHOTO
MIPEUIOKEHUSI.

I'm glad (that) you came. 4 pao, umo 6t npuuiiu.
§ 84r. Crenyer pasnmuath [IK 3 u riarompHyro KoHCTpykiuio (tadmmma Ne 52, § 33e), B
KOTOPOM MpPHUAATOYHOE TPEJIOKEeHHe, BBOAMMOE COI030M that, CIyXUT HOAJEKAIINUM

MPEAJIOKECHUS, HAUMHAIOUIETOCA € MTPEABAPAIOLICTO it. HaanMep:

It was unfortunate that the weather was so wet. K necuacmoio, nocooa oOviia ouenv coipas,
CpasHure:

We were unfortunate in having wet weather for the holidays. K nawemy necuacmoio, 60 epems
KaHuKyn ovlia colpas no2ood.

§ 84a. Ilpemror Oonblieil 4acTblO OMyCKaeTcs Iepel NPUAATOYHBIM HPEUIOKEHUEM HIIH
MHQUHUTHBHBIM 000POTOM, BBOAMMBIM OTHOCHTEIILHBIM MECTOMMEHNEM WIIH HapeuHeM.

1. I'm not certain (about) where this ought to be put. 51 ne ysepen ¢ mom, kyoa ciedyem
nocmaeums dmy 6eufsb.

2. They were uncertain whether they ought to start (whether to start or not). Onu 6wiiu 6
HepeuwumensHOCmu, (ciedyem um) OmnpagisimsCsi uiu Hem.

3. He is doubtful (about) whether he can afford it. On ne ysepen, mooicem au nozsonums cebe
amo.

4. Is your father aware (of) how you've been behaving during his absence? * 3unaem au eéaw
omey 0 mom, KdkK ebl eejiu 066}1 6 e20 omcymcmgue?

5. We felt curious (as to) how he would receive the suggestion. Ham 6bi10 unmepecno yznams,
KAdK OH eocnpumem 3mo npez)ﬂoofcel—tue.

6. I am ignorant (of) whom I have the honour to address. 5 we suar, ¢ kem umero uecmo
paseosapusans.
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7. I'm not sure why he wants it. 51 ne snaio nasepnoe, sauem emy. amo.
8. We were worried about where you had got to. Mer. 6ecnoxounuces o mom, kyda vt denuce.
9. Be careful how you cross the street. byosme ocmopoaichul, nepexoos yauyy.

10. He's very fussy (about) how his meals are cooked. Ou ouenv npusepeonus ¢ ommnowtenuu
(moeo, Kaxk emy 20moesam,) KyulaHbwsi.

11. I'm not quite sure how to do it (how it is done). 4 ne ysepen ¢ mom (ne 3uaio nagepnoe), Kax
9Mmo Haodo denams (Kak 3mo 0enaemcs).

[MPUMEYAHUWA

(5) Mepen npuIATOYHBIM MPEAIOKEHHEM BMECTO Tpeiora about MOKHO yIOTPeOUTH as to HitH
conlcernirig, Bo Jrydriie 000HTHCH COBCeM 0e3 TpeyIora.

(7) CpaBaure ¢ ynorpeOiieHneM (OIyILEHHEM) MpEAJora IOcie MpHIaraTelibHOro sure B
CJIEIYIOMINX MpUMEpax.

I'm not quite sure of that. 5 ne snonne ysepen ¢ smom.
I'm not quite sure whether he's still here. A ne snonne ysepen, 30eco au on ewe.

§ 85. Cnenyromue npuMepsl WILTIOCTPUPYIOT yroTpebieHue npuiaratenbueix glad, sorry, sure,
anxious, .careful Bo Bcex TpeX KOHCTPYKIHUAX C TIPHUIIAraTeIbHBIMH. °

INIK I'T shall be glad to have your help.

1 A Oy0y pao eawieii nomouju.
IK I shall be glad of  your help.
2 A Oy0y pao eaweii nomouju.

IK I'm glad (thaty you can help me.
3 A pao, umo vl Modiceme noMoub MHe.

I[IK |B I'm sorry to hear (that) your brother failed in his
1 exams.
A ocopuen mem, umo eaur dpam He 8vlOepicall
9K3AMEHDI.

MK I'm sorry about your brother's failure in his exams.
2 A ozcopuen mem (codcanero o mom), umo eaw 6pam
He 8b10epHCATl IK3AMEHDL.

IK I'm sorry for your brother.
2 A oeopuen 3a (MHe dicans) sauezo bpama.

IK I'm sorry (that) your brother failed in his exams.
3 A oeopuen mem (mue dicanv), umo eaws Opam He
BbLOCPICAT IK3AMEHDI.

MK He's sure to come. OH nenpemento npuoem.
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K Are you sure about (wmm of) that?

2 Bui ysepenvi 6 smom?

IK I'm not sure (about) where this ought to go.
3 A ne 3naio (e ysepen), Kyoa 3mo Ha0o NOJOICUMD.
I[IK |b Harry is anxious to start early.
1 L'appu xouem omnpasumascs nopamvie.

I[IK |b/We're anxious for Harry to start early.
1 Mboi  ouenv xomum, umober [appu omnpasuics

nopamviue.

IK They will be anxious for news of your arrival.
2 OHu 6y0ym ¢ Hemepneruem 024cUOams U38eCmuil o
sauem npudbImuu.

MK They're anxious about their daughter's health.

2 Onu 6ecnokosimes 3a 300posbe ceoell QoUepu.

MK I'm  anxious  that he should  come.

3 A xouy, umobwl on npuuien.

MK Be careful not to let that wvase fall.

1 byovme ocmopooicnee, umobvi He ypoHume 3my
8aszy.

IK Be careful with that vase.

2 byovme ocmopoodicuee ¢ smot 8a3oll.

IIK3| Be careful (that) you don't drop that vase.
byovme ocmopooicree, umobul vl He YpOHUU MY
8asy.

ONPEJEJUTEJIN (DETERMINATIVES)

§ 86a. 3Hauenue ompenmenurenci (cM. § 75) MOXHO HaWTH B cioBape. Hacrosmmmii paszmen
IIOCBSIIICH I'NITaBHBIM 06pa30M MOPAAKY CJIOB U COACPIKUT COOTBETCTBYIOIINE CXEMBI U Ta6HI/IHI)I.

Onpepenurenn  YOOTPEONSIIOTCS € WMEHAMH  CyHIeCTBUTENbHBIMH.  CyIIecTBUTEIBHEIC
nozapasnensitorcsi Ha umeHa cooOcrBeHHble" (Proper Nouns, nanpumep, London, John) u
HapunarenbHele  (Common Nouns, Hampumep, town, boy), cpead KOTOPBIX BBIACISIOT
BerrectBennsie (Material Nouns, Hampumep, wood, bread), oreneuennsie (Abstract Nouns,
Hampumep, truth, beauty, goodness), a taxxke cobupatenprbie (Collective Nouns, Hanmpumep,
crowd, flock). DTu TepMHUHBI OBIBAIOT TOJE3HBI B HEKOTOPBIX CIydasX, HO OHU HE HY)KHBI TIPU
pPacCMOTPEHHH TOT'O, KAKHE OINPEIEIUTENH KaK COYETAalOTCs C CYIIECTBUTEIbHBIMH. JIJIst HaIIMX
[eNeil  JI0OCTaTOYHO pa30OWTh BCE  CYMISCTBUTENBHBIE HAa JBE OCHOBHBIC TPYIIIIEL:
CYIIECTBUTENBHBIE HCUMCIsieMble (Hampumep, books, pens, apples) W CylIecTBUTENIBHbIC
HemcumciseMble (HampuMmep, bread, traffic, nonsense, knowledge).

MHorue CynecTBUTEIbHbIC IPUHAICKAT K 00CHUM TPYIIIaM, T. €. B OJHOM H3 CBOMX 3HAYCHUIA
SIBJISIFOTCSL MCYHCIIIEMBIMHU, B JIPYroM — HeucuuciseMbiMu. Tak, B mpemnoxenunn How many
times have you been absent this term? Ckonvxo paz eévi omcymemeosanu 6 smom cemecmpe?
CYIIECTBUTENIBHOE time 3HAYHT pa3, OHO -— ucuucisiemoe. Ho B mpeanoxernnn How much time
did you spend-on your homework? Ckonvko epemenu, evl. nompamunu Ha npucomosieHue
€80€20 doMAauIHe20 3a0anusi? OHO 3HAYUT @peMs, T. €. SIBIACTCS HEUCUUCIAEMbIM. DTH Pa3Inyus
B YHOTPEOJICHHHU CYLIECTBUTEIbHBIX OTMEUYAIOTCS B HEKOTOPBIX CJIOBapsX.
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Ompepenurenn much ¥ many, ecnu nepex HuMH HeT how mwim too, ymoTpeGusiorcs B
OTPHULATENIBHBIX ¥ BONPOCHTEIBHBIX MPEMIOKEHHUAX, @ B YTBEPAMTEIBHBIX MPEIIOKECHUIX
OOBIYHO He BcTpedaroTces. TaM ynoTpeOisioTes CIOKHBIC ONPEeIeIUTENH TOr0 XKe 3HaueHus: a lot
(of), a large number (of), a large amount (of), a (large) quantity (of), plenty (of).

Ta6auma Ne 70

YnoTpebienne onpeaeauTeNneii ¢ HCYUCIIEMBIMA CYIIeCTBUTEIbHBIMU.

Some

no

several

a few
two or
three

many

There are (more)

We have books |in the

room.

a lot lots more next

plenty

plenty of
a lot of
a large number
enough of

B coceoneu xomname (y nac) (ecmv) HeCKOIbKO, HEMHO2O, MHO20, MHOJICECMEO, Kyud, MACCA,
00bUIOe KOAUYECB0, 60bULe, 20pa300 OOabUe, HAMHO20 DObUe, OOCMAMOYHO KHUe, (08e-
mpu KHu2u), (Hem KHu2).

Taoauma Ne 71

yHOTpe6HeHI/Ie onpenennTeneﬁ C HUCYHCIIAEMBIMU CYHICCTBUTCIBHBIMU W MECTOMMCHUIMHU
(Memz[y OIMPCACTIUTEIIEM U ONPEACTISACMBIM CJIOBOM HAXOJAUTCS NpeAJIor Of).

some

several

a few these
two or three those

I should many alot |(more)
like of
lots
plenty
a few

Mne Obl X0menocv HeCKObKO, HEMHO20, 08A-MPU,N0O0IbULE, MHO20, HEMHO2O (U3) amux (mex,

sawiux...) A0JI0K.

these small apples those
red apples

your best apples



Taoauma Ne 72

yHOTpe6J'IeHI/Ie onpe,uenI/ITeneﬁ C HCUCUUCIACMBbIMU CYHICCTBUTCIIbHBIMU.

some
no (more)
(not) much
a great deal

There is|a good deal more |tea in the
We have |a lot bread |storeroom
lots

plenty sugar
alot of

a large |of
quantity

plenty of

(not)
enough

B knaoosoti (y mac) ecmov Hexomopoe KOIUHECMBO, MHO20, HEMHO20, OHeHb MHO20,
docmamouno, Hedocmamouno (Hem) yaio, caxapy, xieoa.

Taoauma Ne 73

Ynotpebnenne onpenenureneii ¢ mpenyorom of mepen HENCUNUCIAEMBIME CYIIECTBUTEIEHBIMH H
MECTOUMEHUSIMH.

some
no this
a little that
I should like |a good deal more of [the brown
flour
much your white
flour
alot
plenty

A xomen Ovl. ewe HeMHO20, euje MHO20, NOOOIbLUE, 20paA300 OoabUe (s DObLULE XOUY) 3M020
(moeo, paicanoti MyKu, gauteli NUEeHUYHOU MYKU).

I[MPUMEYAHWA
B oTpunaTenbHBIX 1 BONPOCUTEIBHBIX NPEAT0KEHUX, a TAKIKE B IPEIIOKEHHUAX, BEIPAKAIOIINX

COMHEHHE, BMECTO SOMe OOBIYHO ymOTpeOisseTcs any. YmoTpeOieHHe some B BOIIPOCE OOBIYHO
MPEIoJIaraeT YTBePAUTCIIbHBII OTBET.
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Aren't there some more books in the next room? (Yes, there are.) Hem au ewe knue 6 coceonet
xomuame? (/la, ecmw.)

CpaBaute: Are there any more books in the next room? Ecmb au ewe xaxue-nubyob KHu2U 6
coceonell komHame?

(I'oBopsmuit He yBepeH B TOM, KAaKOH OH IOJIyYUT OTBET.)

ITepen many MoOryT cToATh ompeseneHus a good m a great, Hampumep, a good many books
nopsi0ouno kHue, a great many birds mrooicecmeo nmuy.

Taoauma Ne 74
YnorpebneHue onpenenuTenel ¢ mpeioroM of mepes NCUUCISIEMBIMH CYIIECTBUTEIHHBIMHU HITH

.MECTOUMEHUSIMH (OMPEACTUTENb, MPEIUIOT U CYIIECTBUTENIFHOE 00Pa3yrOT HENEIUMYIO TPYIILY
TTOJIICIKAIIIETO).

None them

Both these

Several those

Two or three of lthe eggs
Few these were broken
A few | those

Some my  (your,
Many etc.)

A large  jonn's

number

A lot

Lots

All

Hu o00no u3z smux, moux... suy (uz Hux) He pasdounoce. Heckonvbko, MHO20, HeMHO20,
OONLUWUHCMEBO, OONbUIOe KOTUYECTNBO SMUX.... AUY pa3dounocs. Bee onu (3mu, me, eauiu, mMou...
Aya) pazounucs.

Oba smu siiya (onu) pazounuce. [ea-mpu uz auiux (Imux...) suy pazouiucs.
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Taoauma Ne 75

ViorpebneHue .OpeaenuTeneii ¢ npeoroM of mepen HeHCYUCIIEMBIMHI CYIIECTBUTEIbHBIMU
u MmecrouMenusmu. (OmpenennTens, MPeIOr W CYIIECTBUTENBHOE O00pa3syiOT HEACTHUMYIO
TPYIITY NOZJIEkKALIETo.)

All It
Some This
None Much
that
A great deal of |this is fertile
A good deal that
Little the farm
A little our land
A lot Mr.
Lots Green's

Bea (ona) sma naxomnas 3emns niooopooua. Oma semisi (OHa) cogeputenna He nio0o0poond.
Snauumenvnas (bonvwas, Oonvuas, mManas, NOPAOOYHAs, OYeHb DOIbULAS) YACMb SMOU 3eMU
n1000POOHA.

B Tabmumax Ne 74 u Ne 75 mepen ompenenutensmu much u many mMoryt croste Hapeuus how,
very U oTpuiatensHas dactuna not. [lepen few moxxeT cTosTh very; niepen a few u nepen all —
OTpHIATE/IbHAs YaCTHIA not. .

ONPEJEJIMTEJIN ALL, BOTH, EACH

§ 866. All u both MoTYT CTOSATH TEepen APYTUMH OTIPEACTUTEISIMHI U TIePe]T CYIIeCTBUTEIbHBIMHI
B IIPUTAXKATCIILHOM MACXKE. All CTaBUTCA TAKKEC MCPC] YUCITUTCIIbHBIM.

Both the girls are clever. O6e desyuiku coobpazumenvhul.

Both these boys are stupid. Dmu mansuuxu oba enynei.

Both John's sisters play the piano. O6e cecmput [orcona ueparom na posie.

Is all this money yours? Bce smu denveu npunadnedxcam am?

Are all these books yours? 9mo 6cé sawu knueu?

All the books are new. Bce amu kHueu Hosble.

All Mr. Green's children go to school. Bce demu mucmepa I puna xooam 6 wkony.

All six boys passed the examination. Bce wecmb Manbyukos coanu IK3AMeHbL.
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All, both u each ¢ mpeanorom of W HOCHETYIOMIMM CYLIECTBUTEIBHBIM MM MECTOMMEHHEM
00pa3yloT TECHO CIAasHHOE CIIOBOCOYETAHHE,. KOTOPOE HMMEET CHHTAKCHYECKUE (YHKLHH
CYILECTBHTEIHHOTO.

All of us want to go. Bce-mbi xomum uomau.
Both of them came. Onu 06a npuwinu.

The headmaster shook hands with each of the prizewinners. Jupexmop wkonvl obmensncs
PYKONodIcamuem ¢ Kancovim u3 (NOAy4usUx npus) nobeoumerne.

Korga all, both m.each wmcronp3yroTcs B KadecTBe MPHIIOKEHHS K IOICKANIEMY, OHH CTOST
MOCJIe OMpPENEeIsIeMOro CYIIECTBUTEIHLHOTO WJIM MECTOMMEHHS M Tepeln ckadyeMbiM. Ecin B
COCTaBe CKa3yeMOro eCTh Oe3yJapHbBIH BCIIOMOTATEIBHBIA TJIATr0J, STH OMPENCIUTENN CTaBATCS
oCJjIe Hero, B ceperHe ckazyemoro. CpaBHUTE HIDKECIIEAYIOIUe Ta0uIel ¢ Tabmuamu Ne 82
u Ne83 (§ 1008, T), TO€ MOKa3aHO MECTO B MPEIUIOKEHIH HAPEUHH HEOIPEIEICHHOTO BPEMEHH H
MTOBTOPHOCTH.

Tao6auma Ne 76

1 (We both think so.

2 [We all want to go.

3 |They both play well.

4 'A,Band C each made different

suggestions.

1. Mot 06a (0be) max oymaem.

2. Mb1 6ce xomum uomu.

3. Onu oba xopowio uepaiom.

4. A, 5 u B énecau xanxicowiii paziuynwle npeoiodlceHusl.

Tao6auma Ne 77

1 They |can |both play well.

2 [They |were both absent.

3 Tney |have all gone.

4 You will  |both be late.

5 [You may |all £0 Now.

6 |A, Blhave |each made different
and C suggestions.

. OHu 06a (0be) ymerom xopouio uepams.

. Onu 06a (0be) omcymcmeosanu.

. Onu-sce yuwinu.

. Bvi. 06a (06e) onozoaeme.

. Bvl 6ce menepv mooiceme uomau.

. A, B,u. B enecau xaxcowvlii pasnuuivie npeoioiceHusl.

ANV AW

Ecnmm ©Ha BcmoMorarenbHBINM TIaron majgaeT yaapeHuwe, omnpenenutenw all, both, each
MPEIIECTBYIOT EMY, KaK B CICIYIOLINX IBYX MPEITOKCHHUSIX.
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I asked both of them to come and they both did come. 4 npocun ux o6oux (obeux) nputimu, u
0ba (0be) oHu npuuu.

I asked all of them to come and they all did come. A npocun ux ecex npuiimu, u éce npuuinu.

Cpasuute npemioxenust: They both did come (¢ yaapubim did) u They have both come (¢
HeyaapHbM have).

OOpatuTe BHUMaHKE Ha 3HaUeHHEe Hapeuus all B CiieIyomX npeioKeHHUsIX.
Your face is all covered with dust. Bawe nuyo 6ce (yeruxom) nokpwimo nulisio.
Their faces were all covered with dust. Zx ruya 6vLiu yenukom nokpeimol nwLivio.

The soldiers were all covered with dust. Cordamur 611 nokpsimol neiibro ¢ HO2 00 2010861 (ATH
Conoamul OvbLIU 8Ce NOKPBINDBL NBLIBIO).

CpaBHHTE YIOTPEOICHNE MECTOMMEHHS each B CIIeAyIONUX NPETI0KECHUSIX.
He gave the boys a shilling each. Or dan manvuuxam no wunnuney.

He gave each of the boys a shilling. On oan kascdomy uz manrbuuxos wuniuHe.

9KBUBAJIEHTBI TIPUJIATATEJIBHOT'O
§ 87. CymecTBUTENbHOE MOXKET ONPENENATbCA PAa3HBIMH YaCTSAMHM DPEYH, MPEIIOKHBIMU
obopoTamy, HWHQUHUTUBHBIMH O00OpPOTaMHM M TPHIATOYHBIMH NpeIOKeHusIMU. Bce atu
“IKBUBAJICHTHI IPUIAraTeNIbHBIX MOAPA3AEIAI0TCS 3[€Ch Ha MIeCTh IPYIII:

1. CymectButenbHble (Hanpumep, a flower bed — ysemounas knymoa).

2. Ilpuyactus u repyHaun (Hanpumep, the coming months — Oaudicativuue mecaywl, a 'swimming
race — cocmsazanue no nideanuio).

3. Hapeuus (Hanpumep, the above statement — gurueynomsanymoe ymeepaicoeHue).

4. CyliecTBUTENbHBIE B MIPUTSIKATEILHOM T1aJIeXkKe; CJIOBOCOYETaHUsI, KOTOPBIE UCIIONBb3YIOTCS B
NIPE/UIOKEHNH TTOJJOOHO CYIIECTBUTENBHBIM U O(OPMISIOTCS arnocTpooM M OKOHYAHHEM -'s;
caMOoCTOsTeIbHbIE (DOPMBI TIPUTSHKATEIBHBIX MECTOMMEHUH C MPEALISCTBYIOUIMM Mpeaiorom of
(manpumep, John's hat — wwisana /icona; a twenty minutes ' walk —osaoyamumunymuas
npoeynka, that bad temper of yours — saw ckeephviii xapaxmep).

5. Ilpenyoxubie 000pOTHI (Hampumep, the boy in the corner — manvuux @ yeny).

6. [IpuaarouHsle onpeaeauTeNbHbIC PEIIOKEHHS.

(1) CymecTBuTe/bHBIE B (PYHKIIMH ONPeaeTeHUsl

§ 88a. CymecTBuTeNbHBIE YacTO YIOTPEONAIOTCSA. aTpUOYTHBHO,, ONPENCNAs Jpyroe
cymectBuTenbHOE. Onpeensionee U onpeaessic-. MOe CYIECTBUTEIbHbIC HHOTIA COCAMHSIIOTCS
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neducom, uHOrAa He coenuustorcs. Creayer, U ymoTpeOUTh neduc, Ha KaKOM CIIOBE HIU
claBax HaJo C/eNaTh yAapeHue, 3aBUCHT OT OObIYasl U TPaAUIUH. TBEPIAbIX U OMPEAETIEHHBIX
npaBui HeT. Kosebanust v pa3Ho00it 04eHb 3HAYUTENBHBL. JJUpekmop uikoivl, HalPUMep, MOKET
Ha3eiBaThCs a 'head 'master (OBa OTHENBHBIX CIIOBa, KaXIO€ CO CBOMM yaapeHweM), a 'head-
'master (CJIOXKHOE CYIIECTBUTENBHOE, YacTH KOTOpOro oObeAMHEeHbl Jeducom, ¢ AByMs
ymaperusmu) win a 'head'master (0gHO CIIOBO, MHUIIETCSI BMECTE, 1Ba yaapeHus). Bo Bcex Tpex
ciydasix, TEM HE MEHEe, Mbl HAXOJWUM JIBa YAApCHHUsl PaBHOW CHIIBL. BOT erie HECKOJIbKO
CIIOKHBIX CYIICCTBHTENBHBIX, BKMovyaromux head: 'headache — conosnas donw, 'head'quarters
— wma6, ‘'headphone — mnaywnuku, 'headlights— ¢apevr, 'head 'winds — scmpeunvie
(npomuenvie) empul.

BoOT HECKOJIbKO MPUMEPOB CYMIECTBUTEILHBIX B QYHKIMU omnpeneneHus: the parish church —
npuxodckas yepkoss, cannon balls — nyweunvie sopa, a brick wall — xupnuunas cmena, the
evening paper — eeuepHss eazema, a garden flower — caoosuvii ysemox (T. €. He TOJEBOH), a
flower garden — ygemnux (cao, 6 xKomopom @vipawusaromcs yeemsl), your family name —
sawa amunus, a school dictionary — wkonvhHbIl cnoapw, a silver spoon — cepeOpsHas
soxcka, a return ticket — obpammuuiii 6unem, dining-room furniture — obcmarnoska cmonosot
(3mech MEpBBIA  DNIEMEHT caM  SBISCTCS  CIIOXKHBIM, OH COCTOMT U3 TEepPYHIUs |
CYILECTBUTENBHOIO0), a cricket match — copesnosanue 6 xkpuxem, a lunatic asylum —
cymacweowuti dom. (Cpasuure: a lunatic proposal — dypayxoe (bezymnoe) npednodicenue,
lunatic 3nech puIaraTeNbHOE. )

Korpa takoe coderaHue TpaguLMOHHO NHIIETcs BMecte (Hampumep, milkman — npodasey
monoka, steamship — napoxoo) umm yepe3 neduc (Hampumep, bicycle-pump — sernocunedwuviii
Hacoc, steam-power — oJwnepeus napa), €ro MOXKHO pacCMaTpuUBaThb KaK CIOXKHOE

CYIIECTBUTEIILHOC, KaK OJTHO LICJIOC; aHATIN3UPOBATh KAKAYIO 4aCTh B OTACJIbHOCTU HE3A4YECM.

§ 886. OT HEKOTOPBIX CYIIECTBUTEIBHBIX OBLTH 00pa30BaHbI MpHIIAraTelbHble (Harmpumep, silk
— wenk, silken — wenxoswii, silky — wenxkosucmorit). 11o3TOMy BaKHO 3HATH Pa3HHILy B
3HAUEHUSX CYIIECTBUTEIHLHOT0, OCOOCHHO BEIIECTBEHHOrO, YIOTPEOIEHHOI0O B KauecTBe
OIpeZIeIeHNs, U NPWIAraTelbHOro, MPOM3BEICHHOTO OT 3TOr0 CYIIeCTBHUTENIbHOro. CpaBHUM
cnoBa wood m wooden: a wooden box — Oepessinubiii auuk, a wooden leg — Oepessinnas noea
— NpPEeIMETHI, CACIaHHbIe U3 JiepeBa; a wood fire (Heab3s % a wooden fire) — ocons, kocmep 6
xomopom eopam Opoea. IlpunmararenbHoe wooden yIOTpeONSETCS TONBKO AaTPUOYTHBHO
(IpeAMKAaTHBHBIM YJIEHOM OHO MOJXET CIY)XUTh JIMIIb B TEPEHOCHOM CMbICIE —
becuyscmeenHblll, mynoti); TOBOpAT: a wooden box, HO He % This box is wooden. (MoxHO
ckazarb: This box is made of wood.)

[punararenbHbie, 00pa30BaHHBIC OT BEIECTBEHHBIX CYIECTBUTENBHBIX, IMEIOT CY(D(MHUKCHI -en,
-y, Hampumep: silk, silky, silken; wool, woolly, woollen; stone, stony; gold, golden; brass,
brassy, brazen; glass, glassy; lead, leaden.

BeiecTBeHHBIE CYIIECTBUTENBHBIE MIMPOKO YMOTPEOISIIOTCS B (GYHKIMH onpenencHus: silk
stockings — wenkosvle uyaku, a stone wall — rkamennas cmena; a gold watch — sonomoie
yacel, a brass bowl —wmeonas wawa, wool prices — yenvl Ha wepcms, cotton cloth —
xnonyamoodymaoicnas mkamw, a lace collar — kpyoicesnoii sopomnux, a glass roof— cmexnannas
Kpolua, lead pipes — ceunyosvie mpyowi.

[MpunararenbHble, MPOU3BEACHHBIE OT OSTHX CYIIECTBHTENBHBIX, B HEKOTOPBIX CIIydasx
YHOTPEOSIOTCS KaK OTHOCHTENIbHBIC, HalpuMmep, a wooden box — depessnnbiil siuyuk, woollen
stockings — wepcmsnvie uyaku, leaden roofs — ceunyoswvie kpviuiu.
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Yaie, onHako, mpuiaratesibHble ¢ cyhdurcamu -y, -en ynorpedsiFoTesl B IEPEHOCHOM CMBICIIE:
the Golden Age — 3010moii ek, a golden opportunity — mpeKpacHbIi ciydail, leaden skies —
ceunyosvie myyu, brazen impudence — naenas depzocmo, a silver voice — cepebpucmulii 20710¢,
a stony heart —xamennoe cepoye, HO a stony road — kamenucmas Ooopoza (31ech stony —
OTHOCHUTEIILHOE NIPUJIaraTebHoe).

[puioxenue

§ 89. IlpuoxeHHeM Ha3bIBAaeTCs CYIIECTBHTEIBEHOE, KOTOPOS XapaKTepU3yeT WM OMpeersieT
Jpyroe cymiectBuTensHoe (mii Mecroumenue): Green, the bookseller — 7/ pun, knuecomopeogey;
at Green ('s), the bookseller's — y I'puna, knuecomopeosya, we English — mer anenuuane;, my
friend Tom — wmou dpye Tom,; Mr. Brown, my brother-in-law — mucmep bpayn, mot wiypun.

(2) lIpnyacTus U repyHanu B GyHKINHU ONpeesIeHUs

§ 90a. Hekoropele nNpUYaCTHs HACTOAIIETO BPEMEHHM MOJNHOCTBIO IPEBPATHINCH B
npuiaratenbHele. OHH MOTYT yHOTPeOAThCS Kak aTpHOYyTHBHO, Tak M IPEAUKATHBHO,
00pa3yIoT CTENIeHN CPABHEHUSI, ONPEISIIIOTCSI HAPEUUSIMU CTETICHH.

Can't you find me a more interesting book? He mooiceme au 6vl nodvickamv mme 6o/1ee
uHmepecHyio knuzy?

This book is not very interesting. Dma xnuea ne ouenv unmepecHa.

That is the most amusing story I have ever heard. Omo camas 3abaenas ucmopus uso ecex,
KOmopwie 5 Koe0a-1moo CubliidJl.

Mary is more charming.than her sister. Mopu Oonee ouaposamenvna, uem ee cecmpa
(npenecmuee cecmpul).

How charming she is! Kax ona ouaposamenvna (npenecmna)!

OpHaKo OONBIIMHCTBO IPUYACTHH HACTOSIIEr0 BPEMEHH, XOTS U YNOTPEOJSIOTCS B KauecTBE
olpenieNieHus, HO He OOpa3yloT CTENeHeH CpaBHEHHWsS, HE MOTYT OIPEACNATHCS HapeuUsIMH,
CTEIIeHH U, CJIEJOBATEIbHO, HE MOTYT CUMTAThLCS ITOJHOCTHIO Mepele MU B IIpHiIaraTebHbIe,
XOTS MX MHOT/Ia ¥ Ha3bIBaloT Participial Adjectives, T. €. IIaroJIHBIMH MPHJIAraTeIbHBIMU.

Korna MNpU4acTUC HACTOAIIEIO0 BPEMEHH CIIYXKUT OIIPECACICHUECM, OHO TIPOU3HOCUTCA C
BTOPOCTCIICHHBIM, 4 MHOrJa U C IMOJHBIM YAAdpCHHUCM. I'nmaBHOE yaapeHue BCeraa maaacT Ha
OIIPEACTIAEMOC CYIIECTBUTEIIBHOC.

Ecnmu OIPCACIICHUC BbIpA)KEHA TEPYHAMEM, Ha HEIo mnaJgacT TIJIaBHOC YJAapCeHUE, a Ha
OMpPCACIACMOC CYyHIECTBUTCIIbLHOC — BTOPOCTCIICHHOC.

[MpuBoaMM TpUMEpbl MPUYACTHH HACTOSAIIErO BpPEMEHH, YIMNOTPEOJCHHBIX B (QYHKIHUU
olpezieieHus: running water — 6ecywas (mekyuas) eoda, a sleeping child — cnsawuii pebenox,
a burning building — eopsuwee 30anue, a dying soldier — ymuparowuii condam,smiling women
— yavibarowuecs dicenuunsl, the coming months — npubnusicarowuecs (brudicariwiue) mecsyl,
the following chapter— credyrowasn enasa, growing children — noodpacmarowue oemu, flying
fish — nemarowue poiooi.
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[Mpumepsl repyHaus B (GyHkumu ompenenenus: walking-stick — mpocms, boiling-point —
mouKka Kunewus, SWimming race — copesHOgaHue nNo niasanuro, blotting-paper —
npomoxamenvras Oymaea, eating apples — s6noku Onsi edol (T. €. s610KU, KOmMopvie eosim
coipuimu), cooking apples — s010ku 0na eapku (aperwvs, komnoma u T. 1.), laughing-stock —
nocmewuwye, dining-room — .cmonogas, growing pains— 6oxesnu pocma, dancing-master —
yuumenb mauyes.

Kak BUOHO M3 IpHUMEpOB, COUYETAHUE T'€PYHIUS U CYLIECTBUTEIBLHOIO YAaCTO MHMILUETCS 4Yepe3
neduc. K coxanenuto, HeT TBEpAbIX MPaBUII YHOTpeOsieHns iedrca B TAKUX COUSTAHHSX.

HeobOxonumo 00paTuTh BHUMaHHE Ha XapakTep YAapeHWs W pa3inuue 3Ha4eHWH y NMpUYacTus
HACTOSIIETO BpeMeHH U repyHaust. CpaBHHTE:

'growing 'children pacmywue oemu 'growing ,pains boresnu pocma

[pugactie u onpexpensemMoe UM cioBo ('growing 'children) mMeroT 06a oJHHAKOBOE yAapeHUE.
B coderanun 'growing ,pains rilaBHOE yAapeHHe IajaeT Ha TepyHAMH, a BTOPOCTEIIEHHOE Ha
cymectButenbHoe. Cpasuure: 'dancing 'doll — manyyrowas kyxna, toe oba ynapeHus
ONMHAKOBBI, W 'dancing-,master — yyumenb manyes, TAE TIABHOE yIapeHHE IagaeT Ha
repyH/1i, a BTOPOCTENICHHOE Ha CYIIECTBUTEIBHOE master.

OO6bIYHO HETPYAHO ONPCACIUTH MO 3HAUCHUIO U (1)yHKLII/II/I CJIOBA, ABJIAICTCH JIM OHO MPHUYACTUEM
HaCTOAMICTO BPEMEHU WUJIM I'€PYHANUEM, a TOr'Zla YKC IOHATHO, KaK paCCTaBUTh- YAapCHUA.

§ 906. IIpuuacTus MPOIICANIETO BPEMEHU TaKXKe YHOTPEOISIIOTCS B KA4eCTBE SKBHBAJICHTOB
MpuiIaraTenbHeIX. HekoTopele W3 HUX TEPEeXOAAT B TpHiaraTteibHBIe: 00pasyloT CTENeHH

CpaBHCHUA U ONIPEACIIAIOTCA HAPECYUAMU CTCIICHU.

He is the most distinguished scientist in the country. Or camvlii 3Hamenumolil yueuviti  3mot
cmpane.

She had rather a pleased look on her face. V nee (na auye) 6vi10 0osonvroe svipadicenue.

MHuorue npu4vactuss MnNpomeamero BPEMEHU HMCIOT OTpULATCIbHYIO. IPUCTABKYy un-; an

unexpected meeting — weoorcuoannas ecmpeua, unsettled weather — wneycmanosuswascs
noeooa, unarmed troops — 6esopyoicubie soticka, undeserved punishment — uesacuysicennoe
Hakasanue.

§ 90B. Y HEKOTOPBIX TJIAT0JIOB €CTh TI0 JIBa MPUYACTHUS MPOIIESIIIETO BpEMEHH, YTO OOBICHIETCS
HCTOPUYECKUMH TPUIMHAMH U OTHOCHUTCS K OOJIaCTH CIIOBaps, a He rpaMMaTHku. [IpuBoanm
HECKOJIbKO TpuUMepoB: cloven hoof — pasdsoennoe konvimo, m. e. dsyruuue, 06oedyuue, cleft
palate — pacwyennennoe néoo (rnaron cleave), swollen lips — pacnyxwue 2yowi, swelled head
— camomnenue (rmaron swell), shrunk cloth — ceswass mrxans, shrunken limbs — uccoxwue
koneunocmu (rnaron shrink). 3amersTe Takxke BeIpaxeHue ill-gotten gains — 6Oocamcmaeo,
nonyuennoe HewecmubiM nymem (rnaron get); 3a 3TUM ©IUHCTBEHHBIM HCKJIIOYCHHEM B
JUTEPaTypHOM S3bIKE AHIVIMM BCTPEYAECTCS TOJNBKO MpuyYacTde got (B aMEepHKaHCKOM
yIOTpeOICHHH COXpaHsieTcs ycrapenas opMa mpuvactusi gotten).

(3) Hapeuns B ¢pyHkumnu onpenejeHus

§ 91. B QyHKIMH Onpe/ieseH s K CYIIECTBUTENbLHBIM MOTYT BBICTYIIaTh HEKOTOpbIE Hapeuus: the
above statement — ewiueynomsnymoe, ymeepoicoenue, the then government — moedawnee
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npasumenbcmeo, in after years — 6 nociedyrowue 200w, the up train — noeso na Jlonoon, the
down train—noe30 u3z Jlonoona, the up platform— nizamgpopma, y komopou ocmanagrusaromes
noesoa, uoywue wna Jlonoon, the down stroke — wmpux ceepxy enus (Hampumep, Mpu
HanucaHud OYKBEI), an inside passenger “ewympernnuii” naccasxcup (B TUIMKAHCE CTAPOTO THIIA,
/e ObUTH U Hapy>KHBIC MECTa).

WHorma B KayecTBE OIpPENCNICHHs YIOTPEOSIIOTCS COCAMHEHHBIC Ne(UCaMU CIIOBOCOYCTAHHS
HapeuHoro xapakrtepa: the half-past-seven train — noe3d, omxoodawuii 6 cemvb (wacos)
mpuoyams (munym); a pen-and-ink drawing — pucynok, coenannviti nepom (u yepHuiamu); an
up-to-date dictionary —crosapw, eéxaouarowull Hoselwue usmenenus 8 s3vike, an out-and-out
failure — noanas neyoaua.

B crmoBapsx yka3piBaeTCs, Kakue Hapedus ymoTpeOssrorcs arpuOyTuBHO. OOMHX MpaBHII TYT
uer. Hopmaibho roBopst: the above statement — swvriueynomsnymoe ymeepoicoenue, HO HeJlb3sI
ckazatb % the below statement, a Tompko: the statement below — Huocenpusooumoe
ymeepaicoeHue.

(4) Onpenesienus co 3HAYEHHEM NPUHALIEKHOCTH

§ 92a. [NousTHE NPUHAUICKHOCTH MOXKHO BBIPA3UTh PA3IUYHBIMU CIIOCOO0AMU, HALIPUMED, MPH
moMoniy riaroioB have — wumems, belong — npunaonesxcams, own — e1adems, POSSESS —
obnadams,

CYIIECTBUTEIBHBIX OWNEr — @aoesey, X03s5UH, POossession — eradeHue, obnaoatue.

They have a large garden. V nux ecmo 6onvuwoii cao.

What a lot of books you've got! Kak mnoeo y éac knue!

Who does this land belong to? (B opuumansaom ctue: To whom does this land belong?) Komy
npuHaonedNcum 3ma 3emasn?

He owns (possesses) two motorcars. Y neeo ecmo (emy npunadnesxicam) 08a agmomoouns.

Who is the owner of this land? Kmo eradeney smoii 3emnu?

Before leaving the country you must be in possession of a valid passport (must have a valid
passport). Ileped mem Kax @viexamv U3 9MOU CMPAHbLL, 6bl O0JACHBL NPUOOPECmU 3aAKOHHO

opopmaennviil nacnopm.

§ 926. I[lonsaTne TNPUHAAIECIKHOCTH BBIPAKAETCS TaKXKe IIOCPEICTBOM MPUTHKATCITHHBIX
MECTOMMEHHH: my, mine; our, ours; his; her, hers; its; your/yours; their, theirs.

That book is mine. 9mo kuuea mos. That is my book. Dmo mos knuea.

J1J1s1 3TOTO MCTIONB3YIOTCS TAK)KE CYLIECTBUTENbHBIE B IPUTKATEILHOM TaJexke.

That hat is John's. Oma wnsana npunaonescum Jocony. That is John's hat. D10 wsana Jorcona.

§ 92B. IloHsATHE NPHHAIICKHOCTH MOXET, HAKOHEIl, BBIPAXKATHCS MOCPEICTBOM IPEIIOKHBIX
oboporos ¢ ipeaorom of: at the top of the page—rasepxy cmpanuywr.” the foot of the mountain

— Yy noonodxcus Topsl. MHOTJa BMECTO 3TOrO MBI HaXOIUM aTpHOYTHUBHO YHOTpeOJIeHHOe
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cymiectButenbHoe, Hanpumep: the legs of the table u the table legs — noocku cmona; the City of
New York u New York City— copoo Hvro-Hopk.

HpI/ITﬂ)KaTeHI)HBIe MECTOMMCHUS, CyHI€CTBUTCIILHBIC B MPUTAKATCIIBHOM nagacixKe u
CYIIECTBUTECJILHBIC C IPEAJIOTOM Of, MOMHUMO TOHSTHS NMPpUHAJICKHOCTH, BJIIAJCHUA BbIPpAXKAIOT U
JAPYTHUC OTHOLICHUA U CBA3U.

§ 92r. dopma mpuTSKATENBHOTO Majaeka o0Opa3yeTcss HPUCOSAWHEHHWEM OKOHYaHHA -'s K
CyIIeCTBUTEIBHEIM B equHCTBeHHOM umcie (Tom's hat, a woman's hat, the boy's father) u .k
CYyIIECTBUTEIBHBIM BO MHO)KECTBEHHOM UHCIIE, €CITH OHM HE OKaHYMBAIOTCA Ha -s (men's shoes,
women's hats, children's books). CymiecTBurenbHble, OKaHYHMBAONIUECS BO MHOXECTBCHHOM
qHUCIe Ha -S, IPUCOCTUHSIIOT TOJIbKO anoctpod (the boys' books, the girls' dolls).

CyImiecTBUTENIbHBIE, OKAHYMBAIOIINECS Ha IIUILIINN HIN CBUCTAIIMHN 3BYK [S, Z, S, 3], Ooipmiei
YacTbl0 TIPUCOEAMHAIOT -'s, TPHYEM 3TO OKOHYaHWE NpPOM3HOCHTCH [iz], T. e. oOpasyer
JIOTIOJTHUTEIILHBIHA CIIOT:

St James's, Park, Mr. Jones's children, a witch's broomstick, the judge's wi,g, Alice's blue eyes,
the prince's nurse. Mcxmouenus: Jesus' (Heab3si % Jesus's,) ,Xerxes', Socrates', Achilles'
(Achilles'tendon — Axunrecoso cyxoscunue).

B HECKOJBKHUX YCTOHUYHMBBIX COYETAHUSIX TAKXKE MHUIIETCS TOJIbKO amocTpod: for goodness' sake
—paou 6ora, for conscience' sake— 0z ycnokoenus cosecmu, for old acquaintance' sake —
Paou cmapozo 3HaKOMcmea (cmapou Opyicow).

§ 92a. HeompeneneHHple MeCTOMMEHHSI one, someone, anyone,. o one, somebody, anybody,
nobody, everybody o0pa3yioT, moJoOHO CyLIECTBUTEIbHBIM, NMPUTSDKATENBHBIA Mafexk: one's,
someone's, anyone's, no one's, somebody's, anybody's, nobody's, everybody's. Korma stm
MECTOUMEHHUS YITOTPEOIISIOTCS B COUSTAHUY C else, okoHuaHue -'s pudaBsieTcs K else:

This.must be somebody else's hat; it certainly isn't mine. Omo, doncno Gvims, ubs-mo ewse
wasAna; ona H6e3yCio6HO He MOsL.

§92€. Ecnu npa unmn TpU UMCHU, COCTMHCHHBIX COIO30M, 0003HaYaT COBJIaJICIIBIICB, OKOHYAaHUC
-'s OPpUCOCANHACTCA TOJBKO K NOCJICAHEMY UMCHU.

We visited Peak and Pike's typewriter factory last week. Mwi nocemunu ¢abpuxy nuwyusux
mawuHox ¢upmol. Tux u Iaiix (npunaonexcawyio Huxy u Iaiiky).

Ecmu PpCUb UACT HE O COBJIAALCIIbIAX, KAXKA0C CYLIIECTBUTCIBHOC B OTACIIBHOCTU 06pa3yeT (bOpMy
TIPUTAXKATCIIBHOTO ITaaeXa.

My wife's and my daughter's birthdays both come in May. /[nu pooicoenus moeti scenvt u douepu
npuxoosmcs 006a Ha Mail mecsy.

TecHO cnasHHbIE aTpUOYTHUBHBIE CIOBOCOYETaHUS MOTYT OGOPMIATHCS OKOHYaHHEM
npuTsDKaTenpHOro magexa: the Prince of Wales's birthday — odews poowcoenus npunya
Varvcrkoeo, my son-in- law's employer — xozsun, y xomopoeo pabomaem mou 3sme, the
Commander-in-Chief's visit — nocewenue enagnokomanoyoweo.

Craperif kamamOyp The son of Pharaoh's daughter is the daughter of Pharaoh's son ocHoBan Ha
TOM, YTO B IIEPBOM Clly4yae B IPUTSDKATEIBHOM I1aJIe)Ke CTOMT OfHO cioBo Pharaoh, a Bo Bropom
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— cnoBocoveranue the daughter of Pharaoh. DTo mpeanoxeHne MOKHO mepedpa3upoBaTh
cienyrormmM obpa3om: The son of Pharaoh's daughter is the son of the daughter of Pharaoh —
Coin papaonogoti douepu ecmv Cvli 0ouepu hapaoua.

§ 92xk. IlockoibKy B NPOM3HOIICHWH HET Pa3HUIBI MEXIy INPHUTSDKATEIbHBIM I1a1eKoM
€IMHCTBEHHOTO U MHOKeCTBeHHOTO drcia (boys, boy's i boys' mpousHOCITCS 0AMHAKOBO [boiz],
doctor's u doctors' Ha CIlyX COBEpIIEHHO COBIIQJIAIOT), B Pa3rOBOPHOIl pedM Jydine n3derarb
YIOTPeOJIeHNs] CYIIECTBUTENBHBIX B IMPUTKATEILHOM MaJIe)Ke MHOXKECTBEHHOIO 4HCIA; BO
n30exaHue MyTaHUIIBI CIIeTyeT IOJIb30BaThCs MPEATIOKHBIM 000poTOM C of.

What's the doctor's opinion? Kaxoso mnenue epaua?
What's the opinion of the doctors? Kaxogo muenue epaueti?

CyIlIeCTBI/ITeHBHI)IC yHOTpe6JI$IIOTC$[ B IPUTSKATCIIBHOM MAaJICKE MHOKECTBEHHOT'O YHUCJia, KOraa
9TO HE BbI3bIBACT 3arpyaHeHuid. Tak, MOxHO cka3ath: the teachers' common room —
yuumenvckas, T. €. KOMHarTa, KOTOPOW IOJIb3YIOTCS BCE TpernojaBaTey LKoybl. He BhI3bIBaeT
COMHEHHsI BBIpOKCHHE your parents' wishes — owcenanusa eawux pooumeneii, TOCKOJIbKY CIOBO
parent 0OBIYHO YTIOTPEOISIETCS TOTHKO BO MHOKECTBEHHOM HHCie (KOTZa pedb HIET 00 OJHOM
U3 poJMTENeH, MoJb3yIoTes cioBamMu mother unu father: your father's wishes).

§ 923. CyuiecTBuTenbHble, 0003HAYAIOIIKHE TMPEIMETH, KaK MPaBHIO, HE 00pa3yioT
MPUTSHKATEILHOTO TaJekKa, a COCTUHSAIOTCS C Mpemiorom of, 4ToObl BBIPA3UTh OTHOIICHHE
npuHamiexHocTh: the back of his head — zamwirok, the middle of the blackboard — cepeduna
raaccnou 0ocku, the cap of a milk bottle — rxonauwox morounou 6ymoiixu, the glass door of my
bookcase — cmexnsannas osepya moeeo Knuodcrnozo wkaga, the front door of the house —
napaouas 0eepv doma.

B BbICOKOM cTHIIE JOITYCKAacTCA HHOTraa yHOTpe6HeHI/Ie CYHIECTBUTEIIbHBIX, KOTOPBLIE HE
0003HAYAIOT KHUBBIX CYIIECTB, B (hOpMe MPHUTHKATEIRHOrO Majexa, Hanpumep: London's long
and proud history — wmroeosexosas crasnas ucmopus Jlonoowna, the ocean's roar— pe¢ oxeana,
setting out on life's journey — nauano scusnennozo nymu.

Takue (hopMbl yrmoTpeOISIOTCS WHOT/Aa WB NMEPHOAMYECKON medaTh (0COOCHHO B 3arojoBKax,
pamu skoHomumn Mecrta): England's team for the next test match — xomanda Amenuu na
npeocmosiujemM omoopPOUHOM COPEBHOBAHUU.

B HEKOTOpBIX aBHO BO3HUKIIMX YCTOWYMBBIX CIIOBOCOUYETAHHSX COXPAHSIOTCS cTapble GpopMbl
MPUTSHKATENBHOTO Ma/IeKa HEOMYICBICHHBIX CYIIECTBUTENbHBIX, Hanpumep: out of harm's way
— 6 6ezonacnocmu, to her (his) heart's content — ckonbko Oywe yeoono, BBomo, at his wit's
(mmm wits') end — B pacmepsinnocmu, only a stone's throw away — g 08yx wiaeax, ouens 61u3Ko,
have something at one's fingers' ends — 3namow, kax céou nsamv narvyes.

Korga o HeoJyIIeBICHHBIX MpPEAMETax TOBOPIT Kak 00 OMYNICBICHHBIX, MONB3YIOTCS (POPMOI
MIpUTSDKATENbHOTO Taneka. OCOOCHHO YacTo TaK yMoTpeOIsseTcs CioBo ship — xopabaw, cyoHo,
HATpUMep, B. CTApUHY KOpaOeJIbHOro IUIOTHUKA INyTiInBO HaszbiBamu the ship's doctor —. epau
KopabJisi.

§ 92u. B anrnuiickoMm s3bIke ecTh 0coObIi [IpeoxHbIi 000poT,  cocTosIui u3 mpeasiora of u

MPUTSDKATEIFHOIO MECTOMMEHHS HITH'" CYIIECTBUTEIHLHOTO B MPUTSKATENFHOM majaexe: a friend
of mine — moit dpye (0oun uz moux opyszetr), any friends of hers — obvie ee dpy3vs, some
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friends of my brother's .— neckonvro dpyseti moeco 6pama. (MoxHo Tarxke cka3arb: A friend of
my brother, Ho He roBopsT: * a friend of me.)

I'oBopst my brother's friend, Mpl UMeeM B BUy OIpEAENEHHOE, YK€ M3BECTHOE M3 CHUTYalUH
JULo (Opyra, O KOTOPOM TOJBKO 4YTO Illa pedb). Belpaxkenue a friend of my brother's
HEOTIpeIeTICHHO (TOBOPUTCSI JIUIIh O KAKOM-TO OJTHOM M3 Jipy3ei). ['oBopst your book, MbI nMeeM
B BUJly OINPEAEICHHYIO KHUTY; BbIpaxkeHHe a book of yours mokasbiBaer, 4To peub HIET 00
OJTHOM, HEN3BECTHO KaKOH, M3 BauX KHUT. TakuMm ke oOpa3om BeipakeHue the Prime Minister's
speech oTHOCHTCSI K ONpeeNIeHHOM, HeJaBHO NIPOM3HECEHHOH pedn, a BeIpaxkeHue a speech of
the Prime Minister 3Ha4UT TPOCTO (KAKas-TO) peub npembep-MuHucmpd, OIHA W3 MHOTHX
IIPOU3HECEHHBIX UM pPeUeil.

B CcOBpeMEHHOM aHIJIMICKOM f3bIKE TIepel NPUTSDKATEIBHBIMA MECTOMMEHHSMH H
CYIIECTBUTEIBHBIMH B NPUTSHKATEIBHOM IMaJIe)Ke HE MOTYT CTOSTh yKa3aTelbHble MECTOMMEHHUSI
u yncnutensHble. Hesb3s ckazats: % one my old friends; % this Jim's old friend. ['oBopst: an
old friend of mine — odun uz moux cmapwix opyset, this old friend of Jim's—omom cmapuouii
npuamensv [[orcuma.

Bor emie HeCKOJIIBKO PHUMEPOB 3TOTO 000pOTa (Mpedioe of + npumsadcamenvHoe Mecmoumerue
UIU CYUeCBUMENbHOe 8 NPUMANCAMENbHOM NAedice).

That remark of Green's was impertinent. 9mo 3ameuanue I puna 6wino depsxum. What business
is that of yours? Kaxoe sam 0o smoco deno? We're getting tired of .that bad temper of yours.
Ham nayunaem nadoedams éaur ckeepnuviii xapaxmep. Keep that big head of yours out of my
light. He 3acnonsiime mue ceem sauieti 60161011 207108011

[Mocnennue aBa mpuMepa 3aMETHO SMOLMOHANBHO OKpalleHbl. Jlocana, pasapaxkeHue, 3j10CTh
BBIPAXKAIOTCS 00Jiee YCIEIIHO MPH MOMOIIU 3TOr0 000pOTa, Y€M MPOCTHIMH COUETAHHSIMHU yOUur
bad temper, your big head. (CpaBuute ¢ npemnoxenuem "Oh,'that woman!", rme ymapenue
majaeT Ha that, KOTOpoe MPOU3HOCHUTCS C CHIIBHON SMOIMOHAILHON OKPACKOil.)

§ 92k. IIpuBoaUM elie HECKOJBKO BRIpaKEHHU ¢ 3TUM oOopoToMm: that rascal of a landlord —
amom He200s domosnadeney (wiu semaesraoeney), my angel of a wife — mou ancen-orcena, her
brute of a husband — ee ckomuna myarc, in a devil of a hurry — 6 omuasannoii cneuxe.

§ 92a. CymecTBUTENbHBIE, 0003HAYAIOMINE MEPhI (JTMHBI, [UTHTEITHHOCTH, BPEMEHHN), OOBIYHO
ynoTpeOsiroTes B opMe MpUTDKATeNbHOTO maaexa: less than a boat's length from the ship —
Ha paccmosnuu (om Kopabns) menvuiem; wem Oauma wiionku, a seven hours' journey —
cemuuacosas noeszoka; a three hours' walk — mpexuacosas npoeyaxa; a fortnight's holiday —
08YXHeOeIbHble KAHUKYIIbL.,

three months' rent— xeapmniama 3a mpu mecsya, without a moment's rest — nu paszy ne
omooxnys, a hair's breadth.— na sonocox (HudTOXXHO Manoe paccrosiHue); after three hours'
delay— nocne mpexuacosoii 3adepaicku. Bo3MOXKHBI U IPEIIOKHEBIE. 000pOTHI ¢ Of, HarpuMep: a
walk of three hours; a delay of several hours.

BMecTo HpHTSDKATETBHOTO Majeka MOJb3YOTCI-HHOTAA CIOKHBIM 00pa30BaHUEM, B KOTOPOM
YHUCIUTENBHOE M CYLIECTBUTENbHOE, O0003HAYAIOUIMEe EIUHUIYy HW3MEpEHHs, COEeIUHEHBI
neducom: a twerity-minute talk — Odeadyamumunymmueiti paseosop, a five-mile walk -
namumuabHas npoeyika, there's a three-mile row across the lake — naoo epecmu mpu munu,
4mobbL NepPenpasumvCsi Ha 100Ke uepes 03epo.
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OOpatutTe BHMMaHHE Ha YNOTpPEOJIEHWE B NPUTSHKATEIBHOM MaJeKe CYIIECTBUTENBHBIX,
0003HAYAMONINX ONpEeACICHHBIA MOMEHT BpeMeHH: today's (tomorrow's) newspaper —
cecoOHsiwnsist  (3aempawinsis) razera, last week's  "Spectator" — nomep oicypuana
“Cnexmetimop” 3a npownyio Hedeno, tomorrow's meeting of the General Assembly of the
United Nations—  sasmpawnee 3aceoanue Ienepanvnou  Accambneu  Opeanusayuu
Obveounennvix Hayuil.

§ 92a. CymecTBUTENbHOE B TPUTHKATEIHPHOM Tajuexke OOBMHO ymorpebisiercs 0Oe3
OIPEAEIAEMOro CyLIECTBUTENLHOIO, KOI/Ia peub MIET O Mara3uHe, MacTePCKOMH, JKHIIOM JIOME.
Crnosa shop, workshop, house omyckarorest.

She has gone to the butcher's (baker's, grocer's). Ona nowna k msacuuxy (6 Oynoumnyio, 6
baxanetnwlil Mazaszum,).
There's a tobacconist's in the next street. Ha credyroweil ymuye ecmv mabaunas 1a6Kd.
I'm just going to the carpenter's (blacksmith's). I xax paz uody xk naomuuxy (kysueyy).
I met her at my uncle's. I ecmpemun ee y moeeco 0s0u (T. €. 6 dome moe2o ds0u,).

Eciau oHO M3 ABYX CYyLIECTBHTENBHBIX SBISETCS NPUIOKEHHEM K OpyroMy u umeer (opmy
MIPUTSKATENILHOTO Mafie’ka, TO APYroe MOKET U He MPUCOEAUHATh OKOHYAHUS -'S.

I bought it at Smith('s), the grocer's. A xynur smo y Cmuma, daxanetiwuxa (8 6axaneinou
naexe Cmuma).

Ecnu marasuH u T. 1. 00IIEN3BECTeH, OOBIYHO YIOTPEOISETCS TOIBKO (DaMUIIUS €ro Biajenbla
(Ha3Banue GupMbI) O6€3 CYIECTBUTENLHOTO, 0003HAYAIOMIETO MACAZUH.

I bought it at Selfridge's (at Harrod's). I kynun osmo y Cenvghpuooica (y Xeppooa).

YacTo OMyCKalTCA TaKXKe CYIIECTBUTENbHbBIE, 0003HAYAIOIINE YEPKOGh, KOMLCONC, GOLbHULY
WM MHOE YYPEXIEHUE, HA3BAaHHOE B YECTh KOr0-TKM00, 0COGEHHO €CITH 3TO YUPEXIEHUE | T. II.
00ILIEN3BECTHO.

He is vicar of St. Andrew's. On ceawennux Anopeesckoii yepksu (yepksu ce. Anopes).

He's a Fellow of St. John's. On unen yuenot xoaneeuu Cenm-/orcon (B Oxchopackom uimu
KemOpumxckoM yHUBEpcuTeTe) *.

* Oba cTapyHHBIC aHIVIMICKHE YHMBEPCUTETA pa3MeEIleHbl B 3MaHUAX OBIBIIMX MOHACTHIpEH, u
OTZEJbHBIC COCTaBIIIOIINE WX KOJJIETMH (KOJUIEIKM) JO0 CHX IIOp COXPaHSIOT cTrapble
nepkoBHble HamMmeHoBaHus. Komnermst Cent-/[koHa, Hampumep, MOTy4dHia CBOE HMS OT
MOHACTbIps cB. MoaHHa (B aHITIMICKOM IIPOU3HOIIECHUH [{icoHa)..

(5) peanosxnbie 000poOTHI B (PYHKIUM ONpPeIeaIeHUH

§ 93a. OmnpeneneHusi BBIPAKAIOTCA TAKXKE MPEATIOKHBIMA OOOPOTaMH, KOTOPBIE CIEAYIOT 3a
OTIPE/ICIIAEMbIMU CYIIECTBUTEIbHBIMU. Takue HpeiosKHbIe 000pOThHl YaCTO OYEHb OJHM3KH 110
3HAYCHHUIO K MPUIAraTe/IbHBIM U aTPUOYTHBHO YIIOTPEOSIEMbIM CYIIECTBUTEIILHBIM, HAIPHUMEP:
men of honour (= honourable men) — docmoiinvie ar0du, a walk in the evening (= an evening
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walk) — eseuepusini npoeyaxa (npoeyixa seuepom), a swim in the moonlight (= a moonlight
swim) — kynanue npu nyre, towns by the sea (= seaside towns) — npumopckue copooa.

§ 936. IIpemnoxxkHble OOOPOTHI HEPEAKO TMPEACTABISIIOT CO0OW Kak OBl COKpallleHHbIe
NIPU/IATOYHbIE MPEAJIOKEHHS, OT KOTOPBIX OCTAIUCH TOJBKO OOCTOSTENBCTBEHHBIE ClloBa: the
man (who is) near the door — yenosex (komopwiii cmoum) 6ozne 0gepu,; the chair (that is) by the
window— cmyn (komopuiii cmoum) y oxna,; the book (that is) on the table — xnuea (komopas
zedcum) na cmose, the shop (that is) opposite the post office — macazun (komopwiti naxooumces)
Hanpomue noumosoeo omoenenusi, the girl (who is) between Anne and Jane — Oesyuika
(xomopas cuoum) meancdy Aunoul u Joiceuin, the boy (who is) in the corner— manvuuk (Komoputii
cmoum) 6 yeny, the day (that is) after tomorrow — (Oenw, komopuwiii nacmynum) nociesasmpa;a
wind (that is, that comes) from the west — semep (komopuwiii dyem) ¢ 3anaoa.

3ameTbTe Takxke 000poT: six yearsof age — 6 gozpacme wecmu niem (daie TOBOPSAT SiX years
old), a child of six (years) (= a six-year-old child) — wecmuremnuii pebenox.

B BrIcOKOM cTHITE Hpe,I[J'IO)KHHﬁ O60pOT cof HCIOJIB3YETCA MHOT'Ia B Ka4YCCTBC NNPECANKATUBHOT'O
YJICHa:

Be of good cheer! (=Be cheerful!) Jeporcuce 6oopee!

§ 93B. Jlpyroii mpeaoxKHBIH 000pOT, YaCTO BBICTYMAIOIIUHN B (DYHKIIUH ONPEICICHHS, COCTOHUT
u3 npejiora for, ykaspIBalolero Ha 11ej1b, ¥ CYIIECTBUTENLHOTO WK repyHaus. K Hemy Onu3ku
OTIpeZieIeHNs], BBIPAXCHHBIE aTPUOYTUBHO YIOTPEOJIECHHBIM CYIIECTBUTENBHBIM (TEPYHIUEM):
machines for harvesting (= harvesting machines) — mawunor onssybopku ypoosicas (yoopourvle
mawunel), expenses for travelling (= travelling expenses) — nymegvle pacxoowl, paper for
writing (notes) on (= writing paper, notepaper) — 6ymaea 0 nucbma (noumoeas Oymaza),
money for small (out-of-pocket) expenses — Odenveu ma menkue pacxoosi. CpaBHuTe: pocket
money — KapMaHHvle 0eHbU.

§ 93r. B kadecTBe ompeneneHuss yrnoTpedseTcsl TakKe MPEeAIOKHbI 000pOT, COCTOSIIUN U3
npeiora  with ¥ CyHIECTBHTENBHOTO, HPH KOTOPOM HEpPEeIKO OBIBAaeT OIpeAesoIIee
npwiararensHoe. K takoMy 000poTy ONM3KO HO 3HAYEHHWIO CIIOXKHOE IpHiIaraTejbHOE CO
3HAYCHHUEM MPUTHKATEIBHOCTH, T. €. O0JIalaHUsl KaKUM-TO MPHU3HAKOM, Hanpumep: a girl with
curly hair (= a curly-haired girl) — desywirxa ¢ kyopssvimu eonocamu (kyopseas oesywika), the
man. with a long nose (= the long-nosed man) —myowcuuna ¢ OnunHbIM HOCOM (ONUHHOHOCDIU
myoicuuna), a baby with fat fingers (= a fat-fingered baby) — pebenox ¢ nyxavimu narvuuxamu,
the boy with (= wearing) glasses — manvuuk 6 ouxax (Hocswuil ouxu), the man with a white
jacket — myoicuuna 6 benou kypmre, a workman with a ladder — pabouuii ¢ recmnuyeii, the
woman with a baby in her arms — owcenyuna c pebenkom na pyxax.

[MpennoxHbIA 060poT ¢ With MoxeT, TakuM 00pa3oM, COOTBETCTBOBATh MPUYACTHOMY 00OpOTY,
B KOTOPOM IPHYACTHE BBIPAXKAeT 00IaJaHue, IPUHAUICKHOCTD HIIH CBOIMCTBO.

People with (= having, getting) small pensions often find it difficult to make ends meet
nowadays.

JTo0u ¢ manenvKkuMu neHcusMu (umerouue, noayyaruue HeboIbUe NeHCUL) Yacmo ¢
mpyooM c8005M KOHYbL C KOHYAMU 8 HULUE BPEMS.

§ 93n. B,byHKIuE OmIpeneieHus] BCTPEYAIOTCS TAKKE MPEIIOKHBIE O0OPOTHI C MPEIIOrOM

without: a rumour without foudation (Cpasuure: an unfounded rumour) — cayx, auuerHbIll
ocHosanull (HeobocHosannwlll ciyx), a boy without intelligence (who is unintelligent) —
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HecoobpazumenvHulll Mmanvuuk, a man without money (CpaBHuTe: a penniless man) —
bez0enedicHbIll Yenosek, uenosek bOes-Oenee, no rule without exceptions — wem npasuna 6e3
UCKTIOYEHUSL.

(6) IlpuaaTouHble onpeaenuTeIbHbIe MPeIJI0KeHUSs
§ 94a. IlpunmarouHble ONpeJCIUTENbHBIE MPEITIOKEHUS BBOJSTCS  OTHOCHUTEIBHBIMH
MecronMenusiMu who, whose, what, which, that u orHocurensHbIME Hapeunsimu where, when,

why.

Whom — d¢opma 0O0BEKTHOTO TMajeka MECTOMMEHHsT Who — Kkmo — YIOTpeOnseTcs B
pa3roOBOPHOM peyu.

§ 946. I[pumatounbie OMpeIENTUTENBHbIE MPEIOKEHHS, MOTYT OBITh OIPaHHYHUTEILHBIMH U
HEOTPaHMYMTENbHBIMA. OrpaHUYUTEBHOE MPUAATOYHOE CYNIECTBEHHO HEOOXOMUMO IS
cMBIca TpemiokeHnss. OHO OrpaHHYMBAET W BBIAEISAET CYIIECTBHTENBHOE, K KOTOPOMY
OTHOCHTCSL.

This is the boy who broke the window. Bom mom manvuux, komopwiti pazoun okHo.

This is the window that he broke. Bom mo oxno, komopoe o pazou.

HeorpanmunrenbHOe TNPHUAATOYHOE OINPENCIUTEIbHOE HE SBISETCS CYIIECTBEHHBIM IS
3HAUEHUST BCEro mnpemaokenus. OHO COAEPKUT JONOJNHUTENbHBIE CBEIEHUS. [ J1aBHOE

MPEAJIOKCHUEC 6y,ueT HMETH CMEICI B 0€3 TaKOro MpUAATOYHOIO MPCATOKECHM.

This boy. who lives in the next street, broke a window in the school yesterday. Dmom manvuux,
KOMOPWLIL JicUusen Ha coceOHell yauye, pazoul 64epa OKHO 6 UKOJIe.

This window, which was broken by a boy yesterday, will have to be repaired.
[Ipudemces 6cmagums 3mo OKHO, KOMopoe guepa pazoui KaKoi-mo Manbyux.

§ 94B. HpI/IHaTO‘{HLIe OrPaHUYUTCIIBHBIC 3alsIThiIMA HE BbIACISAIOTCA. HeOFpaHI/I‘II/ITeHLHLIe
NMPUAATOYHBIC MMPCUTIOKEHHUS BBIACIAIOTCA 3alIAThIMU, @ MHOTAa TUPE UIIN CKOOKaMH.

This boy (who lives in the next street) broke a window in the school yesterday. This window —
which was broken by a boy yesterday — will have to be repaired.

B pasroBopHoif peun BMECTO CIIO)KHOIOJAYUHEHHBIX TMPEIIOKEHUH C NPUIATOUYHBIMHU
OMpPENEUTEIBHBIMA  HEOTPAHUYUTEIEHBIMU ~ YIOTPEONSIOTCS  OOBIYHO — CIIOKHOCOYHHECHHEIC
TIPEIIOKEHHUS WITH TIPOCTHIE MPEINIOKESHHUS, CICTYIONIHE APYT 33 APYTOM.

CpaBHuTe:

My brother-in-law, who is a mining engineer, is in Canada at present. Mou wypun, copuuiii
umHdICEHED, 8 Hacmoswee epems Haxooumcs ¢ Kanaoe.

My brother-in-law is a mining engineer. He's in Canada now. Mol wypun copuwiti unsicenep.
Tenepwv on (Haxooumcs) ¢ Kanaoe.
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§ 94r. BaxxHO OT/IIMYATh NPHUIATOYHBIC ONPENENUTENbHBIC IMPEIVIOKEHUS OT IMPUIATOYHBIX
TIOZJIEKAIINX, TPUAATOUYHBIX JIOMOJIHUTENBHBIX (KOCBEHHBIX 'BOIIPOCOB) M OOCTOSTENBECTBEHHBIX
MPHUIATOYHBIX MPENIOKECHUN.

Do you know the man who wrote this book? Buw snaeme uenosexa, komopwiii nanucanr smy
knuey? (IlpuaaTodHoe onpenenuTeNbHOe, OrPaHHYUTEILHOE. )

Can you tell me who wrote this book? He cmooiceme au vl ckazamv mHe, KMo Hanucai 9my
kHuey? (IlpuaaTodHoe AOMONHUTEIbHOE — KOCBEHHBIH BOIPOC.)

This is the place where the three roads meet. Omo mo mecmo, 20e cxodsmcs mpu Oopocu.
(ITpuparouHoe ONpenenuTeNIbHOE, OrPaHUYUTEIIBLHOE. )

His house stands where three roads meet. Eco oom cmoum mam, e0e cxoosamcesa mpu dopoeu.
(O6cTOATENHCTBEHHOE MMPUIATOYHOE MTPEIIIOKESHIE MECTA. )

Sunday is a holiday, when people do not go to work. Bockpecenve sigrsiemess onem omovixa,
K020a 100U He xo0sm Ha pabomy. (IlpumgaTogHOE ONPENEIUTENHHOE, HEOTPAHHIHTENBEHOE. )

When I woke up, it was raining hard. Koeda s npocuyacs, wen cunbhviil 00i#COb.
(O6cTosTenpCTBEHHOE MTPUAATOYHOE MPEI0KEHIE BPEMEHH. )

OOCTOATENECTBEHHBIC TPHUIATOYHBIE TPEUIOKEHUS MOTYyT (Kak B TIOCIETHEM TIpUMeEpe)
MPEeAIIECTBOBATE TTIABHOMY MPEIIOKCHUIO. HpI/IHaTO‘-IHLIe ONPECACINUTECIIBHBIC TPCATOXKECHUA
BIIEpE/IM TJIABHOTO MPEJIOKEHHSI CTOSATh HE MOTYT, OHU JIOJDKHBI CIIEIOBATH 32 OMPEIeIISIeMbIM
CJIOBOM.

§ 94n. OrpaHWYHTENbHBIC OMpPEACIUTEIbHBIC MPUIATOYHBIC MPEIIOKEHUs] OONBIICH YacThIO
BBOJSITCSL OTHOCHTENIbHBIM ~ MecTOMMeHHeM that, Kkoropoe ymoTpeOiisieTcsi Kak mOpu
OIIyIICBIICHHBIX, TAK W MPH HEOAYIICBICHHBIX CYIICCTBHTENBHBIX. [lOCIIeIHUE MOTYT HMETh
nociie cebst Takkxe which. Korga peds uaer o mofsx, dydine yrnoTpedasaTh MeCTOMMeHne Who,
0COOEHHO TOCIIE CYIECTBUTENbHOTO-people u mectonmenus those.

The boy who (that) broke the window is called John Grey. Manvuuxa, komopwiii pazbun oxmo,
306ym [owcon I peil.

The girl who (that) lives opposite has won a scholarship to the University. Jesyuxa, komopas
acueem Hanpomue, noayduila YyHueepcumenicKyro CMUNeHouro.

People who live in glass houses should hot throw stones. Jlioou, komopuie scusym 6 cmexsnnvix
domax, He 0NAHCHBL WEbIPSIMbCsl Kamusimy (TTOCTOBUIIA).

Will those who are in favour please hold up their hands? Ilpowy noonsms pyxu mex, kmo 3a amo
(npednosicenue).

He jests at scars that never felt a wound (that otHocuTes k he) (nocnosuna). Tom cmeemes Hao
wpamamit, Kmo HuKo20d He OblLl paHeH.

The house that (which) used to stand at this. corner was destroyed during the bombing In 1940.
Jlom, kKomopwlil cmosii panbuie Ha mom yery, ovli paspyuier 6o epemsi bombedicku ¢ 1940 a.
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The windows that were broken by those naughty boys have now been repaired. 0.xna, pazdoumete
memu O30PpHbIMU MATbYUUUKAMU, VIHCE 6CMABIEHDbL.

Anyone who wants to leave early may do so. (ITocie anyone wamieymorpedisiercs who, yem
that.) Kmo xouem ytimu nopanvute, modicem yiumu.

It is you who are to blame. Omo 6w 6unosamei.

This is one of the few really good books that have been published on this subject. 9mo oona u3
HeMHO2UX OeUCMBUMENbHO XOPOUUX KHUE (KOmopble u30anbl) no 9momy 0npocy.

3ameThTe, YTO CKa3zyeMoe MPUIATOYHOTO MPEUIOKEHHUS COrIacyeTcss B YHCIIE C OMpeIesieMbIM
CylIecTBUTEIbHBIM. B mocimennem mpumepe that otHocuTCs K ciioBy books, crosiemy BO
MHOXKECTBEHHOM 4YHCIle, a HE K MecTOMMeHHi0 one. [1o3ToMy ckasyemoe MpUAATOYHOrO
MIPEIIONKESHHS BRIPAXKEHO TJIaroJIoM BO MHOKECTBEHHOM umciie — have been published.

§ 94e. OTHOCUTENEHOE MecTOMMeHHe that MOYKeT UMeTh (PyHKIUIO JIOTIOJHEHHUS! B IPHIATOYHOM
OIIpeNIeTIUTEIEHOM OIPaHHYHUTENEHOM IpeasioskeHud. [Ipu 3ToM oHO 00bI4HO ommyckaercs. Korna
peyb MIET O HEeOJIyLIEBIEHHBIX IpenMerax, u3penka ynorpebdistor takke which. Korna peus
UIET O JIIOJSX, B KHIDKHOM f3BIKE yroTpeOisiercs whom, KOTopoe B pa3roBOPHOM pedd HOYTH
HHUKOT/Ia HE BCTPEYaeTCsl.

The people you met at my house yesterday are Moslems (pexe: people that you met; oueHb
penko: people whom you met). Jlioou, Komopwix 6vl Gcmpemunu 6uyepa 6 Moem OOoMe,

Mycyrbmane.

The books I lent you belong to my brother (pexe: the books which I lent you). Knueu, komopoie
S 000IICUTL 8AM, NPUHAOTEICAIN MOEMY Opamy.

The lawyer I consulted gave me some useful advice. FOpucm, y komopozo s Koncyrbmuposaics,
0l MHE HeCKONbKO NOLE3HbIX COBEMO8.

The apple trees we planted three years ago are covered with blossom this year. S6ronu,
KOmopbie Mbl NOCAOUIU MPU 200a HA3A0, 3aYBENU 68 IMOM 200).

OmnymeHne OTHOCHTENBPHOTO MECTOMMEHHMS, CIIyXKallero [OMOJHEHHEM B IPUAATOYHOM
MIPENIOKEHNH, COBEPIICHHO HOPMAalIbHOE M OYEHBb PAacIpPOCTPAHEHHOE SBJICHHE B aHTIHHCKOM
s3pIke. [pyOoil ommOKkol OyaeT BBEICHHWE B TakHWe IPEAJIOKCHHS JHYHOTO MECTOMMEHHS B
(YHKIMU JOTIOTHEHNSI.

This is the book I bought yesterday. Dmo (ma) knuea, komopyio s kynun euepa.

JlomonHeHWeM K Tiaroiy bought cIyKHT ONyIIEHHOE OTHOCHTEIhHOE MecTomMeHue that
(Henb3st ckazath: T This is the book I bought it yesterday.)

This is the man I met yesterday. Omo (mom) uenogex, komopoeo s scmpemu suepa.

JIomnoHeHHeM K TJ1aroyly met CIy»HT OMYIIEHHOe OTHOcUTeNnbHOe Mectoumenue that. (Heusb3st
cka3atb: % This is the man I met him yesterday.)

§ 94:x. B OrpaHUYHNTCIIbHBIX MPUAATOYHBIX MPECHAIOKCHUAX C MPEAJTOKHBIM JONMOJHECHUEM
OTHOCHTEIIbHOE MecTouMeHune that OITYyCKACTCA, a NpEHJIOr CTAaBUTCA B KOHIIC IPUAATOYHOIO
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npeyiokenus. VIHOTAa JOMOJHEHHE OBIBACT BBIPAKEHO OTHOCHUTEIBHBIMH MECTO-. UMEHHUSIMH
whom u which ¢ npeamecTByrOIUMH UM MIPEIOTAMH.

This is the book I was telling you about. (bosiee odunuansubiii 060pot: about which I was
telling you Berpeuaercst peako.) Omo ma kuued, o Komopoul s 2080pul 8am.

The man you lent. your dictionary to seldom returns the books he borrows. Yenosex, komopomy
8b1  000INHCUNU  CBOU  CN0BAPL,  pedKo  8o3epawjaem  KHUSY,  KOMopwle  OH
bepem Ha epems.

Who is the woman you were talking to when I saw you this morning? (bonee odummansHo: the
woman to whom* you were talking...) Kmo oma oicenwuna, ¢ Komopoil 6vl pazeo8apusal,
K020a 51 8U0eN 8ac Ce200Hs ympom?

These photographs you've been looking at were taken by my sister. (bosee opunuansto: These
photographs at which you've been looking...). Omu ¢omoepaguu, na xomopuie b1 cmompume,
CHAMbL MOeU cecmpol.

Is this the pan you make your omelettes in (the pan in which you make ...; 00bI9HO TOBOPST
npocro: Is this your omelette pan?)? Bur na smou ckosopooe scapume auunuyy?

Ecnu mpuaaTodyHOe OrpaHHUYMTENIbHOE OTHOCHTCS K CYIIECTBHTEIILHOMY Way, OIMYCKAaeTcs He
TOJILKO OTHOCUTEIbHOE MecTouMeHne which, HO U mpeyIor, HanpUMep:

That's not the way I do it (=the way in which I do it. CpaBaure: That's not my way of doing it.)
Dmo coscem ne max, kax s denaro (A denaro coscem ne max).

It isn't what he says that annoys me but the way he says it (=the way in which he says it.
Cpagsnure: his way of saying it.). Meus pazopascaem ne mo, umo on 2ogopum, a mo, KaxK OH
2080pum.

That's the way the money goes! (Cpasuute: That's how the money goes!) Tax zemam denveu!

§943. Kak BUIHO W3 MPUMEPOB, MPUBEICHHBIX BbIIIE, OTHOCUTEILHOE MECTOMMEHNUE, CIyKalllee
JIOTIOJTHEHHUEM, TPOCTHIM HJIH TPEUIOKHBIM, B OTPAHUYUTEIHHOM MPHUIATOYHOM TPEIOKEHUH,
0OBIYHO OITycKaeTcs B pasroBopHoi peun. The book he was reading 3ByduT TOpaszmo
ectectBenHee, yeM the book that (which) he was reading; the book I was talking to you about —
gyeMm the book about which I was talking to you.

§ 94n. OrtHocuTenbHOE MecCTOMMEHHE (MOJJIeKallee MPHIATOYHOTO OIMPEICTHTEIbHOTO
NIPE/UIOKEHNSI) HMHOT/IA OIyCKaeTCss B pPasTOBOPHOW peuH, €CiIM IJIaBHOE MpeIoKeHne
HauymHaeTcs ¢ there is (there was), it is (it was) wim who is (who was).

There's somebody at the door wants to see you (BmMecto somebody who wants to see you). Kmo-
mo y 0eepu xouem 8uoems 8dc.

There was a man called to see you this morning (BMecTo: a man who called ..). Kmo-mo 3axooun
K 8aM C€200HsL YMPOM.

It's an ill wind blows nobody good. (B »3Toii mocmosume omymeno that mocie

CYIIECTBUTENBHOTO0.) (I'0e) makou 310t 6emep, KOMOpPwili He npunec Obl KOMY-HUOYOL d0Opa?
(t.e. Hem xyoa 6e3 oobpa.)
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Who was that called a few minutes ago? (Takum ob6pa3om yaercst u30exarb MOBTOpeHHst: Who
was that who called .... mm: who was that that called ...) Kmo smo 3axooun neckonvko munym
momy nazao?

That He ynorpebisieTcs .1 TOrAa, KOTAa NPUAaTOYHOE TIPEUIOKEHHE COEPKUT 000poT there is.

This is the only one there is. (CpaBrute: This is the only one that exists.) Dmo edurncmeenmubiii
UMEIOWUTICA IK3EMNIAD.

These are the, only good books there are on this subject. (CpaBuute: These are the only good
books that have been written on this subject.) Dmo eduncmeennvie xopowiue Kuueu no >momy
80NpPOCY.

§ 94xk. IlpupaToyHble ONpPEACTUTENbHBIC BBOITCS OTHOCHUTENIBHBIM MECTOMMEHHEM whose,
Korja pedb HMAET O JIOHIX. OTO K€ MECTOMMEHHE YIOTpeOJsieTcs NPUMEHUTENBHO K
HEOIYIIEBICHHBIM CYLECTBUTEIBHBIM, H'O BMECTO HErO JIy4lle MOJb30BaThCS MECTOMMEHHUEM
which ¢ npemtorom of. (MHorma yamaeTcs 3aMeHHMTb NPUIATOYHOE —IPEIJIOKEHUE
OIPEAEIUTEIBHBIM MPEJIOKHBIM 000POTOM.)

All those boys whose parents are living abroad wilt spend the summer holidays with friends. Bce
MANTbHYUKU, poaumeﬂu Komopblx Jcueym 3a ZPCZHLIU@L?, npoeedym JIemHue KaHukyuivl cO c60UMU
OpY3bAMU.

That's the man whose daughter John is going to marry. Dmo uenogex, na uveii douepu /Jcon
XOuem JHCeHUmoCsl.

He is a novelist whose reputation has grown fast. Omo pomanucm, crasa komopozo 6vicmpo
.8bIpOCIA (ObICMPO NOAYUUBUULLL U3BECTIHOCID).

The boy .whose work I showed you is the cleverest boy in the school. Manvuux, uvio pabomy s
6aM NOKA3bIBANA, CAMbIU YMHUIU 8 IMOLL WKOTe.

The sick man for whose sake you are doing all this work ought to be very grateful to you.
Bonvroti, paou xomopozo 6l denaeme 6Cio 3my pabomy, 00JiceH Dblmb 0uelb 61a200apeH 8am.

The only words in this paragraph whose spelling may cause trouble are...Eouncmeentvimu
cnosamu 6 dmom napazpage, Hanucanue KOMopuix MOxcem 3ampyoHumy 8ac, AGIAIOMCA... ITO
MIpeINIOKCHHE MOXKHO TepecTpouTh Tak: The only words in this paragraph the spelling of
which... mmu .. .of which the spelling ...

The house whose windows are broken is unoccupied. [Jom, y xomopoco pazoumel oxna,
nycmyem. DTO TPETIOKEHHUE MOKHO TiepecTpouTh Tak: The house of which the windows are
broken ... wau ... the windows of which are broken ... ['opa3no myudre, ogHaKo, 3aMEHHTh
MIPUIATOYHOE TPEJIOKEeHHE MpeaioKHbIM obopoTtoM: The house with the broken windows is
unoccupied. B dome ¢ pazdbumvimu OKHAMU HUKMO He HCUGEN.
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§ 94.1. HpI/II[aTO‘IHbIe ONPEACTUTEIIBHBIC YaCTO BBOAATCA OTHOCUTEIIbHBIMU HApPEYUSAMHU BMECTO
OTHOCUTCJIIBHOTO MECTOMMCHUS C IPEAJIOTOM; CpaBHJ’ITC CJICAYIOIIUC IPUMEPDBI:

The office in which he}  Vupeocoenue, 6
works. Komopom, (20e) oH
The office he works in. pabomaem.

The office where he

works.

The restaurant at which 1} Pecmopan, ¢ komopom
had lunch. (20e) st nosasmpaxan.
The restaurant I had lunch

at.

The restaurant where I had

Iunch.

The place at which we} Mecmo, a wxomopom (20e) Mboi,
stopped to rest. The place  ocmanosuruce omooxuyme.

where we stopped to rest.

The days on which you} /[lnu, 6 xomopvie (kocoa) evi He
don't go to school. The  xodume 6 wkony.

days when you don't go to

school.
Sunday is the day on which} Bockpecenve — »smo Oenv, 6
people take their rest.  komopuui (ko020a) 00U

Sunday is the day when  omowixaiom.

people take their rest.

The years during which he} [00wi, komopwie on nposen (kozoa
was in  the army.  OH OblL1) 6 apmu.

The years when he was in

the army.

WHorma coemnHATENBEHOE CIIOBO BOOOIIIE OTCYTCTBYET.

The baby was taken ill the day (that) we were to have sailed for New York. Peterox sabonen &
mom OeHv, Ko20a Ham Haoo ObL1o omnivieams 6 Hvio-Hopk.

The boys. ran off the moment they saw the owner of the orchard. Marvuuxu yoescanu, xax
TONILKO OHU YEUOeU XO3AUHA PPYKIMOB020 caod.

The sea was, unfortunately, very rough the day we crossed the Channel. K necuacmoio, 6 mom
0eHlb, Ko20a Mbl. navblau yepes Jlamanut, mope 6bi10 ouehb OYpPHbIM.

OTHOcUTENbHOE Hapeune Why TakKke MOXET BBOJAWTH HPHUIATOYHBIE NPEIUIOKEHUsS, HO B
Pa3roBOPHOM peun Takue NpHIaTOYHbIe BCTpedaroTes penko. CpaBHUTE:

The reason for which he
comes here is... }

The reason why he comes here| /[/Puiunot e2o npuxoda cioda
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IS.... AGNAEMCA ...

The reason he comes here is ...

B Takux  mpUOATOYHBIX  NPEMIOKEHUsIX  why  OOBIYHO — omyckaercs.  Bmecrto
CIIO)KHOIIOTYMHEHHOTO  TPEMJIOKCHUS MOXKHO  YHNOTPEOWTh TIPOCTOE  MPEUIOKCHHE C
onpejieNieHueM, BEIPaKEHHBIM MPEATOKHBIM 000pOTOM, COCTOSIIUM U3 TEPYHAUS C TPEIIOTOM:

II is reason for coming here is...

CioBo reason MOXET OBITh JOIIOJTHEHUEM B TJIABHOM IIPCIVIOKECHUU W ONPCACITATHCA
npUuAaTOYHBIM OrpaHUYNTEIIbHBIM MPEATIOKECHUEM, HO qamie
yHOTpe6J’I§I€TCHCJIO)KHOHOI[‘-II/IHCHHOC MIPEATOKECHNUE C IPpUAATOYHBIM  JOIIOJHUTEIIBHBIM
KOCBCHHOI'O BOIIPOCA, KOTOPOE NOJYUHACTCA CKa3yeMOMY I'JIaBHOT'O MTPEIJIOKEHU. CpaBHI/ITeZ

Tell me the reason why you did it. Obwsichume mne (npuuuny), nouemy 6vl mak
nOCMynuU.

Tell me why you did it. (TK 16) O6wsichume mue, nouemy 6vl max nocmynuiu.

BMecTo onpenenuTenbHOro NpUAATOYHOTO MPEIIOKEHHS MOXXHO YHOTPeOUTh MH(OUHUTHBHBIN
00opor:

There is every reason why you
should be displeased.
There is every reason for your, } |¥ 64¢ ecmb 6ce ochosanus

being displeased. (0151 moeo, umobwl) OviMb

HeO00B80NbHbIM.
You have every reason to be

displeased.

§ 94m. Bmecto npumarounoro OrpaHHYUTENHLHOTO MPETIOKEHUS, CKa3yeMoe KOTOPOTO COCTOUT
W3 TJarojla CBS3KHM be W MprilaraTtenbHoro ¢ cypdukcamu -ibie, -able, 00brdHO ymoTpebiseTcs
TOJIBKO OTHO 3TO HpHJIaraTeibHoe.

The only person (who was) visible was a policeman. Huxozco ne 6Ovl10 6udHO, Kpome
NOIUYEUCKO20.

The decoration of the house has been done in the best style (that was) possible. [Jom 6vi1
0moenan Kax MOJNCHO yyuie (Hauryyuum oopazom).

The explorers were confronted with gorges (that were) almost impassable and rivers (that were)
often unfordable. Ilymewecmeennuxu namoaxnyiacoy na noumu HenpeodoIuMble Yujenvs, U Ha

PEKU, uepe3 Komopble 4acmo He603MONICHO 061710 nepe6pambc;l.

BMecTo  npmmaTOYHOTO  ONPEAETHTENIFHOTO  MOXHO  YHOTPEOWTh  ONpEneTUTETbHBIH
MPUIATOYHBIN 000POT C MPUYACTHEM HACTOSIIETO BPEMEHH.

The man (who was) driving the lorry was drunk. Myoscuuna, npasuswiuii (komopwiii npasun)
2PY306UKOM, ObLIL NBSAH.

221



The woman (who is) holding a baby in her arms is waiting to see the doctor. JKenwuna,
Komopas depacum (Oepacauydsl) Ha pyKkax pebenKa, oxcudaem npuema y 6payd.

The boy (who is) sitting in the corner is my nephew. Mansuux (komopwiti cuoum), cudswuil 6
yeny, Mot nieMaHHUK.

The girl (who was) holding up an umbrella was afraid the rain might spoil her new hat. Jegyura
(xomopas depaicana), 0epaicasuias 8 pykax 30HMuK, O0sIaCh, KAk Obl 002COb He UCNOPMUTL ee
HOBYIO WLISINY.

Anyone having (=who has) difficulty in assembling the machine may have the advice of our
experts. Beaxuil, ecmpemuguuiics (Kmo ecmpemumcs) ¢ mpyoHoCmAMU npu cOOpKe MAuUHbL,
Modicem obpamumucsi 3a CO8EMOM K HAWUM IKCHEPMAM.

Anyone wishing (who wishes) to leave early may do so. Kmo xouem (scsixuil scenarowyuti) yumu
panvuie, ModACem YXo0uma.

BMecTo mpuIaTOYHBIX ONPENETHUTENBHBIX C IAaCCHBHBIM CKa3yeMbIM MOXKHO YIOTPEOIATH
MPUYaCcTHBIH 000pOT ¢ mpuyactTueM npoiueaiiero Bpemenu (Past Participle).

The goods (=that were) ordered last month have not arrived yet. Tosapei, 3axazannvie (komopwvie
ObLIU 3aKA3AHBL) 8 NPOUIOM Mecsye, euje He NPUObLIU.

The speech (=that was) made by the Prime Minister yesterday delighted his supporters. Peu.s,
npousnecennas (Komopas Oblia NPOUHECEHA) 84epa NPEeMbep-MUHUCTIPOM, NPUBELA 68 BOCINOP2
€20 CIMOPOHHUKOS.

Have you seen the film (=that is) described in this newspaper? Bui gudenu xunoguivm, o
KOMOPOM HANUcaHo 6 amoti eazeme?

He dropped to the ground like a man shot (like a man who had just been shot). Ou ynan na
3emat0 Kaxk youmaoiil.

§ 94H. B HeorpaHNUHUTENBHBIX IPUAATOYHBIX ONPENEIHUTEIBHBIX IPEIIOKEHUAX OTHOCUTEIIHLHOES
MmecroumeHnue that He ynorpebdnsercs. Korna peus unér o Bemax, ynorpebdmasercs which; xorna
peds unet o aroaix — who u whom.

HeorpanuunrenbHele NPUIATOYHBIC OINpPENSIUTEIbHBIC NPEIOKEHUS .HE YIOTpeOssIoTcs B
pa3roBopHO# peun. OHU CBOMCTBEHHBI JIUTEPATypHOMY S3bIKY M HEPEIKO MMEIOT O(QHIHAIbHO-

KaHIEJSIPCKUI XapakTep.

Mr. Green, who gives me piano lessons, has been ill recently. Mucmep ['pun, xomopwii yuum
MeHsl uepamse Ha posiiie, Obll NocieoHee 8pemsi O0IeH.

Mr. Green, whom you met at my home last month, is my music teacher. Mucmep [pun,
KOMOPO20 8bl 6CMPEMUIU MECAY HA3A0 Y MEHs (6 MOeM doMe), MO YUUmenb My3bIKU.

Mr. Green, from whom I have piano lessons, is a good teacher. Mucmep [pun, y xomopoeo s
Oepy YpoKu My3bIKiU, XOPOWULl npenooasament.

Mr. Green, whose wife teaches singing; is himself a teacher of the, piano. Mucmep [pun, y
KOMOPO20 JCeHA YUUMENbHUYA NeHUsl, CaM 00yuaem uepe Ha posie.
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3aMeTI)Te, 4qTo HEOTrPpaHUYUTECIIbHBIC MpUaaTOYHBIC ONpEACTINUTECIIb-UBIC MPCATIOKCHUA
BBIACIAIOTCA 3aIIATBIMU.

CpaBHHTE PUIATOYHBIE TIPEIOKEHIUS B CIEAYIOMNX ITPUMEpPax:

Tom's brother, who lives in Birmingham, is an engineer. bpam Toma, scusywuii ¢ bupmuneame,
unoicenep. (IlpuaaTovyHoe HEOTPAHUYUTEIBHOE TO3BOJNSET AyMarh, 4yTo y ToMa TOIBKO OAMH
Opar. DTO CIIOKHOE NPEUIOKEHUE MMEEeT TO K€ 3HAaueHHe, YTO JIBa CJIEAYIOLIMX .IPOCTBIX
TIPEIOKCHHUS

Tom's brother is an engineer. He lives in Birmingham. bpam Toma umnsicenep. On scusem 6
bupmuneame.)

Tom's brother who lives in Birmingham is an engineer. Tom 6pam Toma, komopoii dcusem 6
Bupmunzame, umnowcenep. (IlpuaaTouyHoe OTpaHUYUTENLHOE BBIAEIAET U3 HECKOIBKUX OpaTheB
Toma Toro, KOTOPBIN KKBET B bupMuHrame. D10 ClIOXKHOE MPEIUIOKEHHUE 3HAUHT TO XKe, YTO JBa
CJIEAYIOIIMX IPOCTHIX MPEIOKESHHS:

Tom has a brother living in Birmingham. His brother is an engineer. Ooun uz opamves Toma
orcusem 6 bupmuneame, On undCeHep.)

§ 940. HeorpannuutenbHbIE TPHUIATOYHBIC TMPEAJOKEHHS, KOTOPbIE OTHOCATCA K
HEOJlyLIEBICHHbIM CYIIECTBUTENbHBIM, BBOISTCS OTHOCHUTENBHBIM MecromMmenueM which; of
which Gonee ymorpedurensHo, veM whose.

This fountain-pen, which cost me thirty shillings, leaks badly. Oma camonuwywas pyuxa,
Komopas cmouia MHe mpuduamb WUJINIUH206, CUJIBHO mevyeni.

This fountain-pen, which I bought two months ago, leaks badly. Oma camonuwywas pyuxa,
KOMOPYIO 51 KYnuil 084 Mecaya Ha3a0, CUTbHO Meyemn.

This fountain-pen, for which I paid thirty shillings, was a bad. bargain. Oma camonuwywas
DPYUKA, 30 KOMOPYIO A 3anaamui mpuoyams WUIIUH208, He CHOULA NMO2O.

This encyclopedia, of which the second volume (the second volume of which) is missing, is out
of date. Dma snyuxionedus, 6 Komopou He xeamaem 6MoOPO2O MOMA (MOPOLU MOM KOMOPOU
omcymemeyem), ycmapeiua.

B HCEOIPAaHUYUTCIBbHBIX MPUAATOYHBIX MPCATOKCHHUAX OTHOCUTCIBHOC MECTOMMCHHE HC
OIyCKacCTCA;, MpeAjior, €CIhn OH HYXKCEH, CTaBUTCA OOBIYHO nepea  OTHOCUTEIbHBIM
MECTOMMEHHUEM, a HE-B KOHIIC TPUAATOYHOIO MMPEATOKEHUS (nocne)mee OBIBAEcT OYECHD pemco).

§ 94n. IlpunaToynbie HEOTPaHUIUTENBHBIE MPEAIOKECHNAS MOTYT BBOAMTHCS OTHOCHUTEIHHBIMH
HapeyusiMHu.

Stratford-on-Avon, where Shakespeare was born, is visited by thousands of tourists.
Cmpamdghopo-na-Aeone, e0e poouncs Lllekcnup, nocewarom mulcauu mypucmos.

Boxing Day, December 26, when Christmas boxes used to be given to servants, is one of the
English bank holidays. Jens noodaprxos 26 Oexabps, kozoa ciayaicawum oOaganu KopoOKu c
POICOECMBEHCKUMU NOOAPKaMU, OOUH U3 NPA30HUYHLIX OHel 8 Anenuu (KOTIa 3aKpBITHl BCE
OaHKH U JpYyTrHe YUIpeKICHUs).
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§ 94p. [IpunaTouyHoe HEOTPAHUIUTETHHOE MPEIOKEHUE MOKET OTHOCHTHCS HE K OJIHOMY CJIOBY
B TJIABHOM NPEMJIOXKCHHH, a KO BCEMY TJaBHOMY NpeanoxkeHuto. CI0XHOIOTINHEHHOE
MPEJIOKCHUE C TaKUM [PHUIATOYHBIM OJHM3KO IO 3HAYCHHIO K CIOXHOCOUYMHCHHBIM
MPEJIOKCHUSAM, KaK [TOKa3aHO B CKOOKaX.

Mr. Green was elected by a large majority, which (=and this) is what most people had expected.
Mucmep I'pun 6vin u36pan sHauumenbHblM OOILUUUHCMEOM, 2010C08, 4e20 MHO2ue 0xcudanu (a
21020 MHO2UE 0IAHCUOATU,).

He has to work on Sundays, which (=and this) he does not like. Emy npuxooumcs pabomams no
BOCKPECEHbAM, 4YmMo emy O4€eHb He HpaAeUMCsl (a oMo emy O4Y€eHb He HpaeumCE)A

Torn won a sholarship to the university which (=and this fact) made his headmaster very proud
of him. Tom nonyuun ynueepcumemckyio cmunenouro, 4em o4eHs 20pOUmcst OUPeKmop WKoJbl,
20€e OH YUUICS (IMUM 04eHb 20POUNICAL...).

The floods destroyed several bridges, which made it impossible to reach the village by road.
Haeodl—tel—me paspyutulio HeCKOJIbKO MOCmMoe6, 6 pes3yibmame 4eco OKA3al0Cb HeBO3MOINCHbIM
0006pamvcsi 00 OepesHu no dopoze.

§ 94c. OtHocutenbHble mpuiaratenbHele which m what peako BcTpedaroTcs B pa3roBOpPHOM
peun. Hmxke MBI mpuBOANM YHOTpEOJSIOIIMECS B NMHCHbMEHHOW PEYM MPEUIOKEHUS C STHMH
MECTOMMEHHSMH U (B CKOOKaX) COOTBETCTBYIOIINE UM Pa3rOBOPHBIE KOHCTPYKIIUH.

They stayed with me three weeks, during which time they drank all the wine I had (... and during
this time...).Onu npoeocmuau y mens mpu Heoenu, 8binus (U 8bINUIU) 3a MO BPeMsl 6Ce BUHO,

Komopoe y mets 6biio.

I was told to go not by train but by bus, which advice I followed (... and I followed this advice).
Mmne nocosemosanu examo He noe300M, a A8ModYCoM, Umo 5 u coenan (max s u coenan).

They robbed him of what little money he had (... the small sum of money he had). Onu ocpadunu
€20, OMH:18 HeDOILULYIO CYMMY OeHee, KOmopas y He2o Oblid (MoabKo u Oblid Y He2o).

HEOIPEJAEJEHHBIE MECTOUMEHUS
§ 95a. IlpunararenvHble, BBICTYMAIOIIHE B (QYHKIMH arpudyrta K HEONPeIeIeHHBIM
MecronMenusiM something, anything, nothing, somebody (someone), anybody (anyone), nobody
(no one), cIENyIOT 32 ITUMH MECTOMMEHHSIMHU.
Show me something new. [lokaswcume ymue umo-Hu6y0b HO8eHbKOE.
I don't think anything much will happen. f ne dymaro, umo moocem cayuumovcs umo-nudy0b
3HavYumeilbHoe.

That's nothing unusual. B smom Hem Huuezo HeobvluHO2O0.

She won't marry until she finds somebody rich and handsome. Ora ne xouem 6vixooumeo 3amyorc,
noka He Hailoem Kako2o-Hubyob 602amozo Kpacasyd.
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We met nobody new at the party. Ha eeuepe mol. ne ecmpemuiu Hu 00HO20 HE3HAKOMO2O
(H06020) uenosexa.

§ 956. OmpezienieHreM K STUM MECTOMMEHHUSIM MOXKET TaKKe CIYKHUTh HHOUHUTUB, CIETYIOIIUHA
32 HUIMH WJIH 32 ONPEeISIONIMMH UX IpHilaraTelIbHbIMU.

I want something to eat. Mue nyoicno umo-nudyob noecme.
Haven't you anything to do? Pasge sam neuezo deramso?

Can't you find something useful to do? Pasee 6vi ne moowceme naiimu cebe kaxoe-nubdyOb
nojesnHoe 3aH}1mue?

Isn't there anything more interesting to look at? Paszse nem nuueco bonee unmepecroeo, na umo
MOJHCHO ObLIO OBl ROCMOmMpentb?

Let's find something to sit on. Jagaiime nouwjem, Ha uem MOANCHO nocudenms.
I have nothing to read. ¥ mensa neueco uumame.

He had nothing new to say on the problem., Onne moe crkazamv nuuezo Hoo2o no >momy
80npocy.

She wants somebody to talk to. Eu nyosicen kmo-Hu6y0b 6 cobeceoHuxi.

Haven't you anyone to helpyou with all this work? Passe y 6ac nem nuxoeo, kmo moe 6vl 6am
nomous 6 smotui pabome?

No, we have no one to help us. Hem, y nac nem Huko2o, Kmo 0bl MO2 NOMOUb HAM.
There's nothing to be done about it. B omnowenuu smozo nuwezo doaviie coerams Heab3sl.

§ 95B. B xauecTBe onpeneneHus K 3TUM MECTOMMEHHUSIM YHOTpeOIIsieTcsl TakyKe MH(HUHUTHBHBIHA
00opot ¢ mpemorom for.

Haven't you anything for me to do? Hem qu y 6ac ons mens kaxou-mubo pabomol?

I must find somebody for you to play tennis with. Mue naoo naiimu xo2o-nubyo», ¢ Kem 6ol
Moenu Ovl. uepanib 6 nMeHHUC.

There's nothing suitable for children to read in this library. B smoii 6ubauomexe nem nuueeo
n00x0051Ue20 Olisi 0emMcKO20 YMeHUsl.

§ 95r. HeompeneneHHble MECTOMMEHHS MOTYT HMMeTh (mociie ceOsi MpeyIoKHBIA 000poT,
COCTOSIIINI U3 TpeyIora about 1 MECTOMMEHUSI MIIN-CYIIECTBUTEIBHOTO.
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We  know |something about |it them
He told me |nothing that man

Do you |anything
know

Can you tell
me

Mbi 3naem (o ckazan mue, 3Haeme Jiu 6bl, MOJceme i 6bl COOOWUMb MHe) Ymo-Hubyob 00
omom (wenogexe, o Hux...). Mvl Huueeo ne 3naem (OH HUUE20 He CKA3AN MHe) 00 IMOM YEeN08eKe ...

§ 951. HeomnpeeneHHpie MECTOMMEHHUST MOTYT YIOTPEOIAThCs ¢ HapeuneM else: something else
— ewe umo-mo (ewe umo-nudyos), nothing else — doavue nuuezo, anybody else — ewe xmo-
Hub6yob, nobody else — bonvute nHuxmo.

MOPSIIOK PASMEILIEHH S HECKOJIbKUX OMNPEJIEJEHUM,

OTHOCAIUXCSA K OJJTHOMY U TOMY KE CJIOBY
§ 96. Korma mepen CyIIECTBHTEIBHBIM CTOST HECKOJIBKO OMPEACICHUMN, BBIPAKEHHBIX
MpUJIaraTelIbHBIMH, CYIIECTBUTEIbHBIMA WM TEPYHIUSIMH, BO3HHKAcT BONMPOC 00 uX
pasmeniennu. OnpeeieHHBIX MPAaBUII B 3TOM OTHOIICHUH HET, HO BCE )K€ TPUHSATO PACIONiaraTh
STH UYICHBI MPEMJIOXKCHUS B OINPEICIICHHON ITOCIEI0BATCILHOCTH, B COOTBETCTBHH C HX
3HaYeHHueM. HeKoTOpyIo MOMOIIb MOXKET OKa3aTh MPUBOIUMAs HibKe Tabmuma. CM. Taxke § 86 u
Tabymier Ne 70—77.

Taoauma Ne 78
Omnpeneanrtean Kavecto Pasmep, [lBer Marepuan, Onpeneasiemoe
AJIMHA, Ha3HaYeHHe |CyIIeCTBUTEILHOE
¢opma
1 |avery valuable,
old
gold watch
2 |a long brown |leather belt
3 |a high red  |brick wall
4* |quite an attractive |triangular green |Cape-
Colony stamp
5% |those smart brown |snake skin shoes
6 |some sour green |eating apples
7* |several large red |pickling cabbages
8  |her small,
round pink face
9 la useful oblong tin box
10*|a pretty purple |silk dress

* OTMEUYCHHBIE 3Be3,]10‘1](01>i CJIOBOCOYCTAHUA HE NOMMYCKAIOT IMMOCJIOBHOI'O NEPEBOJA HA pYCCKI/Iﬁ
A3BIK; B PYCCKOM A3BIKE IMMOPAIOK CJIIOB HECKOJIBKO U3MCHUTCA !

1. Ouenv yenuvie cmapunHnvle 3010mMbvle YACHL.
2. J[nunHbI KOPUYHEBDIT KOHCAHBIL NOSIC.
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3. Buvicokas KkpacHas KUpnuyHdas cmend.

4. % Becvma unmepecnas mpeyeonvras senenas uz Keinnanoa mapka.

5. Omu uzawnvie KopuuHegvle U3z 3MeUHOU KONHCU Myghau.

6. Heckonbko KUCbIX He3penvbix 0ecepmHuIxX 0J10K.

7. % Heckonbko 601buux KpacHulx copma, KOmMopwiili udem 8 3acoaKy, KOUaHos.
8. Ee kpyaneHvkoe po3060e IuduKo.

9. Yoobnas npooonecosamas sicecmanas Kopooxa.

10. % Kpacusoe nypnyproe wenkogoe niamope.

Kak mokaspiBaeT TaONmUIa, CYIIECTBUTENBHOE WIH TEpyHIUH B (YHKIUH ONpPEICIICHHS
HETOCPEICTBCHHO MPE/IIIECTBYET OIpEeeNIIEMOMY CYIIECTBUTEIHLHOMY. Briepeau
aTpuOyTHBHOTO CYIIECTBUTENHLHOTO (TEpYHIUsI) CTaBUTCS MpHiarateiabHOe, 0003HavaroIee
I[BET, a BIIEPEIH HEro mpujarareibHoe, 0003Havaromee pasmep win Gopmy. [punararensHbie,
0003HaYAOIIIE JPYTHE KA4eCTBa, CTOST OOBIYHO JajbIIe BCErO OT ONPEeNsIeMOro CJIOBa, Cpa3y
IOCJI€ OINPEeaeITUTENCH.

(4) senenas wmapxka uz Keunnanoa (Karckoét mnpoBmHIMH, oOpasyiomeid dvacth FOkHO-
Adpuxanckoro Coroza), (5) xopuunesvie mygau uz'smeunou xooucu, (7) HECKOIbKO KpPYNHbIX
KOUaHo8 KpacHoul kanycmul, uoyuel 6 3acoky, (10) kpacusoe nnamve uz nypnypnozo wenxa.

I'JIABA 1V

OBCTOATEJIBCTBA (ADVERBIALS)

ITPEJIBAPUTEJIbHBIE 3AMEYAHUSA

§ 97. B 3710if rmaBe onmcaHue KOHCTPYKINH, B KOTOPBIX YIOTPEOISIOTCA HApeUHs U pa3iIuIHbIe
00CTOSATEILCTBEHHBIE O00OpPOTHI, HE BCErJa COMPOBOXKAACTCS TaOiIWIaMu ¢ oOpasiamu
MIPEIUIONKESHUH, Kak 3TO OBUTO CAENaHO B TJaBe O riarojiaX. TaOnwibl H, rae HeoOXOIMMO,
[IPUMEPBI JAKOTCS TOJIBKO JIJIs1 HEKOTOPBIX KOHCTPYKIUH.

ITomMuMO TPOCTHIX HapeuMi, TakuX, kak now, often, well m much, B anrnmiickoM si3bIKe ecTh
TBICAYH 0OCTOSTENBCTBEHHBIX 00OPOTOB, IIpUMEpaMH KOTOPEIX MoryT ciyuTh: now and again
— @pems om eépemeHu, twice a week — 0gaoicovl, 6 Hedento, two months ago — dea mecsaya
Haszao, since two o'clock — ¢ 06yx uacos. B 3Toii riaBe roBOPUTCS O MPOCTBIX HApEUMsX,
00CTOATENHCTBEHHBIX 000POTaX M OOCTOSTENBLCTBEHHBIX NPHIATOYHBIX NPEUIOKEHHUIX, T. €. O
BCEX CIOCO0axX BBIPAKECHUS 00CTOATEIHCTBA.

Hapeunss m npyrue oOCTOSTEIBCTBEHHBIE BBIPAKEHHS KIACCH(OUUUPYIOTCS 10 3HAYCHUIO
(HanpuMep, 00CTOSITENILCTBA BPEMEHH, MecTa, 00pa3a AEHCTBU) M 110 MECTY B PEJIOKECHHH.

KIJACCUDPUKALUA OBCTOSITEJBCTB I10 UX MECTY B IPEJJJIO)KEHUUN
O0cTosiTeSILCTBA, CTOSIIINE B HAYAJIE PEJI0KEHUS

§ 98a. Tonbko BompocuTenbHEIe Hapeunst how, when, where, why 00s3aTeTbHO CTOSAT B Havaje
npeiokeHusi. J[pyrue oOCTOSTENbCTBa CTAaBATCS B Hadajle MPEAJIOKEHHs, KOTJla UX HYIKHO

BBIICNIUTH, T. €. B IENIX d5M(a3sl U MPOTHBONOCTABICHUS; OOBIYHO K€ OHH IIOMEHIAIOTCS B
cepeArHe WK B KOHIIE TIPEIOKEHHS (CM. 0 HUX B COOTBETCTBYIOIINX pa3/ieNax 3TOH IJIaBHI).
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06 ymoTpeOiieHnu B Hayalle MpelyIoXKeHHs Hapeuui-mpeioroB cM. § 1066. O Hapeuwsx,
OMpe/IeIAEMbIX HAapeyreM CTereHH how B BOCKJIHMIATENbHBIX MPEIOKEHHsX, cM. § 104
(mampumep, How well she sings! Kax xopowio ona noem!).

B Hauane mpeioKeHHs TOMEIIAI0TCs HEKOTOPhIC CII0Ba, XapaKTEPHU3YIOIINE BCE MPEIIOKEHIE
B IIENIOM: yes— da, no — uem, still — e6ce aice, oonaxo.

O0cTosATELCTBA, CTOSIIIINE B CepeiHe NMPeaT0KeHus
§ 986. K »T0il rpymnme OTHOCATCS OOCTOSATENBCTBA, OOBIYHO .CTOSIIUE PSJIOM C TIIATOJIOM.
MHor#e u3. TakuxX OOCTOSTENHCTB MOTYT 3aHMMATh M JAPYroe MECTO B MPEAJIOKEHHUH, O YeM

TOBOPUTCS HUXKE.

OOCTOSITENBCTBO, MOMEIAEMOE B CEPEIMHE MPEJIOKEHHs, OOBIYHO MPEALIECTBYET THIYHOMY
MTOJIHO3HAYHOMY (HE BCITIOMOTAaTEIHLHOMY ) TJIarOy.

Hanpumep:
He often goes there. On yacmo xooum myoa.

They still want to go. Onu gce ewe xomsam uomu.

I never play tennis. /7 nukoeoa ne uepaio 6 menHuc.

Takoe MeCTONOJIOKEHUE HAa3bIBACTCS IPEATIIAr0JIbHBIM.

Ecmu B cocTaBe ckazyeMoro ecTh BCIIOMOTATENFHBIC MU IONYyBCIIOMOTaTeNbHBIE (MOIANBHBIE,
CBSI304HBIE) TJIAr0JIbl, HA KOTOPbIE HE MajaeT yAapeHHe, OOCTOSATENbCTBO CTAaBHUTCS MOCIE HUX
(1, COOTBETCTBEHHO, IIEpel OCHOBHOM YacThl0 cKkazyemoro), cM. §2—10. Hanpumep: We have
often been there. Mot uacmo 6wvieanu mam. He is always busy. Ou ecezda sansm. She is still
waiting. Ora ece ewe srcoem. He can seldom find time for reading. Y neco peoko maxooumcs
epemsL 015l YMeHUsL.

Takoe MeCTONOJIOKEHUE HA3bIBACTCS TTOCIIETIArOIbHBIM.

O0cTosiTEeILCTBA, CTOSIIIIME B KOHIIE IPelJI0KEeHHS

§ 988. K 3T0if rpymnme oTHOCATCS 00CTOATENHCTBA, 3aHUMAIOIITUE MECTO TIOCIIEe CKa3yeMoro, eCIi
HET JIOTIOJIHEHHMsI, U TI0CTIe JOMOJHEHHH (IIPSMOro U KOCBEHHOTI'0), €CIIU MOCIEAHNE UMEIOTCS B
MPeIIOKeHNH. B KOHIle MpeutoskeHusT MOTYT CTOSITh HECKOJNBKO 0OCTOSTENhCTB. HekoTophie
yKa3aHHsg OTHOCUTENBHO IOPSJIKA X PACHOJIOKEHUS B KOHLE HNPEUIOKEHUS MOXHO, HAWTH
Hwke B § 105. [Tpumepsr 00CTOATENHCTB, CTOSIINX B KOHIIE IPEATIOKCHUS:

She sings well. Ona xopowo noem.

She is singing well this evening. Ona noem xopouio ce2oomns eeuepom.

She sang that song well. Ona cnena smy necnio xopouwso.

He works badly. On pabomaem nnoxo.

He has done that work badly. On coeran smy pabomy nioxo.
Anne speaks French well. Auna xopouto 2osopum no-gpanyyscxu.
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KJACCUPUKALUS OBCTOSTEJBCTB 1O 3HAYEHUIO
Oo0cTosITEILCTBA BpeMEHH

§ 99a. Tepmun oOctosTenbcTBO BpemeHH (Adverbial of Time) mpumeHsieTcst 31ech TOIBKO K
00CTOATENbCTBAM ONPEIETICHHOTO BpPEMEHH, T. €. TaKuM, KOTOpble OTBEYAIOT Ha BOIPOC
“Korma?” Hampumep: yesterday — suepa, then — moeda, at two o'clock — 6 dsa uaca, three
days ago — mpu onsa momy naszao.
Hekotopble 0OCTOSATENBECTBEHHBIC BBIPOXKECHHS MOTYT HaYWHATHCS C MpPEAIora, Hampumep: on
Sunday — 6 sockpecenve, in summer — zemom, at six o'clock — 6 wecmv uacos. Ipyrue
NIPE/ICTABIIOT COOOH Oecnpe/uIoKHbIe CII0OBOCOYETaHMs, Hampumep: last night — guepa.
seuepom, two days ago — 0dea Ous momy Hazao, tomorrow evening — 3asmpa euepom.

B cnenyromeit Tabnmie coOpaHbl NpUMephl HanOoJee YIMOTPEOUTENBHBIX OOCTOSTEIHCTB

BpPEMECHU.
Ta6auma Ne 79.

1 |this

next
last

3 |(the) next
the following

tomorrow last

5 |tomorrow
yesterday

6 |the day

7 |the week
(month, year,
etc,)

8 |one

today

day)
tomorrow

yesterday

(this

[MPUMEYAHUWA

morning (afternoon,
week term,
January (February,

spring (summer, etc.)
(Monday,
week term,
January (February,
spring (summer,' etc.)

(month, year,

Sunday

(montbh, year,

day (morning, afternoon,
week (month, year,
January February,
spring (summer, etc.)

evening night

morning (afternoon, evening)

after tomorrow before yesterday.

after next before last

(afternoon, evening,
(Tuesday,
(afternoon, evening,
(morning,
in (June,
June (spring,
morning (afternoon, etc.)

week (fortnight)

morning
Monday
morning
day

May

evening,

evening)
etc.)
etc.)

etc.)
etc.)
etc.)

night)
etc.)
etc.)

night)
etc.)
night)
etc.)
etc.)
etc.)
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(1) 3amertsbTe, uTo roBOpsT -this morning, this afternoon, this evening, Ho tonight, a He this night.

(2) IlpunaratensHoe next (0e3 apTuiist) 3HAYHUT OyOdywui. OOpaTHTe BHUMaHHE Ha TO, YTO
BMecTO next day (cM. MyHKT 3 HIJKE) TOBOPSAT tOMOIrrow, BMECTO next morning — tomorrow
morning, BMecto last day ymorpebinsiercs yesterday, a BMecto last afternoon roopsT yesterday
afternoon.

(3) Ipunaratensubie next u following B TpeTheitl rpade 3HAYAT crredyrowuil, T. €. yKa3bIBAIOT Ha
JIeHb, MECSIIl, TOJ, KOTOPBIA MOCTeI0BaI B MPOILIOM WIH MOCISAYET B OYAyLIeM 3a KaKUM-TO
JPYTUM  MUHOBABIIUM WM  TPSAYNIAM  [EPUOJOM  BPEMEHH, YIOMHHAEMbBIM  WJIH
YIIOMHHABIIAMCS B JAHHOM BBICKA3bIBAHUH.

(4) m (5) 3amerpre, uTO CiNOBa tomorrow M yesterday codeTaroTCsi KakK OINpPEAeTCHHS C
CYIIECTBUTEIBbHBIME morning, after noon, evening, a tomorrow MoxeTt coueratbcs ¢ night. Ho
BMecTo yesterday night oObraHO ToBOpST last night.

(8) B at0ii rpade cobpanbl OecripeIoKHBIE CIOBOCOYETaHUs: one morning in May; one hot July
afternoon; one wet evening in November. Eciiu 3aMeHUTbh, 0JTHAKO, CIIOBO ONE HEOIPECIICHHBIM
apTHKIIEM, IPHILSTCS YIIOTPEOUTh MPEAJIOT on: on a sunny June morning, on a frosty morning in
January.

(9) Berpaxkenns this day week u today week MOTYyT OTHOCHTBCS K IPOIUIOMY WM K OyAyIIEMY
(Hedento Hazao; uepesHedenio) B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa M BPEMEHHOU (OpMBI Iiiaroja-
CKa3yeMoro.

This day week we were in Wales. Pogro nedenio nazao mul owiiu ¢ Yoace. 1 shall be seeing him
today week. 5 ysuoicy e2o posHo uepes neoernio.

Taoauma Ne 80.

§ 996. Dta moxacTaHOBOYHAs TaOJMWIlA WIUTIOCTPUPYET YHOTpeOIeHne OecrpenIoxKHBIX
00CTOATENTHLCTB BPEMCHH, BKIIIOYAMONIUX Hapedne ago momy Hazad. OHU 0003HAYAIOT HEPHO
BPEMEHH, OTCUMTHIBAEMBIH OT HACTOSIIEro Hazax B mpoiwioe. CpaBHUTE ¢ 00CTOSATEIbCTBAMHU
JUTMTENTBHOCTH, TIPUMEPHI KOTOPBIX MPHUBOIATCA B Tabmuie Ne 87.

1 |(not) long |ago
a short (long, considerable)
a moment (minute, hour, time
(while) week, month, etc.)

2 la few several (not) minutes ago
many two or three hours
(etc.) days
weeks (etc.)

3 la week (fortnight, month, ago (today)

etc.) two (three, a few, yesterday

several, etc.) weeks last

(months, etc.) Monday
Taoauna Ne 81
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B »3T0# moacraHoBOYHOW TaOiuMIle MPHUBOIATCS HEKOTOPBIE TPHMEPhl MHOTOYHCIEHHBIX
00CTOATENHCTB BPEMEHH, BEIPAXXEHHBIX IPETIOKHBIMI 000POTaMH.

1 /on Sunday (Monday, etc.) next
before last
after morning
by afternoon
evening
night

Sunday. (Monday, etc.) week (fortnight)
the first (second, etc.) Sunday (Monday
etc.) in May (June, etc.)
the first (second, etc.) of May (June, etc.)
May (June, etc.) the first (second, etc.)

2 in May (June, etc.)
during (the) spring (summer, etc.)
the morning (afternoon, evening,-day,

night)

(the year) 500 B. C.,* 1066, 1914, etc.

3lat six o'clock (half past two, etc.)
before noon (midday, midnight)
after |dawn (sunrise, sunset)
by Easter, Christmas, the New Year
breakfast (supper, etc.) time

a few minutes (hours, days, etc.)

4 in an hour's half time
(quarter of) an hour's

a few  (several) hours'
two  (three, etc.) days'
two or three (four or weeks'
five) (etc.)

* CokpaieHHoe obo3nadenue B. C. unraercs before Christ, T. €. do nawei spwi. 235
I[MPUMEYAHUE

Cample THITUYHBIE O0OCTOSTENLCTBA OMPEISICHHOTO BpeMeHH B 3TOH Tabmwmie: on Sunday, on
Monday morning, by the first of May, in the morning, on the morning of June the first, at dawn,
after sunset, in a few hours, in three hours' time, in two or three years' time.

MECTO OBCTOSATEJBCTB ONIPEJAEJEHHOI'O BPEMEHHU B ITPEJIO)KEHUHA

§ 99r. OOcTosTETHLCTBA OMpPEACICHHOTO BpeMeH! (cM. Tabmuiel Noe 79—81) 0OBIMHO CTOST B
KOHIle Tpemioxkenns. Ecau ux HyxHO Oco60 BbiaenuTh (ipu dMpasze u I KOHTPACTa), OHU
CTaBSITCA B Ha4aJe MPeAIOKECHNUS.

IlonoxxeHue B KOHIIC:

I wrote to her last week. S (na) nucan eii ha npouinoii nedeie.
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He left a few months' ago. On yexan neckonvko mecsiyes momy Hasao.

Where are you likely to be next month? /0e 6vr seposmuee 6ceco Oyoeme Haxooumvcs
cneoyowem mecaye?

We shall leave on Sunday morning. Mw1 yedem 6 6ockpecenve ympom.
ITonoxenue B Hayaune:

Last summer we went to Wales; this summer we're going to Scotland. IIpowwibiv nemom mul
e30unu 8 Yanc; amum nemom mol edem 6 Lllomnanouio.

One cold December morning a man was walking along a Dover road. B 0ono xonoonoe
dexkabpbckoe ympo no dopoze 8 [[ysp uiazan uenogex.

[onoxeHne B KOHIIE ¥ B Hadase (Ha CTBIKE COCETHUX MPEITIOKCHUH ):

We left London at seven o'clock. At noon our aircraft landed at Rome airport. Mer suiiemenu us
Jlonoona 6 cemv uacos ympa. B nondens Haui camonem npu3emauics Ha pUMcKom aspoopome.

§ 100 OBCTOATEJBCTBA YACTOTBI U TIOBTOPHOCTH

§ 100a. O6crosrenscTBAMA 9acTOTH M MOBTOpHOCTH (Adverbials of Frequency) mMbl Ha3pIBacM
Hapeduss U OOCTOATENBCTBEHHBIC BBIPaKEHHS, KOTOpHIE OTBedaroT Ha Bompoc “Kak wacto?”,
Hanpumep: always, often, every day, twice a week.

Hx MoxHO pa3fenuTh Ha aBe rpymnmbl: (1) oOcTosTeNbCTBA 4acTOTHI THIA always —eceeoaq,
often— uacmo, (2) oOcrosTeNbCTBA MOBTOPHOCTH THNA now and again — gpemsi om epemenu,
once a week — pas 6 nedenio, every other day — uepes dens, every few weeks— xaoicovie (pas
8) HECKONbKO Hedelb.

§ 1006. OOCTOATENHCTBA YACTOTHI MOTYT CTOSTH B Hadaje, CEpeIUHE U B KOHIIE TPEII0KEHUS.
Camoe o0ObIYHOE [UII HHUX TIOJOXEeHHWEe — cpeauHHoe. Haumbosiee ymoTpeOHUTENbHBIE
o0cCTOsITENbCTBA YacTOTHL: always — e6ceeda, regularly — peeyaspno, usually— o6wbiuno,
generally — o6wiuno, often — uacmo, frequently — wacmo, sometimes — unocoa, occasionally
— uHo2oa, rarely — peoxo, seldom — pedko, ever — roeda-mubo, never — nHurxoeoa. Hapeune
ever ymoTpeOnseTcs B BOIPOCHUTENBHBIX IMPEUIOKCHHUAX M B NPHUIATOYHBIX YCIOBHBIX WIIH
JOTIOJTHUTEIIFHBIX,  BBIPAKAIOIIUX  COMHCHHME, HEYBEPCHHOCTh. B yTBEpAUTEIBHBIX
MIPEIJIOKEHUIAX ever He ynoTpeOisieTcs, WHaue Kak B codeTaHWM ¢ Hapeuusmu hardly wmm
scarcely, KOTOpbIEC IPUAAIOT IPEATIOKCHUIO B CYIIIHOCTH OTpHUIlaTeNbHbIi cMbici. He hardly ever
came to see her. Ou noumu nuxoeoa me nasewan ee. 1 scarcely ever saw such flowers. Mue
NOYMU HUK020a He NPUXOOULOCh 8UOemMb MAKUX YBEMOS.

Taoauma Ne 82
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§ 100B. YnoTpeOneHue 0O6CTOATENBCTB YAaCTOTHI B CEPEIUHE MPEUIOKCHHS B MIPETIarolbHOM

IIOJIOXKCHUU (CCJ’II/I JAYHBIA TJIarojl He SBISETCS BCIIOMOT'aTCJIbHBIM,

CBSI30YHBIM).

Hopnexamee Hapeuune

YacTOThI
1 |The sun always
2 |Mr. Black
3 |His wife never
4 My brother  rarely
5 We generally
6 Tom usually
7 Harry always
8 |He sometimes
9 Mrs. Green  hardly ever
101 wonder ever

whether you

Jluunblid  riaron  (+
Apyrue BTOpPOCTeNeHHbIE
YWieHbI MpeJI0KeHusl)

rises in the east.

occasionally |goes to the cinema.

goes.

writes to me.

have breakfast at seven.
cycles to school.

goes to school by bus.
goes to bed very late.
plays tennis now.

met my brother while you
were in Finland.

1. Connye 6cec0a ocxooum na 6ocmoke.

2. Mucmep bnak x00um 6 KUHO om cayyas K Ciyuaio.
3. E20 oicena nuko20a He Xxooum (8 KuHo).

4. Mou bpam peoxo nuwiem mHe.

5. Mui 3a6mpaxaem, kaxk npasu o, 8 cemb (4acos).

6. Tom. 00bIYHO e30um 8 WKy HA eenocuneoe.

7. I'appu 6cezoa e30um 6 wikoy Ha asmobyce.

8. OH unoz0a nosxcumces cnamo oyeHb NO30HO.

9. Muccuc I'pun menepvb noumu, He uepaem 6 MeHHUC.
10. Unumepecno, scmpeuanu iu 8l Xoms paz moezo bpama, ko2oa oviiu ¢ Puuainouu?

[MPUMEYAHUWA

B npumepe (.5) have nomHo3Ha4YHBIN I71aT0J1, @ HE BCIIOMOTATENbHBII.

MOJaJIbHBIM HJIN

B OeIX 3M(1)a3bl WK KOHTpPACTa MOKHO BBIHCCTH 00CTOATENHLCTBA YACTOTHl B HAYall0 WM B

KOHCII ITPCITOXKECHMUA.

Sometimes he goes to school by bus and sometimes he cycles to school. /nozoa on e30um &
WKOIY Ha agmobyce, a UH020a HA 8e0CUNeoe.

A: Do you generally go for a walk on Saturday afternoons? Bei xodume obviuno 2yname 6

cyb6bomy nocne obeoa?

B: No, usually I go to play tennis. Hem, obviuno (kax npasuio) s xosicy uepams 6 meHHUC.

B stom mpumepe usually mocraBieHo B Hauaje IpPEUIOKEHHS, IIOCKOIbKY Ha HEro Iajaer

sMQaTUIecKoe yaapeHue.
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Korna often umeet npu cebe Hapedus CTETIEHU quite WM Very, OHO YacTO CTOWT B KOHIIE WJIH B
Hauaie npemiokeHus. CpaBHUTE:

I often meet Tom on his way to school. 5 uacmo ecmpeuaio Toma, koeda on udem 6 wWKoLY.

I met Mr. White quite often when I was in London. 57 ecmpeuan mucmepa Yaiima 0osonvno
yacmo, ko2oa 6wl 6 JIonoowne.

Very often the weather was too bad for us to go out. Quens uacmo usz-3a nioxou 0200l Mbl He
MO2NIU BbIUIMU HA YIUYY.

Quite often he prefers to stay at home instead of going to the cinema. Josoavno uacmo on
npeonouumaem oCmamvcs 00Ma, yem uomu 8 KUHo.

ITpu smdaruueckom BbigenaeHun Hapeunid seldom, rarely, never OoHM craBsTCS B Hauale
NPEIIOKEHNUS], 3 HEMTOCPEACTBEHHO 3a HUMHU CIIEAyeT Ju4Has (popMma riarona, T. €. MPOUCKXOIHUT
MHBEPCHS, IO00HAs TOH, KOTOPYIO MBI BUANM B .BOIPOCHTENIBHBIX NpeUIoKeHNsIX. CpaBHUTE:

We seldom hear such fine singing from school choirs. [llkonbusie xoper pedxko noom max
Xopowo.

Seldom do we hear such fine singing from school choirs. He uacmo 6vi6aem, umobuol, wikonvrsie
XOpbl MAK XOpOUWLO neju.

Taoauma Ne 83

§ 100r. YrorpebieHne o0CTOATENLCTB YaCTOTHI B CEPEANHE MPEIIOKEHHS, B IOCIETIIAaroJIbHOM
HOJIOXKEHHH, T. €. IOCJIe BCIIOMOraTebHOr0, MOJAJIBHOTO HIIH CBA30YHOI'O TJIaroJa.

Hopnexamee + Hapeune |OcHoBHas 4acThb
JIMYHBIH IJIAr0JI 4acToThl  |CKA3yeMoro u
oCTaJIbHbIE YJIeHbI
Mpe/IJI0KeH s
1 Tam always at home on Sundays.
2 [Ican hardly ever |understand what that
man says.
3 Doyou often play tennis?
4 |They don't often go to bed late.
5 |You don't usually arrive late, do you?
6 |You should always try to be punctual.
7 |She will occasionally |offer to help.
8 |She has never had a holiday.
9 |We can generally  |get there in time.
10 |Will he ever learn anything useful?
11 |T wonder whether |ever improve.
they will
12 I have rarely seen better .work.
13 | They can seldom find time for reading.
14 'You must never do that again.
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1. I1o 6ockpecenvsm s 6cecda bbI8aI0 OMA.

2. A ¢ mpyoom noHuMaro, umo 2080pum 3mom Yejnoeex.

3. Bul uacmo uepaeme 6 meHnuc?

4. OHu He uacmo 10#camcs chams NO30HO.

5. Bul 06b1uHO npuesdicaeme ne no30Ho, He npagoa au?

6. Bol 0ondichbl, 6cecoa cmapamvcs Oblmb RYHKMYATbHbLM.
7. Ona npeonazaem uno2oa nomoub.

8. V nee nuxoeoa ne bvL10 omnycka.

9. ObvIuHO MBI D0bUPaemcs myoa 808peMsl.

10. Hayuumcs on koeda-nudyoo yemy-nudyob noiesHomy?
11. Jlobonvimuo, ucnpassamces au onu K020a-Hubyow?

12. A pedko ecmpeuan, nyuuie coerannyio pabomy.

13. V nux peoxo naxooumecs epemst 05t ymeHusl.

14. Bovl hukozoa ne 0012cHbl ROBMOPANb IMO.

IMPUMEYAHUA

Ecmn Ha MOIAnbHBIA WM BCIOMOTATENBHBIH TJAaroi IMagaeT YAapeHHe, OOCTOSTEIHCTBO
BpeMeHH MpeiecTByeT emy. CpaBHHUTE:

They can 'always [kon'o:lwaz] find time for amusements. Ouu 6ceeda Hauidym epems Ons
pasenedenuil.

They 'always 'can ['o:lwaz 'kaen] find time for amusements. Ouu 6cezoa cymerom navimu epems
071 pazenedenull.

I'm usually [aim 'ju:susli] here on Mondays. Kax npasuno, s 6vi8aio 30ect no noHedeIbHUKAM.
T usually 'am ['ju:3uali 'am] here on Mondays. £ 6vi6aro 30eco 06b1uHO NO NOHEETLHUKAM.
She has 'mever [Ji:z 'neva] refused to help. Huxoeoa ona. ne omkasvieaniacoe nomous.

She never 'has [Ji'neva'haez] refused to help. He 6vi10 maxoco cayuas, umodwl ona omxazaniace
HOMOYb.

B kpaTkux oTBeTax, peIUIMKax W BO3PAKEHUSIX BCIIOMOTATEIBHBIN (MOIAIbHBIN) II1aroi Beeraa
HaxXoIUTCA 1o yaapeHueM. [103ToMy 00CTOSTENECTBO YaCTOTHI IPEIIECTBYET EMY.

A: Why don't you stop taking black coffee? ITouemy 6vi ne nepecmaneme numsv xkpenxoe xoge?
B: But I never 'have taken it! (have nox ynapenuem) /la, s Hukoeoa u ne nui eo.

CpaBnure:
I have never taken any coffee, (HeynapHoe have) A Huxoeda He nun koge.
Korma have sBnsercs mnonHO3HA4HBIM TiiarojioM (cM. § 4r), a He BCIOMOraTelbHBIM,
00CTOATENbCTBA YACTOTHI TNPEALIECTBYIOT €My, €CIIM OHH CTOAT B CEPeANHE MPEUIOKCHUS.

CpaBHure:

We generally have coffee for breakfast. ¥ nac o6viuno 6visaem xoge na sasmpax:

235



We have always bought the best coffee. Mot 6cecoa noxynaem camoe nyuwee koge.

OOCTOSITENBCTBA YACTOTHI MPEJIIECTBYIOT, pa3yMeeTcs, Iiiaroiy have, Korja OH BBIpaKaeT
HE0OXOMMOCTh M 32 HAM CJIeyeT HHPUHHUTUB ¢ yacTullei to. (Cum. § 4e, § 13x.)

I often have to cook my own breakfast. Mue uacmo npuxooumcs camomy eomosumsv cebe
3a6Mpax.

I have often cooked my own breakfast. 4 uacmo comoeun cebe 3asmpax.

OOCTOATENIBCTBO YAaCTOTHI (€CJIM OHO YHOTPeOIseTcs B CepeIuHe IPEATIOKEHUSI) MOXKET CTOSTh
Kak BIIEPEaH, TaK M 1ocJe riaarosa used, 3a KOTOPEIM cieayeT HHOUHUTHB C YacTULIEH to.

You always'used to help me. Bet 6cecoa, Ovi6ano, nomoeanu mHe.
You used always to help me. Bul, 6vi6ano, 6cecoa nomozanu mue.

He often used to sit outside the door of his house. Ou uacmo, Owvisano, cuden nepeo dsepwvio
cg0e2o doma.

He used often to sit outside the door of his house.
OH, 6vi6ano, uacmo cuodel, neped 08epvio C60e20 VOMd.

OOCTOATENbCTBA YACTOTHI CTaBATCS TEpen TiaroyioM need, €cnu 3a HUM CIEAyeT MpsSMoe
JIOTIOJTHEHUE WITH MHPUHUTUB C YaCTHIICH tO.

Some of the pupils often need help. Hexomopuvim yuenuxam wacmo nysicna nomougo.

Others seldom need to come to me for help. [pyeum peoxo npuxooumes oopawamovcs Ko mHe 3a
HOMOWYbIO.

Ecmu need B kadecTBe MOJANBHOIO TJarojia MUMeEeT Mociie ceOs WHPUHUTHB Oe3 4YacTHIlbl to,
00CTOSITETLCTBO YacTOTHI (KOT/Ia OHO YIOTPEONSACTCS B CEpEelUHE TPEJIOKEHHUS) CTOWT B

CEPCANHE COCTABHOI'O I'IaroJIbHOTO MOJAJIBHOT'O CKa3yeMOro, T. €. IOCJIC need.

You needn't always, bang the door when you go out, need you? (Bam) 6eds He obs3amensHO
X7I0nams 08epvlo KAlCOblll pas, Ko20d 8bl 8bIX0Oume, He max au?

You need never invite me to 20 out with you again!
Huxkoeoa bonvue ne npuenawaiime mews eyisams ¢ gamu!

OOCTOATENIECTBO YaCTOTHI CTOMT BIEpEeNU Iiiarona dare, €Ciid 3a HUM cienyeT MHOUHHUTHUB C
JacTHULEH to.

He would never dare to be so rude to his father. On nuxocoa ne nocmen 6vr max. epyoo
Paz208apusams co C80UM OMYOM.
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Taoauna Ne 84 § 1005.

YnorpebieHne 00CTOATENBCTB TOBTOPHOCTH.

every now and then
now and again

ever so often

once, twice an hour
a day

three (four, etc.) times |a week

two or three (three or a month

four, etc.) a year, etc.

several

every hour (day, morning,

every other evening, week,
month, etc.)

every two (three, minutes (hours, days,

etc.) weeks, etc.)

every few

every second (third, day (week, etc.)

etc.)

IMPUMEYAHUA

OO6crosATenbcTBa, MPUBEICHHBIE B 3TOH TabiuIle U HEKOTOphle apyrue (once, twice, again and
again, as. a rule), ynotpeOsitoTcs B KOHIIE 1 (TOpa3fo pexe) B Hayaje IpeUIoKESHUSL.

The buses run every hour. A4emobycwor x00am kasxicowiii uac.
We have English lessons every other day. Ypoxu anenuiickoco sizvika ovieaiom y nac uepes 0enb.

He plays tennis three or four times a week. Ou uepaem 6 mennuc mpu ui yemvlpe pasza 6
Heoerio.

We heard shots now and then. Bpewms om epemenu movl civiwanu (00 HAC OOHOCUNUCH)
8bICHIPEIBL.

We stopped to rest every three hours. Mur ocmanasiusanuce omovixams (uepes) xaxcovie mpu
yaca.

The furnace should be cleared of ash every third day. /Teus ciedyem ouuwyams om 3011 uepes
Kaoicovle 08a OHA HA mpemuil (pas  mpu OHs).

[Tpumepbl 0OCTOSATEIBCTB HOBTOPHOCTH, Hecymux Ha cebe smdaTuyeckoe ynapeHue u
MOCTaBJIEHHBIX [T09TOMY B Ha4aje IPeUIOKEHUS.

Now and again we heard shots in the woods. Bpems om epemenu 6 necy cavliuaniucs eblcmpensi.

Again and again ['ve warned you not to arrive late. Crosa u cnosa s npedynpescoan éac, umoowl
6bl He onazobleall.
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As a rule I don't go to the office on Saturdays. Kax npasuno, no cy6bomam s ne xoixucy 6
KOHMOpY.

Ever so often we stopped to look at our map. Bpems om épemenu mbi 0OCManasiusanucy, ¥moouol
ceepumvbcsi @ Kapmotu.

§ 101 OBCTOATEJBCTBA CTEINIEHHU MU JAPYI'ME OBCTOSTEJBbCTBA,
CTOAINME B CEPEJIMHE ITPENJIOKEHUA

§ 101a. Hapeuwns crerneHu, MONMHOTHI JeiicTBUs (M Onm3kue K HUM) almost, already, also, even,
hardly, just (B 3Hauenuu ene), merely, nearly, not, quite, rather,'soon, still (B 3HaueHUM noxa
umo, 6cé euje), KOTAa OHU XapaKTEPHU3YIOT CKa3yeMoe, CTOAT B CepeluHe MpPEeIoXKeHus (Tepe
JIMYHBIM TJIAr0JIOM U Tocie Hero). HekoTopbie U3 HUX MOTYT CTOSITh M B KOHIIE TPEIOKEHHS.

Taoauma Ne 85

§ 1016. Hapeuus ctemneHu U NOJTHOTHI ACHCTBUSA B IPEANIarOJILHOM MoJjoxeHuu. CpaBHUTE C
00CcTOSITeTLCTBAMH 4acTOTHI B,Tabuie Ne82 (§ 100B.)

Honnexamee Hapeune JIluunbii  rmaron  +

nmpouune YJICHBI
MPEATIOKEHHS

1 You almost |'managed it that time.

2 They already |know all about it.

His even offered him  higher
employers wages.

4 |She hardly |liked to ask for an extra
holiday.

5 |He just caught the train.

6 Mr.Green |merely |hinted at the possibility.

7 You nearly |missed the bus.

8 |1 only wanted to ask you the
time.

91 quite understand.

10 We rather  |like it.

11 They soon found  what  they
wanted.

12 |She still hopes to get news of
him.

131 hardly |know what to do.

14 They already. |owe me.J 50.

15 |Mr. White  |quite agreed with me.

16 |The engine  |still makes a lot. of noise.

1. Bot noumu ynpaguiucey ¢ s3mum ¢ mom pas.
2. Onu yoice 3nHaom éce 06 2MoM.
3. Xoszsesa dadice npedniodicuniu nOGbLCUNMb eMy 3apHiamy.
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4. Eul cogcem He XOmenocb npocums 0 0006a80YHOM OMNyCKe.
5. OH ene ycnen Ha noeso.

6. Mucmep I pun monvko HAMeKHY HA DY BO3MOMCHOCHb.
7. Bol uymb-uymo He onozoanu Ha agmoobyc.

8. A monvko xomen cnpocums y 8ac, CKOIbKO 8peMeHuU.

9. A enonne nonumaio.

10. Dmo nam, noscanyii, npagumcsi.

11. Onu cxkopo nawnu mo, umo-xomenu.

12. Ona 6ce euje Haoeemcs noxy4Ums U38eCMUE O HEM.

13. A ne 3uaro, umo oename.

14. Onu yarce 0onoicnvl mue 50 pynmos.

15. Mucmep Yaiim cosepuienno coenacern co MHOU.

16. [{sueamens 6ce ewe ouenvb wiymum.

IMPUMEYAHUA

B npumepe (2) already MOXeT CTOSTH M B KOHIIE TIPEUIOKEHUS:

B npumepe (12) still 3Ha9uT 6ce ewye. ITO Hapeune BCETAa CTOUT B CEPEAMHE MPEITOKCHUS.
OMOHUMHYHOE C HUM Hapeuue obpasa aeictBus still nenodsuoicno Bcerna moMemaercs B KOHIIE

MPEUIOKESHUSI.
He is still standing. On sce ewe cmoum.
He is standing still. On cmoum nenodsuarcno.

Taoauma Ne 86

YnorpebiieHne HapedMil CTENEHW B CEpelMHE IPEJIOKEHHs I10CJe BCIIOMOTATENbHBIX U
MOJAJBbHBIX TiaroyioB. CpaBHUTE ¢ yHOTpeOJICHHEM 00CTOATENbCTB YacTOThI (Tabmmma Ne 83, §

100r).

Iopnexkainee BcnomorarteabHbIH Hapeqne OcHoBHasl 4acTh

(MoganbHbIH) CKa3yeMoro "
rjaaroJi(+ not) BTOPOCTEIEHHbIE
YjIeH!
TIpeJI0KeH S
11 have almost | finished.
2 |The postman |has already |been.
3 |They have also visited Milan.
4 |They didn't even try to help!
511 need hardly |say that he did
well.
6 |They had just finished
breakfast.
7 |She has (is) quite recovered
her illness.
8 We shall soon be there.
9 We are still . waiting.
10 | They would rather stay at home.

1. A noumu xonuuu.
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2. Iloumanvon yoice npuxooun (owvin).

3. Onu nocemunu maxoice Munan.

4. Onu Oadice He nbIManUcs NOMous!

5. (Mre) 8psi0 nu Hado 2080pUMb, YMO OH NOKA3A]L CeOsl XOPOUIO.
6. OHU MONbKO UMO KOHYUIU 3A8MPAKAMb.

7. OHna noumu onpasunacs nocie Oone3HuU.

8. Mot cxopo 6ydem mam.

9. Mot 6ce ewe scoem.

10. Onu npeonouumarom ocmamucs 0oma.

IMMMEYAHUA

Crenyromnie NpUMeEphl WITIOCTPUPYIOT YIOTpPEeOJCHHE HEKOTOPHIX M3 3THX Hapeuui mepen
MOJTHO3HAYHBIM TJIar0JIOM H MOCJIE BCIIOMOTATENbHOTO (MIIM MOAANBHOTr0) Tinarona. CpaBHHTE:

We already know the answer. Mui yorce 3naem omeem.
We have already found the answer. M. yoice nawiu omeem.

She even offered to do the work without payment. Ona dadice sviz6anace coeramo smy pabomy
0e3 onamol.

She might even offer to do the work without payment. Ona moena 6vi dasice npednoscumo
coenamo 3my pabomy 6e3 oniamol (OHA 603MOIHCHO NPEONOHCUNA ObL...).

I merely wanted to borrow a pencil. 5 moavko xomen odondicums kapanoaui.

I was merely wondering whether you could lend me a pencil. Mre npocmo xomenoce 3name,
ooodcume iU bl MHe KApaHOAuL.

B mpumepe (2) already MOXeT CTOATh U B KOHIIEC TIPETOKECHHUS
The postman has been already. [Toumanvon 6w (npuxooun) yarce.
Korpa already BbIpaxkaeT yAUBICHIE, OHO YaCTO CTOUT B KOHIIE TPE/TIOKCHHS.
Has the postman been already? Paszse noumanvon yowce ovin?

You haven't had breakfast already, have you? Bei 6eds ewje ne zaempaxanu, ne npasoa
au?

Soon MoOXeT CTOSTH B Haudaye, cepeirHe W B KOHIlE IpemioxeHus. Hapeums 3Toit rpymmsl
MPEIUIeCTBYIOT BCIIOMOTaTeNbHOMY (MOJANbHOMY) TIJIaroily, €CiAd OH HaxOOUTCs TMOJ

yZIapeHUEM.

A: He will certainly (neynapuoe will) be glad to know that his father is safe. On, xoneuno,
0bpadyemcsi, Ko20a y3Haen, Yymo e20 omey OCMAIC HeGPEOUM.

B: He certainly will! (Y napuoe will.) Ewe 61!
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OBCTOATEJBCTBA JUIMTEJBHOCTH

§ 102. OGcrosTenbcTBa JUIMTETBHOCTH, MPOTsDKEHHOCTH neiictBust (Adverbials of Duration)
oTBevaroT Ha Bompoc “Ckonbko Bpemenn?” (“Kak monro?”’)

Taoauma Ne 87

B 9rToif moACTaHOBOYHOW Tabnuie OOCTOATENBCTBA JUIUTEIHHOCTH pa3lICieHbl HA YEThIPE
rpynmsl: 1) ¢ mpeamorom for (KOTOphIA YacTo omyckaercsi); 2) ¢ mpemioramu from... to...;3) ¢
npeyoramu until, till wiu up to; 4) ¢ npeaoromsrce.

(for) |some time, a long (short) time half
an hour, a quarter of an hour a
week, a month, a year, etc.

several minutes
a few hours
two or three |days
many the next (last) few (three, weeks
etc.) months
over (under) three |years
more (less) than three (etc.)
morning night
Sunday to Friday
May till August

from [two o'clock until Six

o'clock

1901 1937
(etc.) (etc.)

until [tomorrow

till  |(morning, etc.)

up to |June the first 1939

since |five o'clock
breakfast
Sunday
the first of May
1915

IMPUMEYAHUA

OO6cToATENbCTBA UIUTENBHOCTH OOBIYHO CTOST B KOHIIE NpeiokeHus. OHM MOTYT CTOSTH B
Hayaye (pelko B cepeAnHe) MPEAIoKEHHs B LeJIsX 3M(a3bl U KOHTPACTA.

Has he been ill long? Yes, he has been ill (for) a considerable time (since the end of May).
OH 0asno 6oneem? Jla, on boaeem yaice 0a8Ho (¢ KOHYA MAsL).

He was away from school (for) four or five weeks. On. ne xooun 6 wixory é meuenue uemovipex
unu nAMuU Heoeb.
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We were kept waiting for over (for more than) half an hour. Hac 3acmasunu scoame b6onvuie
noaydaca.

OT0 mpuMepsl 00BIYHOTO YHOTPeOIeHUSsT 00CTOSTENbCTB ATUTENBHOCTH B KOHIIE HPEAIOKCHNUS.
Hanee crneayioT TNpesIOKEHHS C OOCTOSATENbCTBAMHU JUIUTENBHOCTH, Ha KOTOpbIE IamaeT
sM(paTHIecKoe yaapeHue B Hadale MpeIosKeHNsI.

From nine o'clock until' noon he was teaching English and since two o'clock he has been
teaching French. C odessamu uacos 00 nonyons on oasan ypoxu aumenutickozo sizbikda, d ¢ 08YX
uacoe npenooaem Gpanyy3CcKuil A3vix.

For the last few days we've had cold, wet weather. [locreonue neckonvro owneii y nac cmoum
XOJOOHAs CbIPAs NO20OA.

IIpenmor for oObIYHO HE OMyCKaeTcs, €CIM OOCTOATENbCTBO JUIMTEIBFHOCTH CTOMT B Hadaje
NIPEUIOKEHUSI.

OBCTOSTEJBCTBA MECTA U HAITPABJIEHUSL

§ 103. OGcrosiTenbeTB Mecta U Hampasienus (Adverbials of Place and Direction) Tak MHOTO U
OHH 00pa3yroTcs Tak CBOOOMHO (HAmpUMep, U3 COYCTAHHWH CYNICCTBUTEIBHOTO C MPEAJIOrOM,
THUIA:

in the post office, over the hill, near the church, into the lake), uro ux HenenecooOpa3HO CBOIUTH
B Tabnuiy; OGBIYHO OHH CTOST B KOHIIE MPEITIOKEHHUS.

Put the books on the table. Ionoocume Ring me up at my office. Ilozeonume
KHU2U HA CMOL. MHe Ha pabomy.

The map was hung on the wall. Kapmy He jumped into the water. On npuvienyn
noeecuiu Ha CmemHy. 6 600)/.

O MecTe 3TUX 00CTOATENBCTB MPU HATHYUH B- KOHIIE MPEAJIOKCHUS IPYTUX 00CTOATEIBCTB CM.
Tabmuusl Ne 88 u 89.

OBCTOSITEJIbCTBA OBPA3A JIEVNCTBUS

§ 104. /151 Toro 4TOOBI YACHUTH pa3MEIleHNE B ITPEATI0KEHUN 0OCTOSTENBCTB CTENEHU U 00pa3a
JEWCTBUS, HEAOCTATOYHO TAOJIUI; MBI NPHBOJMM HIDKE HEKOTOPHIC 3aMEUaHMs, IMOJIE3HBIE B
sToM oTHomeHnu. CM. Takxke paszpen “IlpunaratensHbie s Hapeuws, coBlajaronye no gopme”
(§ 107, 108).

Hapeuns well, badly, hard u MHorue npyrue Hapeuns oOpa3a AEHCTBUS IOMEIIAIOTCSA B KOHIIE
npeiokeHnsi. OHM He MOTYT CTOSITh MEXIy CKa3yeMbIM H JIOTIOJTHEHHEM.

[Tpumeps! ynoTpedaeHust ITUX HapeUHil ¢ HEEePEXOAHBIMHU TI1aroJIaMH:

She sings beautifully. Ona uyoecro |He is working well. On pabomaem
noem. xopouo.

He's playing badly today. On She is working hard. Ona
NI0X0 uepaem ce2o0Hs. pabomaem ycepoHo.
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[Tpumeps! ynoTpedIeHus STUX 0OCTOSTENBCTB C HEMEePEXOIHBIMHU IIIarojaMu:
He has done the work well (badly). Ou coenan smy pabomy xoponio (nioxo).
She plays tennis beautifully. Ona npesocxoono uepaem ¢ mennuc.

You speak English perfectly. Bor omauuno pazeosapusaeme no-anenuiicku.
Hit the ball hard. Feiime cunvree no msuy.

B BockIumaTeabHbIX NPEATIOKCHUAX, HAYUHAOIIUXCA C hOW, 00CTOATEILCTBO o6pa3a JIeNCTBUS
CTaBUTCA IIOCJIC hOW, a HC B KOHIIC MTPEAJIOKCHUA.

How well (badly) he has done the work! Kax xopowto (nnoxo) on coenan smy pabomy!
How well she plays tennis! Kax xopowio ona uepaem ¢ mennuc!

How beautifully she sings! Kax uyoecro ona noem!

How hard you work! Kax mHozo eb1. pabomaeme!

Hapeune much 0ObIYHO CTOUT B KOHIIE MPEIOKCHHUS.

He doesn't speak much. On mnozo ne paseosapusaem.

Does she play tennis much (= often) ? Ona mnozo (vacmo) uepaem 6 mennuc?

Do you like the cinema much? Bwui ouens niobume kuno?

He doesn't like wine very much. Ou ne ouens mobum euno.

[Mpennoxenne He does not like very much wine rpaMmmaTH4ecKy NpaBUIBHO, HO UMEET IPYyroe
3HaueHue: OH He TI06um nums MHO20 GUHA.

Much ynotpebinsieTcs Takke B cepeJuHe MPeUI0KEHNUs, 0CIe OTPULATEIbHON (OPMBI I1arona,
0COOEHHO KOTJia JOTIOJTHEHUE BHIPAKEHO a0CTPAKTHBIM CYLIECTBUTEIbHBIM.

I don't much like the idea. Mre coscem ne npasumcs sma mwviciv.

Hapeuwns obOpasa aeiictBusim cyddurcom -ly, XxapakTepusyromie MepexoHbIe IIaroibl, CTOST
KaK B CepeliMHe, TaKk U B KoHIe npemioxkeHns, (Hapeurne oOpasa nevictBus badly— ckgepro B
cepenuHe TpeiokeHus He ctaButcs. OnmHako Hapeuwe ctenienn badly — cepwesno, msoiceno
3aHMMAaeT CpPEIMHHYIO T[IO3MIMIO, NPEIIIECTBYeT IPHIAaraTellbHOMy WJIM HPUYACTHIO, K
KOTOPOMY OHO OTHOCHUTCSI.)
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He quickly picked up}  Owu 6vicmpo noownsn mau.

the ball.

He picked up the ball:

quickly.

I deeply regret the} A enyboko coxcanero 06
mistake. amotl owuoKe.

I regret the mistake

deeply.

He frankly admitted his}  On wecmno npusnanca 6
eITor. ceoeli ouubKe.

He admitted his error

frankly.

I  had completely} A cosepwenno 3a6wvin 06
forgotten it. 9MoM.

I had forgotten it

completely.

B maccuBHO# KOHCTpyKIMU Hapeuus ¢ cyddukcom -1y crosar nmmubo mocie ckazyemoro, Jmoo
BHYTPH €r0, MEX/y BCIIOMOTaTEIIbHBIM U TIIABHBIM TJIAarOJIaMH.

The work had been carefully done.} The work had been done carefully. } Paboma 6wira
muiamejlbHO 6blNOJIHEHA.

[Ipu cocTaBHBIX TIIaroiax TUma go out, come in Hapeuus ¢ cypdurcom -1y MOTYT CTOSTH KaK B
cepe/ivHe, TaK UB KOHIIE MPEII0KCHUS.

He went out (came in) quietly. }He quietly went out (came in) } On muxo eviwen (souten)

HOPAAOK PABMEHNIEHUA HECKOJIBKHUX OBCTOATEJIBCTB B OJHOM
HNPEAJOXEHNU

§ 105. Bompoc o pa3merieHHn 00CTOATENHCTB BOSHUKAET B TEX CIy4dasx, KOTZla B IPEUIOKECHUH
MMEETCsl HECKOIBKO OJHOPOJHBIX WM Pa3HOPOAHBIX OOCTOATEIHCTB.

[Ipu HanU4KMK B MPEUIOKEHUU IBYX OOCTOSITENBCTB BpeMEHH OoJiee TOUHOE (MEHBIIIAs SIHHUIA
BpEeMEHH) OOBIYHO (HO HE BCETa) CTOHT IEPBBIM.

I will meet you at three o'clock tomorrow. 4 ecmpeuy sac saempa ¢ mpu uaca.
We arrived at five o'clock yesterday afternoon. Mer npuexanu euepa ¢ nsme uacos ousi.

I saw the film on Tuesday evening last week. A suder smom ¢uivm 60 emopnux eeuepom Ha
npouinol neoere.

OTOT MOPSIOK HapyllaeTcs, eciau Oojiee IMPOKOE yKa3aHHWE INPEICTaBISETCS Ooiee BaKHBIM
WJIN paHbIlle MIPUIILIO Ha YM TOBOPSILEMY,

We arrived yesterday afternoon, about five o'clock. Mo npuexanu euepa onem, oxono nsmu
Hacoes.

(yKa?)aHI/IG Ha 4Jac npue3aa ABIsACTCA 34€Ch JOMOJIHUTCIbHBIM yTO‘{HeHI/IeM.)
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IIpy HamuMuuM B MPEUIOKCHUH JABYX OOCTOSTEIhCTB MecTa 0ojiee TOYHOE W KOHKPETHOE
yKa3aHHe OOBIYHO (HO HE BO BCEX CIIydasx) CTOMT IepBbIM. [IOpsiIok CIOB B 3THX cilydasx BO
MHOTOM 3aBHCHT OT CTHJIS, @ TAKXKE OT PUTMA, T. €. PABHOBECHS 3JIEMEHTOB IPEUIOKECHUS.

He lives in a small village in Kent. On orcusem 6 nebonvuioni depesyuixe 6 Kenme.

We spent the holidays in a cottage in the mountains. Mol npogenu Kanukyavl 8 cerbckOM 0OMUKe
6 2opax.

CpasHure:

We spent the holidays in the mountains, in a small cottage we rented from a friend. Mei. npogenu
KAHUKYTIbL 8 20paX, 6 00MUKe, KOMOPblil Mbl CHAIU Y OOHO20 U3 HAWUX NpUAmenell.

KOFIIa-B MPEAJIOKECHNHU UMEIOTCA 00CTOSATEILCTBA MECTA WU HalmpasJICHUA U 00CTOATEILCTBO
BpPEMCHHU, 00CTOATEILCTBO BpEMCHU OBIYHO CTOHUT IOCJIICIHHUM.

Ta6auma Ne 88

PacnoJsioxkeHue 00cTOATEILCTB B PEAI0KEeHUH

I'iaBuble Oo0cTosiTebcTBO O0CTOATEIBCTBO
YJIEHBI MmecrTa WJIY | BpeMeHH
Npe/IJI0KeH s HanpaBJIeHHsI
1|We went for ain the lake before breakfast.
swim
2 I will be there early.
3|We are going |to .Holland next month.
4|They landed  at Dover the next,
morning.
5|T expect to be back home by Tuesday.
6 Meet me outside the post|at five o'clock on
office Monday.
7 |They went to the cinema on Saturday-
evening.
8 |Please return |to the library before Monday.
the books
9|/Canyouget |here by evening?

. Mot nowinu, evikynamcsi 6 ozepe nepeo 3a6mpakom.

. A 6yoy mam pano.

. Mvt edem 6 I'oananouio 6 ciedyrowem mecsye.

. OHu svicadunucy 8 J[yspe na credyroujee ympo.

. 51 npeononaearo eeprymovcsi OOMOU KO BMOPHUKY.

. Bcmpeuaiime mens y noumol 6 noHeOenbHUK 6 NsiMb 4acos.

. OHu x00unu 6 KuHo 6 cy6b0my geyepom.

. Lloxcanyiicma, eeprume KHueu 8 6UOIUOMEKY 00 NOHEOETbHUKA.
. Boi cmooiceme dobpamucs croda K éeuepy?

O 03N LN KW+~

245



DTO0T MOPpAJOK OOITYCKACT HU3MCHCHMUA. OO0CTOSTENLCTBO BPEMCHU MOXKCET CTOATH B Hadalic
MPCATIOKCHUS. OOcCTOoSTENBCTBA MECTA WU HalpapJICHUA B HavaJiC MPEAJIOKCHUA HOPMAJILHO
CTOATH HE MOT'YT.

Last month we went to Scotland; next month we are going to Wales. B npoutiom mecsiye mul
ezounu 6 [llomaanouto, 6 cnedyrowem mecaye mvl noedem 8 Yaic.

(Obe wdacTu CIOKHOCOYMHEHHOTO TMPEIJIOKEHHUS] HAYMHAIOTCS C TPOTHBOIOCTABIISEMBIX
00CTOSATEIHCTB BPEMEHH. )

On Monday they sailed from Southhampton; on Saturday they landed in New York. B
noueodenbHuk onu omnaviau uz Caymeemnmona, a 6 cyooomysvicaounucy 6 Hoio-Hoprke.,

(Takoe e MPOTHBOMOCTABICHUE 00YCIOBUIIO HAYATIBHYIO TO3UIUIO 0OCTOSTENHCTB BPEMEHH H
B OTOM TIPEIOKECHHUH. )

CpaBHHUTE CIEIYIOMNE 1BA TPEIT0KESHUS:

Please return all books to the library before Friday. [loowcanyiicma, eeprume ece xuueu 6
oubauomexy 0o namuuywl. (HopMaIbHBIA MTOPSIOK CIIOB. )

Please return before Monday all books that you have borrowed from the library. /loocanyiicma,
eéepHume 00 NOHEOeNbHUKA 6Ce KHU2U, KoOomopbwle 6bl 635U 6 oubuomexe.

(3,[160]), B BUJIC UCKIIIOYCHUS, 00CTOSATEILCTBO BPEMCHU CTOUT MCKAY TJIarojioM U JONOJIHECHUEM.
Ecan 6Bl 00CTOSITENILCTBO BPEMCHU CTOLAJIO HAa KOHIC, MOXHO ObLIO OBI noaymaTtb, 4T0 OHO

OTHOCHTCS K clloBYy borrowed BMecTo ciioBa return.)

OOcTosiTensCcTBa MeCTa W HampaBJieHWsT OOBIYHO  TPEIIIECTBYIOT — OOCTOSTENbCTBaM
MIOBTOPHOCTH, @ 00CTOSITENBCTBA TIOBTOPHOCTH OOBIYHO CTOSIT BIIEPEAN OOCTOSTENBCTB BPEMEHH.

Ta6auma Ne 89

Crnenyromnas Tabiuiia WITIOCTPUPYET 3TO MPABUIIO.

I'maBHEBIE O6c¢rosTenscTBO |O6CTOATENHCTBO |OOCTOATENTBCTBO
YJICHBI MecTa, HNOBTOPHOCTH,  BPEMEHH
MPE/JIOKEHNS HANIPABICHNUST  |4aCTOTBHI

1 /Thave been |to London several times this year.

2 /He walked  |round the park |twice before supper.

3|He gave |at the training three days a last term.
lectures college week

4 He saw that at Regal Cinema |twice last week.
film

5 |He goes to Africa every other year.

1. A 61 6 Jlondone Heckobko pasz 6 5mom 200y.

2. OH 08ad#cObI 0bOUEN 8OKPY2 NAPKA Neped YICUHOM.

3. B npoutnom cemecmpe OH uumai 1eKYuu 6 yuumeibCKOM UHCMUmMyme mpu OHs 6 Heoeiio.
4. On 0sa paza cmompen.amom @uibm Ha npownoll Hedene 8 Kunomeampe “Puean”.
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5. On e30ume Appuxy xaxcovie 06a 200a.
IMPUMEYAHUA

ITOT TMOPAAOK CJIOB MCHACTCA, KOrAa 00CTOSATEILCTBA MECTA CTABATCSA B Hayale NpPEeAIOKCHUA B
oeIax 3M(I)33LI 1 IIPOTHUBOIIOCTABJICHUA.

Before supper he .walked round the park twice. Ilepeo yoicunom on dsasicowr obowien 6oxpye
napka.

Last term he gave lectures at the training college three days a week; this term he is lecturing
there five days a week. B npouwiom cemecmpe on uuman nekyuu 6 y4umenbCKOM UHCIUNLYME
mpu OHsL 6 HeOeio, d 6 IMOM CeMECmpPe OH YUMaem mam JeKyuu namo OHell 6 Heoeio.

§ 106 OCOBBIE HAPEYUSA*

§ 106a. B »Ty rpymimy MBI BRIIEISIEM HApedHs, OTIMYAIONIMECS OCOOCHHBIMH CBOMCTBaMH.
Haunbonee BaxxHpIMU U3 HUX ABJLIOTCS: up, down, in, out, on, off, away, back.

DTH CJIOBA COSNUHSIIOTCS C [IArOJIAMH B COYCTaHMS, 3HAYCHUE KOTOPBIX MHOTa OYCBUIHO (KaK,
HanpuMmep, B npemioxennsx: Take your hat off Chumume winany. Put your hat on Hadenvme
wiiany), a UHOTJa MIMOMATHYHO (HarmpumMep: put off a meeting — om.ooicums 6cmpeuy):

MHorue u3 3THX CIIOB CXOJHBI IO BUAY ¢ mpemnoramu. B mpemrosxxernu I ran down the hill 4
cbexcan ¢ xonma, mbl umeem npegior down. B npemoxenun The clock has run down VY uacos
KOHUUACS 3A600 (4acbl OCMAHOGUAUCH) MBI WMEEM COCTaBHOW rTiaron run down —
OCMAHOBUMbCL, UCIOWUMBCS, KOHYUMBCS, B COCTAB KOTOPOTO BXOAUT 0C000E HapeuHe.

Cp. eme: The battery has run down. Bamapes cena. Their car ran down a pedestrian. Ax
agmomoduns coun newexooa. (3aeck cCOCTaBHOW riaron run down SBIAETCS MEPEXOAHBIM H,
COOTBETCTBEHHO, UMEET APYTroe 3HAUCHUE — COUms, Cluubums.)

[TogoOHBIX cOYETaHWH TJIarojoB ¢ OCOOBIMH HAPEYMSIMH B aHTJIMHCKOM SI3bIKE MHOTHME COTHH.
WHornma 3HaueHHWE 3TUX COCTABHBIX TJIATOJIOB CKJIAIBIBACTCS M3 3HAUEHHWH COCTABILIOIINX WX
anemMeHTOB. Hepenko, oHaKo, NPUXOAUTCS 3ay4HBaTh 3HAUYEHUE MOAOOHBIX COUYETaHUN B LIEJIOM,
Tak KaKk OHO HE CKJAIbIBAacTCS HENOCPEACTBEHHO W3 3HAYEHHH COCTAaBHBIX dYacTel, Kak,
Hamnpumep, B npeanoxenun The gun went off by accident Pyorcee evicmpenuno ciyuaiino.

Mecro Takumx Hapeunil B mpemnoxenusx tuma ['K 10.ykassBaetcs B Tabmmmax Ne 20 u 21.
Berpeuatorcs onu taxoke u B I'K 23 (cm. tabnumy Ne 57, § 34a). Kak BugHo u3 Tabmmier Ne 57,
9TH Hape4dusi OOBIYHO CTOST B KOHLIE MIPETIOKEHHUSI.

Everyone stood up. Bce ecmanu.

They went out.Oru ¢viuinu (yuinu).

We turned back. Mt nogsepuynu obpamro.

§ 1060. B BocknMUATeNbHBIX NPEMJIOKEHUSX O3TH HApedusi MOryT 3aHUMaTbh HavaJbHYIO
no3unuio. [IopsiIoK CIOB B TAKHX MPEATIOKEHHUAX MOXKET OBITh IMPSIMBIM HIIM HHBEPTHPOBAHHBIM.

* ABTOp TOJdB3yeTcss HeTOUHBIM oOo3HaueHweM Adverbial particles, koTropoe MBI HE MOXKeM
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NPUHATH, TaK KaK y paccMaTpUBAaEMbIX CJIOB HET HUYEro oOIIero ¢ 4yacTuuamu. B pycckoit
JIMHTBUCTUYECKOH IUTEPATYpE UX UHOTAA Ha3bIBAIOT MOCIEIOraMU.

Ecnmn nopnexaiee BBIPAKCHO JIMYHBIM MECTOMMEHHUEM, OHO CJICAYCT 3a BBIHCCCHHBIM BIICPC]
Hape4iuem, a JIMYHBIN IJ1aroj CTOUT IOCHIe MOAJIeKAaIIEero.

Off they went! (=They went off.) Onu yuwiu npous (ymuanucs, yneciucs, yexanu...)!

Away it flew! (=It flew away.) Ona yremena!

Out it comes! (=It co,mes out.) [ero svisacusemcs!

Ecnu moanesxaiiee BRIpaKeHO CYIIECTBUTEIBHBIM, HEOTIPEAEICHHBIM MM yKa3aTeJIbHBIM (HO HE
JMYHBIM) MECTOMMEHHMEM, MBI HaxOJUM HHBEPCHIO: cpa3y 3a HapeyueM HIeT CKazyeMmoe, a
MIOTOM Yy’Ke moziesxaniee.

Off went John! (= John went off.) Ilpous ywen /Joicon!

Away flew my hat! (=My hat flew away.) Yiemena mos winana!

In came the others! (=The others came in.) Bouwiu opyeue (ocmanvhuie)!

CpaBHHTE O3TH KOHCTPYKIMH C  BOCKJIHMLATEIbHBIMH  IPEIUIOKECHUSIMH, B  KOTOPBIX
ynotpebnsarores Hapeuus here u there (cm. Tabmuiy Ne 59, § 348B).

§ 106B. OcoOble Hapeyusi MOTYT CTOSITh sI B Haudaje TIOBEIUTEIbHBIX MPEITOKEHUI
(haMHIBSIPHO-Pa3rOBOPHOTO XapakTepa. B Takux mpeniokeHus X HeoOX0AUMO MOJUIEKAIIEe YOu.

In you go! (= Go in, please.) Houme-xa énepeo (Bxooume dce)!

Out you come! (=Come out!) Beixooume-xa (8vlnesatime-xa) ommyoa!

§ 106r. DOtu Hapeuns ymOTPeONAIOTCS TakKe B OE3rJIarojbHBIX BOCKIHIIATEIBHBIX
MPEINIOKeHNAK, COCTOSIIMX M3 Hapeuws, mpemiora with W CyImeCTBUTENBHOTO WM
MECTOMMECHHUSL.

Out with it! Paccrazvieatime! Bvieadwisatime (Hosocmu, mavinvl u m. n.)!

Down with the grammarians! /[onoii epammamucmos!

Away with them! (=Take them away!) Voepume ux!

Off with their heads! (= Cut their heads off!) Ompy6ume um conoswi!

* lHBepcHsl HEBO3MOYKHA, €CITH COYETaHHUE TIIaroya ¢ HapeuneM HINOMATHIHO.
§ 107 IPUJIATATEJIBHBIE 1 HAPEYUS, COBIAJAIOIINUE IO ®OPME

§ 107a. B cioBocoueranuu a fast train Mbl nmeem npuiararensHoe fast. B npemnoxenun The
train was travelling fast M1 umMmeeM Hapeuue fast.
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MHorue mpuiaraTeldbHble M Hapeuns (B OONBIIMHCTBE  CBOEM  KOPOTKHE H
00IeynoTpeOUTEIbHBIE CII0BA) MOJHOCTHIO coBManarT mo ¢popme. Tak, Hapeuue fast He umeer
cyddukca 1 BHEIITHE COBEPIICHHO CXOIHO C MPHJIaraTebHbIM fast.

Hapsiny ¢ HexoTopsiMu Hapeuusimu 0e3 cyddukca ynmoTpeOstoTcss Hapeuus: TOro ke KOPHS C
cyhoukcom -ly. Mbl BUOUM TpHIaratelibHOe Wrong B CJIOBOCOYETAHHUHM a WIong answer —
HenpasuibHulll omeem, HApe4Yne Wrong B CIOBOCOYCTAHMHU tO guess wrong — e yeadams,
Hapeune wrongly B mpemioxennn We .were wrongly informed Hac nenpasuivno
unghopmuposanu.

§ 1076. HemuorounciieHHbIe NpuilaraTeibHble, 00pa3oBaHHbIE IpHCOeAnHEHHEM cyddukca -1y
K OCHOBAaM CYLIECTBHTEIBHBIX, 00O3HAYAIOIIMX IEPHOJ BPEMEHH, COBHNANAOT 1O (opme c
HapeYHsIMH, UMEIOIMUMHU TOT ke cypoukc. Ito hourly, daily, weekly, fortnightly, monthly,

quarterly, yearly, a Takxe bi-weekly, bi-monthly u T. 1.

There is an hourly service of trains to London, (hourly — npunararenstoe) Iloezda ¢ Jlonoon
Omnpamﬂiomc;mamcdblﬁ yac.

The buses run hourly, (hourly — Hapeuue) Aemobycol, udym excewacHo.

We advertised for a house in several weekly periodicals. (weekly—rmpunaratensnoe) Mo
nomecmunu 00vGIEHUe O NOKYNKE 00MA 8 HECKOIbKUX eWe-HeOebHbIX JICYPHALAX..

This periodical is published weekly, (weekly — Hapeune) Omom ocypuan evixooum
exNcenedebHo,

§ 107B. OOpatuTe BHMMaHWE Ha MpHJIaratelbHBle ¢ CcypdurcoM -ly, oOpa3oBaHHBIE OT
CymiecTBUTEIbHBIX man, king, scholar u 1. m. u 0003HAYAMONIHE CBOWCTBA MOJOOHBIX JIHIL.
COOTBETCTBYIOIINX HAPEUNIl B aHIJIMHCKOM SI3bIKE HET.

Baxnelimne mnpumararenbHble 3TOro Tuma: beastly,brotherly, cowardly, earthly, fatherly,
friendly, gentlemanly, heavenly, kingly, leisurely, lively (<life + ly), lovely, manly, masterly,
motherly, princely, queenly, scholarly,. sisterly, soldierly, womanly.

MHorue u3 3THX NPWIAraTeNbHBIX MOTYT INPHUCOEIUHATH OTPHUIATENFHYIO IPUCTAaBKy Un-,
Hanpumep: unfriendly— nedpyocentobnoii, unwomanly — wueswcencmeennoiii, unearthly —
HezeMHOoU. DTH TpUiiaratelibHble 00pa3yloT MpeaioKHbie 000POTHI, BBICTYNAIOIINE B (HYHKIUU
00CTOATENHCTB 00pa3a JeicTBUs, Kak Hampumep: in a leisurely manner — nemoponiuso, in a
cowardly fashion — mpycaugo. CpaBHuTe:

He is a cowardly fellow. On mpycauswiii napeno.

He behaved in a cowardly fashion (manner). On e cebss mpycauso.

§ 107r. Hapeuns early, fast, half, long u straight coBmamaroT mo ¢gopme ¢ TpriIaraTensHBIMH.
CpaBHUTE CIIeAYIONINE IPETIOKESHHS.

We had an early breakfast, (mpunararenpaoe) Y nac 6vL1 pannutl 3a6mpax.
We had breakfast early, (napeune) Meoi. 3a6mparanu paro.
We went by a fast train, (nprnaratensHoe) Mol exanu cKopbim nHoe300M.
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Don't speak so fast.(Hapeune) He cosopume max 6vicmpo.
The post is fast in the ground.(npunararensHoe) dmom cmonbd npouHo 3aKpeniier 8 3emie.

The paper was stuck fast to the desk. (Hapeuwne) bymaea npouno npucmana (npuxieunacs) K
cmony.

He was fast asleep. (napeuune) On kpenko cnai.

We waited half the afternoon.. (mpunaratensHoe) Mot dcoanu noaoHs.

This is. not half good enough, (Hapeune) Dmo Hukyoa (u 8 noI0BUHY) He 200UMCS.
We've had a long wait. (mpunaratenbHoe) Ham npuiiocs 00120 0#CUOAmb.

Have you been waitinglong? (Hapeune) Buvi doneo (0aeno) sicdeme?

I want a straight answer to my question, (mpriaratenbHoe) A xouy noayuums npsamol omeem Ha
Mot sonpoc.

Tell me straight what you think. (napeune) Crasicume mue npsmo, umo 6ol. Oymaeme.
He has come straight from London. (vapeune) On npuexan npsamo uz Jlondona.

§ 107n. CosnamaroT mo opme Tarke mpuiararenbheie clean, clear, close, dead, direct, easy,
fair, firm, high, large, loud, mighty, pretty, quick, right, sharp, slow, soft, sound, sure, tight, wide
1 cooTBercTByIomue Hapeunms. OT 3THX KoOpHed oOpasyrorcs Hapedws ¢ cydpdukcom -ly.
VYnorpebnenne Hapeuuit ¢ cypduxcom -ly m Hapeunmil Toro e KopHs Oe3 cyddukca He
MOJYMHAETCS ONPECICHHBIM MPaBMIaM U 00yClaBIUBaeTCs Tpaguuueid. Kak Mbl yxe BHIENH,
MIPUHSATO TOBOPHUTH gUESS WIong — He yeadams, HO Tepe]] MPUYACTHEM MPOIIE/IIEr0 BpEeMEHH
Bcera ynorpebisercs wrongly, kak, Hanpumep, B nipeaioxkenun 1 was wrongly informed Mens
HenpasuibHO UH@OPMUPOBATIL.

B HEKOTOpBIX Cllydasx sSIBJSIETCS CIIOPHBIM, HMMEEeM JIM MBI JIeI0O C HapeyhueM WIn
npuiaratenbHbIM. B BeIpakeHuu to hold one's head high — ewvicoko depoicamov conosy, high
MOXET paccMaTpHuBaThcs M Kak npuiaratensHoe (cM. 'K 7, CpaBuute ¢ npeioxkennem: Open
your mouth wide.) u xak Hapeune. (Hean3s cka3ats % 'Hold one's head highly.)

§ 108. Dror maparpad COAEPKUT MPHUMEPHI YHOTpeOieHus Hapeunid 0e3 cybhdukca wu
OJTHOKOPEHHBIX Hapeuuii ¢ cyddukcom -1y.

Hapeune clean 3Hauut nonnocmuio, coseputenno. 1 elean forgot to ask him about it. 4
cosepuiento 3abvln cnpocums e2” 06 smom. The prisoner got clean away. 3axarouennomy
yoanocw yoeacamsn. He threw the ball clean over the roof. On nepebpocun mau uepes kpoiuty, ne
3a0e¢ ee. Clean BXOAWUT B COCTaB CIIOXHBIX IpHIAraTelbHBIX: clean-shaven — gwuibpumulii,
clean-cut — pesxo ouepuenmblil, YemKul.

Hapeuwe cleanly ['kliinli] — wucmo, yeromyopenno BCTpeyaeTcs: peaKo, €ro He ClIeayeT MyTaTh
¢ npunaratenbHsiM cleanly ['klenli] — wucmonrommuuiil.

Hapeune clear uMeer Heckonbko 3HaueHuil. Korma OHO 3HAYUT NOJHOCHBIO, OHO SIBISIETCS
cuaornMoM clean: The bullet went clear through the door. /1y npobuna osepv nackeoss.
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Clear o3nauaer ere orcyrcTBrue conpukocHoBeHus: Stand (keep) clear of the gates of the lift.
Cmotuime (Oepoicumecs) nooanvuie om osepu augpma (ne nooxooume Kk 0gepu augma,).

Hapeuwe clearly ynorpebisiercs ¢ riarojaMu (CTaBUTCS MOCIIE BCIIOMOTATENLHOTO IJIarojia) u ¢
npwiararensHeiMu: He is clearly wrong (clearly in the wrong). On si6no owubaemcs. Can :you
see clearly from here? Baw xopowo euono omciooa? You must clearly understand that... Bur
00ndIcHbL ACcHO nousimy, umo... It must be clearly understood that... Hyorcno omuemnugo
npedcmasums cebe, 4To...

Wuorma mocie riaroia crout He clearly, a clear: The moon shone clear (ly). Hcno ceemuna
ayna. He spoke loud(ly) and clear (1y). O cosopun epomko u omuemauso.

[Ipu Hanmmuum obcrositenscTB creneHn (Adverbs of Degree) ciemyer ynotpebnsats clearly, a He
clear: He speaks very (quite) clearly. On cosopum ouenv (snonne) omuemauso. (Cpasuure: He
spoke loud and clear.)

Hapeuwue close 3HauuT psioom, 6onusu. Stay close to me. Jepoicuce

onuoce ko mne. He was following close behind. Om credosan no nsmam. This success brings us
closer to final victory. Dmo ycnex npubausicaem nac x okonwamenvHou nobede. The closer (B
odurnmansHom cruiie the more closely) we look into the question, the greater the difficulties
appear. Yem gHumamenvHee Mbl paccmampugaem 3mom Onpoc, mem Ooabuiie mpyOHOCmu
scmatom nepeo Hamu.

Hapeune closely 3uaunt mwamenvno, naomno: The prisoners were closely guarded.
3axnouennvix muyamenvro oxpansau. Watch what I do closely. Creoume enumamenvuo 3a mem,
umo 5 deaaio. He, sent me a letter of two closely written pages. On npucian mue nucomo u3 08yx
NIOMHO (MEIKO) UCHUCAHHBIX CIMPAHUYEK.

Hapeuune dead 3Ha9UT nosnocmsio, abCcomiommo, coseputento.

dead level — coseputenno posno (copusonmanvro); dead straight— abcorromno npsmo; going
dead slow — mawumovcs omuasnno meorenno, ene odsucamwcs, dead drunk — mepmeeyxu
nvanviti;, dead beat — cuepmenvro ycmanwui. The wind was dead against Us. Bemep 0y nam
nPSMO 8 TUYO.

W3penka Bcrpeuaercs u Hapeune deadly—upessviuaiino, nanpumep, deadly dull — cuepmensro
ckyunoii. 1llupoko ymorpeOutenmbHo mnpmiaratensHoe deadly (cp. ¢ mpmiIaratenbHBIMH,
nepeunciienusiMi B § 107B): deadly poison — cmepmenvuas ompasa, deadly hatred —
cmepmenvhas epaxcoa,the seven deadly sins — cems cuepmuoix epexos.

Hapeuwne direct 3HaunT npavo: We went direct to the station. Mer nownu npsmo Ha cmarnyuro.
This train goes direct to London. 9mom noezo uoem npsmo 6 Jlonoon. 1 shall communicate with
you direct. 5I 6ydy noodeparcusams 5136 HenOCPEOCMBEHHO € BAMU.

Cpasuute ¢ ynorpebnenneM Hapeuws directly: We are not directly affected by the new taxes.
Hogvie nanocu nac npsamo ne sampacusarom. He is directly descended from the eighteenth
century novelist Cox. Ow mnpoucxooum no npsmou auwuu om Kokca, pomanucma
60CEMHAOYAMO20 CMOLEMUS.
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Hapeuwne directly 3nauut Takxe ceiivac sce, éckope, nezameorumensvro: He left directly after
breakfast. On ywen cpasy sice nocie sasmpaxa. I'll be with you directly. S npudy x eam curo
MUHYmy.

Hape!n/le €asy BCTPCUACTCA TOJBKO B HEKOTOPBIX CJIOBOCOYCTAHUSIX:

Take it easy. Cnokoiinee (ne sonnytimecs, ne. moponumecs). Stand easy. Cmosamo 6o1bH0. GO
easy (with the butter). He ocobenno naneeaiime (na macno). Easier said than done. Jlecue
cKkasame, uem coenams.

Hapeutue easily iecko ynotpebisieTcst BO BceX JIPyrux Ciydasix.

He is not easily satisfied. E2o neneecko yoosremsopumeo.

You can easily imagine my surprise. Bsi 1ecko modiceme npedcmasums cebe moe yougieHue.
He won the race easily. On necko (6e3 mpyoa) eviuepan 3abee.

Hapeuue fair BcTpewaercs B cioBocodeTaHusx: play fair — nocmynamo uecmno, hit fair —
oums no npasuiam (B 6oxce), fight fair — 6opomscsa no npasunam, bid fair to become (a beauty
U T. II.) — obewjams coenamuvcs (Kpacasuyeli M T. 1L.).

Bo Bcex mpyrux cmyuasx ynorpe6nsercs Hapeuue fairly: Treat him fairly. /Jlocmynume ¢ num
cnpaseonuso. Act fairly by all men. [locmynatime cnpasednuso no omuoweHuo Ko 8cem ar0sM.
Fairly ynotpebasiercst ¢ mpuiarate/ibHbIMU U HAPSUUSIMKA B 3HAYCHUHU JTOBOJIbHO, none. fairly
well — gnozne (0ogonvro) xopowo, fairly soon — dosonvro ckopo; fairly good — dosonvro
xopowwuii, fairly certain — enoane onpedenenno.

Hapeune firm ynorpebnsiercss B Bblpaxkenusix stand firm — cmosmos meepdo, hold firm to
something — depoicamuvcs Kpenko 3a ymo-iuoo.

B nmpyrux cmydasx ymnotpebnsercs Hapeuwe firmly: I firmly believe that... SI meepdo sepio,
umo... Fix the post firmly in the ground. 3axpenume cmoab npouno 6 zemne. 1 had to speak
firmly to him. 5 gvinyorcoen 6vin cosopums ¢ HuM pewtumensvHo.

Hapeune high Bxonut B coctaB crnoBocoveranuii: aim high—memums evicoro, fix one's hopes
high — naodeamobcs na mnocoe; hold one's .head high — deporcams conosy svicoxo, play high —
secmu bonvuryio uepy; search high and low — uckame noecrody. The sea was running high.
Mope 6110 ouenv Oyprvim. Passions were running high. Cmpacmu 6ypaunu.

B npyrux cinyuasx ynorpebdnsercs Hapedre highly: highly amusing — ouens 3a6aenwiii; highly
paid — sbicokoonnauusaemuiii; a highly placed official — svicokonocmasnennuiii yvunosnux; a
highly cultivated woman — gwicoxkokyabmyprnas ocenwuna; speak highly of someone —
OM3bI6AMbCL ¢ NOXBALOU, C Yysadcenuem o Kom-mubo, esteem someone highly — ewicoxo
yeaxcamo (YeHumsv) Ko2o-HuOyOb.

Hapeuue largely 3HauuT enasuviv oopazom, 6 ochosnom v T. m. This was largely due to ... Dmo
CYUUNOCH 8 SHAUUMENLHOU CINENeHU U3-3d ...

CneayeT OTMCTUTH JIBA CJIOBOCOUYCTAHUA, ONM3KUX I10 3HAYECHHIO:
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to loom large, to bulk large — wumems (na 6ud) 6orviuue pazmepol, nanpumep: The ship loomed
large in the fog. B mymarne svipucosvisanace (6udnenacs) epomada kopaois.

Hapeuwne loud cnenyer 3a rmaronamu,, He UMEIOITUMU JOTIOJTHEHHUS:
Don't talk so loud. He paseosapusaiime mak epomko.

Who laughed loudest? Kmo cmesincs epomue 6cex?

[pu HamYuM NOMOTHEHUS yHnoTpebisercs Hapeune loudly:

He called loudly for help. Or epomko 63v16an 0 nomowyu.

She complained loudly of having been kept waiting. Ona epomro scanosanace na mo, umo ee
3acmaeniAarnom .')iC()amb.

B pasroBopHo#i peun (rnaBHbIM 00pa3oM B CIIIA) ynorpebmsiercss Hapeune mighty — ouens:
mighty easy (pleasant) — ouens (“voicacrno”) necko (npusmmno). It was mighty kind of you. 9mo
ObLI0 CMPawHo 1H0Oe3HO ¢ 8auiell CIOPOHDL.

Hapeune mightily Bctpeuaercs penko.

Hapeune crenenu pretty 3HauuT dososvno. pretty difficult —mueneexo (dosonvno mpyono);
feeling pretty well— uyscmeys cebs Oosonvno xopowo; pretty much alike— noumu
oounakoswle; pretty nearly the same — noumu coecem maxot snce.

Hapeune oOpaza nevictBus prettily 3Haunt muno, npusmmuo: She speaks (sings, is dressed)
prettily. Ona muno paseosapusaem (noem, odesaemcs). She was prettily dressed. Ona owira
Kpacuso ooema.

Hapeune quick ymorpedmnsieTcss B pa3roBOpHOU pedn mocie riaroiioB aprokeHus: Come quick.
bovicmpo uoume crooa. 1 ran as quick as I could. 5 beorcan uzo écex cun.

B npyrux cimydasx ymorpebnsiercst Hapeune quickly; Retribution quickly followed. Pacnrama
Hacmynuna dovicmpo. The term passed quickly. Cemecmp nponemen nezamemno.

Hapeuue right Bctpedaercs ouenp yacto: It serves you right Iloderom éam (max éam u naoo).
You did right to apologize. Boi nocmynunu npasuivHo, nonpocug npoujerus. (3aMeTbTe, 0JJHAKO,
4TO clenyer roBoputh: You acted rightly. Bt deticmeosanu npasunvno.) He guessed (answered)
right. On docaodanca (omeemun) npasunsro. Nothing goes right with -me. Huueco y mensa ne
ROYYAEmcA.

Hapeuwne rightly npasurvno Bcerna ynorpebdnsiercst nepen riaroiom: He rightly guessed that...
OH npasurvho Ooeadancs, umo... 1 cannot rightly recollect whether... I ne mocy mouno
scnomnums... Rightly or wrongly, they decided that the boy must be punished. /lpasurvro smo
UTU HENPABUTLHO, HO OHU PEUUIU, YO MATbYUKA HAOO HAKA3AMD.

Hapeuwue sharp 3uauut mouno; at six o'clock sharp — mouno (posno) 6 wecmo uacos. Hapeune
sharp ymotpeOsieTcst B cocTaBe CIEAYIOMNX CIOBocodeTaHuit: look sharp— ne oensovieamuvcs
(orcusee!); sing sharp — o6pamsv cruwxom evicoxue nomot, turn sharp left — xpymo ceepnymo
en1e6o. (Cpasaure: turn sharply to the left — pesko nosepnyme naneso.)

253



Hapeune o6pa3a neiictus sharply ynorpeGnsercst B BRIpaKeHHUAX:

answer sharply — omsemumu pesxo, speak sharply to someone — xpynHo nocosopums ¢ Kem-
au6o, a sharply pointed pencil — ocmpo 3amouennviii kapandaw, turn sharply to the left —
PE3KO NOBEPHYMb HANLEBO.

Hapqu/Ie slow yHOTpeGJ’IerTCH TOJIBKO B COUCTAaHUU C I'1arojioM go:

Go slow! Vwmenvwums cxopocms! The workers decided to go slow. Pabouue pewunu
3aMe0nuUms memn pabomol.

Bo Bcex mpoumx ciydasx ynorpebmsercs Hapeune slowly: How slowly the time passes! Kax
meonenno manemcs epems! Drive slowly round the bend. 3ameodnsiime x00 na nosopome.

Hapeumne obpasa netictBus softly neepomro: Tread softly so as not to wake the baby. Cmynaiime
muxo, umoowvl, He pazdoyoums pedenxa. B cpaBHUTETLHONW CTETICHH OHO MOKET YIOTPEOJIATHCS
6e3 cyddukca -ly: Play softer. Hepaiime nomuwe (ne max epomro).

Hapeune sound Bctpeuaercs B cioBocoueranuu sound asleep — kpenko cnsuwyuil; B J{pyrux
ciaydasx ymotpeoisiercss Hapeune soundly: argue soundly — obocrosanno apeymenmuposamo,
thrash somebody soundly — xopowenvko omxoromums ko2o-Hudyoo.

Hapeune sure BXOOMT B COCTaB pasrOBOPHBIX BBIPQXEHWH: sure enough — xoweuyHo
(nasepusika), as sure as (my name is Tom) — Tax dice sepHo, kak (mo, umo mews 308ym Tomom).
B nmpyrux cinygasx ymorpeoisiercs surely: working slowly but surely — pabomas meonenno, no
8epHo.

Hapeuue tight BxoauT B cocTaB HECKOJIBKUX CIIOBOCOYETAHUM:

hold it tight — deporcume xkpenko, keep your mouth tight shut — deporcume sazvix 3a 3ybamu:
squeeze it'tight — cooicmume noxpenue,

screw the nuts up tight— sasunmume noxpenue eaiixu, a coat made to fit tight round the waist —
naremo (nuodxcax) 6 manuto: Tlepen mpuyacTHeM MPOIIEANIETO BPEMEHH BCETAa YIOTPeOIIeTCs
tightly:

We were tightly packed in the bus. Haw. asmobyc 6win 6umxom wadum. (CpaBHHTE C
npeiosxkenneMm: We were packed tight, koropoe umeer To ke 3Hadenue.) The children sat with
their hands tightly clasped. /Jemu cudenu kpenxo cocas pyxu.

Bo MHOTHX coueTaHMsAX ynoTpeonseTcs Hapedne wide, HanpuMep:

Open your mouth wide. [[lupe omxpoume pom. The window was wide open. Oxno 6wbii0
omkpweimo Hacmedico. He was wide awake. OM u ne dyman cnamo. We searched far and wide.
Mbwt uckanu noscrooy. It fell wide of the mark. Ono ynano oanexo om yenu. Their views are still
wide apart. Mx 3211061 6ce ewe cunvho pacxoosamcs. C MpUYACTHEM NPOIIEAIIEr0 BPEMEHU
ynotpebmnsercs Hapeune widely: widely scattered — oarexo pazopocannvie (m. e. ha obwupHom
npocmpancmee); widely separated — Oanexo omcmosiyue opye om dpyea; widely known —
wiupoxo uzeecmuoiil. He has travelled widely. Or mnozo nymewecmesosan.

Hapeuns hard u hardly, just u justly, late u lately, most u mostly uMeroT coBeplIeHHO
pa3NUYHBIC 3HAYEHHUS, YeM OTIMYAIOTCS OT BBIIIE PACCMOTPeHHBIX map. Speak louder 3HaunT TO
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ke camoe, uro speak more loudly, Tompko 3ta mpocras ¢opma wamie ynoTpeOnseTcs B
pasroBOpHOIA peu, e Ooiee juteparypHoe more loudly, CioBa e, 0 KOTOPBIX ¥ Hac Ternepb
HOWIET pedb, Pa3INYar0OTCs U [0 CBOEMY YHOTPEOICHHIO U [0 3HAUCHHIO.

VYnorpebnenue Hapeuusi obpasa neiictBus hard sicHo u3 cnenyromux npumepos: try hard —
cmapamucsl, ne ycanes ycunuti, work hard —pabomams ycepono, look hard at — cmompemsn
npucmanvto na, freezing hard — cunoneiii mopos, hard at work —ycepono mpyoumocs; be hard
put to it — oxazamwvcs 6 sampyonenuu,; hard (close) by — coscem o6nusxo (psoom),; running as
hard as he could — bearcaswuii uzo eceii mouu.

Hapeumne crenenu hardly npunaer Bbicka3pIBaHHIO OTpHLATENbHBIN oTTeHOK: hardly long enough
— Hedocmamouno OaunHo (edsa au xeamum); hardly ever — noumu nuxoeda (Haepso iu koeda-
au60). 1 hardly know her. 4 edsa (noumu we) 3naro ee. You'd hardly believe it. Ber gpso .
noeepume 5momy.

CpaBHHTE ClIE/IyOIINE TPEATOKEHHS:
He works hard. On paboman ycepono (mnoeo). (He is a hard worker. O ycepounwiii pabommux.)
He hardly does .anything nowadays. Ou noumu nuueco menepw He oenaem.
He was hard hit by the financial crisis. OH cuibHo nocmpadan om gunancosoeo Kpusuca.
He was hardly hit by the financial crisis. On noumu ne nocmpaoan om gunancosozo kpusuca.

Hard-earned money — wuenecko oocmasuwiuecs (mssickum mpyoom 3apabomarHvle) OeHvbeu,
hardly earned money — wuaepso iu sapabomanmvie (m. e. He 3apabomanHvle, O0APOM
docmaswiuecsi) OeHvell.

Hapeune oOpasa pefictBus justly 3Hauur cnpaseoiuso, npasunpno (IO TpaBy WIH IO
cnpasemnuBocT): As you justly (rightly) observed... Kax 6wt cnpaseoiuso (npasuivho)
samemuiau... He was justly punished. On nonec cnpaseonusoe naxasanue.

Just* He MMeeT HMKAaKOro OTHOIIEHHS HU K MpHIAraTelibHOMY just, HU K CYIECTBHTEILHOMY
justice. Cnenyromue npuMepsl WUTIOCTPUPYIOT Pas3IMYHbIe CIy4ad yHoTpeOsieHus just: just so
— UMEHHO max, MmoyHo max, just Now — moavko ymo, just then — umenno moeoa, Kax pas é
mom momenm, just here —.xax pasz 30ecw, just as you say — mouno max, Kax vl 2ogopume. We
only just managed to catch the train. Mer edsa-edsa ycnenu na noeso. I've just seen him. 7
moavko umo euoen ezo. He earns just enough for his needs. On zapabamvisaem monvko-monvko
Ha camoe nHeobxooumoe. (E2o sapabomka edeéa xeamaem Ha camble HACYUWHbIE NOMPEOHOCMU.)

* Just — He Hapeuwue, a YACTHUIIA, KOTOPAst CITYKHT JUTS BBIJCIEHHS, YCUIEHHS, TO{YEPKUBAHUS U
YTOYHEHUsI KAKOTO-JIKOO CIIOBA B MPEIOKECHUH.

Hapeuwne late 3nauut nozono (ero antonum — early): go to bed late — nozono noscumscs
cnamy,; stay up late——ooneo ne noocumvcs cnamo, arrive late — npuexamv ¢ onozdarnuenm,
onosdamyp,; marry late in life — nozono ecmynumso 6 6pax; sooner or later— parno uiu nozono.
Lately 3Hauut nedasno, 6 nocneonee epems. 1 haven't seen him lately. 4 ne suden eco 6

nocneonee 6pem.
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Hapeuune mostly 3Ha4uT enagnsvim obpazom, 6orvuieti yacmoio:

The motor-cars manufactured in England in 1952 were mostly exported. Agmomodunu,
svinywennvie 6 Anenuu 6 1952 200y, bonvwen wacmvio nownu na sxcnopm. Houses built in
England are mostly of brick or stone. Joma ¢ Anenuu 6onvweri uacmoio (2nagnvim 0bpazom)
CMPOSIMCsL U3 KUPNUYA UIU KAMHSL.

Most 3HaUHT Hosbute 6ceco (3TO TPEBOCXOIHAS CTETIEHb OT much):

What pleased me most was that... Ymo mune bonviue 6ceco nonpasunocs, smo... The people most
concerned in the business. Jliodu, Ooavuie 6ceeo 3aunmepecosanivie 8 MOM NPEONPUAMUU
(Oene).

Inmaronmsr smell, taste, feel m momoOHBIE MM OOBIYHO HMEIOT MOCHE celsl MPeIUKATHBHOE
NpuIaraTenbHoe, TaK. KaKk OHU UCIIOJIB3YIOTCS B MPETIOKEHNH KaK CBSI3KH (BMECTO HUX MOXHO

MMOCTAaBUTH TJIaroi be, cMm. § 53).

This medicine tastes nasty (=is nasty when tasted). 9mo zexapcmeo na éxyc omspamumensbHo.

The roses smell sweet (=are sweet to the sense of smell). Possr naxwym npusmmuo.

You will feel safe with him (=feel that you are safe). Boi 6yoeme uyscmeosamv cebs 6
bezonacHocmu ¢ HUM.

Korga »Tu riarosisl He IMEIOT XapaKTepa CBI30K, MOCIe HUX YMOTPEOIIIOTCS Hapedrns oOpasa
eHCTBUS.

The man smelt strongly of whisky. Om amoco uenosexa cunvno naxno sucku.

This soup tastes strongly of fish. Om smoeo cyna cunvrno omoaem puiooil.

I'JIABA §
PA3JIMYHBIE CIOCOBbI BHIPAYKEHUSA HEKOTOPBIX MOHATUI

(VARIOUS CONCEPTS AND HOW TO EXPRESS THEM)

§ 109 IIPUKA3AHMUS, 3ANNIPEIMEHNS, ITPOCBBbI, ITPUTJIAIIEHUSA, COBETHI
(COMMANDS, PROHIBITIONS, REQUESTS, INVITATIONS, SUGGESTIONS)

§ 109a. DTy MOHITUS MOXKXHO BBIPA3UTh HECKOJIBKHUMH CIIOCOOamMu. VCTONMB3yrOTCs Ui 3TOrO
riiarojisl command, order, request, invite, suggest ¥ COOTBETCTBYIOIINE UM CYIIIECTBUTEIbHBIE. B
CIEeIYIOIUX MpUMepax oOpaTUTe BHUMaHUE Ha THIIBI IJ1aroJbHBIX KOHCTPYKIIUH.

He commanded (ordered, told, asked, requested, invited) the men to come early. (I'K 3; riaron

suggest B 9TOH KOHCTPYKIMHM HE ynoTpedmsiercs.) Ou genen (npuxasan, cxasan) um (npocui,
NPUSIACUL UX) NPULMU NOPAHbULe.
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He commanded (ordered, asked, requested, suggested) that the men should come early. (I'K. 11;
rmaronsl tell, invite B 3TOH KOHCTPYKUMH He yHOTpeOistorcs.) Ow genen (npuxaszan, cKaszai,
HONPOCUT, NOCOBEMOBAI), UMOObL OHU NPULLIU NOPAHbULE.
He gave orders (issued a command, made the suggestion) that the prisoners should be set free.
(CK 3. Cm.§78.) (Obpatute BHUMaHKE-Ha yroTpedienue should B mpumaaTouHOM MpeIIOKEHUH,
BBOJMMOM  coro3oM  that, mocie , rmarona B [pOWIEUIEM — BPEMEHH.)
On omoannpuxasz (nodan KoMauoy, 0an cogem,), 4moowvl 3aKIHYEHHBIX 0C80000UU.
He gave orders for the setting free of the prisoners (orders Tor the prisoners to be set free). (CK
3. Cwm. § 77r.) On omoan npukasz 06 0c800602cOeHUU 3AKTIOUYEHHBIX (0 MOM, YmMOoObl 3aKIHOUEHHbIX
0c80000UNU).

CpaBHHTE KOHCTPYKIMH B CIEAYIOLIUX IPUMEPaX:
The Captain ordered his men to fire a salute. Kanuman npuxasan céoum condamam dams caniom.
The Captain ordered that a salute should be fired. Kanuman: npuxasan, umober oanu canom.

The Captain ordered a salute to be fired. Kanuman npuxazan oamwo caniom.

The Captain gave orders that a salute should be fired. Kanuman pacnopsounca (0an npuxas),
umodwl 0anu canom.

The Captain gave orders for a salute to be fired. Kanuman pacnopsouncs (0an npuxas) o mom,
umobol, 0aiu canom.

The Captain gave orders for the firing of a salute. Kanuman pacnopsaouncs (0an npukasz) oo
omoaHuu canroma.

§ 1096. Ects MHOTHE pyrue criocoObl BEIpaXEHUs PHKa3aHUK U MPOCKO, OT MPOCTON (HOPMEI
TIOBEJIUTENEHOTO HAKJIOHEHUS 10 Pa3INIHbIX (GOPMYIT BEKIMBOCTH.

Be here at nine o'clock. Byodvme 30ech 6 Oessimob wacos.

You must be here at nine o'clock. Ber doasxcnvt Ovimsb 30ect 6 dessamv uacos.

Will you be here at nine o'clock? He npuoeme nu 6w ctoda 6 oessimo uacog?

Would you mind being here at nine o'clock? He moenu b1 6v1 npuiimu crooa 6 dessims uacos?

Will you be land enough to be here at nine o'clock? He 6ydeme au vt (max) 006pul (umobwi)
nputimu crooa 8 0essims 4acos?

Bce »Tm pasnmuHbIe CIOCOOBI BBIP@KEHWS NpPUKAa3aHUM M TIPOCHO paccMaTpUBAIOTCS B
CIEAYIOIIMX pasfenax. B ycTHOW peuyd BaKHEillee 3HAYCHHUE MMEST WHTOHAIIWS, Oyiaromaps
KOTOPOI MpoCTast MOBENHUTENbHAS (hOpMa MOXKET 3BY4aTh Kak BEXKIUBAs MPOCKOa, a BEKINBOE
oOpaleHne npeBpamnaeTcs B peskoe NpuKa3zaHue.

§ 1098. B OOBIKHOBEHHBIX MOBEIHTEIBHBIX MPEUIOKCHHUAX TIOIexKalee, Kak MpaBUIIo,
OTCYTCTBYET.
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Come here! Houme ciooa!

Go away! Vxooume!

Shut the door! 3axpoiime dosepn!

Wuorna ObIBaeT HY)KHO Ha3BaTh MOJJIeKallee, HAaNpuUMep, Korja MpHKa3aHue OOpalieHo K
HECKOJIBKUM JIMLIAM WM K TPYIIe JIUL; B.TAKUX' CIIydasxX MOIIeKAIIee MOXET CTOATH JHO0

BIEpEaN CKa3yeMoro, 0o B KOHIIC MIPCIIIOKECHUA.

You carry the table into the garden, Harry; and you girls take out some chairs. Bei, [appu,
Hecume 6 cao cmoi, a 6sl, 066_)/1/1/{7('14, B03bMuUme Cn)Jjibsl.

Come on, everybody! I1oudemme gce!
Call a taxi, somebody! ITozo6ume maxcu, kmo-nud6yos!

You ynorpebinsiercst B ciaydasx sM¢assl WIH 0co00H IMOLMOHAIBHOW OKpacku (pasnpaxkeHue,
HETEepIeHUE U T. II.).

You mind your own business! Bui ne 6 céoe Oeno He ne3vme!

Mind your own business, you! Ji, 6vl, He e3bme He 6 ceoe 0eno!
Jlo6aBnenue don't mpeBpaliaeT npuKasaHue B 3arperieHue.

Don't make so much noise! He wymume max!

Don't go too near the edge! He nooxooume cauwxom 6ausxo k xkparo!

B nmoBenuTensHBIX npemioxkeHusx don't mpucoequHsETCs AaXe K Tiiarony be (4ero B JIpyrux
cirydasix He OBIBaeT).

Don't be late for school! He onoszoatime 6 wkony!
Don't be silly! He enynume!
Wuornaa nocne don't cTouT sMdaTuuecky BBICIESHHOE YOu.
Don't you dare do that again! Tonsxo nocmetime ewge pas coenams 5mo!
And don't you forget it! 3anomnu(me) smo paz nascezoa!
§ 109r. CioBa please, will you cmsruaroT npukaszanue, [IpeBpaiiatmt ero B mpocs0y.
Shut the door, please! 3axpoiime, nosicanyiicma, déepw!
Help me with this luggage, will you? byosme 006pbi, nomozume mue donecmu 3mom 6acagic,
[IpucoenuHeHne KpaTKoro Bompoca (won't you?) nmpeBpamniaet MpruKa3aHue B MPUTIIAIIeHUE.
Come in, won't you? Bxooume, nodcanyticma!
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Have a cup of tea, won't you? Buinetime (vawxy) uaro, noscayiicma.

Yactuna just B Hayaje MOBEJIHMTEIBHOTO IMPEATIOKEHUS TAKKe CMArdaeT mpukazaHue. Hacto
TaKoe MPEJIOKEHUE TOTIOTHIETCS ele KpaTKuM BorpocoMm (will you?).

Just come here (for) a minute, will you? byosme 006pbi, nodotioume cioda Ha Munymxy!

Just yHOTpe6J'I$IeTCH B HayaJI€ MOBCIUTECIBHOI'O MPEAJIOKEHUA TAKXKE IJIA TOTO, YTOOKI MIpUBJICYDb
BHHMAaHHUEC K IIeMy-HI/I6y,E[B OpUMEYaTCIIbHOMY HUIIN HCO6BI‘IHOMy.

Just listen to her! Toawvko nocaywaiime ee! (IlompaszymeBaeTcs: u 6bl. yguoume, KaK OHA 2AYNd,
VApSAMA, YMHA,HAX00YUEA U T. 11.)

§ 109u. J[ns BBIpaKeHUS MPOCHOBI YIMOTPEOISIOTCS CIOKHOIOMYUHEHHBIE MPEIOKCHUS C
rmaroioM wish B kadecTBe CKa3yemoro IJIaBHOTO IpeiokeHus. [IpuaaTouHoe MmpeiosKeHHe
MpUCOeANHsACTCS OOBIMHO 0e3 coro3a (that omyckaercs). Cka3zyemMoe TPHUIATOYHOTO
MmpeyioKeHuss oOpasyercs Tpud  mHoMoum  cinyxebHoro mmaroma would (o0baHO B
penynupoBaHHOH (opme).

I wish you'd be quiet. (= Please be quiet.) Iloocanyiicma, muwe!

§ 109e. [lns BeIpakeHHs IpUKa3aHUs YHOTpeOIseTcss TakKe cO ueTaHWe Ijarona let c
HHOUHATHBOM.

Let me go! Ilycmume mens!

Let us know whether you can come. Coobwume nam, cmosiceme u 6vl nputimu.

Let me give you some advice. Paspewume mue dams 6am cogem.

Don't let the dog worry the sheep. He nossoxsiime cobaxe becnokoums ogey.

Let there be light. /[a 6yoem ceem!

Let there be no more of this quarrelling. Takue ccoper ne donictbr nogmopsmMbCsL.

Crenayer orTnuyaTh Takoe yroTpebieHue let oT Tex ciydaeB, korma let, 00s3aTenbHO B
COYETaHUH C MECTOMMEHHEM Us (yrnoTpedJsieTcs, Kak NpaBuio, CTshkeHHas Gopma let's), 3HaunT
Oasatime. B KOHIle TaKMX NpEUIOKEHUI 4acTo cTaBUTCs KpaTkuid Bonpoc shall we? Cpasaure:

Let us know whether you can come. Iloocanyiicma, coobwume nam, cmoogiceme au 8ol NPUUMU.

Let's start early, shall we? /Jasaiime omnpasumcsa nopanvute. (A cosemyio (npeonaearo), umo Ovl
Mbl OMNPABUNUCH NOPAHBULE.)

[oBenurenbHoe let ymorpebisieTcs Taxke B rinarombHoM koHcTpykmmu (I'K 10), 1. e. ¢
HapedneMm.

Let the window down. Onycmume oxno.

Don't let the dog out. He svinyckatime cobaky Ha yauyy.
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§ 109. [lns BeIpaKeHUsI pacHOPSHKEHHH yMOTpeOJsieTcsl TakkKe COYeTaHHe JHYHOW (DOPMBI
rmarona be ¢ wHQuHUTHEBOM. CM. § 36, Tabmuiy Ne 68. [lpm .HamuuMu OTpUIATEIBHOM
JaCTHIIBI NOt 3Ta KOHCTPYKIIHSA .BBIPAKacT 3alpericHHe.

You are always to knock before you enter my room. Bur dosoichbl 6cecoa cmyuamuvcs, npedjcoe
uem OUMU 8 MO KOMHATNY.

You're not to come into my room without knocking. Bet ne 0onicbt 6x00ums 6 Mo KOMHAMY
be3 cmyxa.

You are to write your name at the top of each sheet of paper. Bam nado naonucamo ceoio
amunuio Hasepxy Kazicoozo aucma oymazu.

Entries are to be sent in so that they reach the Registrar before May the third. 3aserenus
cnedyem nOCLLIAMb ¢ MAKUM PACHemoM, 4moObl OHU NONATU 8 pecUcCmpamypy 00 mpemvezo

Mdas.

Mother told me I was not to speak to strange men. Mama cxazana mue, umoodvl s He
.PA3208APUBAIL C UYICUMIU TTOOMU.

§ 1093. B TopxecTtBeHHOM cTHie (B OMONEWCKuX 3amoBeisx) ymotpebnsercs rimaron shall (B
CTapuHHOM (hopMe 2-T0 JIIa eAMHCTBEHHOTO Yncia shalt).

Thou shalt love thy neighbour as thyself. Bozobu 6ausicneco ceoeco, kax camozo cebs.
Coueranue shall ¢ oTpuriatensHo# YacTuIell not BEIpaKaeT 3anperieHue.

Thou shalt not steal. He yxpaou!
§ 109u. 3anpenieHre BEIpakaeTCs 9acTo repyHaAnanbHpImn O00poTaMH.

No smoking! He xypums!

No parking!Aeémomobunu (na cmosnxy) ne cmasumeo. (Hem cmosinxu.)

Smoking not allowed. Kypums 6ocnpewaemcs.

Parking prohibited between 8§ a. m. and 6 p. m. C 8 uacos ympa do 6 uacoe seuepa
agmomoounu (Ha CMosHKY) He CInasumo.

J1n1st BEIpayKeHUsl 3alperieHusl ynoTpedsieTcs Takxke must not.

Cars must not be parked in front of the entrance. Bocnpewaemcs cmasumo agmomoobunu
Ha CMOSIHKY HANpOmue 6xo0d.

§ 109k. 3anpeT BbIpakaeTcs TaKKe IpU oMol cannot (can't).
Stop! You can't do that! Ocmanosumecwv! Henv3si 2mo oenamuw!
You can't play football in the park today! It's Sunday. Cecoous ¢ napxe neavss uepamo 6

@ymoon. Cecoonsn eockpecenve. CpaBHUTE C yrorpedieHreM may not (§ 1158).

260



§ 109x. [{y1s BeIpakeHUsT IPOCHOBI Yallle-BCEro YMOTPEOISIOTCS MPEIOKEHNUS, HAUMHAIOTIIUECS
¢ will you. B coBpeMeHHOM aHTIHIICKOM si3bIKe Will you ymoTpebusercst Bce damie BMecto shall
you B BOIPOCHTENBHBIX MPEIUIOKEHUSIX, KOTJa pedb uaer o OyaymeM. MHornma HesicHO,
BeIpaxkaeT will mpockOy mim ykaspIBaeT TOJIBKO Ha Oyaylee Bpems.

Will you be back early this evening?
DTOT BONPOC, 3aJaHHbIIl )KEHOW MYXKY, OTIIPABIISIOIIEMYCS. YTPOM Ha paboTy, MOXKET UMETh J1Ba
3HAUCHUA: a) Tbl pano eepueuibcs ce2oous eeuepom? 0) Illoowcanylicma, 6epHUCH ce200Hs
seuepom nopamvlie.
VYnorpebnenne shall you ycrpanser HesCHOCTh, TNOKa3bIBas, 4YTO BOIPOC OTHOCHUTCS K
Oynymemy. 3aMeThTe TakKe, YTO BONPOC, HAUMHAIOMIUICS co ciioB At what time (B pa3roBopHO#

peun npocto What time) MMeeT TOJIBKO OZHO 3HAYCHHE.

(At) what time will you be back this evening? B xakoe eépems 6bi 6epremecs ce2o0Hs
seuepom?

Jlo6aBnenue please k mpemioxenuo, HaauHaromemycst ¢ Will you, sicHo nokassIBaeT, YTo 3TO
HE BOIPOC, a Mpock0a, W MpuaaeT ei Ooylee BEKIUBBIA OTTEHOK. Takoe ke 3HaUYCHHE MMEET
obopot would you mind.

Would you mind waiting until later?

He moenu 61 6bl. nodosicoams ewe Hemno2o?

Would you. mind helping me to lift this box? He 6ydeme nu 6v1 00Opvl nomous mue
NOOHAMb SMOM AUWUK?

Would you mind not smoking in the dining-room, please? [loowcanyiicma, He Kypume 6
CIMON0BO1L.

Would you mind u do you mind yacto ynorpeOisioTCsl e- NPEMIOKEHUSX, COJEePIKalIUX
pockOy O pa3pellieHNH WIH BOIIPOC, HET JIM BO3PKCHHUH POTUB HAMEYaEeMOr'0 ICHCTBHSL.

Would you mind if T opened the window? Do you mind if I open the window? Do you
mind my opening the window?
Bvl. ne 6yoeme 6ospasicams, eciu s omkpoio okno? (Bl He npomus moeo, umooOwvl
OMKpbLMb OKHO?)
Would you MoxeT 3ameHsATh Will you B IpeioxKeHUsX, BIpakaromux npock0y. Muorma would
you TpHIaeT Mpock0e OTTEHOK HEPEeIINTEIbHOCTH, ITOKa3bIBaeT pPOOOCTb, 3aCTEHYMBOCTH
TOBOPSILIETO.
Would (will) you pass the salt, please? byovme 0obpel, nepedatime mue conb.
Would you come back a little later? He moenu 6w 6vl 3atimu ewje pas nemno2o nozonee?

Won:t you ymotpebiisieTcs: TakKe B MPUTIIAIICHHSX.

Won't you stay a little longer? He nocudume nu 6vt ewe nemuoeo? (Ilocuoume ewe
Hemnozo!)
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Won't you'have some more? He xomume (ne 6ozomeme) au sol. ewe? (llokywatime ewe!)
Won't you come in? He 3atioeme au 6vl? (3axodume, nodcanyicmal)

§ 109m. BcrnomorarenpHBId Tinaron Oynaymiero BpeMeHH will B YCIOBHBIX TpHAAaTOYHBIX
MPEUIOKEHUSIX HE YIOTPEOIAEeTCSI.

If you help me, we shall soon finish. Eciu 661 nomosceme mue, mvl cKopo KOHYUM.
Will ymotpe6iisiercst B yCIOBHBIX MPHAATOYHBIX NPEIIOKEHHUSIX, BBIPAKAIONINX IPOCHOY.

If you will help me, we shall soon finish. Eciu 6wt 6v1 coenacunuce nomouv mue, (m. e.
noaicanyucma, nomozume MHe u) Mol ObICIPO KOHUUM.

If you would lend me J 5, I shall be able to manage. Eciu 6v1 661 coenacunucs ooondxcuns
MHe nsimv Qynmos, s 6bl CHPpAGUILCSL.

§ 109x. Could u (pexe) can ynorpeOisIOTCs B MPEATIOKEHUAX, BRIPAKAIOMIHUX (aMHUIBIPHYIO
poce0y.

Could you lend me five shillings until tomorrow? Hatidemcs y sac nsamv wuiiunecos 00
3asempa!

Could I have that dictionary, please? Jaiime mue, nodcanyiicma, mom ciosapb.
Can I see your railway time-table? IToxoaetime sawe pacnucanue noe30os.
§ 1090. May 1 might ynoTpe6istoTcs B BONPOCUTENBHBIX MPENTIOKEHHSIX.

May. I trouble you. to pass that dictionary? Moey s nonpocums sac nepedams mre (mom)
cnogapv?

May I borrow your pen (for) a minute? Mooicno mue 63amv Ha MUHymy 8auty pyuxy?

Might (a He may) ymoTpeOnsieTcss B yTBEPIUTEIHHOM MPEIIOKCHUN TS BEIPKEHHS MPOCHOHI,
COBeTa, HaMeKa.

You might make a little less noise. But moenu ovt nomenviue wymems. (Hezauem max wymems.)

§ 109n. B aHrnmiickoM s3bIKe €CTh MHOTO JAPYTHX CIIOCOOOB BHIPAKEHHMS BEXKIIMBOI MPOCHOBI.
Will (would) you be so kind (good) as to help me with this luggage? He 6ydeme
au 6l 000pbl (OyObme 006pbi, 6yObme 1106E3HbL) NOMOUL MHE NePeHecu JMom

oazaxnc!

Perhaps you'd like to help me with this luggage. Mooicem 6vimb, vl nomosceme
MHE nepenecmu 5momni 661261.’)IC.

Had better BeIpaxxaeT COBET W B TO € BpeMs JaeT OLEHKY JEHCTBHSA, O KOTOPOM HAET Pedb,
MIPE/ICTABIIAS €TO JKENATeIbHBIM, IPABIILHBIM, Pa3yMHBIM.

We'd better start early. Ham ayuwe omnpasumscsi nopanvue.
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You'd better do as the doctor says and stay in bed. Baw credyem ciywamvcs épaua u ne
e6cmasams ¢ nocmenu. B pa3roBopHoOil pedur yrnoTpeOsioTCs CIeAYONINe CI0Ba U BBIPAKCHUS
€O 3HaUEHHUEM TPEAJTIOKEHHS: SUPPOSe WK supposing, how

about unu what aboul.

Suppose we try to do it my way. A umo, ecau mvl. nonpodyem coeaams 9mo no-moemy?

Suppose you let me have a try. 4 umo, eciu 6vi dadume mue nonpobosamn. (Kax. oOvi.
MHe nonpobosams.)

How (what) about trying to do it my way? Ymo, eciu coenams (nonvimamscs coenams)
2mMo no-moemy?

§ 110 OBEIIAHUS U YI'PO3bI; OTKA3bI (PROMISES
AND THREATS; REFUSALS)

§ 110a. OGemianus U yrpo3bl MOXHO BBIPa3UTh C IOMOIIBIO IJIAarojioB promise u threaten,
CYIIECTBUTEIBHEIX promise W threat. J[is BBIpakeHHsI STHX IOHATHH HCHOJB3YIOTCS TaKXKe
riarois shall n will.

§ 1106. I'maron promise ynorpeOJsieTcsi B HECKOJIIBKUX TJIaroJIbHBIX KOHCTPYKIMAX: OH MOXKET
nMeTh niocne cebs napuauTuB (I'K 2 u T'K 3), nBa momomrenus ('K 13 u 'K 19), npugatounsie
npemnoxkenusi, BBoaumbsle coro3oM that (I'K 11 u I'K 12,). KocBeHHOE A0NONHEHHE NPH 3TOM
JIaroJjie 4acTo OITyCKaeTCsl.

He promised (me) to come early. OH obewan (mue) npuiimu paro.

Please, promise not to tell anyone. IToocanyiicma, obewaiime nuxomy He 2080pumo.

Didn't you promise the book to your brother? Passe vl ne obewanu smy knuey sawemy
opamy?

Mr. Green has promised his son a new bicycle if he passes the examination. Mucmep
Tpun obewan ceoemy coiny (Kynumov) HOBbILL 8€I0CUNEO, €CIU OH COACT IK3AMEH.

The foreman has promised that the work shall, be done before Saturday. Macmep
obewaem, umo k cybbome paboma 6ydem coeiraua.

They promised that the work should be done before Saturday. Ouu obewanu, umo .
cybbome paboma Oyoem coenaua.

Oo6parute BHUMaHue Ha yrnorpeosierue shall u should B mpumaTodHbIX MPeTOKEHHUSIX.

CylIecTBUTEIbHOE Promise TaKXKe-MOXET HMeTh Mocie ce0s WHQUHUTUB WIx
MIPUIATOYHOE TIPEIOKEHNE, BBOIUMOE COr030M that. |

He broke his promise to help me. Ou ne coeporcan ceoezo obewanus nomoqv mue.
I hope they will keep their promise that the work shall be done by the end of next week.

A naoerocw, (umo) onu 8bINOIHAM CB0e- ODewjanue 3aKOHYUMb Pabomy K KOHYY Hedelu.
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They didn't keep their promise that the work should be finished before the end of the week. Onu
He cOepatcanu c80e2o 00ewjans 3aKoHYUms pabomy 00 KOHYd Heoell.

I'maron threaten nmeeT mocine ce0s1 MHQUHUTUB WU J[BA JIOTIOHEHUs (MPSMOE U MPENJI0KHOE):
threaten somebody with something.

They threatened to punish him. Onu eposuiu naxazameo ezo.

They threatened him with death if he did not tell them what he knew. Onu yepoorcanu emy
CMEPMbIO, eClu OH He PACCKANCem UM MO, Ymo 3HAen.

§ 110B. I'maron will B 1-M nuiie Beipaxaet oOCMIaHKUE HIIH YTPO3Y.
I will be there to help. 4 (00a3amenvro) 6y0y mam, umobwvl okazams nomousb.

I will punish you if you don't behave yourself. 5 naxaowcy 6ac, ecnu 6vi. ne 6yoeme secmu
cebsi, Kak credyem.

I'maromst shall u should Bo 2-mu 3-M numax BBIpaXkaroT OOCIIAHUS U YTPO3BL.

You shall have money next week. Bol. (06s3amenvro) noayuume oenveu Ha ciedyiowell Heoeie.
Ask and it shall be given you. Ilpocume u 6030aemcs eam. (bubmnws)

A: I want this luggage taken to my room. Haoo omuecmu smom 6azadic 6 MO0 KOMHAMY.

B: It shall be taken up at once, sir. Ezo ceiiuac sce omuecym Hagepx, cyoapb.

If he passes the examination he shall have a new bicycle. Eciu on evioeporcum skzamen, ou
(00s13amenbHO) NOYHUM HOBbIU 8e10CUNeO.

Torn was told that if he behaved badly he should go to bed without any supper. Tomy ckazanu,
umo eciu o1 6ydem gecmu cebs Ni0X0, emy NPUOemcs ieub Cnams 6e3.yAHCUHA.

§ 110r. OTKa3bl BEIpaXArOTCS IPH IMTOMOIIH Tiaroia refuse, KOTOpPEIA UMeeT, mocie cedst MPsIMoe
nononaenne (I'K 1), uapuantus (I'K 2) nmm aBa nononaenuns (I'K 19).

They refused our offer. (K 1) Onu omxazanuce om naweco npednosicenus.

The invitation was refused. (I'K 1) /Ipuenawenue 6vino omseperymo.

He refused to help me. (I'K 2) On omkaszancs nomous mue.

I asked him to come but he refused. (I'K 2) 4 npocunr eco nputimu, o on omkaszancs.
He refuses her nothing. (I'K 19) Owu eii nu 6 uem ne omxazvisaem.

§ 110a. B pasroBopHoOii peun oTKa3 0OBIYHO BBIpaxkaeTcs ¢ moMomrsio will not (won't) u would
not (wouldn't).

I won't (=1 refuse to) do it. 4 ne. coenaio smoeco (omrazvieaioce coenams 3mo).
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They won't (=they refuse to) accept your offer. Onu ne coenawaromes npunsme sawe
npeonodiceHue.

Why won't she (=why does she refuse to) do what you ask her to do? Ilouemy ona
omKazvleaemcs (ne xouem) coeiams mo, o0 4em 6bl etl npocume?

He wouldn't (=he refused to) answer any question. Ou ne omeeuan Hu Ha 0OUH BONPOC.
The engine wouldn't start. Momop ne 3aso0uncs.
The wound wouldn't heal. Pana ne 3ascusana.

§ 111 KEJAHUA, HAAEXAbI, IPEJIIOYTEHUE (WISHES,
HOPES, PREFERENCES)

§ 111a. B HexoTOpBIX S3bIKaX UMEETCS JKeJIaTelIbHOe HAKIOHEHHE, T. €. ocobas opMma riiarona,
BBIPAXKAIOIIAs JKeNlaHue. B aHTTMICKOM SI3BIKE JKENaTeIbHOTO HAKJIIOHEHMS HEeT. B HeCKOIbKHX
YCTOMUYMBBIX BBIPAXKEHUSAX CTAPOro THIIA MOXKEJTaHMS BBIPAKAIOTCS TIArojoM B cocllaraTeIbHOM

HaxyioHeHuu (Subjunctive Mood).

Long live our country! /Ja 30pascmseyem nawa poouna! God bless you! Bracocrosu éac
60oice! Grammar be hanged! K wepmy epammamuxy!

Yame BCTpedaeTcs SKBHBAJICHT COCIAraTeNbHOTO HAKJIOHEHHS — COYETaHHEe IJaroja may c
uHpUHUTHBOM 0e3 yactuipl to. May God bless you! Bracocnosu eac 6osce! May you have a
long and happy life! /Ja 6ydem sawa scusns npooonscumenvna u cuacmausa!

Long may you live to enjoy it! JKusume donco u paoyiimecv (smomy)!

Much good may it do you! Ymob éam ne nowno smo eénpox!

§ 111 6. B mpuiaTouHbIX NPEUIOKEHHSX, CIYyKaIIMX JOMOJIHEHUSIMH K riarojaM hope u trust,
YHOTpeONsroTes may 1 might.

I trust that this arrangement may (B pasroBopHoMm ctrie will) meet with your approval. A ysepen,
4mo vl 0000Opume MaKol NOPsdoK.

He trusted that the arrangement might (B pasroBopaoit peun would) meet with our approval. Ox
ObLT YBEPEH, Umo Mvl 0000pUM MAKOU NOPSLOOK.

I hope he may succeed (B pasroBopnoii peun succeeds mmu will succeed). A naderoce na eco
ycnex.

I hoped he might succeed (B pasroBopHoit peun would succeed). A nadesincs na eeo ycnex.

§ 111B. B pasroBopHOM cCTHJE MHOXETaHMUS YAacCTO BBIPAXKAIOTCS INPHU IMOMOLIM TIJaroja B
TIOBEJIUTEEHOM HaKJIIOHCHMH.

Well, have a good time! Hy, sicenaro mebe xopouio nposecmu epems!

Enjoy yourself! Pazerexatica, omovixaii!
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May npuaeT BbICKa3bIBaHUIO O(UIMANBHBIH TOH:
May you have a good time! JKenaio 6éam xopowio nposecmu epemsi.
May you enjoy yourselves! JKenaio 6am xopouwio paszéneuscsi.
§ 111r. [Tocme rnaroma wish ynorpebisieTcs MpHIATOYHOE JOTOTHUTEIHHOE MpEIOKEHHE,
npuyueM coro3 that moutu Beerga omyckaercs. JKelaHnue BbIpaKaeTCs TAKXKE B BOCKJIMIATEbHBIX
MpeNTOKeHUAX, HaunHatommxcs ¢ if only *.
I wish I knew how to do it. Kax ocane, umo s ne 3naio, kaxk smo oeiaemcsi.
I wish I had known how to do it. Kax orcans, umo s ne 3uan, kak 3mo oenraemcsi.
I wish I hadn't gone. Kaxk orcans, umo s nowen myoa.
* Kak BMOHO M3 NPHUMEPOB, B JIOAOOHIX IMPEAJIOKEHHSIX BBIPaXKaeTCs HE CTOJIBKO JKeJaHWe,
CKOJIBKO CO’KaJICHHE O TOM, YTO HE MPOMCXOAWT WIH HE IMPOM3OILIO BOIPEKH CTPEMIICHUSIM
ropopsmiero. [naronbl, o0O3HayYarolIMe HEOCYIECTBICHHBIE JEHCTBUs, HMEIOT (opMy
COCTIaraTeNIbHOTO .HAKJIOHEHUs, Koropas coBmagaer c¢ Past Indefinite (korma peus wmaer o
HacToseM u Oyaymem) s ¢ Past Perfect (koraa peus uaeT o mpomuiom).
I wish I didn't have to go. Kax arcans, umo mue npuxooumcs uomu (yimu).

I wish I could help you. Kax. scans, umo (k cosxcanenuro) si e MO2y HOMOUb BAM.

He wishes his wife wouldn't spend so much time gossiping with the neighbours. Emy docaono,
umo eco Jcena mpamunt CnojibKO 6peMerU, CniaemHudas ¢ coceokamii.

I wish I were rich. (O6 ynorpebnennn were cM. § 1191.) Kax. ocanv, umo s ne 6oeam! (boin Ovl
5 00eam!)

If only the rain would stop! Eciu 661 moavko 002icob nepecman!

I wish the rain would stop! Kax srcans (kaxas docada), umo.002cow ne nepecmaem.
If only I knew! Ecau 6v1 s moavko 3uan!

If only I had. known! Eciu 661 1 monvko 3uan smo moeoa!

006 ynotpebnenun rinaroia would B MPUIATOYHBIX MPEIJIOKCHUAK, CIYKAIUX TOMOTHCHAEM K
rnaromy wish, cm. § 1097,

§ 111a. I'naron wish MOXKeT UMETh JIBa AOMONIHEHHs: KocBeHHOe U npsimoe ('K 19 A).
He wished me a pleasant journey. On noowcenan mue npusmmuo2o nymeuecmsus.

They wished her success in her new career. Owu noowenranu eii ycnexa 6 ee HOBOL
oeamenbHOCmU.

He wished me good night. Ou nooicenan mue cnokoiinoi nouu.
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I wish you all a happy New Year. 4 JKeraio sam 6écem cuacmiueo ecmpemums HOBbIll 200
(cuacmos 8 HOBOM 200Y).

§ 111e. Tlocne wish moxer crosth Tarke uHbuuuTHB (K 2 u 'K 3), HO wame” sTHx
KOHCTPYKLUMSIX BMecTo Wish ynorpebisiercst rnaron want.

Where do you wish (want) me to go? Kyoa vt xomume, umo0uol s nowen?

What do they wish (want) me to do? Ymo onu xomsm, umobwvr s coeran? (4TO UM OT MEHS
Hazao?)

3ameThTe, YTO B MPUAATOYHBIX YCIOBHBIX MPEJIOKEHHUSAX JKEIAHHE BBIPAXKAETCS TIIArojaMu
want u wish (a0 He will).

If you want to smoke, you must go into a smoking compartment. Eciu 6l Xomume Kypunb, bl
00IICHbL nepetimu 8 8a20H (Kyne) O KypAuux.

Will B yCIOBHBIX MpPeIIoKEHUIX BhIpaXkaeT coriace, TOTOBHOCTh MM HACTOMYHMBYIO MPOCHOY,
a He xenanue If you will help me, we can soon finish the work. Ecau vt coenacumece nomous
MHe, (nomocume mie, NOJICATVICIA, U) Mbl CKOPO 3akonuum smy padbomy. (CMm. § 119e, x.)

§ 111:x. I'maron wish ynorpe6nsercs takxe c¢ npeminorom for (I'K 24). CnoBocoyeranne wish
for 3HAYMT ucnviMbBIGaMb WM 6bICKA3bIEAMb Heocyujecmaumoe xeeaanue. 1103ToMy, np,unsd B
MarasuH, HeJib3sl cka3aTh % I wish for a fountain pen 5 xomen 661 umems asmopyuxy. B atom
cimydae ciemyer ckasatk: | want a fountain pen Mrue wHyoicna asmopyuxa. Wish for
ynorpebiusiercst 0OBIYHO, KOTZa OCYIIECTBICHHE JKEJIaeMOr0 3aBHCHT OT Cilydas WU
MPE/ICTABIIAETCS] HEBEPOSTHBIM.

"What do you wish for?" said the genie to Aladdin. “Yezco 6v1 mwvr xomen?” — cnpocun
0yx (Ooicun) y Anaouna.

The weather was all that one could wish for (all that could be wished for). O makou nozooe
MOJICHO OBLIO MOJLKO MEUMAmb.

She has everything that a woman could wish for. ¥V nee ecms 6ce, 0 uem monvrxo moocem
MeUmamsb JHCeHuUHA.

§ 1113. BompocuTensHble NpPEANIOKEHHUS, COJAEp)KAIME OCBEJOMIIEHHE O UYyXOH Boile 'H
JKENTAaHUH' WM TIPEIUIOKEHHE YCIryT, oObraHO HauuHatotcs ¢ Shall I (Shall we). Tawm, roe raaron
shall BEIXOUT U3 yHOTpeOIeHNUS, TONIB3YIOTCS obopoTtamu Do you want me to u Would you like
me to.

Shall I thread the needle for you? Boems 6am numky 6 ucoaxky?

Shall I open the window? Omxkpsims okno?

Shall we carry the box into the house for you? Omuecmu smom swux k 6am domoiu?

Takoe e 3HaueHne (OCBEIOMIICHHUS O )KEIAHHH YelIOBEKa, K KOTOPOMY 00pallieH BOIpOC) UMeeT
raaron shall u B 3-Mm e,
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Shall the porter carry your bags upstairs? He oiceraeme i 6vl, umodwvl HOCUIbUIUK OMHEC
sawu cymku Hagepx? (l[Ipuxasceme Hocunbuyuxy omuecmu?...)

Shall the messenger wait? Cxazamb nocwiibHOMY, YmMobbl OH H00AHCOAN?

The hotel manager asked me whether the.ta.xi should wait. Jupexmop cocmunuysi
CRpocun, AHcoamn au MeHs wogepy (makcu).

§ 111 u. Koraa Hy>KHO OCBEOMHUTLCS O TIPUKA3aHUH, YIIOTPEOISIETCS COUETaHUE JTMIHOU (HOPMBI
rinaroiia be ¢ uaunutuBom. (Cm. § 36 1, Tadbmuiy Ne 68 u § 109 x.)

Is the messenger to wait? /lpuxasiceme nocwlibHoMy n000AHCOANMb?

The manager asked me whether the taxi was to wait. Jupexmop cnpocun, nysicno au-
woghepy sHcoamo meHsi.

What am I to do next? Ymo mue derame danvue?

§ 111 k. XXenmanue MOKHO BBIPA3UTh TaKXke ¢ MoMoIsio oboporta should (would) like (kpatkas
¢dopma I'd like).

I'd like to be there. Mue 6b1 xomenoco 6vims mam.

I'd like to.have been there wim I'd have liked to be there. Kax owcans, umo mens mam ne
Obl10.

0O6opot would you'like yotpebisieTcss B .BOIPOCUTEIBHBIX TPEATOKCHUIX.
At what time would you like breakfast? B kaxoe epems evl xomenu.6v1 3asmpaxams?
Would you like me to order a taxi? He sicenaeme i 8vl, umobwl 5 8136471 maKcu?

§ 111xa. T'maron hope MoxeT MMeTh mociie ce0sl MPUAATOYHOE JOTOJHUTEIBHOE MPEIOKCHIE
('K 11; coro3 that gacto omyckaercst), ua¢uanTHB (I'K 2) 1 mpemor for (I'K 24).

I hope (that) he has arrived safely. 5 naoeiocw, umo on dodpancs brazononyuno.

I'm hoping to hear that he has arrived safely. 7 Hageloch mosy4uTh M3BECTHE, YTO OH
nobpajics 61aromnoryqHo.

I'm hoping for news of his safe arrival. 5 wuadewocv nonyuume ussecmus o eco
0O1a20N0TYYHOM NPUOLIMUU.

OOparure BHHMaHHE Ha TO, YTO B NPHUAATOYHOM MPEIUIOKEHUH BMECTO OYAYIIETO BPEMEHH
MOYHO YIIOTpEOUTh HACTOsIIIIEe.

I hope he will arrive (I hope he arrives) safely. 5 naoeroce, on dobepemcs baacononyuno.

The time will come, I hope, when you (will) have more leisure. /lpudem epems, s
HAoelCcw, Ko2oa y eéac byoem doavue docyaa.
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CpaBHute:

We hope to see you in May. } We shall hope to see you in May.} Mur nHadeemcs ysudemucs ¢
samue mae.

ITocranoBka, riarosa hope B Oyaymem BpeMEHH HE MEHSAET CMBICIA MPEIT0KEHHUS, KOTOpoe
MOXHO nepe)pa3upoBaTh, €lie U CIeAYIONINM 00pa3oM:

We hope (that) we shall see you in May. Mu nadeemcs, umo ysuoumcs ¢ eamu 8 mae.
IMocranoBka rimaroma hope B TNpPEANpPOIIEANIEM BpPEMEHHU U3BSIBUTEIBHOTO HAKIOHCHHS

YKa3bIBaCT HA HCOCYIICCTBUBIIYIOCS HAACIKAY.

We had hoped that she would s.oon be well again. Mur nadesiuce, umo ona ckopo nonpasumcsi
(1o ona He 8bi300posena).

§ 111m. IIpennourenrne MOKHO BBIPAa3UTh C IIOMOLIBIO TJIaroia

prefer u cymectButensHoro preference. I'marom prefer ymorpeGnsercs B HECKONBKHX
KOHCTPYKIUSX.

I prefer my meat well done. (I'K 9) 4 npeonouumaro xopowio nposicapernnoe msco.
Would you prefer to start early? (I'K 2) Bot npeonouumaeme omnpasumucs nopamwviue?

I should.have preferred you to start early. (I'K 3) 4 npeonouen 6o, umobor vi. omnpasuiuce
nopauvuie.

He preferred that nothing should be-said about his generous gifts. ('K 11) On npeonouuman,
umodbl 0 €20 WedpbiX 0apax HUHe20 He 2080PUIU.

I prefer walking to cycling. (I'K i8) 4 npeonouumaro xo0v6y e30e na eenocuneoe. (Mne bonvuie
HPAGUMCS XOOUMb NeUWKOM, YeM e30Ums Ha gerocunede.)

OOparure BHMMaHWe Ha ynortpeOnenue rather than B cnenyromem npumepe. Ilocne rmarona
prefer o6a 3TH ciioBa yIOTPEOISAIOTCS 00sI3aTENEHO BMECTE.

I should prefer to start early rather than have to travel in crowded trains. 5 npednouumaio
svlexams nopanvule, yem (Ymobul He) e30umv 68 nepenoIHeHHOM noesoe.

§ 111n. TlpeamoureHne BBIpaXKaeTcs eIle NMPH MOMOIIM ciioBocodetanuss would rather, 3a
KOTOPBIM ClielyeT MHPUHUTUB Oe3 YaCTHLBI tO.

I would rather stay at home .(than go for a walk). 4 npedonoyumaro ocmamocsi doma (vem
uomu 2ynsma).

ITocne would rather Moxxer Tak)ke CTOSTH NPHIAATOYHOE TpeIokeHHe (coro3 that 0OBIYHO
OITYCKAETCsl) C TIIAarojoM B COCIIaraTeIbHOM HAaKIIOHSHUH.

I would rather you stayed at home. 4 npeonouen 6v1 (xomen 6vl), umobul 6v1 OCMAIUCH
doma.
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He would rather people didn't know about bis generous gifts. On 6v1 e xomen, umo6ws
(nH00U) 3HATU O e20 WeopbIX 0apax.

§ 112 HAMEPEHHUE (INTENTION)

§ 112a. Hamepenue BbIpaxkaeTcsi MOCPEJCTBOM IJIArojioB intend, mean M CyLIECTBUTENBHBLX
intention, plan, design u T. m.

I intend to buy a new bicycle.} It is my intention to buy a new bicycle. } 4 namepen xynumeo
HOBBIU BENIOCUNEQ.

Where do you intend to spend your summer holidays? /0e b1 cobupaemecsy nposecmu
Jlemuue KaHuKyaol?

I don't intend to do it. } I have no intention of doing it. } A ne namepen (ne
cobuparcy)smo denamo.

He means to make his pupils respect him. On namepen 3acmasumo céoux yuenuxos,
yeastxambs eco.

Do you think they meant to start another war? Bwr dymaeme, umo onu cobupanuce
Hawamov HOBYIO BOUHY?

[Mocrne intend u intention ynoTpeOsitoTcst npuaaToyHsle npepioxkenus cshall n should.

We intend (Our intention is) that this bill shall become law before the end of this year. Mu
0obusaemcs, 4moodvl IMOM 3aKOHONPOEKM Obll NPUHSM (CINA 3AKOHOM) euye 8 meKywem 200y.

We intended (Our intention was) that this bill should become law before the end of this year. M
000UBATUCH (CINAPATUCH), YIMOOBL IMOM 3AKOHONPOEKM ObLT NPUHAM ewe 8 MmeKyujem 200Y.

§ 1126. Hamepenue wacto BbIpakaeTcs COYETaHHMEM going to ¢ MHQUHUTUBOM (O JPYTrHX
ciIydasix yrmoTpeOIeHus 3TOH KOHCTPYKInU cM.§1161,¢).

He's going to buy a new bicycle. On cobupaemcs kynumo Ho8bll 6e10cuneo.
We're not going to have this tree cut down. Msi ne nozeéonum cpyoums smo depeso.

This tree is not going to be cut down. Omo depeso ne byoem cpybneno (mvl He cobupaemcs 5mo
denams).

We're going to grow more vegetables this year. B amom 200y muvl cobupaemcs evipacmums
boabuie 0sowell.

Are you going to take the examination? Bul 6ydeme coasams 3mom 3K3ameH?

Ecnu nu9HBIHA I1aros cTOUT B MPOIIEAIIEM BpeMeHH (was going to, were going to), 3TO 3HAYHT,
YTO HaMEpeHHe He OBUIO OCYIIECTBIIEHO.

I was going to call on you yesterday evening, but it rained. 4 cobupancsa 3atimu x eam euepa
6euepoM, HO uiesl 00AHCOb (U NOIMOMY 5 He 3auien K 6am).
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3ameTbTe, UTO CoueTaHue going to ¢ MHPUHUTHBOM BBIpaXKaeT B MIEPBYIO OUepeb HAMEpeHue, a
MOTOM Y€ yKa3bIBaeT Ha Oymymiee BpeMs. [103TOMy mpHu HAlUYWU BHEIITHUX-OOCTOSTENBCTB,
MOTYIIUX TOBIHATH Ha OCYIIECTBICHHE IEHCTBHSA, O KOTOPOM HIET pedb, YIOTpeOsseTcs He
KOHCTPYKIUs going to + MHUHHUTHUB, a IPOCTO Oyaymiee Bpems. CpaBHUTE:

Tom's father is going to buy him a bicycle. Omey Toma namepen (xouem) xynumv emy
senocuneo.

B stom MPEAJIOKEHNU PE€Ub UACT TOJIBKO O HAMCPCHHUU.

If Torn passes the examination, his father is going, to buy him a bicycle. Eciu Tom coacm
IK3AMEH, €20 Omey COOUPAEMCsL Kynumb emy 6e10CUneo.

B stoMm NPEAIOKCHUHU TAKIKE TOBOPUTCA O HAMEPEHHH, PCIIMMOCTH OTLA Toma KylUTb €My
BEJIOCHUIIC, XOTA OCYHIECTBJICHUEC 3TOT0 HAMEPEHMA 3aBUCUT OT TOr0, CIacCT JIN ToM dK3aMeHBI.

If Tom asks his father to buy him a bicycle, his father will probably do so. Eciu Tom nonpocum
€80€20 omya Kynums emy 6e10Cuned, 20 omety, 03MOICHO, BbINOTHUM €20 NPOCbOY.

B »TOM mpemnokeHHMH HENMB3s YIOTPEOUTH going to, MOCKONBKY y OTma Toma eme Her
HaMepeHUsl KyIMUTh BEJIOCUIIE, OHO MOKET MOSBUTHCS TOJBKO MOCJE TOT0, KaK ChIH MOMPOCUT

ero 00 3ToOM.

B HEKOTOpBIX clydasx, OJHAKO, HaMEpeHHe OBIBAET BBIPAKEHO HEJOCTATOYHO OTYETIHBO H
KOHCTPYKLUSL g0ing to + ungunumug BEIpaXKaeT TO e, YTO pocToe Oyayliee Bpemsl.

Now, children, I'm going to tell you a story. Teneps, demu, st pacckaxicy 6am cKasKy.

DT0 MpeIoKEHHE TIOUTH HE OTJIMYAETCs OT mpeytoxkenuii I'm about to tell you a story miu Now
I shall (will) tell you a story.

§ 113 IIVIAHBI U TIOTOBOPEHHOCTD (PLANS AND ARRANGEMENTS)

§ 113a. [InaHbel ¥ TOTOBOPEHHOCTh MOXKHO BBIPA3WTh MPH MOMOILIM IJIArojoB plan, arrange u
CYIIECTBUTENBHBIX plan, arrangement.

I have planned (arranged) to go to Glasgow next week. 5 namemun (0oeosopuics, ece ycmpoun
0ns1 moeo, umodwvl) noexams 6 I 1aseo na ciedyiouerl neoeie.

She has made plans (arrangements) to spend her holiday in Wales. Ona pewuna (6ce ycmpouna
max, umoowvl) nposecmu ceoll OMNycK 8 Yanuce.

We have made plans (we have agreed) to get married in May. Mur pewunu (dozosopunuce)
NOJANCEHUMDBCA 6 MdAe.

CaMbIM MpOCTBIM CII0CO00M BBIpAXKCHUA HAMCUCHHBIX, 3allJTAHUPOBAHHBIX I[CﬁCTBI/Iﬁ SIBIIICTCS
yHOTpeGJ'IeHI/Ie JJINTCIIBHBIX (bOpM rjaroJa.

I am going to Glasgow next week. 4 edy 6 [ 1azeo na 6yoywei neoere.

She is spending her holiday in Wales. Ona cooupaemcs nposecmu omnyck ¢ ¥ance.
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We are getting married in May. Mot nosicenumcsi ¢ mae.

B kocBeHHOI peun yHOTp€6JI$[6TC$I npomeanee MIMUTEIIbHOC, €CJIM TIJlaroj TIJIaBHOI'O
MIPECAITOKEHNUA CTOUT B ITPOIICAIIIEM BPEMCHH.

She said she was going to the theatre that evening. Ona ckazana, umo cobupaemcsi uomu
eeuepom 6 meamp.

He told me he was going to Glasgow. Or ckazan mHe, umo codupaemcs examo 6 I naseo.

§ 1136. [l Toro 4ToOkI MOKa3aTh, YTO COOBITHE, O KOTOPOM HJIET peub, HAMEUCHO OCYIIIECTBUTD
B Ommpkailmem OyaymieM, ymoTpeOnisieTcs Kak HACcTOfllee JUINTENbHOE, Tak M Oynyluee
IUTUTENBHOE, TIPHYEM MEXIY HUMH HET CKOJIBKO-HUOY/b CYIIECTBEHHOT'O Pa3iIH4HsL.

I'm seeing Green at my club this afternoon} I shall be seeing Green at my club this afternoon. } 5
veudrcy I puna (moroBopuncs ecmpemumbcsi ¢ I punom) é ceoem Kiyde cecooHs.

WHorma ymorpebneHue rinarona B OynymieM JUIMTEIBHOM IO3BONSET MPEANONIONKHTh, YTO
BO3MOXHO eIlle KaKoe-TO ICHCTBHE, O KOTOPOM B TPEUIOKEHHH HE TOBOPHUTCS, HO KOTOpPOE
MoIpa3yMeBaeTcs, KaK 3aBHCSINEe OT HAMEUEHHOTO Ha Oyaylee NeHCTBUS WiH 00yCIIOBICHHOE
uM. [Ipumepsl Takux MOAPa3yMEBAaEMbIX BO3MOXKHBIX ACHCTBUNA NMPUBOASTCA HUXKE B CKOOKax
IIOCJIe OCHOBHOTO TPEJIOKCHUSI.

Shall you be getting home late this evening? (If so, it may be necessary to keep supper back.) Bui
ce200Hs no30Ho npudeme oomou? (Eciu mak, mo, modcem Ovimv, npuOemcs nepeHecmu YicuH
Ha boaee no30uull yac.)

I shall, be seeing Green this evening. (Is there anything you'd like me to tell him?) 5 ysuocy
I'puna cecoous seuepom. (Bam nado umo-nubyoe nepedams emy?)

We shall be having supper in about twenty minutes (so don't go out). Mer 6ydem yowcunamo
npubIUUMENbHO Uepes 08aoyams MUHym (n03momy He yxooume).

He will be. coming to see us again soon (so we needn't trouble . to send him the book he left
here).

On cKkopo cHO6a npudem NosUOAMbCsi ¢ HAMU (MAK 4mo He CIOum OMCbUIAMb eMy KHU2Y,
KOmopy1o oH 3a0vlll Y HAC).

Takum 00pazoM, pa3auuyue TIIAaroJbHBIX (OPM HACTOSILIETO JUIMTEIBHOTO M OyIyIIero
JUIUTENIFHOTO COCTOUT B TOM, YTO IIEPBOE BBIPAKaeT TOJIBKO CaMO HaMEUYeHHOE JIeiicTBHe, Toraa
KaK BTOPO€ MOXET, IOMHMO CaMOTO COOBITHS MJIU JeHCTBHUS, yKa3blBaTh M HA €T0 BO3MOXKHBIE
MIOCJIC/ICTBHS, Ha 00YCIIOBIEHHbIE M, BHITEKAIOIIE 13 HETO APyTrue COOBITHS WIN JEHCTBUSI.

B BexIMBBIX BOMpPOCAaX OTHOCHUTEIBHO IUIAHOB W HaMepeHWH ymoTpebnsiercs Oymymiee
mmtensHoe. CpaBHHTE:

Are you staying in London long? Bwi doreo npobyoeme 6 Jlonoone? (Pedb mmer mpocTo o
Oyayiem. )

Are you going to stay in London long? Bui namepenst (cobupaemecs) npobvims 6 Jlonoone
0oseo? (I'maBHOE — KaKOBO Ballle JKeIaHWe, HAMEPEHHE. )

272



Shall (will) you be going to the party? Ber cobupaemecv uomu na smom eeuep? (BexuBbiid
BOIIPOC.)

§ 113B. ['oBOpA 0 HaMEUYCHHBIX U 3aIJIAHUPOBAHHBIX IEHCTBUAX, MOJB3YIOTCS TAKXKe MPOCTHIM
HacTosIUM BpeMeHeM. OOBIYHO B TaKHMX CJIydasx IPHCYTCTBYIOT OOCTOSITENBLCTBEHHbIE CJIOBA,
yKa3bIBaIOLIME HA OyayIee Bpemsl.

I leave for Berlin on Saturday. A yesorcaro ¢ Bepaun ¢ cyobomy.

’

The "Queen Mary" sails for New York on Monday afternoon. /lapoxoo “Koponesa Mapus’
omnavieaem ¢ Hovto-Hopx 6 nonedenvnux onem.

Is it this evening that we dine at the Whites? Mu1 umenno cecoous eeuepom obeoanu y Yaiimos?
When do the school holidays begin? Koeda naunymcs wikonvhvie Kanukyiot?

When does your father get back from his journey round Nigeria? Koeoa eaws omey
so38pawjaemcs (6osgpamumcs) uz nymeuwecmeus no Hueepuu?

§ 113r. [Ins BBIpakeHHsI NEWCTBUI, MCIOJHEHHE KOTOPBIX OIPEAENIEeHO, HAMEUEHO 110 IUIaHY,
COIIAIIEHNIO, JOTOBOPEHHOCTH, MOJIB3YIOTCS COYEeTaHHEeM JMYHBIX (opM TIiaroma be ¢
UH()UHUTHBOM.

We are to be married in May. Mot nosicenumcs 6 mae (3mo peuwieno).

Jim and Mary are to meet us at the station. Jorcum u Mbspu Oondichbl 6cmpemums HAcC Ha
cmanyuu.

The new building is to be ten stories high. Hosoe 30anue dondicno dvime decamusmagicnvim.

[MepdexTHpIT HHOUHUTHB, CICAYIONMINH 3a TIarojioM be, MOKa3bIBaeT, 4TO, XOTs EHCTBUE OBLIO
HaMe4eHO, OHO HE COBEPILHUIIOCH.

We were to have been married in May but had to. postpone the marriage until June. Mu
COOUPANUCH NONCEHUMBCA 8 MAe, HO 8bIHYHCOEHbI DbLIU OMIIOAHCUMb C8AOLOY 00 UIOHSL.

Takum ke 00pa3oM, T. €. C MOMOIIBI0 CoYeTaHUs be ¢ MHOUHUTHBOM, BBIPAKAIOT TAKXKE
JICUCTBUS, KOTOPBIE MOJDKHBI 00S3aTENbHO OCYIIECTBHTHCS B Pe3ysbTaTe NPUKA3aHUSI HITH
MpOCKOBI, BBICKa3aHHBIX TpeThbuM JUIOM. (CMm. § 36 n, Tabmumy Ne 68 u § 109 x.) s
BBIPAXKEHHS JPYIKECKOTO COTJIAIICHHS 3Ta KOHCTPYKIHS YIOTPEOISETCS TONBKO B TEX CIy4asx,
KOTrJa HE MOXKET BO3HHMKHYTH HEIOPa3yMEHHS OTHOCHUTEIHHO CMBIC/IA MPEUIOKEHHS (CM.
nocieaHui mpumep Boiie). CpaBHUTE:

He is leaving at eight o'clock this evening. On yezoicaem cecoons eewepom 6 8ocemb
uacos.

He it to leave at eight o'clock this evening. On donoicen yexams ceco0us 6 socemv uacos
seuepa.

Bo BTOpOM mpeIOKeHHH TOBOPHUTCS O JAEHCTBHH, COBEpINAEMOM IO OOSI3aHHOCTH WM IO
MIpUKa3y.
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§ 114 OBA3AHHOCTD M  HEOBXOJUMOCTDH
(OBLIGATION AND NECESSITY)

§ 114a. B anrmmiickoM $3bIKE€ €CTh MHOTO CHOCOOOB BBIPQKEHHS OOS3aHHOCTH H
HeoOxomumoctd. [lpomie Bcero moJb30BaThCsl CIOBAaMH COOTBETCTBYIOLIETO 3HAYCHUS:
riarojgamm oblige, compel, cymecTBuTensHBIMU obligation, compulsion, need, necessity,
npuiaratenbHeIMU obligatory, compulsory, needless, necessary, unnecessary.

In most countries the law obliges parents to send their children to school. B 6onvuiuncmee
20cy0apcme 3aKon 0053v16aem pooumelieli NOCLLIAMb 0emetl 8 WKOJY.

Is attendance at school obligatory? Ilocewenue wixonvt ob6s3amenvho?
If, through carelessness, someone damages your bicycle he is under a legal obligation to pay the
cost of repairs. Eciu kmo-nubyov ciomaem no HeOpe;icHoCmu 8awl 8eiocuned, oH 0053aH no

3AKOHY yniamunio CMoumMocms pemoHma.

He was compelled by illness to give up his studies. Emy npuuiiocy dpocums yuenve uz-3a
OonesHu.

A defeated enemy wusually signs a treaty under compulsion. Pasoumeii npomugnux
noonucwisaem oObIYHO MUPHBILL 002080 NO NPUHYICOCHUTO.

Military service is compulsory in many countries. Bo mHozux cmpaunax 60eHHas Ciydicoa
A6Aemcst 00A3amebHOll.

There is no .necessity (It is not necessary) for you to do that. Bam nem nuxaxoti neodxooumocmu
(Bam me myoicno) denams 3mo.

Is there any need for haste? Hyoicno au cnewums?

Needless to say ... Camo coboii pazymeemcs... (Heueeo u cosopums, umo ...)

§ 1146. IToHATHEOOA3aHHOCTH W HEOOXOAUMOCTH BBHIPa)XKAaeTCs TakKe MPH IOMOIIHU TJIarojioB
must, ought to, should, have to u 'be to. OTcyTcTBHE HEOOXOIMMOCTH BRIPAXKACTCS TOCPEACTBOM
have not to i need not.

§ 114B. Must sBruseTcd HEZOCTaTOYHBIM TIiaroioM. OH MOXET BBIpaXaTh OOS3aHHOCTH B
HacTosimeM M Oyxmymiem BpemeHH. OOsS3aHHOCTh B NPOIUIOM TJIaroJl must MOXKET BBIPAXAaTh

TOJIBKO B KOCBEHHOW peun*: 3a MCKIIOUEHHEM KOCBEHHOW peud, O0s3aHHOCTh B MPOLLIOM
TJIaroyl must repegaBats He MoxeT. (CM. HIke— 00 .yrmorpeOienun have to.)

* ABTOp MMeeT 3Jiech B BUAY yHOTpeOJieHHe Tiarojia must B IPHIATOYHBIX JIOTOJIHUTENBHBIX
MPEUIOKEHNSIX KOCBEHHOM pEdM, KOTAAa CKa3yeMoe TIJIABHOTO NPEIUIOKECHUSI CTOHT B
MIPOIIEAIIEM BpeMEeHH.

You must do as you are told. Bei dooicbl denams max, Kax. 6am 2060psm (Wmo 6am 6ejiim).

He said they must do as they were told. On cxazan, umo onu Ooadicnvl deramv max, Kax um

cKazanu (mo, umo um eeneiu).
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Soldiers must obey orders without question. Cozdamel 0012CHbI NOOYUHAMbCS NPUKAZAM
becnpekociosHo.

Must you go so soon? Yes, I must. Bam yoce (max cxopo) naoo yxooums? Jla, npuxooumcsi.

As he had broken my watch he agreed that he must pay the cost of the repairs. [Tockonsky on
CAIOMAJl MOU HACbL, OH NPU3HAJ, Ymo ()OJIJICEH yniaamums Cmoumocntb NO4YUHKU.

On the other side of the wood there was a field that he must (=had to) cross. I1o dpyeyio cmopomny
Jeca OvLIo noje, KOMopoe emy HyICHO ObLIO (NPUXOOUOCh) nepecedd,

Candidates must (=are required to) answer at least five out of the ten questions. Kaunouoamoi
O0IHCHBL OMBEeMUMb, NO KpaliHell Mepe, Ha NAMb 60NPOCOS U3 OECAMU.

O must not cm. §109 k.

§ 114r. OtcyTcTBHE 00S3aHHOCTH HIIH HEOOXOIMMOCTH MOKHO BBIPAa3UTh TTOCPENCTBOM need not
(need hardly, need scarcely) U KOHCTPYKIHMI ¢ CyIIECTBUTEIbHBIM need WM MpuiarareibHbIM
needless.

Must you go so soon? No, I need not go yet. Bam yoce (max cxopo) nado yxooums? Hem, noxa
euye He Haoo.

He didn't need to be reminded about it. (=It wasn't necessary to remind him about it.) Emy we
HYJICHO OBLIO HanoMuHams 06 3mom. (He OvLio HeoOxooumocmu HanomMuHams emy 0o 3mom.)

I need hardly tell you... (=It is hardly necessary for me to tell you ...) Mue 6ps0 au naoo
2080pums 6am... (Haspso nu neobxooumo 2osopums eam...)

You needn't have hurried. (There was no need (no necessity) for you to hurry — although, in
fact, you did hurry.) Bam ne ciedosano (ne x uemy 6wvi10) cnewums. (He.0vi10 neobxooumocmu
(HUKAKOU HYJHCObL) CReuumy, a bl CNeuuIu.)

I didn't need to hurry. (It was not necessary for me to hurry — and, in fact, I did not hurry.) Mre
He HY ACHO. Oblio cnewums. (Mue He Oblio HYIHCObL, MOPONUMBCA, U 5 He MOPONUICSL.)

Need we tell him about it? (Is there any need for us to tell him? Are we obliged to tell him? Is it
necessary for us to tell him?) Hyowcno au nam cosopume emy 06 smom? (Obszanel iy mol,
cnedyem au Ham, ecmo Jiu He0OX0OUMOCHIb 2080pUMb emy 00 d9mom?)

There is no need for .you to hurry. Bam nem nuxaxot neobxooumocmu cnewums.

Needless (It is needless) to" say, we shall refund any expenses you may incur. Heueco u
2080pUMb, UMO Mbl ONJIAMUM JH0ObLE 8AULU PACXOObL.

O paznmuyHOM yrioTpebieHun rirarona need cm. § 8.
§ 114n. Jlns BeIpakeHHUs OOSI3aHHOCTH M HEOOXOJIMMOCTH 4acTo ymotpedisiercss have to. B
YTBEPAUTEIHFHON U BOIIPOCUTENBEHONW (popMaxX HACTOSINETO BPEMEHH STOT TJIaroil UMEeT TO Ke

3Ha4YeHue, yTo riaros must. OTCYTCTBHE OOS3aHHOCTH HHOTA BBIPAXKAETCS OTPHULATEIHHBIME
¢dopmamu have not to mwim do not have to, Ho game npu nomouu need not.
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I'maron have to wacto ynorpeOnsiercss B TpOIIEANIEM M OyAylleM BPEMEHH, TaK Kak
HEJOCTaTOYHBIA Tyaronm must He wuMeeT (opM mpomenmero u Oynymero BpeMeHH. B
pa3roBOpHO# peun BMecTo have to u has to ymorpebmsercs have got to u has got to. Muoraa u
BMecto had to moxxHO BeTpetuts had got to.

06 00pa3oBaHNU BONPOCHUTEIHHON W OTpHUIATeIbHON (hopM have ¢ BCITOMOTaTEIbHBIM TJIaroJioM
docm. § 4 e.

At what time have you (got) to be there? (At what time must you be there? At what time is it
necessary for you to be there?) K xaxomy epemenu eam HaAOO (bl OONJICHBI, BaAM
HeoOx00umo)ovims mam?

She had to be in the office by nine o'clock. (She was required to be there, it was necessary for her
to be there by nine o'clock.) Ona donsicna buvina (et cnedosano, el 6vLi0 HEOOXOOUMO) DbIMb 8
yupescoeHuu K 0egamu 4acam.

We shall have to hurry. (It will be necessary for us to hurry.) Ham npudemcs cnewume.

We had to hurry. (It was necessary for us, we were obliged, or compelled, to hurry.) Ham
NPUULTOCH (HAM HYICHO ObLIO, Mbl ObLIU BbIHYHCOCHBI, NPUHYHCOCHBL) CREeUIUNb.

We've got to be there (we must be there) by ten o'clock. Ham nysicno (mvl 0ondictvt) 6vims mam
K decsmu uacam.

Have we .(got) to (must we) answer all the questions? Heobxooumo nu Ham (0ondicHbl au mbl)
omeeuams Ha 6ce 6ONPOCHL?
These shoes will have to be repaired. (It will be neccessary to have them repaired.). Omu

OOMUHKU HYIHCHO (He0OX00UMO) 6YOem nouuHUmMb.

§ 114e. OtcyTcTBHE 00S3aHHOCTH BEIpa)kaeTcs mocpeacTBoM have not to, haven't got, to. cm. §
13 x, Tabmuiry Ne 3.

He's so rich that he doesn't have to work (is not obliged to work, need not work). On max 60zam,
umo emy He Ha0O (Hem HeOOXOOUMOCHU, OH MOJCEM He) pabomamsy.

You don't have to go to school seven days a week, do you? Bam 6edo ne HysicHo xo0ume 6 wkony
cemb OHell 8 Hedellio, He npasoa Jiu?

Tomorrow's a holiday, so I shan't have to go to the office. 3asmpa npazonux, u mue ne myscro
0yoem uomu Ha pabomy.

We haven't got to (are not required to) answer all the questions in the examination paper, have
we? Ham 6edv ne obsizamenvho (He mpebyemcs) omeeuams Ha 6ce 60NPOChl 8 IK3AMEHAYUOHHOU

pabome, ne npagoa au?

3amerbTe, uto have not to peako ymnoTpeOisieTcss IS BbIpaxeHus 3ampemieHus.. Cm.
ynotpebaerre must not (§ 109 k).

§ 114:k. OOs3aHHOCTH BBIp@XKAETCs TaK)Ke COYETaHWEM JIMUHBIX (opm Tiarona be c
napuaUTHBOM. We are to be there at nine o'clock. Ham nyosicno 6vims mam 6 degame uacos.
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006 ynotpebaeHnH 3TOro 000poTa CMOTPHU Takxke B paszaenc “Tlpukazanus u mpocsOsr” (§ 109
K).

§ 1143. Henocrarounsiii Tiaron ought ymoTpeOisercss Ansi BBIPAKEHHUS JKeIaTelbHOCTH,
MOpaNbHON OO0S3aHHOCTH W JIONTa B HACTOSIIEM M OyIylieM. B KOCBEHHOH peun OH MOKET

OTHOCHUTBHCA U K IIPOHIIIOMY.

You ought to. start at once (if you want to catch your train). Bam 6w crnedosano
omnpaeumscs HeMeaJZeHHO (eczm 6bl Xomume ycnemos Ha noe3d)4

You ought to leave early tomorrow morning. Bau 0vl c1edosano omnpagumscs 3a6mpa
PAHO Ympom.

He ought to be ashamed of his ignorance. Emy 6w crnedosaro cmvloumvcs c8oezo
Hegedcecmaa.

Ought I to go? Yes, I think you ought (to). Credyem au mne uomu? Ja, s oymaro, eam
cnedyem uomu.

I told him that he ought to do it, so he did it. 4 cxazan emy, umo emy ciredyem smo
coenams, U OH MO COeNa.

§ 114n. Should ymorpebnsercs TakuMm ke oopazom. OcobenHo dacto should ucmonb3yercst st
BBIPOXKECHUS COBeTa. 3HAueHHWE HEOOXOJMMOCTH BBIPDAXKEHO B ITOM rjaroie ciiabee, 4eM B
riarose ought. Should ynorpeGiisiercst Bo Beex numnax.

You shouldn't laugh at his mistakes. Baw ne credyem cmesmuvcs nao eco owubdKamu.

How much should I contribute towards the relief fund? Ckonvko mne credyem enecmu 6 ¢pono
nomowu?

Do you think he should apologize (that he ought to apologize)? Kaxk 6vi. Oymaeme, ne dondicen au
OH U3BUHUMbCA?

You shouldn't give the baby scissors to play with. Bau we credyem oasams pedenxy uepamo
HOMCHUYAMU.

§ 114k. Coueranust rnaronoB ought to u should ¢ nepdexTHbIM HHQUHUTHBOM BBIPAKAIOT HE
OCYILECTBIICHHBIN, HE 'BBINOJIHCHHBIH B MPOILILIOM JOJIT.

You ought to have helped him (but you did not). Bam credosano 6wt (sbr 661 dondichbt,
ObLIU) NOMOUL emy (a 8bl He NOMO2TIL).

He ought to have been more careful. (He was not careful enough.)
Emy 0v1 nyasicro 6wi10 66ims ocmopooichee (a on He OvLl).
You should have used the money for paying your debts instead of for a new motor-cycle.

Bawm creoosano 6wl pacniamumscs ¢ 0oneamu, a He mpamums OeHb2lU Ha NOKYNKY HOB02O0
MOMOYUKIA.
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I think you should have told her you were sorry. 4 dymaio, sam credosaio 61 moeda
U3BUHUMBCS Nepeo Hell.

You should have put part of your salary in the bank each month. Bam credosaro 6w
edcemecsuHo OMKIAObIEAMb Mo20d YdCmb 3apnjaniel 6 C6€pKClCC'y.

§ 114n. Coueranus ought not to m should not ¢ mepdekTHHIM WHPUHUTHBOM BBIPAKAIOT
HeoI0OpeHwHe yKe COBEPIICHHBIX TEHCTBUH.

You shouldn't have (oughtn't to have) laughed at-his mistakes. Bau ne ciedosano (Boi ne
00ICHBL ObLIU) CMEIMbCSL HAO €20 OUUOKAMU.

She shouldn't have given the baby scissors to play with. Eu ne ciedosaro oasame
pebeHKy uespamov HOHCHUYAMU.

§ 114m. HeoOxomumoe, 00s3aTeTbHOE HITH JKeNaTeNIbHOE JIEHCTBUE MOXET BBIPKATHCS TaKkKe
'WHOUHUTHBHBIM 00opoToM. (Cm. § 24, I'K 13, Tabmumy Ne 28 u § 25, I'K 14, tabmumy Ne 29.)
[pennoxenusi ¢ HHQUHATUBHBIM 000POTOM MOTYT OBITH ITPEOOPa30BaHBI B MPEITIOKEHUS THITOB
I'K 15 u I'K 16 ¢ MmogansabiMu Tiaronamu must, should, ought (nnm have to, be to). CpaBHute
CJIeOYIOLIHE apbl NPEIIOKCHUIH:

We must find out what to do next. (I'K 13) Mu donoicnul évisichums, umo nam denams oanvie.

We must find out what we should (ought to, have to) do next. ('K 15) Met. donsicnor évisicnum ”,
umo nam ciedyem (Hado, mpedyemcs) oeiams odibue.

Do you know how to do it? (I'K 13) Bet 3uaeme, xax smo denams?

Do you know how .you should (ought to, are to) do it? Do you know how it should be done? ('K
15) Bui 3naeme, kak naoo (ciedyem) smo denams? Buvl 3naeme, kax smo oeiaemcsi?

Tell me how to do it. ('K 14) Craorcume mue, xax amo coename.

Tell me how I must (should, ought to) do it. ('K 16) Craorcume mue, xax nado (ciedyem) smo
coenamo.

Ask. your mother where to.put it. ('K 14) Cnpocume y sawet mamepu, Kkyoa nonodxcums 3mo.

Ask your mother where you are to (should, must) put it. ('K 16) Cnpocume y saweti mamepu,
Ky0a Haoo (credyem) noa0ACUMb IMO.

§ 115 ITIO3BOJIEHHUE (PERMISSION)

§ 115a. CymiecTByeT HECKOJIBKO CIIOCOOOB BhIpaxarh Mmo3BoJieHHe, [Ipexne Bcero, pasymeercs,
MOXKHO BOCIIOJIb30BaThCs Ti1arojiaMu permit, allow, let n cymecTBUTENBHBIM permission.

Will you permit (allow) me to use your bicycle? Bw paspewume (nossoaume) mme
B0CNOIL30BAMbCS BAUUUM BETOCUNECOOM?

The manager gave his typist permission to leave early. 3asedyrowuii paspewun mawunucmie
Vimu nopambule.
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My doctor won't let me get up yet. (Moit) dokmop- ewe ne; paspewaem, mie 6cmasamo.
I'naronsl allow u permit 4acTo yHoTpeOsIOTCS B IPOIIE/IIEM U OYAyIEM BPEMEHU:

During the curfew nobody was allowed to be out after sunset. Ilpu upesgviuatinom nonosiceruu
HUKOMY He PaA3peulanocs 8bIX00uns Ha Yauyy nocie 3ax00d coTHyd.

Shall we be allowed (permitted) to stay up late on New Year's Eve? Paspewam (nozeonsm) nam
Jleub cnams Nono3sdice 8 Houb N0O HOBbIL 2007

§ 1156. [To3BosieHHE BRIpAXKACTCS TAKIKE MPH MTOMOIIM MOJATILHOIO TJ1arojia may (might).

May yHOTpe6J'IHeTC}I, Korja npocdT Mo3BOJICHUA U Jar0T €ro, a may not—kKorja B H03BOJICHUU
OTKa3bIBAIOT.

May I come in? Yes, you may. Pazpewume mue ¢otuumu? Bxooume.
May I borrow your pen? Yes, you may. Mooicro mue 63amo auty pyuky? Bosvmume.

May I borrow your toothbrush? No, you may not. Mooicno mHe 63mb 6auty 3Y0HYI0O
wemxy? Hem, nenvss.

If I may say so, your work needs revision. /Ipocmume, Ho eawy pabomy ciedyem
nepedenams.

He asked if he might leave the office half an hour earlier that afternoon.

On cnpocun, Henwb3sa iu emy yumu ¢ pabomul 6 mom 0eHb Ha NOYACA PAHbULE.

The manager answered that he might hot. 3asedyrowuii omeemun, umo nenwss.
§ 1158. B odunmansHOM cTHIIE May not ynoTpedseTcs B 3HAUCHHN He pa3peuiaencsl.
Borrowers may not (are not permitted to) take out of the library more than two books at a time.
Yumamensam aboHemenma Henv3si (He paspewaemcs) opams u3 OUOIUOMEKU OOHOBPEMEHHO

bonee 08yx KHue.

Jliist BeIpaXKeHust 3amnpenieHus (4To CHIbHEE, YeM IPOCTO OTKa3 B PaspelleHruH) YIoTpediseTcs
must not. (Cm. § 109k.)

Reference books must not be taken away from the Reading Room. Bocnpewaemcs evinocums
CNPABOYHUKU U3 YUMATLHO20 34]d,

§115r. OOparute BHUMaHUE Ha YIOTpeOJIeHNE may B might B CIEIYFOIIUX TIpUMEpax:

The weather has been excellent and we may expect a good harvest. [locoda cmosiia
3amedamesibHaA, U Mbl MOHCEM (MO-’)}CHO) o.wcuaamb Xopouiezo ypooitcasi.

He said he thought we might expect a good harvest. Ou ckazan, umo, no eco muenuro, mul
MOdICeM (MOIICHO) 02CUOAMb XOPOULE2O YPOIHCASL.
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With such a strong Ministry we may hope for an improvement in the country's affairs. Ilpu
MAKOM CUTIbHOM NPAGUMENbCMEe Mbl MOdCeM (UMeeM OCHOBAHUe) HAOesimbCs HA MO, 4mo
noJoJICeHUe 0ell 8 Hawel CIMpPAane Yayuuumcs.

§ 115a. B pasroBopHoi#i peun BMecTo may u might Hepeako ynorpeodisiercs can u could.

Can I go for a swim this afternoon, mother? Mama, moosxcrno mrue notimu Kynamvcs
cecoons?

Can I go out and play? No, you can't. Moowcro mue noumu na ynuyy nouepams? Hem,
Helb3sl.

Tom asked his father whether he could go to the cinema. His father said he could. Tom
cnpocuil y ceoeco omya, MOMCHO JiU emy noumu 6 KUHO. Omeu omeemui, 4mo MOIHCHO.

3a npeenaMu pasroBOPHOTO MPOCTOPEUHS TAKas 3aMeHa HEJOMyCTHMA.

Cannot nHoT1a yroTpeosieTcs s BeIpakenus 3anpenienns. (Cp. § 109k.)
You cannot (must not, are not allowed to) play football in the park on Sundays, though
you may do so on weekdays. /1o 6ockpecenvam nenvss (3anpewjaemcs, e no360J51€mcst)
uepams 6 napxe 6 ymooi, xoms 6 OyOoHue OHU 8am MOAICHO Uepams mMam.

§ 115e. May ynotpe6uisieTcsi B BOIIPOCUTENBHBIX IPEUIOKEHUSIX TaKOTro poja:.

And how much did you pay for your new car, if I may ask?
A cKoIbKO 8b1 3aNAAMUNU 34 CE0U HOBYIIL ABMOMOOUNb, €CTU MONCHO CHPOCUNb?

Bepaxenue if 1 may. ask — eciu noseonume sadamv eam s3mom eonpoc (eciu MOAICHO
cnpocumy) Kak Obl IPENICTABIISET COO0H M3BUHEHNE CIPAITMBAIOIIETO.

And what may you want? X umo s 5mo éam nonadoounocs?

And how old may (might) you be? Cronvko oce sam 6yoem nem?

And who may you be? 4 xmo dice 6b1 maxou? (A umo dnce 6wt 3a ocoba?)

B mocnenHux Tpex mnpemsokeHHsX (TIe yAapeHHe IMaJaeT Ha you) HMEeTCs OTTeHOK
CHHCXOX/ICHUSI CO CTOPOHBI T'OBOPSIIEro, OIIYIIAIONIEro CBOE IPEBOCXOJCTBO  HaJ
CcO0ECETHUKOM.

§ 115:x. Might (o cpaBHeHMIO ¢ may) BBIPaXaeT HEPEIIUTEILHOCTh, POOOCTh, HEYBEPEHHOCTD
npocsimero. [TosToMy koHCTpyKIms ¢ might sBisieTcs Oonee BexximBoil. Coueranue might c
WHQUHUTUBOM YHOTpeOJIsieTcsl TIIaBHBIM 00pa3oM B MPOCh0ax BMECTO IOBEIUTENLHOH (GopMbI
rjarosia.

Might I borrow your pen (for) a minute? MooicHo mHe 635mb Ha MUHYIMKY 8auLy YUKy ?

Jpyrue nmpumeps! MoxkHO HaiTH B § 1090 “TIpockOnr”.
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§ 116 BEPOATHOCTbB (PROBABILITY AND LIKELIHOOD)

§ 116a. [ToHsATHE BEpOATHOCTH MOXKHO BBIPA3UTh C MIOMOIIBIO MPUIAraTeNbHBIX probable, likely,
Hapeuus probably u cymect-

BHTEJBHBIX probability, likelyhood, chance. Cm. Taxke § 117 “Bo3moxHOCTS”.

Is it likely (probable) that he will come? Ecmub au 6eposmuocms (6eposimuo au), umo ou
npudem?

Is there any probability (likelihood, chance) of his coming? Hmeemcsa nu xaxas-nudyow
8EPOSMHOCb MO0, YMO OH npudem?

He will probably come. On, seposmmo, npuoem.

§ 11606. BeposiTHOCTE BEIpaxkaeTcsi Takke 00opoToM dare say (ymorpebisiercs 0ObIYHO TOJIBKO B
1-M nM1Ie) ¥ OYeHb yOTpeOUTENbHBIM BhIpaskeHueM | daresay (01HO ci10BO).

I dare say he'll come later. Kax suono (nasepmno), on npudem nosace. You're tired, I daresay. Bui,
HABEPHO, YCMAU.

§ 116B. Koraa BeposTHOCTh OUEHB BEJIHMKA, YIIOTPEOISIETCS TIarosl must — O00IHCHO Oblmb.

Your father must be nearly eighty now. Bawemy omyy menepv, 00adxicho Ovimo,
80CEMbOECSN JIem.

You must be hungry after your long walk. Bei, donoicro 6vims, cunvro npoconooanucs
nocie maxou 00a20U NpocyaKu.

We must have taken a .wrong turning. Mui, donoicno Ovims, e mam (ne 8 mom mecme)
CB8epHyI.

It must be getting on for (is probably almost) ten o'clock. Bpewms, doaxcno Ovimb,
npubaudicaemcs Kk 0ecsamu.

Why isn't he here? He must have missed the train. [Touemy eco nem 30ecv? OH, 0ondicHO
ObImMb, 0NO304J HA NOE30.

They must have been-enjoying themselves. Onu, Odondicno 6vims, xopouio nposoounu
spemsi. (Mm, 0ondicno bvbims, ObLIO 6'éceno.)

§ 116r. Ought u should ymorpeGnsrorcsi aHaIOrMYHBIM 00pa3oM, BbIpakas 00YCIIOBICHHYIO,
OCHOBaHHYIO Ha OINPE/ICNICHHBIX 00CTOSATEIBLCTBAX, BEPOSITHOCTb.

If he started at nine he ought to be (should be) here by four. Eciu on omnpasuicsa e
0esamv, emy Obl c1ed08a10 OblMb 30€Ch K Yemblpem UacaMm.

They left at nine, so they ought to (should) have arrived by now. Onu yexaau 6 dessimo,
Ce008AMENbHO, Celyac um Obl CIed08aN0 YaIce NpuUexama.
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The author is a well-known expert, so his book ought to be (should be) reliable. 4emop
AGNACMCA  UBECMHBIM  CNEYUATUCTIOM, TNOIMOMY HA €20 KHUZ2Y, BEPOSIMHO, MOJNCHO
NONONCUMBCSL.

That should (ought to) please you (is likely to please you, will probably please you).
Dmo, eeposmmo (002CHO ObiMb, KAK BUOHO), docmaem 8am YO0BOIbCMEUE.

Bend Or is the horse that ought to win the race. Jlowaos beno Op, éeposmuee 6ceeo,
npudem (001ACHA NPUUMU) NEPBOLL HA CKAUKAX.

§ 116a. Korna pedsb uaet o BEpOSTHOM'COOBITHN WITH JIEHCTBYUH, TIPHYEM TIOICIKAIINM SBIISETCS
0e3IMYHOEe MECTOMMEHHE it WIIM HEOYIICBICHOE CYIIECTBUTENBHOE, YIOTpeOseTcs going to +

UH@UHUMUS.

This table is going to collapse one of these days; the legs are very weak. Dmom. cmou,
6EPOAMHO, HA dHﬂxpa%auumc;l; €20 HOJMCKU O4Y€eHb paculamamnbsl.

CpaBHure:

The table will collapse if you stand on it. Cmoa passarumcs, ecau 6vi. cmaneme Ha
Hezo.

(B nmaHHOM mpemioXeHMH ~ymoTpeOGiieHMe Oymymiero BpPeMEHHM BBI3BAaHO YCIIOBHBIM
MIPUIATOYHBIM NPEIOKEHHEM. )

Be careful! The ice is going to crack! Ocmopooicuee! Jleo 6om-6om mpecnem! CpaBuure:
The ice will melt if the sun comes out. Jled pacmaem, eciu nosieumces cornye. CpaBHUTE:

This ice is going to melt when the sun comes out. Dmom ned, éeposimmno, pacmaem,
K020a GbleNsiHem COTHYe. ,

(B »TOM MpeIoRKEHHH Pedb HAET O TOM, YTO TOBOPSIIHUI CUYMTAET BEPOSITHBIM; HEOOXOJAUMOTO
YCIJIOBUS €Ille HET.)

You'd better take an umbrella. It's going to rain before evening. Bawm syvwe 63amo ¢
cobout 3onmux. K eeuepy cobupaemcs 00icob. (I'OBOpSIUA cuWTaeT, 4TO HOXKIb,
BEPOSITHO, TONET.)

CpasHure:

There will be rain in the London area during the night. Houwio 6 patione Jlonoona 6ydem
0021c0b. (OduranbHast CBOJIKA MOTOIBL. )

The sun's going to come out soon. Cornye cxopo sviensnem. (I'oBOpsAMINN IyBCTBYET,
9TO TaK OyaeT, BO3MOXHO, TIOTOMY YTO 00JIaka y>Ke pacXOmIsITCs. )

The sun will rise at 6.35. tomorrow morning. 3asmpa ympom connye 630ti0em 6 6 4acos
35 munym. (Ilpoctoe Oyayiiee, pedb UAET O HECOMHEHHOM (hakTe.)

Is this shortage of houses going to continue? /forco nu 6ydem npoodonsxcamvcs
menepewHut HeOOCMamox 8 HCUIUUax?
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The work is going to be more difficult than I expected. Paboma, rkascemcs, 6yoem 6onee
MPYOHOIL, uem st npeonoaaaJ.

§ 116e. Coueranue going to ¢ MHOUHUTHBOM YyNOTPEOJSIETCS W TOrJa, KOTJa IOIEKAIIUM
siBIIsieTcs uenoBek. CpaBHUTE:

I'm going to have a cup of tea.

A namepen evinums yawky yas. (Hameperne. Cum. § 1126.)

I think I'm going to have flu. 4 dymaro, y mens 6yoem epunn. (Ilpenmnonoxenue.)

We're going to enjoy our day by the sea; the weather forecast says it will be warm and sunny.
Mpwi, haseproe, npeKpacHo nposedem 6pems y Mops; 8 C0OKe No200bl CKA3AHO, YUMo OeHb 0yoem

menJjbiM U COJIHEYHbIM.

I haven't worked very hard this term. I'm afraid I'm not going to pass the examination. B smom
cemecmpe 5 paboman Hedocmamouno yceporo. boiocw, umo mue He coamv IK3ameHd.

Tom's going to find himself in trouble one of these days. Tom nenpemenno (nasepusxa) nonadem
6 bedy 6 baudicatiuiee 8pems.

§ 116:k. [{ns BbIpaskeHUs] BEPOSTHOCTH WJIM MPEINOI0KEHHs YIIOTpeOsieTcs Takxke riiaroi will
(would).

This will be the book you're looking for. (This is probably, this is likely to be, the book you're
looking for.) Omo, seposimno, ma xnuea, komopyio 6wl uweme.

That will be the postman, I expect. Dmo, nasepnoe, noumanvon.

You will have heard the news. (You have probably heard the news.) Bwi, nagepnoe, yoice
CBIWANU 9MY HOBOCMD.

She won't have heard the news. (It is unlikely that she has heard the news.) Bpso au ona
CBIUANA MY HOBOCb.

That happened a long time ago. I would be (was probably) about twenty at the time. Dmo
CIYUUTIOCb MHO2O0 Jiem momy Hazao. B mo epems MHe 6lelO, 6€EPOAIMHO, OKONL0 deaduamu Jgem.

She would be (was probably) about fifty when She died. Eu o6wiro, seeposmno, oxono
namudecsamu jiem, K020a oHa ymep.a.

A: I don't understand this article in the newspaper. A we nonumaro smoti cmamou 6 cazeme.
B: No, you wouldn't. I'0e arce sam nonsims. (IT0O CIUIIKOM MYAPEHO LIS Bac.)
The girl at the Information Desk will know what time the next train for Edinburgh leaves (=is

likely to know). JJesyuika us cnpagounozo 610po dondicra 3Hamv, 8 KaKoe 8pems Omxo0un noe3o
na D0unbdype. 3aMeThTe, UTO B 3TUX MPEIIOKESHHUIAX HENb3s YIOTPEOUTh going to.
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§ 117 BO3SMOKHOCTbD (POSSIBILITY)

§ 117a. BO3MOXHOCTh BBIpaXKaeTCI HECKOJIBKUMH MYyTAMH (0 crmoco0aX BEIpaKeHHS
BO3MOXXHOCTH, OOYCIIOBJICHHOW 3HaHMEM U CHOCOOHOCTBhIO, cMm. § 118). ITlpexnme Bcero,
UCIIONB3YIOTCSl NpuilararensHoe possible, cymectButensHoe possibility, Hapeums possibly,
perhaps.

It is possible that he will come. Bosmooicno, on npudem.

There is a possibility of his coming (that,he wilt come). Bozmooicro, on npudem.

Possibly he has not heard the news yet. Bosmooicro, on ewe ne civiwan smy Ho8ocb.

Perhaps he has been ill. Mooicem 6vims, on 601en.

§ 1176. Korma k BO3MOXHOCTH NPUMENINBAETCS OTTCHOK COMHEHHS, HEYBEPEHHOCTH,
ynotpebisiercs riaaroy may (might).

It may rain tomorrow. 3asmpa, noxcanyii, 6yoem 00x4cob.

He said he thought it might rain. Ou ckazan, umo emy kasxcemest, 6yoem 0024cOb.

I may -be away from home tomorrow. Mens, gozmooicho, ne 6yoem 3asmpa ooma.
He may need to borrow money. Emy npudemcs, modicem 0vimb, 3aHsams OeHee.
That may, or may not, be true. Mooicem 6vims, 5mo npasoa, a modxcem — u Hem.

It's so quiet (that) one may hear a pin drop. Tax muxo, umo modcHO yciviuams, Kak ynaoem
oynasxa.

It was so quiet (that) one might hear a pin drop. bviio max muxo, umo MOICHO OBLIO YCALIUAMD,
Kax ynaoem 0ynasxa.

If T ask him again, he may refuse. Eciu s nonpouwty e2o ewe pas, on modicem omxazamucs.

I was afraid that if I asked him again, he might refuse. 4 60scs, kax Ovl on He omrazancs, eciu
5 nonpouty e2o euje pas.

§ 117B. Might ymorpeOiisieTcss B KOCBEHHOHW pe4H, KOTJla CKa3yeMoe TNIABHOTO MPEUIOKEHHS
cToMT B TpomrenmeM BpeMeHH. OmHako might MOXXET BBIpaXKaTh TaKXKe OTAAICHHYIO WIH
HEOTpeIeNeHHYIO0 BO3MOXKHOCTh B OyayuiemM. CpaBHUTE:

Take an umbrella. It will rain before evening. Bosemume sonmux. K. éeuepy nouidem 0024cob.

You'd better take an umbrella. It may rain before evening. Bam nyuue 63amo 30oumuk. K. seuepy
Modicem notimu 0024c0b (TaK KaKk cOOMPAIOTCS TY4H).

I think you should take an umbrella. It might rain before evening. A dymaro, sam cnedyem e3simo

3oumux. Bopye k eeuepy noiidem 002cob» (Celiuac SCHO, HO B 3TOM KIMMAaTe IMOTOAA YacTo
BHE3aITHO MEHSETCH).
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Mr. X: We might win $ 500 at the races.

Muctep X: [louemy Ovl. Ham ne sviuepams na ckauxax 500 ¢pynmos?

Mrs. X: Yes, and pigs might fly.

Muccuc X: [Touemy 6bi, c6uHbAM He Temamy?

§ 117r. O6paruTe BHUMaHUe Ha ynotpedieHre may u might ¢ nepheKTHHIM HHPUHUTHBOM.

He may have been hurt. On, 6o3modicro, 61 panen (MbI He 3HaEM HaBEPHOE, HO 3TO BO3MOXKHO).
He might have been hurt. Or moe 6v1ms paren (HO ocTamncs men).

He isn't back yet. He may have had an accident. On ewe ne eepnyncsa. ¥ nezo, o3mooicHo,
npouszouiia aéapusi (Mbl 3TOTO He 3HAEM, HO 9TO BO3MOYKHO).

You oughtn't to have driven that car with the brakes out of order. You might have had a serious
accident.

Bam ne credosano ovl exame na mom asmomoobuie ¢ HEUCNPAGHLIMU MOPMO3amu. Y eac moana
Obl. npou3oUmU cepbesnas asapus (Ho, K CYaCThio, He IPOU3OIILIA).

He might have come if we had asked him. On moe 6v1 npuiimu, ecau 6v1 Mot e2co nonpocunu (HO
MBI HE IPOCHIIN).

You might have asked me to your wedding! Bur moenu 661 npueracume mens na c6oio c6aovoy!
(Dro ympek, 0OpallleHHBIH K TOMY, KTO He TPHCITAT IPHUTIIAIICHUSL. )

§ 117a1. May ynotpeOuisieTcst TakKe JUIs BRIpaKEHUS BO3MOKHOCTH, BO3HUKAIOIIEH €CTECTBEHHO
WIHA B Pe3yJIbTaTe AOTOBOPEHHOCTH, KOTJa HUKAKOTO OTTEHKA HEyBepeHHOCTH HeT. [lo3tomy B
TakuX CJIydasX BMECTO may MOXKHO YIOTpeOUTh can WM be possible. B oTpumaTemsHbIX
'IpeITIOKEHUSIX yoTpeOsercs ToNbKo cannot U be impossible (Ho He may not). B pa3roBopHoii
pedn can BCTpevaeTcs BO BCEX THIAX MPEUTOKEHHH TaK XKe 9acTo, KaK may.

You may go (You can go, it is possible to go) from A to B by changing trams at C, or you may
(can) go by way of D, but you cannot go (it is impossible to go) there direct. Bor mooiceme
(Mooicno, 6o3mooicno) npoexamv us A 6 b, coenas nepecaoky ¢ B unu cnedys uepez I; myoa
HeB03MOIICHO NONACTb NPSIMO.

May qame CoucTacTCAa ¢ IIaCCHBHBIM I/IH(l)I/IHI/ITI/IBOM, 4EeM can.

Specimen copies of these textbooks may be obtained on application to the publisher. O6paszywi
IMUX YUEOHUKOB MOIICHO NOTYUUMD, NOCIAE 3ANPOC 8 U30AMENLCMEO.

A plan of the new housing estate may be seen at the offices of the Town Council. /1ran Hogoco
HCUTO20 PAUOHA MOHCHO NOCMOMPENb 8 KAHYETAPUU 20POOCKO20 CO8emd.

§ 117e. May u might (a B pa3roBopHo# peun can 1 could) 4acTo BbIpakaroT cpa3y BO3ZMOKHOCTb
U BEPOSITHOCTb.

You may (might) walk miles .and miles through the forest without meeting anyone. Moorcro
npoﬁmu no omomy jiecy MHO20 MUjlb U.HUKO20 He 6Cmpemums.
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§ 117:x. May not B OTpHIIATEIBHBIX U OTPHUIIATEIBHO-BOMPOCUTENBHBIX MPEIOKEHUSIX MOXKET
BBIPaXaTh HeyBepeHHOCTh. The news may, or may not, be true. Mooicem 6Gvimo, s5mo uzsecmue
— npaeoa, a modxcem Ovimsb, — u nem. May the news not be true? Mooicem au smo uzeecmue
OKA3AMbCSL LONHCHBIM?

B BOMPOCHUTENBHBIX MPEIIOKESHHUIX yIOTPeOIsieTcs can.
Can the news be true? Bosmooicno i, umo (neysicenu) amo uzgecmue npagoa?
Could the news be true, she wondered. Eii xomenoce ysnamo, npasoueo i 3mo uzsecmue.
Cannot, COOTBETCTBEHHO, BRIPAXKAET HEBEPHUE, YOEXKICHHE B HEBO3MOXKHOCTH.

The news can't be true! Smo uzeecmue ne mosrcem ovims npasdoii!

§ 1173. B BOnpoCHUTENBHBIX NMPEIOKEHIAX, HAUMHAIOIINXCS C BOIPOCUTENBHOIO MECTOMMEHHS,
yAapeHHe MOKET I1aJlaTh Ha Can KOTOPOE BhIPaXKaeT HENOYMEHUE WU 0Caly.

What can he mean? Ymo oice smo (makoe) y neeo na yme?
What could he mean, she wondered. Eui xomenocs yznams, umo sice y nezo 6vii0 Ha yme.
Where can he have got to? Kyda orce on 3anponacmuacs?

CXO/IHYI0 SMOIMOHAIIBHYIO OKPACKY IMPUAAeT BBICKA3bIBAHHMIO YaCTHIA €VEr, a B Pa3rOBOPHOMN
peun BeIpaxkenus on earth, in the world, the devil, in the name of goodness.

What ever does he mean? Ymo orce, 6ce-maxu (8 Konye konyog) y He2o na yme?
What on earth does he mean? Ymo oice, 6 konye konyos, y neeo na yme?
What in the world does he want? Yeeo o emy (6 konye konyo8) Hado?

§ 118 CIHHOCOBHOCTh N JOCTHXEHHUE, HECIIOCOBHOCTb M HEYJIAYA
(ABILITY AND ACHIEVEMENT (AND THEIR OPPOSITES)

§ 118a. OcHOBHOW TJIaroi, BBIPaXKAIOUIMA CHOCOOHOCTh, — 3T0 can. Can HEZOCTaTOYHBIH
rmaros. (Cm. § 1B.) B mpomeniiem Bpemenu oH mmeer ¢gopmy could. Korma mouemy-mu6o

Hey1o0HO IoJ1b30BaThes riarorom can (could),ynorpebisiercs be able ¢ nHGUHUTHBOM.

§ 1186. Can BeIpaXkaeT CIIOCOOHOCTh, OOYCIOBIEHHYIO (PU3UICCKHUMH JAaHHBIMU YEJIOBEKa, €ro
SHAaHUAMU U YMCHUEM.

Can you lift this box? Bsi moowceme (vl 6 cunax) noousms smom Awux?

He's over- eighty but can still read without glasses. Emy yorce 3a 6ocemvoecsim, no on éce
ewje uumaem 66‘3 OUYKOB.

The child is ten years old but can't read yet. Pebenky yoice decsaimo nem, HO OH euje He
yMeem yuumans.

She can make all her own dresses. Ona cama wvem (ymeem wumsp) cebe niamos.
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Can you speak Swedish? Bet 2cosopume no-uieedcku?

§ 118B. Can ymoTtpe0isieTcss TakKe IJIs BEIpaXKEHHS CIIOCOOHOCTH, BO3HHUKAOIICH B PEe3yibTaTe
CTEUYEHHS OOCTOSATEIBCTB, T. €. CO 3HAUECHUEM OblNb 6 COCMOANUU.

Can you come .to the meeting tomorrow? Ber cymeeme nputimu saempa na cobpanue?
(C60000Hb1 1u 6617 Ecmb iy 6ac¢ 603MOACHOCTL NpULimu?)

Can you lend me three shillings? Ber moorceme odonorcums mHe mpu wiuniunea?

O npyrux ciy4asx yHOTpeOJeHHs can A BBIpaXEHHs BO3MOXKHOCTH cM. § 117ex. OO
yIoTpeOJIeHUH can co 3HaYEHHEM IT03BOJICHHS cKazaHo B § 115:.

§ 118r. O6 ymotpebnenun can (could) ¢ rmaromamu Bocmpusitus cM. § 54. CoderaHus cam
(could) ¢ 3TUMU riaronaMu TPEACTABISAIOT CBOETO pPOJA SKBHBAJICHTHI TUTEIBHBIX (OPM,

KOTOPBIX, KaK U3BECTHO, I'JIar0Jibl BOCHIPUATHA HOPMAJIBHO HE 06pa3y}0T.

I can hear a dog barking somewhere. 5 civiuy (ceiiuac), kax ede-mo naem covaxa. (He
roBopsat: % I am hearing ...)

He could smell something burning. Ou uyecmeosan, umo naxuem eopenvim. (He
roopst: % He was smelling...)

§ 118x. ®opma npomenmero Bpemenu could yrnorpediseTcs TONBKO TOT/A, KOTAA N3 KOHTEKCTa
WIH CUTYallMH SICHO, YTO PEYb UIET O NMPOIIJIOM, HalpUMeEp, KOTAa B TOM XK€ MPEUIOKEHUH eCTh

Jpyroii riaroi B popMe NpoLIeANIero BpEMEHH.

The box was so heavy that I couldn't lift it. Swux Ovir Hacmonvxko msdicen, umo s we cmoe
NOOHAMb €20.

I tried to lift the box but couldn't. I npobosar noonsme syux, Ho ne cmoe.

She could read Latin when she was twelve! Oua ymena uumams no-rameinu, kozoa e o6vL10
osenaoyamo nem!

He could speak German well when he was young, but he has forgotten most of his German now.
OH ymen 2060pumv no-HeMeyku, Ko2oa Oblil MOI0O0, HO Menepb OH Yiice NOUMmu Cco8cem 3a0bli
HeMeyKUll 3bIK.

He said he couldn't come to the meeting. On cxazan, umo,ne moscem nputimu na cobpanue.

He said he was sorry he couldn't lend me the money. Ow cxazan, umo ne mosicem, K codcanenuio,
000J12ICUMb MHe JeHee.

§ 118e. IlockompKy can He-IMeeT HH(OWHHUTHBA, B TeX CIyd4asx, KOTAa HyXeH WH(HHUTHB,
HampuMmep, rmociie used to, seem, appear, BMECTO can, yrotpeoisercs be able to.

He used to be able to speak. German well. On ko2da-mo xopowo ymen 2osopums no-rHemeyxu.
He seems (to be) quite unable to give up his bad habits. Ow, kax 6uoro, coseputernto Hecnocoden

Opocums ceou OypHble NPUBLIUKL.
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He seemed (to be) unable to give up his bad habits. On, rkax eéuono, ne moe 6pocumsv ceou
OypHble NPUBbIUKLL.

§ 118:x. Ecnu B mpennokeHHM HET yKa3aHUS Ha BpeMs JeiiCTBUS, HE BCerja MOXKHO cpasy
omnpeaenuTh 3HaueHne could. @opma mpoureauIero BpeMeHH U3bSIBUTEIBHOIO HakJIoHeHHs could
COBEpIIICHHO CXOAHa C (OPMOM cocimaraTelbHOr0 HakIoHeHHs could, koTopas BBIpaKaeT
HEOCYILECTBICHHYIO BO3MOKHOCTb, 3aBUCSIIYIO, OT KaKHUX-TO YCJIOBHI B HAcTOSINEM MJIM B
oynymiem. Hampumep, I could help you S 61 moec nomous eam. B KOCBEeHHOW peuw, rie
Ipolle/ee BpeMsl Ijlaroja can oOYCJIOBJICHO NPOIIEIIINM BPEMEHEM CKa3yeMOI'o IJIaBHOTO
MPEIJIOKEHNSI, OH MOXET BBIPAXKATh CIIOCOOHOCTh, HE OTPAHMYCHHYIO TIPOIUIBIM, HO
pacrpocTpaHsonyocs 1 Ha Hactosmiee u Jaxe Oynymiee: I told him I could help him £ ckaszaz,
4mo Moy nomMoub emy.

BMmecto can MOxHO ymoTpeOnarh riiarosn be able u apyrue 00OOpOTBHI, YETKO BBIPAKAOIIHE
pa3uyus BpeMeHH, HaIpUMeEp:

I was (am, shall be) able to help you. A moe (moey, cmoey) nomous eam. (A 6 cocmosnuu
OvL1, 6YIY S COCMOSHUU NOMOYD BAM.)

I was not (am not, shall not be) able to help you. A ne moe (ne moey, ne cmozy) nomouw
sam. (A He 6- cocmosiHuu,He ObL, He 6Y0y 8 COCMOAHUU NOMOUYb 8AM.)

I was (am, shall be) powerless to help you. 5 6eccunen (6vin 6eccunen, 6ydy beccunen)
nomoudsb e6dam.

§ 1183. Could B couetannu ¢ nepeKTHHIM HHPUHUTHBOM yKa3bIBAaeT Ha HEOCYIIECTBICHHYIO B
MIPOILIOM BO3MOXKHOCTE. (CM. § 1191. YenoBHBIe npeqnosxkenus Tuna b.)

He could easily have done it. On moe 6b1 necko coenams smo (mozoa).

You could have caught the train if you had hurried. But ycneau 6w (moeoa) na noeso,
ecu Obl nocnewuL.

§ 118u. [Iyia Toro 4toOBI BRIPA3UTh JOCTHKCHUE KAKOH-THOO IeTH B MPOILIOM WIH, HA000POT,
HEeycIeX, OOBIYHO OBIBAeT JOCTATOYHO YIOTPEOUTH HYXKHBIM TJIaroy B MPOCTOM TIPOIICIIIEM
BpEMEHHU.

Torn passed the examination. Tom coan sx3amen. Harry swam across the river. [appu
nepenvln uepes pexy. Anne didn't catch her train. Anna ne ycnena na noeso.

B 3Tux Tpex npemiokeHusIX HeBO3MOXKHO yrnoTpeduTs could.®

* T'maron can BBIp@XaeT CIIOCOOHOCTh WJIM BO3MOXKHOCTH JI€HCTBOBaTh, a HE OT/EJbHBIC
JIEHCTBUSA, IOATOMY TpemiokeHne Tom could pass the examination, we all were sure of that
3HAYUT ToM Obin 8 cocmoanuu (Mo2) coambs dK3aMeH, Mbl 8ce Dbl 8 DMOM y8epeHbl., HO HUKaK
HE MOJKET BBIpaXKaTh KOHKPETHOTO (aKTa, T. €. TOro, 4To Tomy yoanocv (Tom cymen) coamo
okzamen. B mpocrom mnpemioxkenun Tom could pass the examination rmaron could
BOCHpUHUMAETCS Kak popma cocaratesibHOro HakJIoHeHUs (7om moe Obl coamb IK3aMeH),
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§ 118kx. UroObl BBIPa3UTh MOCTIKEHHE II€TH, YAABIIEECS OCYIIECTBICHHUE 33T yMaHHOTO
IIeHCTBUSA, YIOTPEOIIOTCS Taroisl manage u succeed. [maron manage mpezmonaraeT HaTnaue
TPYIHOCTEHl, KOTOpble NPHUXOAUTCS TpeonoieBarb. OOparuTe BHHMaHUE Ha pasiInvue
TJIArOJIbHBIX KOHCTPYKIMHA B HIXKECIICIYIOIINX MPUMEPaX.
Torn succeeded in passing (I'K 24) the examination. Tomy yoanoce coams dK3ameH.
Harry managed, to swim (I'K 2) across the river. I'appu cymen nepenivims omy pexy.

Anne didn't manage to catch the train. Auna ne cymena nonacme na noeso.

Did you manage to get to the top of the mountain? Bwur cymenu dobpamuvcs 0o éepuiunvi,
2opvi?

How did you-manage to get here in time? Kax 6b1 cymenu 0obpamucsi croda 6ospems?

I managed to get (succeeded in getting) all my clothes into the suitcase.
MHne yoanocw ynoacums 8¢io Moo 00edHcOy 8 UeMOOAH.

§ 1181. Hwxe mnpuBomsiTcs HpUMEpHl yNOTpeOJEHUs riaroia can (a) B HM3bSIBHTEIHLHOM
HakJIOHeHWH W (0) B cocllaraTelbHOM HAKJIOHEHWH. 3aMeThTe, YTO B IpuMepax (a) Hemb3s
ynorpebuts could.
a) As he was not interrupted, he finished (was able to finish, managed to finish,
succeeded in finishing) the work by evening. Tax xax emy wuxmo ne Mewan, oH
3AKOHYUTL (CMO2, CyMell 3aKOHYUMb, eMy YOaloCh 3aKonuums) pabomy k eeuepy. If he is
not interrupted, he can (will be able to) finish the work by evening. Eciu emy me

nomewarom, on Modxcem (CModicent) 3aKOH4UMb pabomy K geuepy.

b) If people did not interrupt him, he could (would be able to) finish the work by evening.
Ecu 6v1 e2o He ompbiganu, oH Moe Obl 3aKOHYUMb pabomy K éeuepy.

If he had not been interrupted, he could have finished (would have been. able to finish)
the work by evening. Eciu 661 emy ne mewanu moaoa, on cmoe Obl 3aKOHYUMb pabomy K
seuepy.
B pasroBopHO# peun IUPOKO yrnoTpedIsiroTest 000poThI ¢ get”
a) He got it done... On cymen coenams smo (oH cnpasuics ¢ smum,).
6) He will get it done ... On cnpasumcs ¢ smum.

He could get it done... On moe 61 cnpagumucs ¢ smum.

He could have got it done... On moe O6v1 mozoa cnpagumucst ¢ Smum.

§ 1181. Ecnu KOHTEKCT He TOKa3bIBaeT, YTO pedb HAET O mpornmioM, could sBisercs dopmoit
COCJIaraTeIbHOr0 HAKJIOHEHHUS] U OTHOCUTCS. K HACTOSILEMY WIIN OYAyLIEMy.

I could never get all these clothes into that suitcase. 5 Huxoeda He cmoe Ovl. ynodxcums
6CI0 2MY 00€ACOY 8 IMOM YEMOOAH.
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CpaBHHTE aHAIOTHYHOE yroTpedierune would.

I don't think these clothes would go into that suitcase. 4 we dymaro, umobwl 6cro s3my
002410y MOIAICHO OBLIO VIOIICUTND 8 IINOM YEMOOAH.

A: Is there anything I can do to help? Moey 1u s uem-nubyov 6am nomousv?

B: No, thank you, there's nothing you could do. Hem, cnacu6o, nuuem.

§119 YCJIOBHUA 1 NPEANTOJIOKEHWSA (CONDITIONS AND SUPPOSITIONS)

§ 119a. B yCnOBHBIX NPEIOKEHHUSX TIaroisl YIOTPEOISIOTCS I1M00 B IPOCTOM COCIAraTelbHOM
HaKJIOHEHUH, (POPMBI KOTOPOTO COBIANAIOT ¢ (HOPMaMH M3BSBHTEIBHOTO HAKJIOHEHHMS, JINOO B
cocaraTelnbHOM (YCIIOBHOM) HAKJIOHEHHH, (OPMBI KOTOPOro 0O0pasyroTcs MpH IOMOIIH
BCrioMorarensHbIX TinaronioB should m would. IIpumenstoTess Takke MoOIalbHBIE TJIAroibl B
(dhopme cocnararenpHOro HakimoHeHus (could, might).

Crnemyer pa3iu4arh Ba OCHOBHBIX THIIA YCJIOBHBIX MTPEUIOKCHUH:

(A) ¢ peanbHBIMH BHIIOMHUMBIMH ycioBwsMH, (B) ¢ HepeambHBIMH HEBBITOIHUMBIMH
YCIIOBHSAMH.

A. What can we do if it rains? Ymo nam oename, eciu notioem 00x4#cob?

Don't come unless I tell you to come. He npuxooume, eciu (0o mex nop, noka) si e e 6am
npuvimu. (IIpuxodume monvko, Ko2oa s 6am 6euio.)

We shall go provided the weather is fine. Mer noiidem, npu ycrosuu umo nozooa Oyoem
xopouiasi.

If you are right, I am wrong. Eciu vl npagwl, mo s Henpas.
B. He would come if he had time. On npuwen 6v1, eciu 6ot y neco b6vL10 6pems.

You would have'succeeded if you had tried harder. Bor Ov1 cnpasunucs, eciu 6vi npunodscunu
bobuLe yeunul.

If you were a bird you could fly. Eciu 6v1 6b1 OvLau nmuyeti, 6vt 661 noremen.

§ 1196. YcnoBHble NpUAAaTOYHBIE NIPEIUIOKEHUs BBOAATCs coro3ami if (even if, if only), so long
as, suppose or supposing (that), on condition (that), provided (that) u oTpumaTenbHBIM COI030M
unless, KOTOpBII UMeeT TO ke 3HaueHwue, 4ro if... not, HO Oonee BripasureneH. Coro3 in case
YIOTPeOIsIeTCsl, KOr/a pedb WAET O BO3MOYKHOCTH TOSIBJICHUS HENPEIBUICHHBIX 0OCTOSITENIBCTB,
IIPOTHUB KOTOPBIX HCO6XOI[I/IMO WJIN KEJIATCJIbHO MPUHATHL MEPBI MTPEJOCTOPOKHOCTH.

If you have enough money why don't you buy a bicycle? Eciu y sac 0ocmamouro Oenee,
nouemy vl He Kynume e10cuneo?

So long as you return the book by Saturday, I will lend it to you with pleasure. Pa3 gul
obewaeme 8038pamums KHUZy K cyboome, si 000J#CY ee 8aM ¢ YOOBONbCIBUEM.
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Suppose (supposing) your friends knew how you're behaving here, what would they
think?
Ecnu 0vl awu Opy3vs y3nanu, Kax vl cebsi 30ect gedeme, ymo oHu nooymaiu ovi?

He says he'll accept the post provided (on condition that) the salary is satisfactory. On
CKA3ANL, 4MO CO2NACUMCS 3AHAMb MOM NOCM, eClu (ApU YCA08UU, Yimo) e20 YCmpouin
arcanosamve.

You'd better take an umbrella with you in case it rains. Bam ayuue 63smv ¢ coOoll 30HMUK HA
cayuail 00ACOs.

3aMeTLTe, YTO NMPUAATOYHOC MPECATIOKECHUE MOKET CTOATH KaK BIIEPEAU, TaK U MO3aAU TJIaBHOI'O
MPCATIOKECHUS.

If you have enough money, why don't you buy a bicycle? Eciu y éac docmamouno denee,
nouemy vl He Kynume cebe genocuned?

Why don't you buy a-bicycle it you have enough money? [louemy 6vl ne xynume cebe
senocuneo, eciu 'y 6ac 00Cmamouno denee?

B HavanpbHOM MOJOXEHUH YCIOBHOC MOPUAATOYHOC TIPEATIOKECHUE OKa3bIBACTCA bosee
MNOAYCPKHYTBIM.

§ 119B. YcrnoBHBIE MPUAATOYHBIE MPEIJIOKEHUS THUMA A HHOTIA Ha3bIBAIOT MPUIAATOYHBIMH
MPEITTOKCHUAMHI (PAaKTHIECKOTO YCIOBHS (B MPOTHBOIIOJIOKHOCTh BOOOPakaeMOMY YCIIOBHIO B
MPUIATOYHBIX TpeUiokeHusx Tuma b). Takue mpemnoxeHHus coiepkaT pealbHOe YCIOBHUE,
OCYILECTBIICHHE KOTOPOTO BIIOJHE BO3MOXKHO, HO MOXKET W - HE MPOU30UTH. Bormpoc nomyckaet
JIBa PEUICHHS H OCTAETCSI OTKPBITHIM.

What shall we do if it rains? Ymo met 6yoem denams, eciu notioem 00x#cob?

31ech TOBOPSIINI JIeNaeT MPeANoN0oKeHNE, YTO J0XK/Ib MOXKET TOWTH (2 CIIeI0BATEIBHO, MOXKET
Y HE TOUTH).

B Takux NpHIATOYHBIX MPEUIOKEHUSIX MOTYT YIIOTPEOSITHCS JIIOObIe BPEMEHA U3bIBUTEIHLHOTO
HaKJIOHEHHUS 32 HMCKIIOUYEHHEM OYIyIero BPEMEHH ¢ BCIOMOTATEIbHBIMHU TiarojiamMu will u
shall. (06 ocoObix ciyuasx ymotpebsienus will u shall cm. § 119 e, x; 00 0coOBIX citydasx
ynorpebaenus should cm; § 119 3.)

CyIlICCTByeT HECKOJIBKO COYETAHUH TJIaroJIbHbIX BPEMCH B I'NTaBHOM UB IPUAATOYHOM YCJIOBHOM
MPCATTIOKCHUAX.

(1) CkazyemMoe CTOWT B HACTOAINIEM BPEMEHHW KakK B TJIaBHOM, TaK M B TPUAATOTHOM
MIPETOKEHHSAX :

If he comes, what are we to do? Eciu on npudem, umo nam derams?
What can we do if he doesn't come? Ymo nam oenamo, eciu on ne npudem?
Provided the weather keeps like this, the farmers have no need to worry about the crops. Eciu

0yOdem npoooadNcamvpcsi makas n02ood, hepmepam Hewezo 6ecnoKoumscs 00 ypoaicae.
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It doesn't matter where you put it so long as you make a note of where it is. Hesaorcno, kyoa vl
noxoxcume 3my gewy”’, eciu MOIbKO 8bl 3aMemume (3anoOMHume), 20e OHa HAX0OUMCS.

(2) I'maron r7aBHOTO MPENJIOKEHHS CTOUT B OYyIylIeM BPEMEHH, a TJIaroj MpUIaTOYHOTO
MPEJIOKCHUS UMeeT (POPMY HACTOSIIETO BPEMEHH. B INIaBHOM MPEIOKCHUH MOTYT TaKXKe
YHOTPeONATECA AKBUBAJICHTHI OYIOyIIEro BpEMEHH WM JK€ ero CKa3yeMoe MOXET OBITh
BBIPA)XEHO IJIarojioM B MOBEJIUTEILHOM HAKIIOHCHHUH.

If it's ready he will bring it tomorrow. Eciu ona (modenv) comosa, on npunecem ee 3a6mpa.
What shall we do if it rains? Ymo mei cmanem oenameo, eciu HAUHEMCA-00HCOb?

What. are we to do if it rains? . Ymo nam derame, eciu notioem 00#cos?

What are you going to do if it rains? Ymo 6wt cobupaemecsv denams, eciu notioem 00#cob?
Come indoors at once if it rains. Ceiiuac osice uoume 0omotl, eciu nodem 00xHcOb.

Don't come unless I tell you to come, /Ipuxodume monvko, Ko2oa s et 8am.

I shall take an umbrella in case it rains. 5 6o3vomy 30nmuk nHacuyuaii 00Hcos.

Supposing the other team wins" the match, what will happen to us? /Ipednoroscum, opyeas
Komanoa nobedum 6 cocmazanuu. Ymo cmanem ¢ Hamu?

(3) T'maroa raaBHOTO MPEMJIOKECHUS HMeeT (GopMy MOpeaOyaylmero BPEMEHH, a TJaroli
MPHUIATOYHOTO TPeIUIOKEeHUsT — HacTrosmero BpeMerd. If you don't hurry and get there before
five o'clock, he will have left the office and gone home. Eciu 6 ne nocnewume une npudeme
myoa 00 namu 4acos, ox yaice ytioem ¢ pabonuvl OOMOIL.

(4) Bynymee BpeMs B TIIaBHOM IPEIOKCHUN U MIPEIHACTOSIICE B IPHIATOYHOM IIPEIIOKCHUH.

If he has finished his work by six o'clock, we shall be able to take him with us. Eciu on konuum
pabomy K wiecmu, 4acam, mMbl CMOIICEM 8351Mb €20 ¢ COOOLL.

Unless he has done the work to my satisfaction, I shall not pay .him for it. Eciu eco paboma
MeHs He YO08Iemeopum, s eMy 3d Hee He YNIauy.

(5) Hacrosmee BpEMs B TJIaBHOM MPEIJIOKCHUU W HOpeAHACTOAINICC B MPUAATOYHOM
MPCATIOKCHHUH.

If you've been travelling all night, you probably need a rest. Eciu gvl. Obiiu 6 nymu 6cio nous,
84M, 8ePOSIMHO, HAOO OMOOXHYMb.

If you've finished your homework, .you can (may) go out and play. Eciu 6vl @vinoanunu
domauinee 3a0anue, modceme UOMU Uepams Ha Yiuyy.

(6) Bynmymiee BpeMs B TJIaBHOM NPEUIOKEHWH W TpOUIEANIEEe BpeMs B IPUAATOYHOM
MPETOKCHUH.

If she promised to be here, she will certainly come. Eciu ona obewana nputimu ciooa, ona
obs3amenvHO npuden.
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If he arrived only yesterday, he will probably not leave before Sunday. Eciu on npuexan monvko
8uepa, OH, 8EPOAMHO, He Yeoen 00 B0CKPECEHbS.

(7) Hacrosimee BpeMsi B TJIaBHOM MPEMJIOKEHUH U TPOINEAIIee BpeMs B TNPUAATOYHOM
MIPEAJIOKEHUH.

If he arrived only yesterday he is unlikely to leave today. Eciu on npuexan monvko guepa, ow
8ps10,71U yeoem ce200HsL.

If you spent the night on the train you probably need a rest. Eciu 6b1 exanu 6 noezoe 6cio nous,
8aM, 8ePOSIMHO, HAOO OMOOXHYMb.

(8) Ipommeninee BpeMs B TJIABHOM MPEUIOKECHUHU M TPOIIEIISe K€ BpeMs B MPUAATOTHOM
MPEJIOKCHUU.

If that's what he told you he was telling lies. Eciu oamo mo, umo ou (ecau on 3mo) éam
cKazan, oM conedl,

(9) bynymee BpemMs B TIWaBHOM IPEUIOKEHWH W TPEANpOIIENIIee B HPHIATOYHOM
MPEUTOKCHUH.

If he hadn't come in when you arrived, he won't come in at all this morning. Eciu on ne npuwen,
K020a 6bl NPUEXATU, SHAUUN OH Ce200Hs YIMPOM COBCEM He NPUOem.

(10) Hacrosimiee BpeMs B TJIaBHOM TMPEAJIOKEHHUM U MPEAINPOIIeNilee B MPUAATOYHOM
MIPEJI0OKEHHUH.

If he hadn't left any message when you called, he probably intends to be back before you
leave.

Ecnu 6am He 6bL10 0cmasneHo HUKAKOU 3anucku, (eciu bl He HAWIY, Npuos K Hemy,
HUKAKOU 3aNUCKlL), OH, 6EPOSANIHO, HAMEPEH 8EPHYMbCA elyje 00 8auie20 yxood.

§ 119r. VYcrnoBHble NMpHUIATOYHBIC TPEMIOKEHUs TuUNa b WHOTrMA HA3BIBAIOT NPUAATOYHBIMH
MIPEIUIOKCHUSIMHA C HEpeaTbHBIM YCIOBHEM, DTO YCIIOBHE JTMOO MPOTHBOPEYUT (aKTam, OO
B0OOIIIe HEBO3MOXHO (Hanpumep, if you were a bird —eciu Ovi 6v1 6bL1U nMuYetr), TMOO BPS TN
OyZeT BBITIOIHEHO, TH00 He OBLIO BBHITIOIHEHO.

B 3TOM THIIE YCIOBHBIX TPEUIOKEHUH YMOTPEOJSIOTCS BCHOMOraTeibHble riiaroisl would,
should, monmaneHsre Taromsl could, ought, might, a Takke Gopma cocmaraTeTbHOTO HAKJIOHEHHS
rinaroia be—were. (Cm.§1191.)

Ectp pa3Hble coueTanust MarojabHEIX GOpPM IS BRIPRKEHNS! HEPEABHBIX YCIIOBUH, OTHOCSIIHCS
(1) k Oynymemy, (2) k HacTosAmeMy U OymymiemMy BMecTe, (3) K Iponuiomy.

(1) Ecmu HepeanbHOE TPEINOIOKEHHE OTHOCHUTCS K OyaymieMmy, B TJIABHOM NPEIIOKESHUH
ynorpebistorest would, should, could, might uim ought, a B npunarounom npemnosxxennu should
HUIM )K€ Were to.

If he should (were to) hear of your marriage, he would be surprised. Eciu 61 on ycaviuan o

sautetl sicenumode, on yousuics ovl. He wouldn't do it unless you were to order him to do it. On
HH 3a Ymo He cmai. Obl denamy Mo, pa3ee MoabKO 8bl NPUKAHCETNE eMY.
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Even if you were to try, you wouldn't be able to do it. Jaowe eciu 61 661 nocmapanucsy, vl He
cmoanu bvl HMo2o coenams.

If you should be passing my house, you might return the book you borrowed from me. Eciu 6v
6am Cly4uniocs npoxodumb MUTIIO MOeco ()OMG, 6bl. MO2U Obl 6EPHYNMb MHE KHU2)Y, KOmopyr 6bl
v mens 63sau. (Bexnmsas npocs6a; cM. § 1090.)

If you were to start early tomorrow morning, you would (could, might, ought to, should) be at
your destination by evening. Eciu Obl 6l omnpaguiuce 3a8mpa pamo ympom, vl OvLiu Ovl
(cmoenu 6vi, QondICHLL ObLIU OBl OBIMY) HA Mecme K 8eyepy.

(2) Ecnu npeanonoeHne OTHOCUTCS K HACTOSIIEMY BPEMEHHU WIIHM K HACTOSIIEMY U OyIyIieMy
OJIHOBPEMEHHO, B TJIaBHOM TIpeuIokeHnn ymoTpednsercs would, should, could wmu might, a
CKa3yeMoe MPHUIATOYHOr0 MPEJIOKESHUS CTOMT B COCjararteibHOM HakioHeHuu. Cpasute: |
wish I knew! 5 xomen 6v1 3namu! (Kak srcanv, umo s ne suaro!) If only 1 knew! Eciu 6v1 monvko
s 3nan!

If I had the money I should pay you. Eciu 6v1 y mens Oviau Oenveus, st 6bl 3aniamui 6am.

If he heard of your marriage he would be surprised. Eciu 6wt on yeaviwan o séauseti sicenumuoe,
OH YOUBUICS ObL.

He wouldn't do it unless you ordered him to do it. On ne coeran 6w smoeo, eciu Ovl 6bl He
NpUKAsanu emy.

Supposing I accepted this offer, what would you say? IIpednonooicum, s coenacuics 6ol Ha 35mo
npeonodcerue, 4mo ovl. 8l cKazanu?

He wouldn't be in difficulties if he were not so foolish. OH re nonaoan 6vt ¢ 3ampyonumenvhvie
NOJOJICEHUsL, eClu Obl. He Dbl MAK 2Iyn.

If you went to London you might see the Queen. Eciu 6b1 661 noexanu' ¢ JIonoon, vl moenu Ovl
Yyeuoems Kopoiesy.

If he took his doctor's advice he might soon be well again. Eciu 6b1 on binonmnsn coeemeol 6paua,
OH CKOPO Obl NONPAGUILCS.

I couldn't promise to be there (even if I wished to be present). 4 ne moe 6v1 obewams 6oimes mam
(Oadice ecnu Obl XOmen npUCymcmeo8ams).

You could do it if you tried. Bet moenu 6b1 coenams smo, eciu 6bl HONLIMATUCS.

Supposing my father saw me with you, what might he think? Eciu 6v1 moii omey ysuden mens ¢
eamu, ymo O6vl OH NOOYMA?

(3) Ecnu HepeanbHOE YCIOBHE M €O TPEIONIAaraeMoe CJIEICTBHE OTHOCATCS K IMPOIUIOMY, B
IJIABHOM TIpe[uioxkeHun ynotpeomstores would, should, could mnm might ¢ nepdextHbIM
WHQUHUTHBOM; €CJIH K€ HEepeaJbHOE CIIEJCTBUE MOIJ0 Obl OTHOCHUTBCS K HACTOSIIEMY, B
rJIaBHOM mpemnoxenuu ymorpebisiercs should, would, could wmu might ¢ mpocteim
nHpUHUTHBOM. B mpHaaTpYHOM MpEUIOKEHUH CKazyeMoe B OOOHX CIydasiX BBIPAKACTCS
rJIarojioM B (opMme cocliaratesi-HOro HakJIOHEHUsI, COBIaAaroleil ¢ GopMoii Ipeanporienero
BPEMEHH H3BSIBUTEIILHOTO HAKJIOHCHHSI.

294



If he had heard of your marriage he would have been surprised. Eciu 6s1 on ycnvuuman (mozoa) o
sautetl yxceHumvoe, OH yOusuics oOvi.

I should never have got here in time (I should not be here now) if you had not given me a lift in
your car. A nuxoeda ne 00opancs 6wl ciooa eospems (A ne ovin Ovl 30ech celiuac), eciu Ovl 6bl He
noo6e3u MeHs Ha Ce0el MauluHme.

If you had been at  the meeting | should  have seen  you.
Ecnu 6v1 6b1. 6b11u (M020a) na cobpanuu, .5 Ovl yeuden sac.

If you had not told me about it I should (might) never have known (I should still be unaware of)
the facts. Eciu 6v1 6bl He ckasanu mHe (mozoa) 06 3mom, si HUK020a He V3HaL Obl (1 MaKk u He
V3Han 6bl) HUUe2o0 00 FMux hpaxmax.

You could have done it if you had tried. Bot mocnu 6wt coenams smo, eciu 6v1 nonvimanuce (B
IPOILLIOM).

If he had taken his doctor's advice he might not have died (he might still be alive). Eciu 61 on
nocnedosan cosenyy 6paud, oH ne ymep Ovl. (Obln Obl menepb 6 JHCUBbIX, MO2 Obl JHCUMb U
menepy).

§ 1195. B suTepaTypHOM SI3BIKE B YCIOBHBIX MNPHIATOYHBIX TPEIOKEHUSX TaCTO
ynoTpebsiercs were (cocnararenpHasi ¢opma rinarona be). B pasroBopHoW peun BcTpedaeTcs
oboport if I were you, BoOOIIIE e B YCIOBHBIX MPEUIOKECHUAX yrmoTpedisercs Gopma was. B
JUTEPaTypHOM  S3bIKE  BCTPEYAIOTCS  OECCOO3HBIC  MHBEPTUPOBAHHBIC  MPUAATOYHBIC
MIPEIIOKEHUS YCIIOBHS, KOTOPBIE HAUWHAIOTCSA C TJarojia were. B pasroBopHoOi#l peun mogoOHas
HMHBEPCHSI BCTPEUAETCSI PEAKO.

Were he to see you (= if he were to see you, should he see you), he would be suprised.
Ecnu 6v1 on yeuoen sac (y6uowb on 8ac, 008e0uch emy yeuoemsn 8ac), On Ovli Obl YOUBIEH.

OtpunarensHas ¢opma wasn't yacto ynoTpeOisieTcss BMecTo weren't kak Oojee
sMpaTudHas.

If it wasn't that you have been ill, I should consider your work unsatisfactory.
Ecnu 6v1 ne'sawa 6onesnn, st 06vasun ovl 6auty pabomy Hey0081emeopumenbHol.

§ 119e. B § 1198 yxe roBopwioch, 4ro OyAymiee BpeMss B YCIOBHBIX MPHUIATOYHBIX
MPEUIOKEHUSIX HE YIOTPEOIIAETCSI.

If he comes (nenb3s f if he will come) next week, what shall we ask him to do? Eciu on npudem
K Ham Ha credyrowell Heoeie, 0 4eM HAM NONpOCcums e2o?

I'maron will, KoTOphIil sBIseTCS HE BCIIOMOTAaTENLHBIM TIJIArojoM OyJIyIIero BpeMeHH, a
MOJAJBHBIM TJIAr0JIOM, BBIPAXKAIOIIMM BOJIIO MJIM TOTOBHOCTb, MOXET YIOTPEOJATHCS B
YCJIOBHBIX MPHUIATOYHBIX NpeIoKeHusX B Gopmax Hacrosuiero (will) u mpomiesero BpeMeHn
(would). CpaBuure:

If you help me, we can finish by six. Eciu 6bi nomooiceme mmne, mvl KOHUUM K WeCu
uacam.
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If you will help me (if you will be so kind as to help me), we can finish by six. Eciu b1
coenacumecs NOMoub MHe (eciu 6vl OyOeme maxk 000pbl, YUMo NnoOMOdceme MHe),Mbl
3AKOHYUM K WeCmU YaCcaM.

§ 119x. B 3nauenun ynopcmeosams will (would) Bcerna nponsHocurcs ¢ yaapeHueMm. (Cm. §
122e.)

If you will bet (if you insist on betting) on horse-races you must not complain if you lose your
money.

Ecnu vt xomume (necmMompsi HU HA 4MO) uepamv HA CKAYKAX, Gbl HE OOJICHbL JICANOBAMbCS,
K020a npouzpvieaeme (OeHvelU).

If he would bet (if he insisted on betting) on horse-races in spite of your warnings, he deserved to
lose his money. [1odenom emy, umo on npoucpan ceou denveu, pas on max Hacmauean na mom,
4umoobl, uZpamv Ha CKAYKAX, HECMOMPS HA 8auie NPedynpelcoeHue.

§ 1193. Should mHOrAa BBIpaXKAET COBET, YKa3blBaeT Ha JOAr MM OOSI3aHHOCTH (MOJOOHO
rinarony ought, cM. § 114 p). B 5ToM 3HaueHMH OH MOXET YHNOTpPeONAThCS' B NMPHIATOYHBIX
MPEUIOKEHUSIX PEaTbHOTO YCIOBHSL.

If your parents disapprove of the plan, you should (ought to) give it up. Eciu 6awu pooumenu ne
0006psOm smom niaH, éam ciedyem (8vl OondicHvl) omrazamuvcs om Heeo. If you shouldn't
(oughtn't to) do it, don't do it. Eciiu 6éam ne ciedyem denrams 2mo, He denatime 3mozo.

§ 119u. MHorna npuaaTodHOe ONpENEeTUTENFHOE MPEATIOKEHHE ColepKuT ycinosue. Obparute
BHHMaHHE HA IJIarojbHbIE (JOPMBI B CKa3yeMOM TIIaBHOTO MPEAT0KEHHUS.

A country that stopped working would quickly be bankrupt. (If a country stopped working, it
would quickly be bankrupt) Cmpana, npexpamuswas OesamenvHocms, Ovicmpo Ovl
obankpomunace (m. e. eciu Ovl CMpana NPeKPamuild OesmerbHOCmb, OHA  ObICMPO
obankpomunacs owl).

Imagine being brought up by a teacher who passed no mistake unnoticed. /Ipedcmasvme cebe,
umo eac eocnumai neodazoe, He OCMAGIAGUIUL Oe3 3aMedanull HU 0OHOU OwWUOKY (KOMOpblll He
ocmassn Ovl 6e3 3ameuaniisl... ).

§ 119x. BmecTo Cl0KHOMOTYMHEHHOTO MPEUIOKEHUS ¢ PUIATOUYHBIM YCIOBHBIM BCTPEUYAIOTCSI
WHOTZIA CJIO)KHOCOYMHCHHBIC TMPEIUIOKEHHUA. Takhe CI0)KHOCOUYMHEHHBIC —TIIPEIUTIOKEHHS
YCIIOBHOTO XapakTepa MPeICTaBIAIOT CO00i 4acTo MOCIOBHUIIEL.

Spare the rod and spoil the child. Pozey coepeorcewn, a pebenxa ucnopmuuus.

See a pin and let it lie, you'll want a pin before you die. He nodvimews 6ynasxy, xoeda ona

nonana ma. enasd, a 8 HCusHu-mo oynaska ewe nompedyemecs * (Yeuouwv 6yiaexy — noovimu
ee, ona mebe 8 JHCUZHU euje NPUeOOUMCsL).

* DTy TIOTOBOPKY MOXXHO CPaBHHUTH C PYCCKOH mocioBuiledt He 1utioii B KoJonen, IpUTOAUTCS
BO/Ibl HAIIUTHCS.
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§ 120 HEJb U CJUEJACTBHUE (PURPOSE AND RESULT)

§ 120a. IloHsATHE LEMM MOXHO BBIPA3UTh HECKOJBKHMHU crocobamu. [10CKOIBKY OHO .TECHO
CBSI32HO C TIOHSATUEM CIIEACTBHSA, 00a MOHATHS pa3douparoTcs B 3TOM pasnene Bmecte. (CM. Takke
§ 112 “Hamepenue™.)
§ 1206. Ha Bompoc "Why?" wdacto orTBedaroT WH(PUHUTHBHBIM oOoporoM. WHPHHUTHB
00s13aTenbHO MMeeT mpu cede JacTuily -to. Jlms Gomblel BRIPa3UTENHLHOCTH U dM(Da3bl mepen
WH(QUHUTUBOM CTaBUTCS in order, a MPU HAIMYUK OTTEHKA PE3yJIbTATUBHOCTH — SO as.

I've come here to have a talk with you. 4 npuwen crooa, umobwsr nocosopums ¢ eamu.

Did you do that to annoy me? Bwt 9mo coenanu, umobwt docaoums mue?

He has gone to England (in order) to perfect his knowledge of English. On noexan 6 Anenuio (0as
mozo), umobbl YCOBEPUIEHCMBOBANb CB0€ 3HAHUE AH2TUNICKO20 A3bIKA.

I shall go on working late today so as to be free tomorrow. 5 cecoous 6yoy pabomamo
nosoice ¢ mem, umoobwl 3asmpa 6vimv c60600nbim. (Lens n cnencTeue BMecTe.)

He stood up so as to see better, On 6cman, umo6wsi 1yuuie sudens.

The car is waiting to take you to the station. Aemomodbuns scoem, umobwvr omeesmu eac
HA CMAaryuiro.

Children go to school to learn things. [Jemu xo0am 6 wikony, umodwl yuumucs.

He works hard in order to (so as to) keep his family in comfort. Ou mroco pabomaem (0ns
moeo), umobwvl 0becnedums ceoell cembe XOPOULYIO HCU3HD.

§ 120B. UHOUHUTHB ¢ YacTHIIEH tO MOXKET CITY>KUTh OIPENEICHUEM K CYIIECTBUTEIHLHOMY HITH
3aMEHSIIOIUM CYIIECTBUTEIBHOE MecTouMeHmsM something, anything, somebody u T. m. (CM. §
95CK 1))
She bought a brown coat and skirt and a pair of brown shoes to match.
Ona Kynuna KopuuHeswlli KOCMIOM (Jicakem ¢ 100KOU) U napy KOPUUHEBLIX

mygens noo ysem Kk Hemy.

Take this book to read during the journey. Bozomume amy xuuey nouumams 6
dopoee.

Give me something to eat. /Jaume mue umo-nudyos noecme.
She wanted someone to take care of. Ei nyocro 6wi10 3a60mumvcs 0 Kom-mo.

§ 120r. IupuHUTHBHEIH 000pOT, ONPEACIISIOIINIA BCE TIPEUIOKEHHE, YaCTO CTABUTCS B Havale
ero.

In order to appreciate poetry, you should read it aloud. Ymob6wsi 661 Mo2nu oyenumo nos3uio, 6am
cnedyem 4umamay 6CIyX.
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To get the best results, follow the directions carefully. Ymobor nomyuums nauryuwiue
pe3yIbmanmol, 8 MOYHOCU CLe0YUme YKA3AHUSM.

§ 120a. Bmecto MHQUHUTHBHOTO 000pPOTa MOKHO YNOTPEOUTH MPHUIATOYHOE NMPEATIOKECHUE B
KauecTBe oOcTosTeNbCTBa Henu. CpaBHUTE:

Children go to school to learn things. /lemu xo0sm 6 wikony 0nsa mozo, umo6vl yuumscsi.

Children go to school in order that they may learn things. Jemu xoodsm 6 wxony ons moeo,
umoObl OHU YHUUTUCH.

Bo Bropom mpuMepe Mecroumenue they (mojnexaiiee NPHAATOYHOTO MPEIOKEHHS)
yHoTpebeHo, YToObI He MOBTOPATH ciioBa children, koTopoe sABISETCS MOMIEKAIIMM TJIABHOTO
npeiokennsi.  CIIOXKHOMOMYMHEHHbBIC TMPEJIOKEHHS TAKOr0 pOja BCTPEUaroTCsl peiko. B
OOJIBIIMHCTBE CITy4aeB 0OCTOATENHCTBO METH ObIBAET BHIPAKEHO HHOHHUTHBHBIM 000POTOM.

§ 120e. IlpunaTouHsie TPEATIOKEHUS IIEAM BBOAATCS corodamu in order that, so that u (B
oHUIHATEHOM CTHJIC U B JIUTEPATYPHOM

si3pIke) mpocto that. CroskHbIE COIO3BI SO that M SO as 4acTo OOBEAMHSIOT TMOHATHS IETd U
CJIC/ICTBHSI.

§ 120:x. B mpumaTouyHBIX TPEMJIOKEHHUSAX MU YIOTPEOSIOTCS HEKOTOPhIE MOJIATbHEBIC
rjaronipl, vame Bcero may (might), should. B pasroBopHoii peunm BcTpedaeTcsi Takxke can
(could).

I stepped aside so that she might (could) go in. 4 nocmoponuics, umobwl ona mozna otimu.

Let the dog loose so that it can (may) have a run. Omnycmume cobaky, umobwr ona moeia
nobezamo.

They grow a hedge round the garden so that the neighbours may not overlook them. Onu
BLIPAWUBAION  JICUBYIO  U320PO0b  BOKPY2 C€B0E€20 €aA0d, YMobbl coceoam Helv3s OblLio
3a21510b18AMb K HUM.

They put up a fence so that the neighbours might (should) not overlook them. Onu nocmpounu
3a60p, umobvl coceou He MO2U 3a2NA0bI8AMb K HUM.

Tie the dog up so that it can't escape. [lpussocume codaxy (max), umodvl ona He Moena
ybescamo.

Thirty copies of the book were bought so that each boy in the class should have one. Auio
KYNAEHO mpuoyams IK3eMAIAPOE IMOU KHUU, YMODObL Y KAAHCO020 MANbYUKA 8 KIAcce ObLIo No

KHuUee.

We hid it carefully so that no cne should see it. Mer mwamenvro cnpamanu 35my geujp, umooOwl
HUKIMO ee He YBUOel.

I did that in order that everyone should be satisfied. 4 nocmynun max ons moeo, umobw ece
ObLIU 00BOIBHDI.
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B Oonee TopKeCTBEHHOM cTuje yHOTpeOnsieTcs mpocTod coro3 that, a B mpugaTodHOM
MIPeTOKEHHUH TIaroi may (might).

They died. that we might live. Onu ymepau, umoo6wt mot srcunu.

They fought and died so that we might live in safety. Onu cpasicanruce u ymepau 3a mo, umoouot
Mbl MO2IU IAHCUMb 6 6e30nacnocmu.

§ 1203. Koria B mpuaaTOYHOM MPEUIOKEHUN BBIPAXKAECTCS OMACEHHE, YIOTPEOISIOTCS COIO3HI in
order that... not u so that... not, a uHorna cotossl for fear (that), in case, lest (lest B pasroBopHoit
pe4r He BCTPEYaeTcs).

We dared not move for fear the enemy might (should) see us. Mo ne cmenu nowesenonymocs uz
00sI3HU, YMO NPOMUBHUK YEUOUM HAC (005Cb, Kak Obl NPOMUBHUK HE YEUOEL HAC).

We hid behind some bushes for fear that (in .case) passers-by should see us. Mwi cnpamanuce 3a
Kycmamu, 005ch, Kak Obl HAC He YBUOeNU NPOXOICUE.

§ 120n. OTHOIIEHUE [ENU BBIPAXKACTCS TAKKE TEPYHIUATBHBIM 000pOTOM cC mpemioroM for.
OOpatuTe BHUMAaHHE Ha IOCTPOSHHE BOIIPOCHUTENBHOTO NPEIUIOKEHUS: OHO HAYMHAETCS
MecTonMeHHeM what u 3akaH4nBaeTcs npeasorom for.

What do you use that tool for? Ymo 6w denaeme mem uncmpymenmom? ([[ns ueco éam smom
uncmpymenm?)

We use a hammer for knocking in nails. Moromkom mul 3abusaem 26030u. (Monomox myoicen
'Ons'3abusanus 2603oetl.)

This tool is used for tightening bolts. Dmum uncmpymenmom mor 3amseusaem d6onmot. (dmom
UHCIPYMeHM NPUMeHAemcs 07l 3amASUSaHUs 601mos.)

§ 120k. OTHOIICHWE IIETU BBIPKASTCS TaKKE NPU TOMOIIM WHOUHUTHBHOTO 00OpOTa C
npezorom for.

I stood aside for her to enter. I nocmoponuncs, umobwl ona moena gotimu.

He brought some papers for me to sign. On npunec bymaeu mne na noonucs (Wmoodwvl 1 LOONUCAT
ux).

The announcement was put up on the notice-board for everyone to see. ObOwssnenue OvLIO
8bl8eULEHO HA QOCKe, YMOObl Bce MO2TU €20 8Uudembs (Umobbl 6ce e2o sudenu).

§ 1201. CrexctBue M pe3yibTaT BBIPAKAIOTCSA Takke HMHOUHUTUBHBIMH 00OpOTaMH,
HAYMHAIOIIMHUCSA C HApedui SO U t00, 32 KOTOPBIMHU CIEAyeT NpHIaraTelbHOE WIN Hapedue, a
TaKke 000pPOTaMH, HAYMHAIOIIMMHUCS C NPUIAraTeJIbHOTO WM Hapeuus, 3a KOTOPBIM CIIeIyeT
Hapeudwne enough.

You're not so foolish as (not foolish enough) to believe all you read, I hope. 5 naderocs, vl ne
MAK 2ynul (He HACMOIbKO 2NYNbL), YModbl 6epUMb 6Cemy, Ymo (8vl) yumaeme.

Do you know him well enough to be able to borrow money from-him? Ber docmamouno 6ausko
SHAKOMbI € HUM, YMOObl, 00ANHCUBATND ) He20 OeHbeU?
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We were so fortunate as (were fortunate enough) to be in London for the Coronation. Hawm
nocuacmiusunocs ovims 6 Jlondone 6o epemst koponayuu. (Ham max-noeesno, umo mvl nonaiu 8
Jlonoomn...)

I hope he will not be so weak as to yield. Haoerwcs, on- ne o6yoem nacmonvko manooyuwien,
umooObl yemynumo.

She is too young io understand. Ona cauwrom monooa, ymoobwvl HOHAMb IMO.

He ran too quickly for me to catch him. On 6earcan max bGvicmpo, umo s ne Mo notimams e2o.

§ 120m. BmecTo MHGUHUTUBHBIX 000POTOB, MPHUMEPHI KOTOPHIX MPUBOAMINCH B MPEABIIYIIEM
pasjeinie, MOKHO YIOTPeOJISATh MPHIATOYHbIE CIEACTBHUs. Ilourexainee TakuxX MPHUIATOYHBIX
OOBIYHO HE COBMAJAACT C MOJICKAIIUM TJIABHOTO MpeaiokeHus. [IpuiaTouHble NpeioKeHus
CITCJICTBHSI BBOAATCS COIO30M that (KOTOpOMY B TIIaBHOM MpPEMIOKEHHH MPEAIIECTBYET SO +

IpuIaraTeirbHOe WK Hapedue, Wik such + cyniecTBuTenbHoe, 1100 so that).

He was so quick that I couldn't catch him. On 6eoxrcan max 6vicmpo, umo s ne moe doenamso e2o.
(On paboman max 6Gvicmpo, ymo s He MO2 YeHAMbCSL 3d HUM.)

He ran'so quickly that I couldn't catch him. Ou 6eocan max 6vicmpo, umo s He moe doenameo e2o.

He was such a good runner that I couldn't catch him. On 6vir maxum xopowium bezynom, umo s
He M0z 002HAMb €20.

Wnorna that onmyckaercst v ocraercst ToJIbKO s0. CpaBHUTE:
He worries about his financial position all day, so that he can't sleep at night. Becb Oernv on
becnokoumcs 0 c60em YUHAHCOBOM NONOMHCEHUU, MAK UIMO He MOJCem Cnams (emy He Cnumcs)

HOYb10.

(Cp. He worries so much about his financial position that he can't sleep at night. On max
becnoxoumcst 0 c6oem UHAHCOBOM ROTONCEHUU, YMO HE MOJNCEM CNAMb NO HOYAM).

The burglar wore gloves so (that) there were no finger-prints to be found. /' pabumens Ovin 6
nepuamKax, nodMomy Omneuamro8 nanbyes He ObL10 OOHAPYHCEHO.

B'pa3roBopHoil peunM NPUIATOYHOM NPEATOKEHHE HHOTJA 3aHUMAeT HAdalbHYI0 MO3MIHIO.
CpaBHure:

It was so hot (that) I couldn't sleep. Bviio max sicapro, umo s ne moe ycHyms.

I couldn't sleep, it was so hot. 4 ne moe ycnyms, max 610 sHcapro.

§ 121 IPUYNHA (CAUSE OR REASON)

§ 121 a. [IpuumHa MOXeET OBITH BBIPOKEHA B OTACIHHOM MPEITIOKCHUH.

I'm not going out tonight. I'm tired. 4 re notioy nuxyoa cecoomns éeuepom. A ycman.

She knew she had said something foolish. They all laughed. Ona nownsna, umo cxasana xaxyio-
mo anynocme. Bee npucymemsyiowue 3acmesiiuce.
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I{ame BCET0, OAHAKO, ITPUYNHA BhIPAKACTCA B MPUAATOYHOM MPEITIOKECHUU.

§ 1216. OOCTOSTENBECTBCHHBIC NPHUIATOYHBIC TNPEIIOKEHUS MPUYHHBI BBOIATCS COIO3aMH
because, as, since, considering that, seeing that, now that, a B oduIHanbHOM U TOPKECTBEHHOM
ctuie — in that, inasmuch as.

[IpunatouHoe MpeIoKeHHE, BBOIUMOE COKO30M because, 0OBIYHO CTOUT IOCIE TIIaBHOTO H
MoJIy9aeT SMpaTHdecKoe yaapeHue.

He succeeded because he worked hard. Ou npeycnen (dobuncs ycnexa), nomomy umo mmoeo
mpyouncs. VIHoTHa, 9TOObI emme 0oJjiee MOTIePKHYTh OOCTOSATEIHCTBO MPUUYMHBI, TIPEIOKEHNE
HAYUHAETCS CO CIIOB it is, it Was U T. I, 3a KOTOPBIMHU CJIEIyeT COI3 because (HUKAKOW IPyroi
COI03 371eCh HEBO3MOXKEH).

It is because he has behaved so badly that he must be punished. Amenno nomomy, umo on een
cebst mak, nioxo, e2o Hado Hakazamv. CpaBHUTE:

As he has behaved badly, he must be punished. Tax. xax. on nioxo een cebs, ezo naoo
HaKasame.

[IpunatouHoe mpemIoKeHHe, BBOJMMOE COKO3aMHU as, since, seeing that u T. m., OOBIYHO
MPENIIeCTBYET TJABHOMY TMPEIJIOXKEHUIO, Ha KOTOpPOE IajaeT TJaBHOE yaapeHue. Since
MIpUBIIEKaeT OOJIbIlIe BHUMAHUA K IPUUUHE, YEM as.

As he is working hard, he is likely to succeed. Ilockonvky on pabomaem yceporo, oH HasepHAKA
dobvemces ycnexa.

Since I haven't much money, I can't buy it. Paz (nockonvky) y mens nem Oenee, s He Moy
KYnumau 3mo.

Since you insist; I will reconsider the matter. Paz 6vl. nacmausaeme, st nepecmompio 3mo oeno.

As I've never met the man, I can't tell you what he looks like. /lockonbky s nuxkoeda ne suden
MO0 HeN0BEKA, 5 He MO2y CKA3amb, KAK. OH BbL2TIAOUNI.

Seeing that it's raining, you had better stay indoors. Iockonvbky udem 002cOb, 6am Jyuuie
ocmamscs 6 NOMeWweHUuU.

Now that we're here, we may as well see the sights. Tenepv, nockoavky mul yoce naxooumcs
30€Cb, Mbl. MOJCEM OCMOMPEMb MAKNce OOCMONPUMEYAMETbHOCTU. .

§ 121 B. CounnutenbHbIA cor3 for ynotpebdnsercs Takxke (B MUCBMEHHOI pedu; B pa3rOBOPHOM
peun O4eHb PEKO) IS BRIPAKECHUS IIPHYUHHO-CIICICTBEHHOM CBS3H.

Hestood his ground firmly, for he was a brave man. Or mgepdo omcmausan ceou 63251061, u60O
ObLIL CMENLLM YECTOBEKOM.

§ 121r. O6cTosTeNnbCTBEHHBIE TPUIATOUHBIE IPEATIOKECHUS IPUIUHBI MOTYT BBOAUTHCS TAKXKe C
nomolIneio coro3a that. Takme mpumaTodHble NPEUIOKEHUS OOBIYHO CTOST IOCIE TJIABHOTO
MIPEIUIOKECHHSI, KOTOPOE TMPENCTaBsieT co00H BOCKIMIAHWE (C OTpUIAHWEM) WM JKe
PUTOPHYECKHH BOHpoC. B mpuaaToOyHOM IPEATIOKEHWH W3JIaraloTcs MPUYHMHBI TOTO, YTO
BBIPAXKAETCSl B BOCKIIMLIAHUH WIJIN BOTIPOCE.
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I am not a cow that you should expect me to eat grass! A4 ne koposa, umobor ecmos mpagy!
Am I a cow that you should offer me grass? Passe st koposa, umo 6vl npednazaeme mne mpagy?

§ 121a. Coro3 that BBOAHT OOCTOSATENBCTBEHHBIC MPUAATOYHBIC MPEAJIOKCHUS TPHYNHEL,
KOTOPBIM B TJIABHOM MPEAJIOKEHUH MPEAIIECTBYIOT TMpHiaratejbHbple W pUYacTus,
BEIpaXkaromue pa3inmanabie amormn (cM. § 846, I1K 3). B pasroBopHoii peun coro3 that 0OBIHO
OTTyCKaeTCsl.

I'm glad (that) I came. f pao, umo npuwen.
He's sorry (that) he can't come. On coorcaneem, umo ne modicem npuiimu.

Aren't you thankful (that) your life has been spared? Paszse 6vi ne 6aazcodapnuvl 3a mo, umo
ocmaiucs .’)ICM@bl?

We're delighted (that) you can come. Mot 6 gocmopee om moeo, umo 6vl. cmodiceme nPULmu.

They're disappointed (that) you couldn't pay them a visit. Onu ocopuenvt mem, umo 6vi. He
cModIceme HaBeCmUmMb UX.

VYnorpebieHne NMpUAATOYHBIX NPEUIOXKEHNH NPUUYMHBI ¢ coto3oM that mocie nuaHOH (opmbl
HETEePEeXOJHBIX IJIaroJioB, BRIPAXKAIOIIUX SMOLMH, XapaKTEPHO AJS JIUTEPaTypPHOTO S3BIKA, B
Ppas3roBopHOii peun oHn He Berpedatores. (Cm. § 358, Tabm. Ne 62, npum.) CpaBHuTe:

I rejoice that they have become friends again. 4 padyroce momy, umo onu crhoséa cmanu
opy3zvamu. (OpuMaIbHBINA CTHIIB.)

I'm glad they've become friends again. 4 pao, umo ownu cnoéa noopyscUIUCD.
(PasroBopHas peus.)

§ 121e. BMecTo npuIaTOYHbIX MPEIORKEHNH IPUUUHBI YITOTPEOISIOTCS HHOTAA (B pa3roBOPHOM
peur penKo) NpruIacTHbIE 000POTHI.

As he was poor, he could not afford to buy books. Tax xax on Ovin beden, on ne moe
no3601UMb cebe NOKYNAame KHU2U.

Being poor, he could not afford to buy books. bydyuu Geonvim, on He moe nozeonumo
cebe noKynamv KHUSU.

Mr. Green was unable to come because he had been asked to lecture in Leeds. Mr. Green, having
been asked to lecture in Leeds, was unable to come. Having been asked to lecture in Leeds, Mr.
Green was unable to come. Mucmep I'pun ne cmoe npuiimu, nomomy umo (max Kax, HOCKOAbKY)
€20 NpunaACcUIU NPOHUMamy JeKyur 6 20pode Jluoce.

As the rain had ruined her hat, she |} |7Tax kax 0oowcob ucnopmun ee wnany, et
had to buy a new one. NPULUTOCH KYNUms cebe HOBYio.

The rain having ruined her hat, she
had to buy a new one.

As there was nothing to do, we|} |[lockonbky (max kak) Ham Heueco O6bLIO
went home. oenamu, Mbl. ROULIU OOMOIL.
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There being nothing to do, we went
home.

§ 121:xk. IIpuuactue riiarona-cBs3ku (being) MOKET OIMyCKaThC.
As this book is written in simple English, it is suitable for beginners.

This book (being) written in simple English is suitable for beginners. [lockonvky sma kruea
HANUCAHA NPOCBIM, AH2TUUCKUM A3LIKOM, OHA XOPOWIA 015l HAUUHAIOUJUX.

As she was tired out after her long |}

walk, she went to bed early. Tak xax ona ycmana (ycmas) nocie
Tired out after her long walk, she Ooneoii npozyiku, owa pato aeeia
cnamo.

went to bed early.

§ 1213. BMmecTo MpUIaTOYHOTO MPEUIOKESHUS TMPUIUHBI HHOTJA YIOTPEOIsIeTCs TPeIoKHbBII
TepyHIUATBHBIH 000POT.

The boy was scolded because he }
was late. Manvuuka ompyaanu 3a mo, 4mo ow

The boy was scolded for being late. onosoaz (3a onosoanue).

The criminal dared not go out because he was afraid of being recognized by the police. The
criminal dared not go out for fear of being recognized by the police. [lpecmynnux we
OCMENUBANCS BLIIMU HA YAUYY, MAK KAK OOAICA, YUMo (U3 CIMpaxa, 4mo) e2o y3Haem noauyus.

§ 121 u. [IpyynHa MOXKET TaKKe BBIpaXkaThcss HHOUHUTHBHBIM 000POTOM.

What a fool I was to have expected him to help me! Kaxou s 6b11 dypak, oymas, umo on
nomoxcem mue! (Kax enyno 6vino nadeamvcs Ha e2o nomows!)

We were glad to have you with us. Mur obpadosanuce momy, umo 6wt ¢ namu. (Cm. §
826,IIK 1 B.)

Ecmu I/IH(l)I/IHI/ITI/IB HUMCCT CBOU Cy6’beKT, CYIIECTBUTCIIBHOC WJIM MECTOMMCHUE, KOTOPBIM OH
BbIPpAXKCH, BBOAUTCA MMPEATIOTOM for.

The neighbours must have annoyed you very much for you to speak in that way about them.
Bawu coceou, 0onxcno 6vims, HeMaio 6am 00Cadull, paz 6bl MAK OM3bl8aAemech 0 HUXx.

§ 121k. /{1 BeIpa)XeHHs] IPUYUHBI YHOTPEOIISIOTCS TAKXKE CYILIECTBUTENLHbIE cause U reason.

The cause of the accident is still not known. Ilpuuuna smozco necuacmmnoeo ciyuas ece
ewe Heuzeecmuda.

IMocne CyliecTBUTENBHOTO reason ymnotpedisercs npeaior for (3amerhTe, OAHAKO, CIOXKHBIN
npemyior by reason of). CpaBHuTe:

The reason for his absence was illness. IIpuuunoii eco omcymcemeus ovina 6one3Hb.
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He was absent because he was ill. On omcymemeosan no 6onesnu (nomomy umo 0Owin
boneHn).

[Mocnie cynecTBUTENBHOTO reason MOXKET CTOSTh TaKKe COI3HOE CIIOBO wWhy, KOTOpoe MHOrIa
OIyCKaeTcsl.

The reason (why) he was absent was that he was ill. Ilpuuunoii eco omcymemeus 6vina
e2o bonesnv. (On omcymemaeosan, nomomy 4mo 0wl OoaeH.)

The reason (why) I behaved in this way is that I considered it necessary to.... (The reason
for my behaving in this way is that...) Ilpuuunot maxozo moe2o nogedenus (moeo, Ymo s
8esl cebst maKum 06pa3oMm) A6IAemcs mo, Ymo s CHUmMal HeoOXo0OUMbIM...

B pasroBopHO#i peun 10BOJIBHO HIMPOKO yHoTpebusieTcs coto3 because E'Mecto that:
The reason for my behaving in this way is because I considered it necessary to... Takoe
nocmpoeHue npedﬂoofceﬂuﬂ cuumaemcst  ecpammamuydecKu  HenpasuilbHbiM, JIyduie

uzbezamo e2o.

§ 122 PEHNIEHME, PEHNIUMOCTB; T'OTOBHOCTH (DETERMINATION AND
RESOLVE; WILLINGNESS)

§ 122a. [ToHATHS pelIeHHUsS W PEIIMMOCTH MOXHO'BBIPA3HTh C TIOMOIIBIO TiiaroioB determine,
decide, resolve, COOTBETCTBYIOIMX MM CYIIECTBUTEIbHBIX determination, decision, resolve u
BeIpaxkeHus make up one's mind. ['nmaronst ynorpebisttorest B koncrpykuusax 'K 2 u 'K 11.

I determined (resolved, made up my mind) to learn German. 4 pewwn uzyuumo nemeyKuil s3vix.

He determined (resolved, made up his mind) that nothing should prevent him from going. On
pewiuil, 4mo Hu4mo He nomewaem emy yﬁmu

His determination (resolve) to give his children (that his children shall have) a good education is
most praiseworthy. Eeo peutenue damo demsam xopouiee 00pazosanie 8ecbMa NOXEAIbHO.

§ 1226. IlomsTHa coriacusi, TOTOBHOCTH MOTYT OBITh BBIPAXKCHBI IOCPEACTBOM HapeUHs
willingly u npunararensHoro willing.

He's quite willing to come. Om coenacen npuiimu. (On oxomno npudem.)
Were they willing to help? Cocracunuce nu onu (usvsaeunu iu onu 20MoOGHOCMb) NOMOUL?
Did they do it willingly? Onu oxomuo coenanu 3mo?
3aMeTbTe TaKXKe BEIpaKeHue against one's will.
She was married against her will. Ee svi0anu 3amyac npomus ou.
§1228B. Yamre Bcero MoOHATHS COTJIACHS U PEIIeHUs BeIpaxkarotcs riaaroinamu will (would) u shall

(should). (O6 ynoTtpebieHHH 3THX TJIaroyioB s 00pa3oBaHus GOpM Oyaymero BpeMeHHu CM. §
47.)
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§ 122r.. I'maron will B 1-M suiie BeipaskaeT H0OPOBOJIBHOCTD, corjacue. Korma Ha Hero magaer
ymapenue, will BeIpakaeT pemmMocTb.

I will (I'll) lend yon the book if you need it. 5 oxommuo odondxcy eam smy knuey, eciu ona
6aM HYIICHA.

I 'will be obeyed (=1 am determined to be obeyed, I insist on being obeyed). 5 dob6wroco
moeo (s mpebyio), ymoobwl MeHsL CAYULATUCS.

I 'will (= am determined to) do as I like. 4 6ydy derams, umo xouy (60 umo 6vi mo Hu
cmaino). (A coenaro mo, Ymo HAXOHCY HYHCHBIM.)

B oTpumarenpHBIX TNPeUIOKEHHSIX yJapeHHe CTaBUTCS Ha won't WIM Ha OTPHUIATEIbHOM
Hapeyuu.

I will 'never (= am determined never to) speak to that man again. 5 nuxozoa (nu 3a umo)
He 3a2060p10 OObUE ¢ IMUM-YEL0BEKOM.

I 'won't (=am determined not to) have any backchat from you!
A ne nomepnito om 8ac Huxaxux oepsocmett!

§ 122a. Ilpu nmoBTOpEeHMH OTBEYAIONIIMM 3aJaHHOro emy. Bompoca will I (will we) Bepaxkaer
coryiacue.

A: Will you lend me your pen? He odorcume iu 8vl MHe sauty pyuxy?

B: Will I lend you my pen? Of course, I will. He odonorcy u st 6am moio pyuxy? Koneuno,
00011CY.

§ 122e. TlpomsHocumerid ¢ ymapeHnwem rtiaron will (would) Bo 2-m u 3-m nwmme (B
YTBEPAUTCIBHBIX U OTPUIATCIIBHBIX HpeI[HO)KCHI/IHX) MOXKCET BbhIpaXaThb YIIOPHYIO pEHINMOCTb.

If you 'will eat so much pastry, you can't complain if you get fat. Eciu 6v1 sce-maxu
Oyoeme ecmb CMOILKO NUPOAHCHBIX, He MHCATYUMeCD, YUMo mojacmeene.

He 'will (= obstinately continues to), go out without an overcoat although the weather is
so cold. Ox ynopro npooondcaem xooums 6e3 nanrbmo, HeCMOMPsL HA XOLOOHYIO N0200Y.

You 'would go (= insisted ongoing) in spite of my warning that it was unwise.
Bui 6ce-maxu nowinu, Hecmomps Ha moe npedynpescoenue, 4mo 3mo Heh1azopazyMHo.

§ 122:k. Wilt (would) ymoTpebiisercss BO 2-M U 3-M JIMIE B BOIPOCUTEIBHBIX MPEIOKCHUSX,
BBIpaXkasi Corjiacue.

A: Will yon sing at the concert tomorrow evening? Bel coerachvl nemv Ha KOHyepme
3aempa eevepom?

B: Yes, 1 will. Ja, coenacna.
(CpaBuute: Are you singing u are .you going to sing co 3HAUYeHHEM HAMEUEHHOTO JCHCTBHS H

Hamepenus. Cm. § 1126.) .
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A: Do you think Miss L. will, (would) sing at the concert tomorrow evening? Bbi
dyMaeme, muce JI. coenacumes nems Ha KOHYyepme zasmpa 6€U€p0ﬂl?

B: Yes, I think she will (would). /[a, oymaio, ona coenacumcsi.

B BexuBBIX Mpochbax, HaunHaroImuxcs ¢ will you, moHsTre cormacus moutH orcyTcTByeT. (Cwm.
§ 10911.)

§ 1223. Shall u shan't Bo 2-Mu 3-M JHIle MOTYT BBIpaXaTh PENIMMOCTH TOBOPSIIETO B
OTHOIICHUY JTHIA (BBIPAYKEHHOTO MOJUICKAIINM), O KOTOPOM HIET peub. B aTux cimyyasx shall u
shan't Bcerga cTosit mox yaapeHuem.

You 'shall marry him! But gwviiioeme 3a nezo 3amyorc! (51 atoro tpedyto.)

They 'shall do what I tell them to do. (I am determined to make them do it.) Onu coenaromes
3acmaesnio ux coenams) mo, umo s um eenio. (CpaBHuTe ¢ ynoTpedsenuem you shall u you shan't
st "BeIpakeHus obentanus U yrpossl. Cm. §1108B.)

§ 122u. Shall (should) BcTpeuaeTcsi B NpUAATOUHBIX TOMOJHUTENBHBIX NPEIJIOKEHUAX MOCTE
IJIar0JI0B U 00OPOTOB, BBRIPAKAIONIMX PEIIMMOCTH B TOTOBHOCTH. Shall (should) ymotpebisercs
BO BCEX JIMIAX.

The officer gave orders (ordered, requested, etc.) that we (you, they, all of us, etc.) should be

well looked after. Oguyep Omoan npuxazanue (npuxazan, npocun u m. n.), umobvl 3a HAMU
(6amu, Humu, 3a 6CeMU HAMU U M. 1.) XOPOWLO CMOMPENd.

He is determined that you shall obey him. On dobvemcs moco, umobul 6ol e2o cayuwanuce
(noouununuCcy emy).

Is your father willing that you should go abroad? Baw omey cocnawaemcs na sauty
noe30Ky 3a epanuyy?

BMecTo mnpMAATOYHOTO TMPENIOKEHUS YacTo ymnoTpeOsseTcs WHOUHUTUBHBIN 000pOT ¢
npeztorom for.

He gave orders for them to be well looked after. On pacnopsouncs, umober 3a numu
XOpowo cmompenu.

Is your father willing for you to go abroad? Baw: omey coenacen, umobwt vl noexaau 3a
epanuyy?

§ 123 CPABHEHUSA 1 TPOTUBOINNOCTABJIEHUSA (COMPARISONS AND
CONTRASTS

§ 123a. Korna Hy»HO cpaBHUTH JBa OoJiee WIIM MEHEee OJIMHAKOBBIX MpEAMETa, JINNA, KauyecTna,
U T. M., TMOJB3YIOTCS OCHOBHOH (hOpMOH INpuiaraTelbHOTO WIM HapeuMs, BIEpequ KOTOpPOH
CTaBUTCS Hape4ue as, a 10331 CXOIHBIN 1o (opMe COI03 as.

Your house is as large as mine. Baw dom maxoii sce OOIbUIOU, KAK U MOLL.
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Does John work. as hard as Henry? /[lowcon pabomaem max sice mHoeo, kak (cmoivko oice,
ckonvko) I'enpu?

Ilpy OTpHUIIAHUK BMECTO HAapeyhs as OOBIYHO YMOTPEONISIETCS Hapeuue SO, OJHAKO
HETMOCPECTBCHHO TMOCIE CTSDKCHHBIX OTPUIATEIBHBIX (OPM BCIOMOTaTENBHOrO TJaroja
(mammpumep, isn't, wasn't) Bcrpedaetcs u as. 'Tlocie not quite cTaBuTCs SO.

Your house is not quite so large as mine. Baw dom Hemnozo menvuie Moe2o.

Your house isn't as (so) large as mine. Bawt 0om ne maxou 601bULOU, KAK MOL.

John doesn't work as (so) hard as Henry. /Jorcon pabomaem ne max mnoeo, xax I enpu.

This box isn't as large (is not quite so large) as that. dmom swux ne maxou 6oabuLoOU, KAK
mom (HeMHO20 MeHbULe T020).

§ 1236. [Ipu cpaBHEHUN ABYX HEOTUHAKOBBIX MPEAMETOB,, JIUI, KAYECTB U T. M. YIOTpeOIsieTcs
npuiiaratenbHOe WM Hapeune B (OpMe CpaBHHUTENBHOW cremeHM W coro3  than.
(ITpunaratenpHble inferior, superior, junior, senior, prior, 3aMMCTBOBaHHBIC W3 JIATHHCKOTO
si3pIKa *, TpeOyIOT mocite ceds mpeiora to.)

Your house is larger than mine. Baw dom 6oavuie, uem moii (6oaviue moezo).
* DTH npuiaratesibHble PECTaBISI0T cOOOH JaTHHCKHE (GOPMBI CPAaBHUTEIBHON CTEIIEHHU, YTO
BHJIHO 110 cydukcy -or.

My house is smaller than yours. Moii dom menvuie, uem saw (menvbuLe auieo).

John works harder than Harry. /[oicon pabomaem 6onvue, wem Iappu.

His new book is more interesting than his earlier books. Ezo nosas knuea unmepecnee,
uem e20 npedCcHUue KHU2l.

CpaBHEHHE, IOKA3bIBAIOIIEE MEHBIIYIO CTCIEHb KadeCTBA, MOXET BBIPAKATHCS MPU
nomorru less ... than.

The new edition is less expensive than the old edition. Hosoe uzoanue cmoum oeuiesne,
uem cmapoe (npeovioyujee) uzoaniue.

His new novel is-less interesting than his earlier ones. Eco noewiti poman menee
UHMeEpeceH, Yem e20 NPeXCHUE POMAHDI.

‘{ame, OJHAaKO, TaKO€ HEPABCHCTBO CpPABHHUBACMBIX MPEAMETOB, JIMI[ U T. II. BbBIPpAXKAIOT MNPHU
IOMOIIM not SO ... as, T. €. B OTPULATCIIBHBIX MPEITOKCHUAX.

The new edition is not so expensive as the old edition. Hosoe uszoanue ne max oopoeo,
Kax cmapoe (npedvidywee) uzdanue.

His new novel is not so interesting as his earlier ones. Eco Hogwili poman He mak
UHmMepeceH, Kax e2o NpexcHie POMaHbl.
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O/IHOCIIOXKHBIE' IpUJIaraTeNbHbIe U HapeuHs He CleqyeT YIoTpeOsTh B CpaBHUTENbHON (opMme,
KOTJa TOBOPUTCS O MEHBIIEH CTENEHM KadecTBa; HAJ0 MPUMEHATH TONBKO OTPULATENBHYIO
KOHCTPYKIHUIO.

Torn is not so tall as his brother. Tom ne maxoeo vicoxozo pocma, kax eco 6pam. (He roBopsT:
% Tor is less tall than his brother.)

Mr. Green is not so old as he looks. Mucmep I'pun ne max cmap, kax sviersioum. (He cienyer
roBopuTh: % Mr. Green is less old than he looks.)

§ 123B. B npumatodHoM OOCTOSTENBCTBEHHOM TMPEAJIOXKEHUH CpPAaBHEHHUS TJIAarojd 4YacTo
omyckaercsi. B mpuMepax, MPHUBEICHHBIX HIDKE, MOMEIICHBI B CKOOKax TIJIArOJbl, KOTOPEIC
MOJKHO OIYCTHTb.

Your house is as large as mine (is). Baw dom maxoii sice 601bWION, KaK,u MOU.

John doesn't work so hard as Henry (does.) /[oicon pabomaem ne mak mnoeo, kax I enpu.

OOparnTe BHUMaHUE .Ha CICAYIOUINE IPEIOKEHHS, IJIe MOXKHO OMYCTHTBH TJIArOJI, TaK Kak
pa3Hble Mmaie)kKHbIe (POPMBI MECTOMMEHHUH 00eCTIeYrBAaOT IPaBIIFHOE IIOHUMaHHE.

I like him more than she (does). A 0610 eco cunvnee (bonvute), wem ona.
3/ech MPOTUBOIMOCTABICHBI MeECTOMMEHHs | u she, sBISIOIMEcS MOJICKAIIMME,-OMHO B
[JIABHOM, Jpyroe B TNPHIATOYHOM mpemiokeHnn. O0a MecTOMMEHHs HUMEIT (hopmy
HMCHHUTEIIFHOTO MaJIekKa.

I like him more than (I like) her. 1 no6.210 eco 6onvuie, uem ee.

B aTOM citydae mpoTHBOIIOCTaBISAIOTCS MecTonMeHMs him u her (06a B 00beKTHOM Taziexe, oba
ynotpeb6ieHsl B GyHKINUHU NPSIMOTO JOMOJTHEHUS).

B CJICAYIOIHUX NPCIIOKCHUAX OIMYIICHUE IJ1aroja MOKET IPUBECTU K HEAOPA3yMCHUIO.

Jane likes me more than she likes Harry. Jowcetin niobum mens 6orvute, uem ona nobum I appu.
(ITpoTuBOMIOCTaBICHBI MECTOMMEHNE T€ U UMsI coOcTBeHHOoe Harry.)

Jane likes me more than Anne does (than Anne likes me). /[oiceiin nobum menss Goaviue, uem
Anna. (IIpOTUBOIIOCTABNIAIOTCS HMEHA COOCTBEHHBIE Jane 1 Anne.)

B pa3roBopHoii peun MpOTUBOMOCTABIISIEMBIE CJI0BA BBIIEISIIOTCS MHTOHALIMEH U YAapEeHUEM, YTO
MO3BOJISIET M30€KaTh IBYCMBICIUIIE, BO3HUKAIOMIEH B MUCHMEHHOW pedn. MOXHO YCIBIIIATE,
HampHuMep, Takoe MpeIoKeHHe KaK

Torn likes me better than Harry.

ITucatsb xe cnenyer, B COOTBETCTBHH co cMbIciioM: Torn likes me belter than he likes Harry. Tom
ar0oum mens bonvue, wem o arooum I appu. (Mn xe)

Tor likes Te better than Harry does. Tom ar06um mens cunvnee, yem mens miooum Iappu.
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B pasroBopHO# peun roBopsiiiue 00BIYHO HE YTPYXKIAIOT ce0si BBIOOPOM MpaBUIIbHOI 410pMb 1
MECTOMMEHHS, €CIIN 3TO HE TPO3UT JIBYCMBICIHILICH.

Is she as tall as me? Ona max orwce évicoka, Kax s1?

I'pammarnueckn IpaBuibHEH ObLIO Obl cka3aTh as. | (am), HO 3Ta omMOKa He SBISETCS
ceppesHoi. CpaBHHTE A3TOT ciydau c¢ It's me, that's him (her) — BHmomHE NpaBHIBLHBIME
000poTaMu Pa3roOBOPHON' peywu.

§ 123r. B HEKOTOpPHIX OOCTOSITENBCTBEHHBIX MPHUIATOYHBIX MNPEUIOKEHUSIX CPaBHEHUS
PETYISIPHO OITyCKAIOTCS M TIOUIEKAIIEee U IJIarodl.

My uncle is better today than (he was) when I wrote to you last week. Moemy 0s0e cecoomns
aydute, yem (emy 6wi10), Ko2oa A nucan mebe Ha NPOULION Heoeie.

He is more shy than (he is) unsocial. Or ckopee 3acmenuus, uem. Heobwumernen.

Some people think much more about their rights than (they do) about their duties. Hexomopwie
100U 20pazoo 6oavbuLe OYMarOm 0 C80UX NPABAX, YeM O CB0UX 0OA3ANHOCHIAX.

O6paTI/ITe BHUMAHHEC Ha OTHCCCHHC IIOJJICKAIICTO B IECIAX Oonblei BBIPA3UTCIIBHOCTU Ha
KOHETI ITPCATIOXKECHUA.

Nobody did more for education in this country than did the late Mr. Green. Hukmo e coenan
CMOILKO 0151 HAPOOHO20 0OPA306AHUA 8 IMOLL CIMPAHe, KaK NOKOUHbLIL Mucmep I puH.

§ 123 n. B npunaroyHelx NpeUIOKEHUSX CpaBHEHHs, HauuHatommxcs c¢ than that,
ynorpebisiercs should.

There is nothing I want more than that you should be happy and contented. Hem nuuezo,
ue2o Obl 51 XOomen cuiibHee, 4em 8UOemb 8ac CUACMIUBHIM U OOB0LbHBIM.

I am ready to do the work myself rather than that you should have to do it. A comos
cKopee cam coenamuv dmy pabomy, uem 0onycmums, Ymoovl 6aM NPUUULOCH 0e1amsy ee.

It is more important that the explanation should be clear than that it should cover every
possible exception. I'opazoo sasicuee, umoodbl 00BACHEHUE OBLIO ACHLIM, YeM YMOObl OHO
0XBAMbLEATIO BCE BOZMOICHBLE UCKTIOUEHUS.

§ 123 e. Ilpu cpaBHEHMH U NPOTHBOIIOCTABICHUM COPa3MEPHO HAPACTAIOUIMX WJIH
ocla0eBaroUX KayeCcTB W T. M. MOJB3YIOTCS 000pOTOM the + mpunacamenvhoe (napeuue) 6
cpasnumenvhol cmenenu 4- the 4- Opyeoe npunazamenvhoe (Hapeuue) 8 CPAGHUMETbHOU
cmenenu.

The more learned a man is, the more modest he usually is. Yem 6onbiue uenosex 3naem,
mem .OH, 00bIYHO, CKPOMHee.

The longer we stayed there, the more we liked the place. Yem donvue mor scunu mam,
mem 60]lbW€ HAM Hpasuiacsb sma MecnmHocmao.

The longer he stayed there, the less he liked the people. Yem donvute on srcun mam, mem
MeHble eMy HPABUTUCS U THOOU.
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The sooner you start, the sooner you'll finish. Yem cropee 6vr nauneme, mem cropee
KOHYUme.

The more he read, the less he understood. Yem 6Gonvwe on wuman, mem menvuue
NOHUMAIL.

§ 123:xx. Bmecro mnpumaTodHOro MPEIJIOKCHUS CpPAaBHEHHS MOXHO YIOTPEONSATh HHOT/AA
MHOUHUTUBHBINA 000POT.

Nothing pays better than to be honest. (Nothing pays so well as honesty does.) Yecmmnocmo
ayuwas nonumuxa. (Beieoonee eceeo 6vims uecmuuim.)

He knew better than to mention the subject to her. On nonuman, umo ne credyem szagooums c
Hetl 00 5Mom paz2oseop.

§ 124 YCTYIIUTEJBHOCTbD (CONCESSION)

§ 124a. YcTynmuTenbHOCTh MpOLIE BCEr0 MOXKHO BBIPA3UTh IIPU MOMOIIM IPHIATOYHOTO
npeaoxenns ccorozoM though (although).

Although they are brothers, they never write to each other. Hecmomps na mo umo. onu
Opamusi, OHU COBEPUIEHHO He NEePENUCHIBAIOMCSL OPYe C OPY2OM.

Although he has a car, he”often uses buses and trains. Hecmomps na mo umo y nHeea ecmo
a8momMoOUb, OH Yacmo e30um Ha asmobdyce u mpamsae.

Though he's so rich, he has made his money, honestly. Xoms on u ouenv 6ocam, on
HAICUTL OCHb2U YECTNHBIM NYMeM.

Though the restaurant was crowded, we managed to find a table. Xoms pecmopan Ovin
NepenoiHeH, Ham yOaioch Hatmu c80000HbIL CIOIUK.

§ 1246. Though MoXeT CTOATH B KOHIIE TPOCTOTO MPEUIOKEHHUS, CIEAYIONETO 3a JAPYTUM
MPOCTHIM TPEATI0KEHUEM, TECHO CBSI3aHHBIM ¢ HUM 1O cMbicity. Koneunoe though 3nauut mewm
He MeHee, 8CE dice, 8CE PABHO, 6CE-MAKU.

He's very rich. He's made his money quite honestly, though. On ouenv 602cam. Tem ne
MeHee, OH HAJMCUJl ceoU ()eHbZM B6NOJIHE YEeCMHbIM NYMmem.

He didn't tell me where he had been, but I knew, though. (Although he didn't tell me, I
knew where he had been.) Ou ne ckazan mue, 20e on ovin, HO 51 6¢€ pasno 3uan. (Xoms on
He cKa3an Mue, s 3HAl, 20e OH Oblil.)

§ 124B. BwmecTo CIOXHOMOAYMHEHHOIO MpeAIoXKeHuss ¢ cor3oMm although (though)
YHOTPEOISIETCSl TAKIKE CIIOKHOMOYUHEHHOE MPEJIOKEHHE C TJIArojioM may B MEpBOM YaCTH.
May BbI3bIBACT CMCIICHUC 3Mq)aTI/I‘-IeCKOFO yYaap€Hus, KaKk 3TO BHAHO U3 MPHUBOJUMBIX HUKC
MIPEAJIOKEHUM.
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Although Green is only a farm labourer, he is quite well educated. Xoms ['pun ececo-nascezo
bampak, oH enoiHe 0bOpazoeanHvlli uenogek. (BHUMaHWE COCPEIOTOYEHO HA BTOPOW YaCTH
MIPEITOKCHHS. )

Green may be only a farm labourer, but he is quite well educated. [pun moocem Ovimo
npocmuiM 6ampakom, HO OH 6noiHe obpazosanublil uyenosex. (OCHOBHOE yInapeHHe IajaeT Ha
nepBylo (YCTYNUTEIbHYIO) YacTb NPEJIOKEHHs, 3aTeM YK€ BHUMaHHE NPUBIEKAETCS K TOMY,
yto I'pHH Bce ke uMeeT xopoluiee 00pa3oBaHue. )

Although Brown has lived for five years in France, he does not speak French well. Xoms bpayn
arcueem 60 Dpanyuu yice niams iem, OH HI0X0 2080PUM NO-QPPAHYYICKU.

Brown may have lived for five years in France, but he does not speak French well. bpayn
ModIcem u Ul namo aiem 60 Opanyuil, HO 2080puUN OH NO-PPAHYY3CKU NIOXO.

Although the children come from poor homes, they are quite well behaved. Xoms smu demu u3
OeOnbIX cemell, OHU YMEIOm XOpouo eecmu ceosl.

The children may come from poor homes, but they are quite well behaved. Imu demu moeym
b6b1mb 6€0HO020 NPOUCXOAHCOEHUsL, HO 86e0VM OHU cesl (ymerom eecmu ceOs) XOpouio.

B 3THX mpumepax riaroi may rmomoraetr oOpMHUTh YCTYINHTEIBHOE 10 CMBICITY BbICKa3bIBaHHE
n ONM3KO MO CMBICIY K TakuM oboporam, kak I concede that..., I grant that... — odonyckaro
(Oonycmum), umo.... HeoOX0auMO OTIMYATh TaKOE YIOTpEOIeHHEe may OT HCIOJIL30BaHHUS may
JUIS BBIpaKEHUsI BO3MOXKHOCTH (cM. § 1176), kak, Hampumep: He may be (=is perhaps) in the
garden. OH, 803M02#CHO, 6 caody.

§ 124r. VYcrynutenbHble TNPHIATOYHBIE MPEUIOKCHHS C JIOTMOJHHUTEIBHBIM OTTEHKOM
BO3MOKHOCTH HAYMHAIOTCS MECTOMMEHHMSMH W MECTOMMEHHBIMH HapeuMsIMH, CIOKEHHBIMH C
ever. B Takux MpUIaTOYHBIX MPEITIOKEHIAX HHOTAA YHOTPEOISSTCS TJIaro may.

However often I try (Although I often try), I cannot find the answer. Cxonvko s nu cmapaiocs
(HecMOmMPs Ha MOU HEOOHOKPAMHbIe NONBIMKLL), 5 He MO2Y HAUMU Omeemd.

However often I tried (Although I often tried), I could not find the answer. Cxoavko s Hu
cmapaics (H@CMOmpﬂ HA. mMou HEOC)HOKpamele I’lOnblmKu), S He Moe Hamu omeema.

Whatever faults he may have (Although he perhaps has some faults), meanness is not one of
them.

Kaxue 0Ov1 Heoocmamku y neco Hu Ovliu (Xoms y He20, B603MOJICHO, U eCMb HeKOmopbie
HEOOCMAamK), HU30CMb He 86X0OUN 8 UX YUCTO (He S8 OOHUM U3 HUX).

Whatever faults he may have had (Although he perhaps had some faults), meanness was not one
of them. Kaxue 6v1 nedocmamxu y Heeo Hu Ovliu (XOms y He20, 603MOJICHO, U ObLIU
HeOOCMamxKi), HU30CMb He OblIA CEOUCMBEHHA eM) (He 8X00UNA 8 UX HUCTO).

However often you ring (Although you ring the bell again and again, even if you ring the bell

again and again) no one will answer. . .Cko/1bk0 0b1 661 HU 360HUIU (XOMSL Obl 661 360HUNU MHO2O
pas, oaice eciu @bl Oydeme 360HUMb MHO2O0 PA3), HUKIMO He OMEenmun.
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However much Tom may admire her (Although /e perhaps admires her very much), he is
unlikely to ask her to be his wife. Kax 6b1. Tom nu 6ocxuwancs ero (xoms ow, modicem 6vimo,, u
OUeHb BOCXUWACICA €10), OH 8PAO Tl NPEOTOHCUN ell CINAMb €20 HCEHO.

Whatever we may think of the wisdom of his plans (Although we may have our doubts about
their wisdom), no one can deny that they are bold and imaginative. Ymo 0vl mbt Hu Oymanu o
pasymMHocmu €20 niaHoe ()C()m}l Mbl MOHCEM COMHEBANMBCA 6 PAZYMHOCMU €20 n]laHO@), HUKmMO He
MOJICEM OMPUYAMb MO20, YMO OHU'CMElbl U OPUSUHATLHDL.

Whatever happens (may happen) (Although there may be failure, disappointment, etc.) you will
always be glad that you tried to do your best. Ymo 6v1 nu cryuunoce ([adice eciu 6ce Konuumes
Heyoauel, pazouaposanuem u m. n.), bl 6ce20a cmodceme ymeuwums cebst mem, Umo bl COendiu
6ce om eac 3asucsujee.

§ 124a. K mpemmoxenmsm c¢ whatever, however m T. 1. ONM3KH 10 3HAYCHHIO
CJIOXHOIIOTYMHEHHBIE TPETIOKEHIS], HAUMHAIOIINECS TJIaroJioM B MOBETUTEILHOM HAKIIOHEHHUU.
B npunarounom o6b1uHO ynorpeoisitorest will (would) mimn may (might).

Come what may (Whatever may come, or happen), we must remain cheerful. Ymo 6wv1 Hu
CAYUUTIOCH, MbL He QOJIICHbL NAOAMb OYXOM.

Try as you will (However hard you may try), you won't manage it. Kax 6vt 6vl. HU cmapanucs,
8aM He CNPASUMBCA € IMUM.

Say what you will (Whatever you may say), I shall still trust to my own judgement. Ymo 6w 661
HU 2060PUIU, 51 8CE JICE NPUOEPIHCUBAIOCH CB0E20 COOCINBEHHO20 MHEHUSL.

§ 124e. B yCcTynuTEIBbHBIX MPEAJIOKEHHUSIX .HEPEKO YIIOTPEOIISIETCS CYIECTBUTEILHOE matter u
rjIaroj matter.

No matter what I did (Whatever I did), no one paid any attention. Ymo 6wt 5 nu coenan, nuxmo
He 00pawan Ha MeHst HUKAKO20 GHUMAHUSL.

(It made) no matter how hard I tried (Although I tried hard), I couldn't manage it. Kax s nu
cmapancs (Xoms A u OueHb CMApaics), st He Mo2 ¢ IMUM CHpasUumuCsl.

It doesn't matter how hard you try (Although you may try very hard) ... Cxonvxo nu cmapatimecs
(kax Ovl 6bl HU CIMAPATUCD, XOMS Obl Gbl U OUEHb CIAPUTUCS)...

§ 124:x. EcTh eme ouH THUI yCTYNMUTEIbHBIX MPUAATOYHBIX MPEIIOKCHUNH — C COI030M as H
o0s3aTesibHOM  MHBepcwed — (mpwiaraTeJbHOE M Hapedyde  CTaBHTCA, Uil 0Cco0OM
BBIPA3UTEIBHOCTH, B HaYaJIe MPEeUIOKEHNS).

Rich as he is, I don't envy him. (CpaBuute: I don't envy him, although he is rich.
However rich he may be, I don't envy him. No matter how rich he is, I don't envy him.)
Hecmomps na mo. umo on mak 6o2am, 5 He 3a8UOVIO eMy (Xoms oH boeam ..., KaxK Ovl OH
Hu ObLL 6o2am...).

Much as we admire Shakespeare's comedies (Although we admire them, however much

we may admire them), we cannot agree that they are superior to the tragedies. Kax
CUTbHO Mbl HU 8ocxuujaemcs komeousmu [llexcnupa (xoms mul socxuujaemcs..., Kak 0vi
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Mbl HU 8OCXUWANUCH), Mbl HE MOMCEM CO2NACUMbBCA C MeM, 4Mo OHU Jydiue e2o
mpazeouil.

§ 1243. OOCTOATENBCTBO YCTYNHUTEIBHOIO XapakTepa BBOAWTCS Takoke cioBamu for all, 4ro
3HAUUT HECMOMPSL Hd.

For all his wealth (Although he is wealthy), he is not happy. Hecmompsa na ece ceoe
bocamemaeo (xoms o 602am), OH HECUACTIUS.

For all you say (Say what you .will about him; whatever you may say; no matter what
you say), I still like him. Ymo 6wt 6b1 Hu 2osopuru o nem (necmomps na 6ce, UmMo Gvl
2080pume; 2080pume, 4mo Xomume 0 HeM), 5 6Ce PAGHO 000 e20.

§ 124u, .IlpunatoyHoe yCTYNHTENbHOE MPEITIOKEHHUE BBOAUTCS TaKke COI30M if, 0OBIYHO B
coueTaHnH ¢ yacTuuei even (even if). OxHo if mpumaeT BEICKa3bIBAaHUIO OTTEHOK BBIHYKACHHOH,

HETOJIHOM YCTYIIKH, OPEAMNOJIO0KUTCIbHOCTHU.

Even if he did say so, we cannot be sure that he was telling the truth. Jaoce eciu on u cosopun
9MO, Mbl He MOdCeM, ObIMb YEEPEHbl 8 MOM, YIMO OH CKA3AL NPABOY.

Even if it takes me six months, I'm determined to finish the job. Jaowe ecau mne nompebyemes
wecmo mecayes, st 00A3AMeNbHO 3aKOHYY MY pabony.

I couldn't be angry' with her, even if I tried. 5 ne moz 6v1 cepoumscs na nee, dasice eciu Ovl
3axomen (cmapancs,).

If she is stupid, she is at any rate pleasant to look at. Ilycms ona enyna, na nee, no kpatineii mepe,
NPUANTHO NOCMOMpPents.
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HPEJIMETHBIN YKA3ATEJIb

(Imppsr m OykBel mpu HUX 0003HauatoT maparpadbl. TaOmuIe!

0003HaYarOTCs COKpaIeHHO OYKBOM T.)

Bynymee (monsarue) 47

Bynymee Bpems (mpoctoe) 47 a, 0, B, k&

Bynymee Bpems (mmmrensHoe) 47 T, 1; 52; 113 6

Bynymee Bpems (mpendyayiee) 48 a, ©

Bynymiee Bpems (npenOyaymiee IiuTenbHoe) 48 a

BepositHocts 116 Bo3moxHocTts 117

BomnpocutensHas ¢popma JTUIHBIX, TTIAr0JIOB 2 B

BonpocutensHbie Hapeuns 98 a

Bocknunarensasle npemyioxxenus 33 a, T. 47 npum.; 33 1, T. 51 npum.; 34 B, T. 59
BcnomorarensHble riaroisl 16; 2 a; 38

Tepynnnii 1 a; 17 B; 28; 32 6, mpum.; 33 x; 35 a, mpum.; 90; 120 u; 1213
I'epynnnansHbie 060poTHI 15 6

I'maroms! pU3MUECKOTO ¥ YMCTBEHHOTO BoctipuaTus 16 a; 17 a; 42 m; 53—57
T'otoBHOCTH 123

Kenanue 111

3anpemenune 109

WuBepcus 2 B, 1

Nuduautus 1 a; 21 ;33 B,T; 36 a,0; 46 €;950; 114 m; 120; 121 u
HuxoaruBHEIe Tiaroiasl 61—71

Ucuucnsemsie cymectButenbabie 86 a, T. 70, 71, 74

KayzarusHoe ynorpebnenue riaroia have 4 x; 20 6

Konkpernoe nHacrosiiee 42

JInunbie rnaronbHbie Gopmel 1 a 326

Mogansable raaroisl 2 a; 39 a, 6

Hanexma 111

Haxmonenuns 39 a, 6

Hameuennrle gerictBus 113

Hapeuwns, nx mecro B npeyoxxenun 100 a—r; 101

Hapeuwsi, onpepensroniie cyniecTBUTEIbHbIC, 91

Hacrosmee Bpems (monsitue) 42, 43

Hacrosimee Bpemst (mpocroe) 37; 42 6—r; 43 a,6; 44 ;47 n, m; 49 6; 113 11
Hacrosimee Bpems (murensHoe) 42 a, e; 47 B; 49 B; 52; 113 a, 0
Hacrosmee Bpems (mpeanacrosiee) 43 B; 45 a, 0, 1, e, xk; 46 0; 47 M
Hacrosimee Bpems (mpenHacrosmiee JMUTeabHOE) 45 B, T
HenocraTounsie riarois! 1 B

Heucuuncnsemsle cymectBurensusle 86 a, m. 72, 73, 75

Henwmunbie rnaronbHabie Gopmbl 1a

Heo0Oxoaumocts 114

Heorpannuennoe Bpemst 43

HenpasuneHbie rnaronst 1 ¢

Henpenenbasie rnaromnsr 42 e; 43 a; 586—060

OGentanue 47 3; 110

O6crositenberBa Bpemern 99, 105; mmrensHoctn 102; mecra u mHampasmenus 103; 105;

noeropHOCTH 45 k; 100; 105; 0obpaza neiicteust 104; ctenenu 104
Oo0s3annocTh 4 €; 13 x; 114
Onpenenurenu 73; 75; 86; 1. 70— 77
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OmnpenenurenbHbIe MPUIATOYHBIE TIpeanoxeHust 94, 35 a nmpum.

Oco06sie maable Gopmer 1 1; 2—10; 100 a—r, 101

Oco0Obie Hapeuus (up, down, in, on u 1p.) 21 a—=~0, 1. 20, 21; 34 a, 1. 57; 35 a mpum.
Otkaz 47 3; 110

OTpHLATENEHO-BOIPOCHTENBHBIE (JOPMBI I1arosia 2 1

OtpunarenbHbie GOpMEL Taromna 2 6

ITaccuB 1 6; 14 a; 15a;160; 18 a; 19;216;29a;35a

IToBenurensuoe Haxinonenue 39 0; 106 B; 109 6—-; 111 B

IToBTOpenue 2 e

IToBTopHBIE neifcTBUs 49—52

[lo3Bosenue 115

[pensapsromiee it 12 npum.; 156, 1. 7; 18 a; 29 1, 1. 39; 32 B, T. 46; 33 1, T. 50; 33 1, T. 51; 33 ¢,
T.52; 33 %, 1. 53; 33 1, T. 55; 35 a mpum.; 35 B, T. 62; 82 6 ipuUM.
[pensapsromiee there 14 6, T. 5; 16r; 32 6, 1. 45; 34 0, 1. 58

[Ipennoxubie 060poTHI 93

IIpenmourenue 111

[IpuBsrunsle neictBus 49, 51

[Tpurnamenue 109

[puxazanus 109

[IpunararensHele (MOpsAOK pazmenieHns) 96; (conagaromue mno gopme ¢ Hapeuusimu) 107
[IputspkaTenbHblil nagex 92 r—m

[IputsoxaTensHBle MecTonMeHus (ymorpebsieHue ¢ repynaueM) 17 B; 35 a; 1. 60 mpum.: 79
npum.; 92

IIpuyactus 1 a, 35 a npum.; 90; 121 ¢

[Ipyuuuna 121

IIpocwkba 109

[pouwro (mousTHE) 44

[Ipomenmiee Bpems (mpoctoe) 37; 44 a, B; 45 e; 46 6—=; 47 M, 51 a; 118 u
[pomenmiee BpeMms (mtensHOe) 44 6—T1; 51 1; 52; 113 a

[Ipomenmiee Bpems (mpenmnporieniiee) 46 a—e

IIpomeamniee BpeMs (Ipeanpouiesnee JyIuTeabHoe) 46 a

Pacunenennsie Bonmpocsl 2 x

Pesynbrar 120

Coger 109

CocnararensHoe HakiaoHeHue 39 6; 111 a; 119 1

Coto3nble cioBa 24 mpum.; 25—27; 80

CrniocobHOCTh M focTmkenue 118

Cupsixenue 40

CpaBHEHUS 1 KOHTpAcTHI 123

CymecTBuTensHbIE B QyHKIMU onpeaencHus 88; B QYHKIUH MPHUIOKEHUS 89
Yrpo3a 473; 110

Vcenosus 47 m; 118 x, 1; 119

YcnoBHBIE IpUAATOYHbIE MpeTokeHus 119

VYerynka 124

Ilens u cneactBue 120

OMparuueckoe yTBEpKIeHHE 2 H—K
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YKA3ATEJIb CJIOB

H bl H OYKBbI IPH HUX 0003HAYAIOT naparpa(jgl,l KHI/IFI/I!

able 118 a, e, k&, 1

absurd 82 a

acknowledge 15 0; 22

add 29r

admit 22 6; 28 a

advise 14 a; 25;27; 28 a

afraid 22 a npum; 83 a; 84 6 mpum.
after 46, 1

ago 46 6;99 6

agree 35 B, T; 36 a; 60

all 86 6: 1. 76—77

allot 29 a; 30 a

allow 14 a; 16 6;29a;30a; 115a
almost 101

already 45 x (3); 46, a, 1; 101 B
also 101

although 124

always 49 B; 100

amazed 82 0

answer 35 B

anxious 83 a, B; 84 6 mpum.; 85
appear 32 B; 33 3, u; 36 ; 60
appoint 19 arrange 113 a
arrangement 113 a

as 21 1; 121 6; (as... as) 123; 124 x
ask 14 a; 24; 25;26;27;30 B
assure 23

attempt (r1.) 13 e; 77 a

avoid 28 a awake (111.) 36 B

award (r11.) 29 a; 30 a aware 84 a
bake 18 be 1 a, e; 3; 31 mpum.; 33 a—x; 36 m; 113 1; 114 x
bear: (can't bear) 14 a; 28 6; (won't bear); 28 6, B
beat 18

because 121 6

become 64

before 46 6—n

bed 14 a

begin 13 ¢; 28 ©

believe 15; 22 a, B; 26; 60
belong 60

bid 16 6

boast 35 B; 84 a

boil 18

bold 82 a

both 86 6, T. 76, 77

brave 82 a
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bring 29 a, 6; 30 a, 6

burn 18

buy 29 6; 306

call 19: 36 a

can 6;49r; 54; 109 x, u; 115 m; 117 1, x, 3; 118; 120 x
can't cM. bear, help, stand care 351; 36 a; 84 a
careful 82 a; 84 a; 85

careless 82 a; 84 a; 85

case (in case) 109 6; 120 3
cash296; 306

catch 17 6

cause 14 a

cease 13 e

certain 47 x

challenge 14 a (cM. dare, 9)
chance (cymr.) 116 a

chance (r1.) 32 B; 36 T
choose 14 a; 19; 29 6; 30 6
civil 82 a

clean 108

clear 108

clever 82 a.

close 108

colour (t11.) 18

come 13 ¢; 36 0, B; 66
command (ri1.) 14 a; 22; 109 a
commence 13 €; 28 6

compel 14 a; 114 a

complain 35 B

compulsion 114 a
compulsory 114 a

confess 22 6

consider 15; 24; 28 a
considerate 82 a

consist 60

contain 60

continue 13 ;28 6

co0k 296: 306

could 6; 49 B; 54; 109 u; 115 m; 117 x, 3; 118; 119 x; 120k
count 15

courageous 82 a

crown (1) 19

cruel 82 acry 18

cut (rr.) 18

dare 9; 13 e; 14 a; 100r mpum.
daresay 116 6

dead 108

deadly 108

decent 82 a

decide 13 m; 14 a; 24 mpum.; 26; 351
declare 15; 22

defend 28 a
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deliberate (1) 26
delighted 82 6

demand (r1) 22
demonstrate 22

deny 15 6;22;29a:30a
depend 35 a, B, T; 60
deserve 60

designate 19

desire 13 e; 60
determine 14 a; 122 a
detest 60

differ 60

direct 108

directly 108
disappointed 82 6
discover 24; 26

discuss 26

dislike 28 6

do (Bcnom. r11.) 2 6, B; 5
do (monHO3H. T71.) 29 a, 6; 30 a. 6
doubt (i) 22 a; 60
drive (rm.) 18

dub 19

dye (r1.) 18

each 866; 1. 76, 77
early 107 r

easy 108

easily 108

eat 18

elect 19

else 92 1; 95 1n
encourage 14 a
endeavour 13 ¢

endure 28 6

enjoy 28 a

entitle 19

entreat 14 a

envy 30 B

equal () 60

esteem (1) 15 6

even 101

ever 45 x (4); 100
-ever (however, etc.) 124 .1
excited 82 0

excuse 28 a

expect 13 e; 14 a; 22 B; 46¢
explain 22 a, 6; 24; 29 r
express 29 r

fail (rm.) 36 T

fair 108

fairly 108

fall (rm) 71

318



fancy (rn.) 156; 28 a

fast 107 r

fear (rm.) 13 e;22 a; 28 a

fear (cym.) (for fear that) 120 3.

feel 15; 16 a; 17 a; 20 a; 22 a; 55; 60; 108

fetch 29 a; 0; 30 a, 6

fill 18

find 15; .16 6; 17 6; 18; 19; 20 a; 26; 60

find out 24; 26

finish (rn.) 28 a

firm 108

firmly 108

foolish 82 a

for (mpemuor) (¢ cymiects.) 31; 45 x (2); (B uan¢puHHTHBHOM 000pOTe) 12 mpum.; 21 1, T. 23 (9);
33k, T.53;356,T.61;771;838B;958B; 120 &, 1; 121 11; 1221
forbid 28 a

force (rm) 14 a

foresee 60

forget 13 6, B; 24; 28 a; 60

forgive 60

frequently 100

generally 100

get 14 a; 17 0; 18; 20 6; 2906; 300.36 a, 6; 43 B; 61; 63. (CMm. Takxke have got, 4 6.)
give 14 a; 29 a; 30 a.

give up 28 a

glad 82 6 mpum; 84 B; 85

go 36 a, B; 67

goon28a

going to + napuaUTHB 36¢; 47 %; 112 6; 1161,
grant (rm) 29 a; 30 a

grateful 82 a

gratified 82 6

grieved 82 6

grow 36 0: 65

guarantee (Ti1.) 13 e

guess (Ti1.) 15; 24

habit (be in, have the habit of) 49 a; 51 B

had better 13 3; 10910

had rather cm. would rather

half 107r

hammer (r7.) 18.

hand (rn.) 29 a; 30 a

happen. 32 B; 36r

hard 108

hardly 2 x; 100; 101; 108; 114 x

hate (r1.) 14 a; 28 6; 60

have 1 n; 4; 16 e; 17 1; 20 B, T. 19; (BeIpaxkeHHEe He0OX0qUMOCTH) 4 ¢€; 13, x; 100 T mpum.; 114 1;
Kay3aTuBHOE 3HaueHue) 4 xk; 20 0, T. 18.

have got4 6, B, 1, ¢; 13 %; 43 B

hear 16 a; 17 a; 20 a; 21 a; 23 a, B; 24; 29 1; 54
help (t71.) 14 a; 16 6; (can't help) 28 a

here (B BOCKIHMIIATETBHBIX TPEATOKEHUIX ) 34 B
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hesitate 36 a

high 108

highly 108

hold (rn.) 18

honest 82 a

hope (1) 13 1: 22 a,B; 46 €: 60; 111 6, n
horrified 82 6

how 104; how about 100 x

if (B ycrmoBHBIX mpenioxeHusx) 119; (B yCTYNUTENBHBIX PEUIOKEHUAX) 124
ill natured 82 a

imagine 15; 17 6, B; 22; 26; 60

implore 14 a

impudent 82 a

inform 23; 25; 27

inquire 24

insist 22 a mpum.; 35 B mpum.

instruct 14 a

intend 13 e; 14 a;22; 28 6;46¢; 112 a
intention 112 a invite 14 a; 109 a

it mpeaBapstroniee cM. [IpenMeTHsIi yka3zaTenb
judge (t.) 15

just 45 e; 101; 108 justly 108; 109 rkeep (t71.) 17 6; 18
keep on 28 a

kind 82 a

know 12; 15; 16 6, B; 22; 24; 26; 60

large 108

largely 108

late 108

lately 108

lay 18

lead (rn1.) 14 a

learn 13 e; 24

leave (r11.) 14 a; 176; 18; 19; 296; 30 6 (leave off) 28a
lend 29 a;.30 alest 21 a; 120 3

let 16 6, 1; 17 6; 109¢; 115a

lick (rm.) 18

like (r1.) 13 e; 14 a: 18; 20a; 286; 60; 111
likely 116 a

listen 16 a; 17 a; 54

little 1. 73, 75; 2 1

live 36 6

long 107 T

long (rn1.) 36 a look (r:1.) 16 a; 17 a; 54

loud 108

loudly 108

love 13 ¢; 14 a; 28 6; 60

-1y (cydpduxc) 104; 107

make 16 0; 18; 19; 20 a; 296; 30 6

manage 118 k, 1

matter (171.) 60

may 6; 109 o; 111 a—s; 1156—x; 117 —x; 120 x—=3; 124 B
mean (r71.) 13 e: 14 a; 22; 280; 46e; 60; 112 a
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merely 101

might (1) 6; 109 0; 111 6: 1156; 1176—e; 119 x, 120 x, 3

mighty 108

mind (r.) 22; 28 a; 60; 109k
miss (r1.) 28 a most 108

mostly 108

much 1. 72, 75; 104.

must 6; 109 u; 114 B—n; 1168
name (r71.) 19

naughty 82 a

nearly 121

necessary 114 a

necessity 114 a

need (r.) 8; 13 e; 28 B; 100r mpum.; 114a—n
neither 2 3

never 45 x (4); 100

nice 82 a

nickname (r1.) 19

nominate 19 nor 2 3
not206,r;22B

notice (r71.) 16 a; 17 a; 22 a, B; 60
obligation 114 a

oblige 14 a; 114 a

observe 16 a; 17 a; 24
occasionally 100

offer (rn.) 13 a, e; 29 a; 30a
often 100

order (ri1.) 14 a; 29 6, 30 6; 109a
order (cymr.) (in order to,in order that) 120
ought 7; 13 e; 1143, k,m; 116 T
owe 29 a; 30 a.

paint (t71.) 18; 29 6; 30 6

pass (i) 29 a; 30 a

pay (rn1.) 29 a; 30 a

perceive 16 a; 17 a; 22; 24
permission 115 a

permit (r.) 14 a; 29 a; 30a; 115 a
persuade 14 a

plan (. u cymr.) 113 a

play (rm.) 29 6; 30 6

please 60

pleased 82 6

polite 82 a

possess 60

possible 117 a

practise 28 a

prefer 13 1; 14 a; 20 a; 22; 28 6; 60; 111 M
prepare 14 a

press (r.) 14 a

pretend. 13 r

pretty 108

prettily 108
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prevent 17 B

probable 116 a

proffer 29 a; 30 a

promise (ri1.) 13 e; 14 a; 23; 29 a; 30 a; 1100
propose 13 e; 22

prove 15; 366

provided (that) 119

purpose (t1.) 113 ¢

quick 108

quickly 108

quite 101

rarely 100

rash 82 a

rather 10,1; 101 m (Cm. Takxe would rather)
reach 29 6; 30 6

read 29 a; 30 a

realize 15

reason (cymr.) 94 o; 121

recall 60

recognizer 60

recollect 60

refuse (rm.)13e;29a; 30 a; 1101
regret (ti.) 13 e; 28 6

regularly 100

rejoice 35 B; 36 B

remember 13 0; 17 B; 24; 28 a; 60
remind 14 a; 23 render 18; 29 a; 30 a
report 15, 22

request (ti1.) 14 a; 22; 109 a
require 22

resemble 60

resolve 122 a

restore 29 a; 30 a

result 60 reveal 26

right (mpuo.) 82 a

right (Hapeune) 108

rightly 108

risk (r1.) 28 arude 82 a

run (t71.) 70

satisfy 23

saucy 82 a

save 29 6; 300, B

say 22 a, 0, B; 26

scarcely 2 m; 100; 114 T

see 15; 16 a; 17 a; 18; 20a; 22a,B; 24; 35 B; 54; 58

seem 32 B; 333, m; 36T; 60; 1181

seldom 100

sell 29 a; 30 a

send 29 a; 30 a

set (rn.) 17 6; 18

settle 24

shall 6;47; 48 a; 109 3, 1; 1108; 1113; 120

322



sharp 108

sharply 108

shocked 82 6

should 6; 110 B; 114 3, x,1; 116r; 1191, 3; 120 %, 3; 122
show 15 6; 22; 25; 26; 27; 29 a; 30e
silly 82 a

since 45 x (1); 102; 121 6

sleep (ri1.) 18 slow 108

slowly 108

smell (r.) 17 a; 55: 108

so 2 3; (so as to, so that) 120; (not so... as) 123; 22 B; 32 B; 120 n,m
soft 108 softly 108

sometimes 100

soon ,101; (as soon as) 46 a, T

sorry 85

sound 108

soundly 108

spare (171.) 29 6; 30 6 puM.

specify 22

spiteful 82 a

stand (t11.) 360 mpum.; (can't stand) 28a
start (ri.) 13 e; 17 6; 280

start out 28 6 still 101 6 mpwm.

stop (rm1.) 17 B; 28 a; 36 a

straight 107 r

strike (r71.) 30 B

stupid 82 a

style (r1.) 19

succeed 118

such 120 m

suffice 60

suggest 22 a, 0; 26; 28 a; 10 a
suppose 15 06; 22 a, B; 46 ¢; 60; 10 a; 119
sure 47k; 85

sure 108

surely 108

surprised 82 ©

suspect 156

swear 13 e; 35 B

take 156:294a;30a

taste (rm1.) 55; 108

teach 14 a; 23; 25;27;29a; 30 a

tell 14 a; 23; 24; 25;26;27;29a; 30 a
tempt 14 a

that (otHOCHT, MecT.) 79; 94

that (coro3) 79; 1211, 1

the... the 123 e

there (B BOCKIMLATENbHBIX NpeasioxkeHusx) 34 B (npensapsoniee there cM. B IlpenmerHOM
yKazareJe)

think 13 e; 15; 22 a; B; 24; 46¢; 60
though 124

thoughtful 82 a,
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thoughtless 82 a

threaten 110 ©

thrilled 82 6

tight 108

tightly 108

trouble (rm.) 14 a

trust (rn.) 60; 111 6

try () 13 a,e; 28 a

turn (r71.) 18; 68

understand 15; 17 B; 22; 24; 26; 28 a; 60
undertake 13 e

unless 119

until 46 T

urge 14 a; 22

used to 10; 51 6; 100r mpum.

usually 100

wait 36 a

want (ri1.) 12; 13 a. e; 14 a; 20a; 28 B, 46e; 60; 111 e, x
warn 14 a; 23

wash (r1.) 18

watch (r1.) 16 a; 17 a

way 94 x

wear (T1.) 69

what 94 a; (what about) 1091

when 46; 94 o, ¢

where 94 o, ¢

which 94

who, whom, whose 94

why 94 o

wicked 82 a

wide 108

widely 108

will 6; 47; 48; 50 a, 6; 109 1. m; 110 B, 1; 116 x; (B ycnoBHBIX npemioxkenusx) 119 e, x; 122
wipe 18

wise 82 a

wish (tn1.) 13 e; 14 a; 18; 20 a; 1. 60: 1091; 1111-%
wonder (r71.) 22; 24; 26

worry (i) 35T

would 6; 51 1; 109 o, 11; 110 m; 116 x; 119 r; (B yciaoBHBIX mpeioxkenusx), 119 e, x; 112
would rather 13 3; 111

write 29 a, 0; 30 a, 06

wrong 82 a

yet 45 x (3)

324



